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Información resumida de WAC
Este folleto es un resumen de los reglamentos y temporadas de caza 
adoptadas por la Comisión de Pesca y Vida Silvestre de Washington. 
Este folleto no contiene ni pretende contener todos los reglamentos del 
Departamento. Los reglamentos específicos de las temporadas de caza 
descritas en este folleto se encuentran en las Secciones 220-413-180 a 
220-417-010, y 220-200-130 a 220-400-010, y 220-413-140 del Código 
Administrativo de Washington (Washington Administrative Code, WAC).

Este programa recibe asistencia federal del Servicio de Pesca y Vida 
Silvestre de los Estados Unidos. El Título VI de la Ley de Derechos 
Civiles de 1964, la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación de 1973, 
el Título II de la Ley de Estadounidenses con Discapacidades de 
1990, la Ley de Discriminación por Edad de 1975 y el Título IX de 
las Enmiendas Educativas de 1972, el Departamento del Interior 
de EE.UU. y sus agencias prohíben la discriminación por motivos 
de raza, color, origen nacional, edad, discapacidad o sexo (en 
programas educativos). Si cree que ha sido discriminado en algún 
programa, actividad o centro, comuníquese con el administrador 
del Programa ADA del WDFW en P.O. Box 43139, Olympia WA 98504 
o escriba a: Servicio de Pesca y Vida Silvestre de EE.UU., Jefe de la
División de Derechos Civiles Públicos, Departamento del Interior, 
1849 C Street NW, Washington, DC 20240.

Informe su actividad de caza mayor y de 
pavos silvestres antes del 31 de enero 
de 2026 ingresando en línea al fishhunt.
dfw.wa.gov o llamando al 360-902-2464.
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En la portada: cazadores que contribuyen a la conservación
En 2024, los voluntarios de la Fundación para el Alce de las Montañas 
Rocosas (RMEF) se reunieron en el rincón sureste del estado para continuar 
una tradición de larga data, colaborando con el WDFW en la realización 
del 21.º Proyecto Anual de Trabajo Voluntario de RMEF en Asotin. El evento 
tuvo lugar en el Rancho Smoothing Iron, dentro del Área de Vida Silvestre 
de Asotin. Participaron cuarenta y dos voluntarios de RMEF de todas 
las edades. Sustituyeron bebederos y repararon recolectores de agua 
dañados por el incendio de Lick Creek en 2021, que quemó más de 80,000 
acres de hábitat para la fauna silvestre. Estos recolectores suministran 
agua vital a especies que van desde alces, venados bura y carneros 
cimarrones hasta pequeños mamíferos, pavos silvestres y aves cantoras. 
Además, los voluntarios de RMEF retiraron más de cuatro millas de cerca 
de alambre de púas antiguo, permitiendo así que la fauna silvestre pueda 
desplazarse con mayor facilidad y seguridad por el paisaje.

Fundada en 1984 por cuatro cazadores de alce, la misión de RMEF es 
asegurar el futuro del alce, otras especies silvestres, su hábitat y nuestro 
patrimonio de caza. Desde entonces, RMEF ha trabajado con socios para 

conservar o mejorar 9.1 millones de acres de 
hábitat y abrir o mejorar el acceso público a 
1.6 millones de acres en todo el territorio del 
alce. Tan solo en Washington, RMEF cuenta 
con aproximadamente 11,000 miembros 
distribuidos en 23 capítulos estatales, donde 
la organización ha contribuido a proteger o 
mejorar más de 518,000 acres de hábitat y a 
abrir o mejorar el acceso a cerca de 131,000 
acres. El valor total de estos y otros proyectos de apoyo a la gestión de la 
fauna silvestre y la caza supera los 135.8 millones de dólares.

Los voluntarios desempeñan un papel fundamental en los esfuerzos de 
recaudación de fondos de RMEF y pueden participar en una variedad de 
proyectos voluntarios prácticos en el estado de Washington a lo largo 
del año. No se requiere ser miembro para involucrarse. Para obtener más 
información, visite www.rmef.org/volunteer.

¡LOS MAPAS SE HAN MOVIDO!
Mapas

Unidades de carnero cimarrón ..........................94-95
Zonas de venado ...............................................88-89
Zonas de alce .....................................................90-91
Unidades de gestión de caza (región oriental) .....105
Unidades de gestión de caza (región occidental) .104
Zonas de alce canadiense ........................................92
Zonas de cabra montés ...........................................93
Otras fuentes de mapas ........................................103

http://fishhunt.dfw.wa.gov
http://fishhunt.dfw.wa.gov
http://www.rmef.org/volunteer
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Kelly Susewind
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Director del Programa 
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Información y cursos relacionados incluyen:

¿Tiene preguntas o comentarios?
¿Está interesado en publicidad?

Comuníquese con nosotros al 
413.884.1001

Visite Kalkomey.com para explorar el 
conjunto completo de cursos educativos.

Acerca de esta guía

Esta guía de alta calidad es presentada por 
el Departamento de Pesca y Vida Silvestre 
de Washington a través de una asociación 
con Kalkomey, un líder confiable en 
educación sobre seguridad en la naturaleza 
desde 1995. Además de producir esta guía, 
Kalkomey también ofrece un conjunto 
de cursos educativos para ayudar a las 
personas a disfrutar de la naturaleza de 
forma segura.

Los ingresos generados a través de las 
ventas de publicidad en esta publicación 
reducen significativamente los costos 
de producción y generan ahorros. Estos 
ahorros se traducen en fondos adicionales 
para otros programas importantes de la 
agencia y agradecemos a los anunciantes 
por su apoyo.

Los reglamentos de caza de esta guía 
están disponibles en línea en:

Después de más de 32 años trabajando para el 
Departamento de Pesca y Vida Silvestre del Estado 
de Washington (WDFW), me enorgullece asumir el 
cargo de su nuevo director del Programa de Vida 
Silvestre. Al pensar en quienes han contribuido a la 
conservación de la fauna en Washington durante los 
últimos 80 años, me siento honrado y conmovido 
por la responsabilidad que ahora tengo sobre los 
hombros. Desde que asumí este puesto a finales 
del año pasado, me inspira profundamente el 
arduo trabajo de nuestro personal y la pasión de 
los cazadores del estado de Washington. Crecí 
practicando senderismo, pesca, caza y observación 
de fauna silvestre con mi familia, y esas experiencias 
sentaron las bases de mi carrera y de mi aprecio por 
la conexión entre la caza y la conservación. 

Si está leyendo esto en nuestro folleto anual 
de reglamentos de caza, probablemente no sea 
necesario recordarle todas las formas importantes 
en que los cazadores contribuyen a la conservación: 
desde ayudar a financiar el trabajo de conservación 
de la agencia mediante licencias de caza estatales 
y el impuesto especial Pittman-Robertson sobre 
equipo, hasta colaborar con los objetivos de manejo 
mediante capturas sostenibles. 

Pero los cazadores contribuyen de muchas otras 
maneras también. Son voluntarios, mentores de 

jóvenes y líderes en asociaciones comunitarias 
relacionadas con las actividades al aire libre. 
Participan en proyectos de restauración de hábitat 
y de acceso público, y comparten con entusiasmo 
su pasión por la naturaleza. Apoyan iniciativas 
que promueven el disfrute público de los recursos 
naturales y aportan su perspectiva sobre temas 
que les importan.

Además, los cazadores contribuyen directamente 
a los esfuerzos científicos y de investigación que el 
WDFW y otras agencias de gestión llevan a cabo. 
Un ejemplo reciente de ello es la respuesta de 
los cazadores la temporada pasada al presentar 
muestras de sus capturas para pruebas de 
enfermedad de desgaste crónico (CWD), luego de 
detectarse el primer caso en Washington. Ya sea 
aprendiendo y acatando nuevos reglamentos de 
emergencia o proporcionando muestras, están 
ayudándonos a monitorear el CWD y a implementar 
nuestra estrategia de respuesta. Gracias por su 
compromiso.

Para el concurso de fotografía de portada de 
este año, pedimos ejemplos únicos de cazadores 
de Washington apoyando la gestión y conservación 
de la fauna silvestre. La imagen ganadora muestra 
a un voluntario de la Fundación para el Alce de las 
Montañas Rocosas (RMEF) trabajando en un proyecto 
para retirar cercas de alambre de púas en mal estado 
en el Área de Vida Silvestre de Asotin Creek. Este tipo 
de voluntariado respalda las labores de conservación 
de hábitat del WDFW y suma capacidad donde, de 
otro modo, no podríamos lograr tanto por cuenta 
propia. Agradecemos profundamente a todos 
nuestros voluntarios que apoyan al WDFW y a la 
fauna silvestre de Washington.

Espero con entusiasmo colaborar con todos 
ustedes durante mi primer año completo como 
director del Programa de Vida Silvestre. En nombre 
mío y de todo el personal del Departamento, les 
deseo un excelente año y temporadas de caza 
seguras y exitosas.

Mick Cope,director del Programa de Vida Silvestre

http://hunter-ed.com
http://ilearntohunt.com
http://bowhunter-ed.com
http://Kalkomey.com
http://eregulations.com
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OLYMPIA HEADQUARTERS OFFICE
Natural Resources Building 
1111 Washington Street SE
Olimpia, WA 98501 
Dept. of Fish and Wildlife
PO Box 43200
Olympia, WA 98504-3200

Recepcionista de la agencia:   (360) 902-2200

TDD:   (800) 833-6388

Programa de Vida Silvestre:   (360) 902-2515

Reportar incidente con lobos (24 horas)   (877) 933-9847

Programa de cumplimiento:   (360) 902-2936

Caza furtiva en curso:   Marque: 911

Para denunciar una infracción: (24 horas)   (877) 933-9847

Programa de pesca:   (360) 902-2700

Educación para cazadores:   (360) 902-8111

División de licencias:   (360) 902-2464

Programa ADA   (360) 902-2349

OFICINAS REGIONALES
Región 1 - Spokane:   (509) 892-1001
2315 N. Discovery Place, Spokane Valley, WA 99216-1566

Región 2 - Ephrata:   (509) 754-4624
1550 Alder St. NW, Ephrata, WA 98823-9699

Oficina de Distrito - Wenatchee:   (509) 662-0452
3860 Highway 97A., Wenatchee, WA 98801-9607

Región 3 - Yakima:   (509) 575-2740
1701 S 24th Ave., Yakima, WA 98902-5720

Región 4 - Mill Creek:   (425) 775-1311
16018 Mill Creek Blvd., Mill Creek, WA 98012-1541

Región 5 - Ridgefield:   (360) 696-6211
5525 S 11th Street, Ridgefield, WA 98642

Región 6 - Montesano: (360) 249-4628
48 Devonshire Road, Montesano, WA 98563-9618

Departamento de Pesca y Vida 
Silvestre de Washington COMPRE SU LICENCIA 

DE CAZA EN LÍNEA:
fishhunt.dfw.wa.gov

PARA OBTENER 
INFORMACIÓN 
SOBRE LICENCIAS 
Y UBICACIONES DE 
PROVEEDORES:
(360) 902-2464
wdfw.wa.gov/licensing/vendors

SITIO WEB: 
wdfw.wa.gov

PERSPECTIVAS 
DE CAZA:
wdfw.wa.gov/hunting/prospects

COMISIÓN DE PESCA Y VIDA SILVESTRE DE WASHINGTON: 
Barbara Baker, presidenta de la Comisión (puesto en el oeste de 
Washington, condado de Thurston)
James “Jim” R. Anderson (cargo general, condado de Pierce)
John Lehmkuhl, Ph.D. (cargo en el este de Washington, condado de Chelan)

Woodrow "Woody" Myers(puesto general, condado de Spokane)
Steve Parker (puesto en el este de Washington, condado de Yakima)
Melanie Rowland, J.D. (puesto general, condado de Okanogan)
Lorna Smith (cargo en el oeste de Washington, condado de Jefferson)

Para obtener información actualizada sobre los miembros actuales de la Comisión, visite: https://wdfw.wa.gov/about/commission/members

DIRECTOR DEL DEPARTAMENTO DE PESCA Y VIDA SILVESTRE DE WASHINGTON:
Kelly Susewind

2025   Folleto de caza mayor del estado de Washington

https://fishhunt.dfw.wa.gov/#/login
https://wdfw.wa.gov/licensing/vendors/
https://wdfw.wa.gov/
https://wdfw.wa.gov/hunting/prospects/
https://wdfw.wa.gov/about/commission/members
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Información y requisitos de la licencia

Licencia de caza, etiquetas, tarifas de permisos e información
CATEGORÍA DE TARIFA RESIDENTE

NO
RESIDENTE

RESIDENTE 
MAYOR1

JÓVENES 
MENORES DE 

16 AÑOS

RESIDENTE 
DISCAPACITADO1

VETERANO 
DISCAPACITADO NO 

RESIDENTE2

LICENCIAS ANUALES DE CAZA MAYOR
Todas las licencias anuales incluyen un Pase de Acceso Vehicular para ingresar a todas las tierras administradas por el Departamento de Pesca y Vida Silvestre (WDFW). Todas las licencias de caza mayor incluyen las etiquetas 
correspondientes.
Aventura al aire libre (incluye: Licencia anual de pesca en Washington, endosos para caña adicional 
y cangrejo en Puget Sound, licencia para venado + alce + oso + puma con licencia de caza menor con 
descuento, etiquetas de venado, alce, oso, puma + 2 etiquetas de pavo silvestre, permiso de aves migratorias 
y autorización de caza de aves migratorias)

$322.98 – $136.21 – $185.88 –

Licencia para venado + alce + oso + puma con licencia de caza menor con descuento3 (puede 
requerirse examen de identificación de oso)

$163.39 $1,321.62 $58.19 $76.86 $76.86 $163.39

Licencia para oso (puede requerirse examen de identificación de oso) $32.86 $306.10 $12.82 $17.68 $17.68 $32.86
Licencia para oso con licencia de caza menor con descuento3 (puede requerirse examen de 
identificación para oso)

$63.22 $439.68 $23.14 $29.82 $29.82 $63.22

Licencia para puma $32.86 $306.10 $12.82 $17.68 $17.68 $32.86
Licencia para puma con licencia de caza menor con descuento3 $63.22 $439.68 $23.14 $29.82 $29.82 $63.22
Licencia para venados y alces $116.85 $1,020.06 $41.71 $56.13 $56.13 $116.85
Licencia para venados y alces con licencia de caza menor con descuento3 $146.41 $1,153.64 $51.76 $68.27 $68.27 $146.41
Licencia para venado $61.70 $599.07 $22.63 $29.82 $29.82 $61.70
Licencia para venado con licencia de caza menor con descuento3 $92.06 $732.66 $32.95 $41.97 $41.97 $92.06
Licencia para venado, alce, oso y puma (puede requerirse una prueba de identificación para oso) $133.03 $1,188.04 $47.87 $64.72 $64.72 $133.03
Licencia para alce $69.29 $685.60 $25.21 $29.82 $29.82 $69.29
Licencia para alce con licencia de caza menor con descuento2 $99.65 $819.18 $35.53 $41.97 $41.97 $99.65
LICENCIAS Y ETIQUETAS DE CAZA MAYOR PARA CAZA ESPECIAL
Licencia y etiqueta para caza especial de alce canadiense5 $457.40 $2,279.00 $156.84 $77.90 $457.40 $2,279.00
Licencia y etiqueta para caza especial de cabra5 $457.40 $2,279.00 $156.84 $77.90 $457.40 $2,279.00
Licencia y etiqueta para caza especial de oveja5 $457.40 $2,279.00 $156.84 $77.90 $457.40 $2,279.00
Etiqueta multitemporada para venado5 $191.77 $191.77 $191.77 $191.77 $191.77 $191.77
Etiqueta multitemporada para alce5 $250.97 $250.97 $250.97 $250.97 $250.97 $250.97
Segunda licencia y etiqueta para oso negro $32.86 $306.10 $12.82 $17.68 $17.68 $32.86
Segunda etiqueta para venado5 $68.48 $356.90 $20.63 $30.86 $68.48 $356.90
Segunda etiqueta de alce5 $47.58 $487.80 $31.47 $30.86 $47.58 $487.80
Etiqueta de incentivo para alce - (Consulte los requisitos de informes de captura en el reglamento de caza 
mayor)

$93.08 $533.30 $32.97 $32.36 $93.08 $533.30

SOLICITUDES DE PERMISOS DE CAZA MAYOR PARA CAZA ESPECIAL
Solicitud de etiquetas multitemporada para venado o alce  (precio por solicitud) $9.61 $152.30 $3.60 $5.05 $9.61 $152.30
Solicitud de permiso de caza especial (precio por solicitud) $9.61 $152.30 $3.60 $5.05 $9.61 $152.30
Solicitud de permiso de caza especial - Calidad4 (precio por solicitud) $18.72 $152.30 $6.69 $5.05 $18.72 $152.30
MULTA ADMINISTRATIVA

$10.00 $10.00 $10.00 $10.00 $10.00 $10.00

Todas las licencias anuales incluyen un Pase de Acceso Vehicular para ingresar a todas las tierras administradas por el Departamento de Pesca y Vida Silvestre (WDFW). Las licencias de caza menor no incluyen etiquetas; estas 
deben comprarse por separado.
Caza menor    $55.13 $252.47 $20.06 $24.77 $24.77 $55.13
Descuento en caza menor3 $30.36 $133.58 $10.32 $12.14 $12.14 $30.36
Caza menor por tres días $0.00 $93.08 $0.00 $0.00 $0.00 $0.00
PAVO SILVESTRE
Etiqueta de pavo silvestre2 $21.75 $61.22 $7.73 $0.50 $21.75 $61.22
Etiquetas adicionales para pavo silvestre  $21.75 $91.58 $7.73 $15.68 $21.75 $91.58
Solicitud de permiso para caza especial de pavo silvestre $9.61 $152.30 $3.60 $5.05 $9.61 $152.30
TIPOS DE BOLETOS DE RIFA
Venado, alce, alce canadiense y cabra montés6 $8.09 $8.09 $8.09 $8.09 $8.09 $8.09
Carnero cimarrón6 $15.68 $15.68 $15.68 $15.68 $15.68 $15.68
Varias especies (NE, SC, NC, 3 venado)6 $23.27 $23.27 $23.27 $23.27 $23.27 $23.27
Varias especies  (SE)6 $30.86 $30.86 $30.86 $30.86 $30.86 $30.86
1  Hay descuentos para personas mayores en licencias, etiquetas y permisos de caza disponibles para cazadores de 70 años de edad o más.
2  Puede calificar para tarifas reducidas si: es un veterano con una discapacidad relacionada con el servicio de al menos el 30%; es un veterano de 65 años o más con una discapacidad 

relacionada con el servicio; es un residente que utiliza una silla de ruedas de forma permanente; es un residente con ceguera o discapacidad visual; es un residente con una 
discapacidad del desarrollo, según se define en RCW 77.32.480. Para presentar una solicitud visite https://wdfw.wa.gov/accessibility o contacte a la División de Licencias del 
WDFW al (360) 902-2464. Personas con discapacidad auditiva (TDD): (360) 902-2207.

3  Para recibir la tarifa con descuento para la caza menor, las licencias de caza menor deben comprarse al mismo tiempo que se compra un paquete de licencias de caza mayor.
4  Solicitudes de caza especial que se encuentren en las categorías "alce de calidad", "venado de calidad", "cualquier alce macho con cornamenta", "cualquier carnero" y "cabra".
5  Solo disponible mediante un permiso especial a través de un sorteo aleatorio.
6  Los boletos del sorteo solo se pueden comprar en la ubicación de un distribuidor autorizado.
*  Las licencias duplicadas cuestan $9.70; las etiquetas duplicadas cuestan $8.20 (se requieren duplicados en caso de licencia o etiqueta perdida, robada o mutilada).

Contacto de las licencias: 
Teléfono: (360) 902-2464
Correo electrónico: licensing@dfw.
wa.gov
Dirección postal:  
Po Box 43154, Olympia, WA 98504-3200

¡ATENCIÓN! WDFW cobrará una tarifa de procesamiento del 2.9% por las transacciones con tarjeta de crédito realizadas en línea o por teléfono, a partir de enero de 2025.

La nueva legislación actualizó las tarifas de las licencias de caza a partir del 1 de julio de 2025. Las tarifas actualizadas se enumeran a continuación. 
Consulte https://fishhunt.dfw.wa.gov/ para obtener información actualizada.

https://wdfw.wa.gov/accessibility
https://fishhunt.dfw.wa.gov/
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INFORMACIÓN SOBRE LICENCIAS
Los requisitos de licencia y las tarifas los establece la 
Legislatura del Estado de Washington. Las licencias se 
basan en un año de licencia del 1 de abril al 31 de marzo. 
No hay descuentos para personas mayores en licencias, 
etiquetas o permisos de caza. Un "joven" se define como 
un residente o no residente menor de 16 años al momento 
de la compra de la licencia.

Números de Seguro Social
La ley federal y estatal requiere que las personas de 15 
años o más proporcionen su número de Seguro Social 
para obtener una licencia. (Ley Federal Código de los 
Estados Unidos: Título 42, Sección 666, Párrafo 13, Sección 
A; y RCW 77.32.014)

Licencias y etiquetas duplicadas
Si los documentos de la licencia de caza o la etiqueta se 
pierden, son robados o destruidos, se deben obtener 
duplicados de los vendedores de licencias por un costo. 
Sin embargo, es un delito comprar o poseer ilegalmente 
una licencia o etiqueta duplicada para cualquier 
propósito que no sea el reemplazo de un documento 
original perdido o destruido. 

Etiquetas de reemplazo
Se pueden proporcionar etiquetas de reemplazo cuando 
un cazador ha matado un animal que no es apto para el 
consumo humano luego de una inspección y autorización 
del WDFW.

Reembolsos/Cambios (WAC 220-220-100)
El Departamento no reembolsará ninguna compra 
de licencia o permiso recreativo para la cual se haya 
programado una temporada o cacería, y el titular de la 
licencia haya podido participar, independientemente de 
si realmente participó o no. 

Salvo lo detallado a continuación, no hay reembolsos 
por licencias de caza ni por etiquetas de transporte. No 
se realizarán cambios en los documentos de licencia de 
caza después de haber solicitado un permiso especial (las 
cacerías de la opción de puntos están exentas) o después 
del inicio de la temporada de caza. 

Licencias
• Se podrán tramitar reembolsos a través de un 

distribuidor autorizado de WDFW en caso de error del 
sistema, error del distribuidor o emisión incorrecta 
de la licencia, dentro de los 60 minutos posteriores 

a la emisión en el mismo lugar. 
• Si la licencia fue emitida erróneamente por el sistema, 

hubo error del distribuidor o se emitió la licencia 
equivocada después de los 60 minutos, comuníquese 
con la oficina de WDFW en Olympia durante el horario 
laboral (lunes a viernes, de 8:30 a.m. a 4:45 p.m.) llamando 
al 360-902-2464 o enviando un correo a licensing@dfw.
wa.gov.

• El comprador recibió más de una licencia igual dentro 
del mismo año de licencia.

• El comprador califica para recibir una tarifa reducida 
al momento de la emisión.

• El comprador de la licencia fue trasladado o está 
obligado por motivos militares o de trabajo, y presenta 
documentación comprobatoria dentro del mismo 
año de la compra.

• El titular de la licencia no puede cazar debido a una 
lesión o afección médica, comprobada mediante 
constancia médica dentro del mismo año de la 
compra.

• No se pueden reembolsar licencias parciales. Por 
ejemplo, (Venado + Alce + Oso + Puma) no permite 
el reembolso de un solo componente del paquete.

• Fallecimiento del titular de la licencia antes del 
inicio de la temporada de caza correspondiente. 
El representante legal debe presentar toda la 
documentación necesaria.

Etiquetas de transporte
• Las etiquetas de transporte para venado y alce pueden 

intercambiarse por una de diferente zona o método de 
cacería antes de las siguientes fechas: Tiro con arco, 1 
de septiembre; Avancarga, 20 de septiembre; o Arma 
de fuego moderna, 10 de octubre. 

• La etiqueta fue emitida por un error no atribuible a 
la persona solicitante. 

Pase de acceso vehicular
Su Pase de acceso vehicular (VAP) se otorga sin costo 
adicional al adquirir una licencia anual de caza, pesca o 
trampeo. No puede comprarse por separado. Consulte 
la página 72 para obtener más información.

Pase Discover 
Si cuenta con un VAP, tiene acceso gratuito a todas 
las tierras administradas por el WDFW. Sin embargo, 
se requiere un Pase Discover para acceder a todos los 
parques estatales y terrenos administrados por el DNR. 
Visite discoverpass.wa.gov para obtener más información. 
Consulte la página 72 para obtener más información.

Donativos para jóvenes
Apoye programas educativos para jóvenes realizando 
un donativo a través del sistema de licencias del WDFW 
(https://fishhunt.dfw.wa.gov/ ). Desplácese hasta la 
opción de “Donativo para la Iniciativa de Jóvenes al Aire 
Libre” y agréguelo a su carrito. Su donativo ayudará 
a fomentar habilidades al aire libre y el cuidado de la 
naturaleza entre la juventud de Washington. 

Números de identificación WILD
Piense en su identificación WILD como su número 
permanente de licencia. Su identificación WILD:

• Reducirá el tiempo de compra de su licencia
• Evitará duplicaciones
• Aumentará la precisión en su historial de licencias
• Mantendrá el registro de su historial de licencias y 

puntos

REQUISITOS PARA CAZAR
Comprobante de educación 
para cazadores
Antes de comprar su primera licencia de caza del estado 
de Washington, toda persona nacida después del 1.º de 
enero de 1972 debe presentar comprobante de haber 
completado un curso de educación para cazadores. Existe 
una opción única de aplazamiento. Consulte la página 83 
para más información. Los cazadores primerizos deben 
planificar completar esta capacitación con anticipación, 
ya que después de agosto se ofrecen muy pocos cursos.

Requisitos y restricciones de edad
Todas las personas que deseen cazar, sin importar su 
edad, deben portar una licencia de caza válida y cualquier 
etiqueta, permiso o timbre requerido. Los jóvenes son 
elegibles para tarifas reducidas.WAC 220-220-040

Exhibición de licencias, permisos, 
timbres, etiquetas y fauna silvestre
Es obligatorio mostrar su licencia física, etiqueta o 
permiso, así como exhibir cualquier fauna silvestre 
obtenida, cuando un agente de pesca y vida silvestre 
u otra autoridad competente lo solicite. También debe 
cumplir con las instrucciones del personal del WDFW 
respecto a la recolección de datos o muestras de fauna 
silvestre.

Puntos de revisión de pesca y caza
Cualquier cazador puede ser requerido a detenerse en los 
puntos de control del WDFW y mostrar la fauna silvestre 
en su posesión. Los agentes de pesca y vida silvestre 
pueden detener a cualquier persona que participe en 
actividades de caza o pesca para inspeccionar el equipo, 
licencias, etiquetas o tarjetas de registro, así como 
revisar toda la fauna silvestre en su poder. Visite www.
wdfw.wa.gov/hunting para conocer los horarios y 
ubicaciones actuales de los puntos de control.

Personas no ciudadanas 
de Estados Unidos
Pueden aplicar regulaciones especiales sobre la 
posesión de armas de fuego para personas que no 
sean ciudadanas estadounidenses. Si no es ciudadano 
de los Estados Unidos y planea cazar con un arma de 
fuego moderna, comuníquese con el Departamento de 
Licencias del estado de Washington al (360) 664-6616 o 
con su consulado antes de adquirir una licencia de caza. 

Nota:las licencias, etiquetas, timbres o permisos 
pueden ser necesarios para otras actividades relacionadas 
con la fauna silvestre que no están cubiertas en este 
folleto.

 INFORMACIÓN Y REQUISITOS DE LA LICENCIA

NUEVO: Escanee aquí para ver videos sobre cómo solicitar etiquetas 
multitemporada, cazas especiales y cazas con sorteo, o visite https://www.youtube.
com/watch?v=wLB5c27zE_s

3 formas de adquirir su licencia:
Puntos de venta autorizados
Obtenga su licencia de inmediato en cualquiera de nuestros 
600 puntos de venta autorizados.

Para encontrar un punto de venta cercano, visite: wdfw.
wa.gov/licensing/vendors

Internet
fishhunt.dfw.wa.gov
Compre en línea las 24 horas del día.

Teléfono
1-866-246-9453

Tenga en cuenta:Los pedidos realizados por internet o por teléfono pueden tardar entre 
7 y 10 días hábiles en llegar por correo. Se aplicará una comisión del 2.9% a las compras 
realizadas con tarjeta de crédito o débito a través del sistema de licencias del WDFW, ya 
sea por teléfono o en línea.

Informe su actividad de caza mayor y de pavos silvestres antes del 31 de enero de 2026 accediendo a su cuenta WILD en fishhunt.dfw.wa.gov.   

http://discoverpass.wa.gov/
https://fishhunt.dfw.wa.gov/
https://app.leg.wa.gov/WAC/default.aspx?cite=220-220-040
http://www.wdfw.wa.gov/hunting
http://www.wdfw.wa.gov/hunting
https://www.youtube.com/watch?v=wLB5c27zE_s
https://www.youtube.com/watch?v=wLB5c27zE_s
https://wdfw.wa.gov/licensing/vendors/
https://wdfw.wa.gov/licensing/vendors/
https://fishhunt.dfw.wa.gov/#/login
http://fishhunt.dfw.wa.gov
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Gane la cacería 
de sus sueños
¡Consulte las rifas de WDFW!

Fecha límite de compra: 
15 de julio de 2025

Caza del 1 de septiembre al 31 de diciembre* 
utilizando cualquier método de caza legal... 
así es, ¡caza durante la época de celo!
• Cace en las mejores unidades del estado.
•  Cace en la mayoría de las GMU abiertas para temporada general o permisos especiales.
• Gane un permiso para una sola especie o para múltiples especies.
•  Mejore sus probabilidades de obtener una etiqueta para alce canadiense, carnero 

cimarrón o cabra montés.
* CONSULTE LAS PÁGINAS 16 Y 17 PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN.
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 Informe obligatorio de actividades de caza

INFORMES DE ACTIVIDAD DE CAZA
Antes de la medianoche del 31 de enero, los cazadores 
deben informar su actividad de caza por CADA permiso 
especial adquirido y por cada etiqueta de venado, alce, 
oso, alce canadiense, carnero cimarrón, cabra montés 
y pavo silvestre comprada en 2025, incluso si no cazó. 
Está obligado a informar la actividad de caza del puma, 
consulte los requisitos en la página de la Temporada 
General de Puma (página 67). Por cada etiqueta de 
transporte, debe presentar un informe de temporada 
general y un informe adicional por CADA permiso 
especial de caza mayor adjudicado. Los informes de 
permisos especiales deben completarse al finalizar 
la temporada del permiso especial. Debe completar 
TODOS los informes para evitar una multa de $10. 

Los cazadores que no cumplan con esta fecha límite 
deberán pagar la multa de $10 antes de poder adquirir 
una licencia el año siguiente. Si su temporada de caza 
(incluidos permisos especiales) se extiende más allá 
del 31 de enero, su informe de caza debe entregarse 
dentro de los 10 días posteriores al cierre de la 
temporada o a más tardar el 31 de marzo, lo que ocurra 
primero. Recibirá un número de confirmación por cada 
informe de caza enviado exitosamente. Asegúrese 
de conservar todos sus números de confirmación. 
No envíe sus etiquetas o licencias al WDFW, ya que 
esto no cumple con el requisito de informe. No está 
obligado a informar las etiquetas de transporte de 
puma a menos que haya capturado uno (consulte 
los requisitos de sellado de pieles en la página 67). 

SORTEO DE PERMISOS DE 
INCENTIVO POR PRESENTACIÓN 
TEMPRANA DE INFORMES
Los cazadores que informen su captura antes del 
10 de enero participarán en un sorteo especial de 
permisos de incentivo. Los nueve permisos especiales 
incluyen dos permisos para cualquier alce en el este 
de Washington, dos permisos para cualquier alce en 
el oeste de Washington y cinco permisos estatales 
para cualquier venado. Si su temporada de caza con 
permiso especial se extiende más allá del 31 de enero, 
será incluido en el sorteo de incentivo si reporta 
dentro de los 10 días posteriores al cierre de dicha 
temporada. Por lo general, el sorteo de permisos de 
incentivo se lleva a cabo en abril.

TEMPORADA DE PERMISOS 
DE INCENTIVO
Los permisos de incentivo son válidos para las zonas 
abiertas a la caza general o a través de permisos 
especiales. Las fechas de caza son del 1 de septiembre 
al 31 de diciembre. El permiso requiere que el cazador 
use equipo de arquería durante la temporada de 
arquería, equipo de avancarga durante la temporada 
de avancarga, cualquier método legal de caza en 
otras fechas, siempre que no existan restricciones 
sobre el uso de armas de fuego. El equipo de caza 
debe cumplir con los reglamentos de la página 75.

PAGO DE PERMISOS DE INCENTIVO
Los cazadores que ganen un permiso especial de 
incentivo deberán cubrir el costo correspondiente de 
la licencia ante la oficina central del Departamento 
de Pesca y Vida Silvestre de Washington en Olympia. 
El cazador puede hacerlo enviando un cheque por 
correo a Licencias WDFW o llamando al 1 (866) 246-
9453. El WDFW enviará por correo la licencia y la 
etiqueta de transporte a la dirección registrada del 
cazador adjudicado.

Informes requeridos
Se requieren informes de caza 
de venado, alce, oso negro, alce 
canadiense, carnero cimarrón, cabra 
montés y pavo silvestre.

Los informes deben entregarse el:
31 de enero de 2026

Dos formas de informar:
En línea: fishhunt.dfw.wa.gov

Llame al 360-902-2464, de lunes a 
viernes, de 8:30 a.m. a 4:45 p.m.; los 
informes de capturas se recibirán 24/7 
durante el mes de enero SOLO a través de 
un centro de llamadas fuera de horario.
Nota:No se aceptan informes por correo 
postal ni correo electrónico.

Naranja para cazador o rosa fluorescente 
para cazador
En las siguientes condiciones, se requiere un mínimo de 400 pulgadas cuadradas de ropa 
exterior de color naranja o rosa fluorescentes. Debe llevarse por encima de la cintura y ser 
visible desde todos los lados. Un sombrero por sí solo no cumple este requisito. 

• Es ilegal cazar aves de tierras altas o conejos con un arma de fuego, que no sea un arma de 
avancarga, durante cualquier temporada de caza de aves de tierras altas, a menos que el 
cazador use ropa de cazador naranja o rosa fluorescentes. 

• Es ilegal cazar animales de caza mayor, excepto oso y puma, con equipo de arma de fuego 
moderna en cualquier momento o de cualquier manera, a menos que el cazador vista ropa 
fluorescente color naranja o rosa. 

• Es ilegal cazar vida silvestre, excepto aves migratorias, durante los periodos y en los lugares 
autorizados para la caza de venado o alce durante las temporadas generales de arma de 
fuego moderna para cazadores no pertenecientes al programa "master hunter", a menos 
que el cazador vista ropa fluorescente color naranja o rosa. 

No se requiere ropa fluorescente color 
naranja o rosa:
• Durante una temporada de caza de aves de caza 

menor para cualquier persona que esté cazando 
aves de caza menor con un arma de avancarga, 
arco y flecha, o mediante cetrería.

• Mientras se caza en una temporada exclusiva de 
avancarga o arco y se posee una etiqueta válida 
de venado o alce correspondiente. 

• Consulte WAC 220-414-080.
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Punta de asta – Venado: Proyección de cualquier 
parte de la cornamenta que mida al menos una (1) 
pulgada de largo, medida desde el lado más largo. 
Las puntas oculares cuentan como puntas de asta si 
miden al menos una pulgada de largo.

Punta de asta – Alce: Proyección de cualquier parte 
de la cornamenta que mida al menos una (1) pulgada 
de largo, medida desde el lado más largo. Las puntas 
oculares cuentan como puntas de asta si miden al 
menos una pulgada de largo.

Sin cornamenta: Venado, alce o alce hembra sin 
cornamenta; se considera sin cornamenta a las 
hembras y crías (cervatos, terneros o becerros).

Cualquier macho: Solo se pueden cazar venados, 
alces o alces canadienses con cornamenta visible (los 
cervatos y becerros están prohibidos). Se considera 
cornamenta visible cualquier crecimiento en forma 
de cuerno que sobresalga por encima del nacimiento 
del pelo.

Límite de captura: Número máximo de animales 
o aves de caza que una persona puede capturar, 
cazar, matar o poseer durante un período específico. 
También incluye restricciones sobre tamaño, sexo o 
especie. El límite de captura puede diferir del límite 
de posesión en algunas especies.

Caza mayor: Incluye alce, venado, oso, alce 
canadiense, berrendo, cabra montés, carnero 
cimarrón y puma.

Venado de cola negra: Cualquier miembro de la 
especie de venado mula o de cola negra (Odocoileus 
hemionus) ubicado al oeste de una línea trazada 
desde la frontera con Canadá, hacia el sur por el 
Sendero de la Cresta del Pacífico y la frontera de la 
Reserva India Yakama en el condado de Yakima hasta 
el río Klickitat; de ahí hacia el sur por el río Klickitat 
hasta el río Columbia.

Área cerrada:Área donde está prohibida la caza de 
ciertas especies de animales o aves silvestres.

Temporadas cerradas:Cualquier época, zona o 
modalidad en la que está prohibido capturar animales 
o aves silvestres.

Líneas discontinuas o guiones ( - - - ):Indican 
inclusión, por ejemplo, del 1 al 30 de sept. significa: 
del 1 hasta el 30 de septiembre. GMU 124-136 significa: 
todas las GMU desde la 124 hasta la 136.

Personas con discapacidad: Consulte la página 82.

Este de Washington: Comprende todas las zonas 
ubicadas al este del Sendero de la Cresta del Pacífico 
y al este del río Big White Salmon en los condados 
de Klickitat y Skamania.

Especies en peligro de extinción: Fauna silvestre 
designada por la Comisión de Pesca y Vida Silvestre 
como seriamente amenazada de desaparecer.

Temporada general: Cualquier temporada de caza 
abierta a todos los cazadores con licencia, excluyendo 
aquellas que requieren permiso especial, caza por 
daños o caza en terrenos de propietarios afectados.

GMU:Las descripciones de los límites de la unidad 
de gestión de juegos se utilizan con fines de gestión.

Definiciones
Cuerno: Proyección corporal dura y permanente que 
crece en la cabeza de las cabras montesas y los carneros 
cimarrones.

Número de opción de cacería: Número de cuatro 
dígitos requerido al enviar solicitudes para permisos 
especiales de caza.

Cazar:Cualquier esfuerzo por matar, capturar, herir 
o acosar a un animal o ave silvestre.

Aves de caza migratorias: Fochas, patos, gansos 
(incluido el branta), palomas huilotas, palomas 
rabicortas y agachonas.

Personal militar: El personal militar destacado de 
manera permanente en un centro militar dentro del 
estado de Washington, independientemente del 
tiempo que haya permanecido en el estado, tiene 
derecho a adquirir una licencia de residente. Todo 
el personal militar debe contar con las licencias, 
etiquetas, timbres o permisos correspondientes 
para pescar o cazar en cualquier parte del estado. 
Consulte RCW 77.08.075. 

Venado mula: Cualquier miembro de la especie de 
venado mula o cola negra (Odocoileus hemionus) 
localizado al este de una línea trazada desde la frontera 
con Canadá hacia el sur por el Sendero de la Cresta del 
Pacífico y a lo largo del límite de la Reserva India Yakama 
en el condado de Yakima hasta el río Klickitat; desde 
ahí hacia el sur por el río Klickitat hasta el río Columbia.

No residente: Persona que no ha cumplido con los 
requisitos de residencia (90 días). (Excepción: consulte 
Personal militar)

Temporada abierta: Todos los horarios, zonas y 
modalidades legalmente permitidos para cazar o 
poseer animales o aves de caza. Todas las fechas 
de temporada de caza enumeradas en este folleto 
son inclusivas.

Fauna protegida: Fauna silvestre designada por la 
Comisión de Pesca y Vida Silvestre como no apta para 
ser cazada ni capturada.

Carretera pública: Cualquier camino, sin importar su 
tipo de superficie, mantenido con fondos públicos.

Etiqueta de reemplazo: Reemisión de la misma 
etiqueta de transporte para la especie y el mismo 
método de caza.

Residente: Persona que ha mantenido una residencia 
permanente dentro del estado durante al menos 
90 días inmediatamente anteriores a la solicitud de 
una licencia del WDFW; ha demostrado mediante 
pruebas documentales (incluidas, entre otras, 
licencia de conducir o tarjeta de registro electoral) 
su intención de continuar residiendo en el estado; y 
no está registrada como residente ni recibe beneficios 
de residencia en otro estado. (RCW 77.08.075 y WAC 
220-220-050))

Zona de seguridad: Área señalizada por el WDFW 
como prohibida para la caza por motivos de 
seguridad.

Temporadas de caza con permiso especial: 
Temporadas de caza establecidas por norma de 
la Comisión de Pesca y Vida Silvestre con el fin de 
capturar fauna específica mediante un permiso 
especial de caza.

Zonas de alce con cornamenta simple: Los alces 
cazados en estas unidades deben tener al menos 
una cornamenta sin ramificaciones que se origine 
a más de cuatro pulgadas (10.16 cm) desde el punto 
en que el asta se une al cráneo. Un animal con una 
cornamenta simple en un lado (1x2) es legal en 
unidades de cornamenta simple. Un animal con más 
de una punta de asta a más de cuatro pulgadas por 
encima de donde el asta se une al cráneo en ambos 
lados (2x2) es ilegal.

Venado con mínimo tres puntas: Cualquier venado 
macho con al menos tres puntas en una sola asta 
es legal.

Alce con mínimo tres puntas:Un alce de tres puntas 
es legal en estas GMU si tiene al menos tres puntas 
en un solo lado. Las puntas oculares se consideran 
puntas si miden al menos una pulgada de largo. Un 
1x3 o un 2x3 son legales en una unidad de mínimo 
tres puntas. Las restricciones de cornamenta aplican 
a todos los cazadores durante cualquier temporada 
abierta.

Restricciones para alces de cornamenta simple sin 
ramificaciones: Los alces macho cazados en estas 
unidades deben tener ambas astas sin ramificaciones 
que se originen a más de cuatro pulgadas del punto 
de unión al cráneo. Bajo esta restricción, la caza 
de un alce que tenga dos puntas en un lado o que 
tenga astas con puntas dentro de una pulgada de las 
definiciones relacionadas con la longitud mínima o 
el punto de origen, constituye una infracción. Todas 
las demás violaciones a esta restricción están sujetas 
a las sanciones y cargos vigentes.

Fauna no clasificada: Cualquier fauna silvestre que 
no esté clasificada como de caza ni enumerada como 
amenazada, en peligro de extinción o protegida.

Licencia válida: Licencia vigente, sin alteraciones, 
emitida y firmada por el titular antes de participar en 
actividades de caza o pesca que requieran licencia.

Etiqueta válida: Etiqueta vigente, sin alteraciones 
ni muescas, emitida al titular para cazar el animal 
indicado en la etiqueta.

Cornamenta visible: Crecimiento en forma de cuerno 
sobre la cabeza del venado, alce o alce canadiense, 
que sobresale por encima del nacimiento del pelo.

Oeste de Washington: Todas las zonas ubicadas al 
oeste del Sendero de la Cresta del Pacífico y al oeste 
(e incluido) del río Big White Salmon en los condados 
de Klickitat y Skamania.

Venado de cola blanca: Se refiere a cualquier venado 
de cola blanca (especie Odocoileus virginianus), 
excepto el venado cola blanca colombiano 
(Odocoileus virginianus leucurus).

Animales silvestres: Incluye todos los mamíferos, 
excepto los mamíferos domésticos asilvestrados y 
las ratas y ratones del Viejo Mundo.

Aves silvestres:Todas las especies de aves que existen 
en estado silvestre en Washington.

Jóvenes: Menor de 16 años de edad al momento de 
la compra de la licencia o de la solicitud de permiso 
especial. 

https://app.leg.wa.gov/WAC/default.aspx?cite=220-220-050
https://app.leg.wa.gov/WAC/default.aspx?cite=220-220-050
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Etiquetas multitemporada 2026
Temporadas generales de caza mayor del 1 de septiembre al 31 de diciembre

Solicitudes en venta: 1 de diciembre de 2025 - 31 de marzo de 2026

¿Qué es?
Estas solicitudes le permiten adquirir una etiqueta de venado o alce 
de temporada múltiple si resulta seleccionado durante el proceso 
de sorteo. Si es seleccionado, podrá cazar en cualquier unidad 
abierta durante todas las temporadas generales, comenzando con 
arco, continuando con arma de avancarga y posteriormente con 
arma de fuego moderna. El límite de captura no aumenta. Una 
etiqueta equivale a un animal. Debe cumplir con todas las reglas y 
restricciones del método de caza correspondientes a la temporada 
en curso.

Hay disponibles 8,500 etiquetas para venado y 1,000 etiquetas 
para alce para el sorteo.

Beneficios
• Aumente su tasa de éxito en la captura de venados o alces.
• También podrá solicitar cualquier tipo de arma dentro de los 

permisos especiales una vez que haya adquirido la etiqueta de 
temporada múltiple para la cual fue seleccionado.

• Los portadores de etiquetas de temporada múltiple para alce 
podrán cazar en el este y oeste del estado de Washington.

¿Cómo funciona?
1. Solicitud de compra
(del 1/DIC/2025 al 31/MAR/2026)

Puede adquirirla en línea en fishhunt.dfw.wa.gov, con un 
proveedor de licencias, o llamando al 1-866-246-9453.

Consulte la página 8 para conocer los precios de las solicitudes.

NO necesita comprar una licencia ni una etiqueta de venado o 
alce antes de adquirir la solicitud de temporada múltiple.

2. Envío de la solicitud
Si está solicitando como individuo, su solicitud se enviará 
automáticamente al momento del sorteo. No se requiere 
ninguna acción adicional para participar en el sorteo.

Si desea solicitar como grupo (máximo dos personas), debe enviar 
su solicitud en línea en fishhunt.dfw.wa.gov. Si necesita asistencia 
con su envío, llame al 360-902-2464 antes del 31 de marzo. 

Si desea obtener un punto para su solicitud y no ser ingresado 
automáticamente al sorteo, debe enviar su solicitud solo para punto 
en línea en fishhunt.dfw.wa.gov. Si necesita ayuda para acceder a 
su cuenta WILD, comuníquese con el personal de Atención al Cliente 
de Licencias de WDFW al 360-902-2464. Ambas opciones deben 
completarse antes de la fecha límite del 31 de marzo de 2026. 

Consulte las páginas 18–19 para más información sobre la 
solicitud de permisos especiales. 
 

3. Verificar resultados del sorteo
En abril, los resultados del sorteo estarán disponibles en su 
cuenta de cliente en línea en fishhunt.dfw.wa.gov. Tener la 
dirección de correo electrónico correcta en su cuenta facilitará 
la notificación por correo electrónico cuando se finalicen los 
resultados del sorteo. Si es seleccionado, el cliente recibirá una 
notificación por correo electrónico. Si no tiene una dirección de 
correo electrónico registrada en su cuenta, los ganadores serán 
notificados por correo postal.

4. Comprar etiqueta de venado o alce de temporada 
múltiple
Si resulta seleccionado, debe realizar la compra antes de la 
medianoche del 31 de julio de 2026. Además del costo de su 
licencia original de venado o alce, deberá adquirir la etiqueta de 
temporada múltiple.

Los costos para residentes y no residentes son:

Etiqueta de venado de temporada múltiple: $139.10
Etiqueta de alce de temporada múltiple: $182.00

Las tarifas de licencia indicadas están vigentes al momento de la 
publicación. La legislación propuesta podría alterar estas tarifas 
de licencia. Consulte https://fishhunt.dfw.wa.gov/ para obtener 
información actualizada.

Tenga en cuenta que si adquiere su etiqueta de temporada 
general antes de ser seleccionado, deberá entregarla antes de 
poder comprar una etiqueta de temporada múltiple. Esto puede 
realizarse en cualquier oficina regional de WDFW, en la sede 
central de WDFW, o con un distribuidor autorizado de licencias. 
Comuníquese con el departamento de licencias durante el 
horario laboral llamando al 1-866-246-9453.

Etiquetas remanentes
Las etiquetas no adquiridas por los solicitantes seleccionados 
antes de la fecha límite del 31 de julio de 2026 podrán ser 
vendidas a solicitantes no seleccionados, a discreción del 
Departamento. El Departamento anunciará a mediados de 
agosto cuándo y cómo estarán disponibles las etiquetas 
restantes. Para asegurarse de recibir el anuncio, mantenga su 
dirección de correo electrónico actualizada en su perfil.

NUEVO: Escanee aquí para ver 
un video sobre cómo solicitar las 
etiquetas multitemporada o visite 
https://www.youtube.com/@thewdfw/videos.

http://fishhunt.dfw.wa.gov
http://fishhunt.dfw.wa.gov
http://fishhunt.dfw.wa.gov
https://fishhunt.dfw.wa.gov/
https://www.youtube.com/@thewdfw/videos


15



16

INFORMACIÓN SOBRE CACERÍAS 
POR SORTEO DEL WDFW
Fecha límite de compra:15 de julio de 2025

Cómo comprar:
P R O V E E D O R E S  D E  L I C E N C I A S :
wdfw.wa.gov/licensing/vendors
La normativa de juegos de azar del estado de Washington 
prohíbe la venta en línea. Los boletos de sorteo deben 
comprarse a través de un vendedor autorizado.

Precios: 
V E N A D O ,  A L C E ,  A L C E  C A N A D I E N S E , 
C A B R A  M O N T É S :
$6.00/boleto

C A R N E R O  C I M A R R Ó N
$11.50/boleto

M U LT I E S P E C I E :
$17.00 por boleto para sorteos de 3 especies, $22.50 por 
boleto para sorteos de 4 especies

Rifas de caza de WDFW
PERMISO DE SORTEOS FECHAS DE LA TEMPORADA ÁREA DE CAZA LÍMITE DE CAPTURA VENDIDO 

POR

Tres venados 1 de septiembre - 31 de diciembre Venado de cola negra: 
GMU abiertas a la caza de venado de cola negra excepto GMU 485 

Venado mula:  
GMU abiertas a la caza del venado mula

Venado de cola blanca: 
GMU abiertas a la caza del venado de cola blanca

Se pueden capturar las 3 especies 
siguientes:
1 venado de cola negra adicional (cualquier 
macho)
1 venado mula adicional (cualquier macho)
1 venado cola blanca adicional (cualquier 
macho)

WDFW

Caza mayor del noreste 
de Washington

Venados de cola blanca, alces y alces 
canadienses: 
1 de septiembre - 31 de diciembre 

Oso negro:  
1 de agosto-15 de noviembre

Puma: 
1 de septiembre - 31 de marzo

Pavo silvestre: 
15 de abril-31 de mayo

GMU 101–124 Se pueden capturar 3 de las 6 especies 
siguientes:
1 venado cola blanca adicional (macho)
1 alce macho adicional
1 alce canadiense macho
1 puma adicional
1 oso negro adicional
1 pavo silvestre adicional (solo pavo macho o 
pavo con barba visible)

WDFW

Caza mayor del centro 
sur de Washington

1 de septiembre - 31 de diciembre Alce: 
Cualquier GMU de la serie 300 o 500 EXCEPTO aquellas GMU cerradas 
para la caza de alces y aquellas GMU no abiertas para la caza de alces 
machos por la Comisión de Pesca y Vida Silvestre. 

Venado: 
Cualquier GMU de la serie 300 o 500 EXCEPTO aquellas GMU cerradas a 
la caza de venados por la Comisión de Pesca y Vida Silvestre.

Carnero cimarrón de California: 
Quilomene, Umtanum, Selah Butte, Cleman Mtn.

Se pueden capturar las 3 especies 
siguientes:
1 alce macho adicional
1 venado macho adicional
1 carnero cimarrón, macho adulto de California

WDFW

Cacerías con permiso por sorteo

Las tarifas de licencia indicadas están vigentes 
al momento de la publicación. La legislación 
propuesta podría alterar estas tarifas de licencia. 
Consulte https://fishhunt.dfw.wa.gov/ para obtener 
información actualizada.

Los ingresos de los boletos para sorteos de especie 
única se usarán para el manejo y beneficio de dicha 
especie. Los ingresos de los boletos para sorteos 
de especies múltiples se utilizarán para el manejo 
general de especies de caza.

No hay límite en la cantidad de boletos que una 
persona puede adquirir. Tanto residentes como no 
residentes son elegibles para comprar boletos. No 
se otorgan reembolsos por compras de boletos de 
sorteo. La restricción de “Captura una vez en la vida” 
se suspende para cacerías por subasta y por sorteo. 

Los ganadores del sorteo de venado y alce pueden 
comprar una licencia/etiqueta adicional de venado o 
alce para la temporada general si así lo desean. Si es 
seleccionado, podrá usar cualquier método de caza 
legal durante la cacería.

Se seleccionará un ganador y dos suplentes por 
cada cacería. Cada ganador debe ser elegible para 
adquirir una licencia de caza y recibirá la licencia y 
etiqueta correspondiente sin costo. 

El sorteo se realiza por computadora y el titular del 
boleto ganador será notificado por teléfono y correo a 
mediados de agosto. Si es seleccionado en un sorteo 
de múltiples especies, deberá decidir qué especie 
desea cazar antes de que se le emita su licencia de 
caza y las etiquetas correspondientes.

La categoría continúa en la página siguiente...

Cacerías por sorteo de propietarios de terrenos y grupos de conservación
PERMISO DE SORTEOS FECHAS DE LA 

TEMPORADA ÁREA DE CAZA LÍMITE DE CAPTURA VENDIDO POR

Venado 25 de octubre - 31 de 
diciembre

Buckrun 10 venados cualquiera Buckrun - Consulte el anuncio de Buckrun para obtener más 
detalles.

Carnero cimarrón de las 
Montañas Rocosas

1 de septiembre - 31 de 
diciembre

GMU 113, 172, 186, 181 (al sur de la línea formada 
comenzando en Montgomery Ridge Road y la autopista 129 
hasta Sherry Grade Road hasta Couse Creek Road hasta el 
río Snake).

1 carnero cimarrón de las 
Montañas Rocosas

Washington Wild Sheep Foundation 
washingtonwsf@gmail.com

Los pedidos de boletos para el sorteo del carnero de las Rocosas deben tener sello postal a más tardar el 8 de julio de 2025. El sorteo se realizará a más tardar el 25 de julio de 2025.
Visite el sitio web https://www.washingtonwsf.org/special-events para más información y fechas de entrega. 

NUEVO: Escanee aquí para ver un video sobre cómo postularse para los 
sorteos o visite https://www.youtube.com/@thewdfw/videos.

https://wdfw.wa.gov/licensing/vendors/
https://fishhunt.dfw.wa.gov
https://www.washingtonwsf.org/special-events
https://www.youtube.com/@thewdfw/videos
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CACERÍAS CON PERMISO POR SORTEO

Rifas de caza del WDFW (continuación)
PERMISO DE SORTEOS FECHAS DE LA TEMPORADA ÁREA DE CAZA LÍMITE DE CAPTURA VENDIDO 

POR
Caza mayor del sureste 
de Washington

Venados de cola blanca, venados mulas y 
alces: 
1 de septiembre - 31 de diciembre

Oso negro: 
1 de agosto-15 de noviembre

Puma: 
1 de septiembre - 31 de marzo

GMU 139-154 y 162-186 Se pueden capturar 4 de las 5 especies 
siguientes:
1 venado cola blanca adicional (macho)
1 venado mula macho adicional
1 alce macho adicional
1 puma legal adicional
1 oso negro adicional

WDFW

Caza mayor del centro 
norte de Washington

Venado de cola blanca, venado mula y 
carnero cimarrón de California: 
1 de septiembre - 31 de diciembre

Oso negro: 
1 de agosto-15 de noviembre

Puma: 
1 de septiembre - 31 de marzo

Venado de cola blanca, venado mula, puma y oso negro: 
Cualquier GMU de la serie 200 abierta a la caza de venados

Carnero cimarrón de California: 
Manson, Chelan Butte

Se pueden capturar 3 de las 5 especies 
siguientes:
1 venado cola blanca adicional (macho)
1 venado mula macho adicional
1 puma legal adicional
1 oso negro adicional
1 carnero cimarrón de California

WDFW

Venado de cola negra 1 de septiembre - 31 de diciembre GMU abiertas a la caza del venado de cola negra, excepto la GMU 485 1 venado cola negra adicional (macho) WDFW

Venado mula 1 de septiembre - 31 de diciembre GMU abiertas a la caza del venado mula 1 venado mula adicional (cualquier macho) WDFW

Venado de cola blanca 1 de septiembre - 31 de diciembre GMU abiertas a la caza del venado de cola blanca 1 venado cola blanca adicional (cualquier 
macho)

WDFW

Alce del lado oeste 1 de septiembre - 31 de diciembre Oeste de Washington: 
EXCEPTO GMU 485, aquellas GMU cerradas a la caza de alces, y aquellas 
GMU que no están abiertas a la caza de alces machos.

1 alce macho adicional WDFW

Alce del lado este 1 de septiembre - 31 de diciembre Este de Washington: 
EXCEPTO GMU 157 y aquellas GMU cerradas a la caza de alces, y aquellas 
GMU no abiertas a la caza de alces machos.

1 alce macho adicional WDFW

Carnero cimarrón de 
California

1 de septiembre - 31 de diciembre Manson, Chelan Butte, Quilomene, Cleman Mtn. 1 carnero cimarrón de California WDFW

Alce canadiense 1 de septiembre - 31 de diciembre GMU 101 a 130, 204 1 alce canadiense macho WDFW

Cabra montés 1 de septiembre - 31 de diciembre Mt. St. Helens sur 1 cabra montés (de cualquier sexo) WDFW
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INFORMACIÓN GENERAL:
Las solicitudes para permisos especiales de caza están 
disponibles para venado, alce, cabra montés, carnero 
cimarrón, alce canadiense y pavo silvestre.

Se utiliza un sistema de sorteo de permisos 
con puntos ponderados, el cual otorga mejores 
oportunidades a los solicitantes que no han sido 
seleccionados en años anteriores. Este sistema se 
basa en el historial de solicitudes de cada persona. 

Los puntos se acumulan por categoría de especie. La 
compra de una solicitud genera un punto acumulado 
para la categoría correspondiente. Cuando un cazador 
es seleccionado, el total de puntos acumulados para 
esa categoría se restablece a cero. Toda persona tiene 
posibilidad de ser seleccionada, pero quienes tienen 
más puntos cuentan con una mejor probabilidad. 
Los puntos no se pueden transferir entre personas 
ni entre categorías.

Tiene hasta dos semanas antes de que inicie su 
temporada programada para devolver su permiso y 
recuperar sus puntos. Para solicitar esta devolución, 
deberá comunicarse con el Programa de Vida Silvestre 
al (360) 902-2515.

Si obtiene más de un permiso para la misma 
especie, podrá participar en cada cacería, pero 
deberá dejar de cazar una vez que haya capturado 
a un animal. A menos que uno de esos permisos 
corresponda a una segunda etiqueta, usted está 
limitado a capturar un solo ejemplar.

PERIODOS DE PRESENTACIÓN 
DE SOLICITUDES:
Venado, alce, cabra montés, 
alce canadiense, carnero 
cimarrón y pavo silvestre:
Del 28 de abril a la medianoche del 28 de mayo 
de 2025.

COSTO DE SOLICITUD:
Consulte la página 8.

CÓMO SOLICITAR:
1. Lea...
Consulte la guía de Temporadas y Regulaciones de 
Caza Mayor para conocer las opciones de cacería 
disponibles. Asegúrese de estar leyendo el folleto 
correspondiente al año actual, ya que los permisos y 
los números de opción de cacería cambian cada año.

2. Decida su cacería... 
Elija a qué cacería desea postularse, y en qué orden 
de preferencia.

M Ú LT I P L E S  O P C I O N E S  D E  C A Z A
Puede solicitar un máximo de cuatro opciones por 
solicitud, excepto en las categorías de venado y alce 
de calidad. Para cacerías de venado y alce de calidad, 
solo se permiten dos opciones. No es obligatorio 
seleccionar más de una opción. Si solicita más de una 
cacería, cada una será considerada en el sorteo de 
acuerdo con el orden de prioridad indicado. 

3. Adquiera la licencia de caza 
y etiqueta de transporte... 
Compre la licencia de caza correspondiente y 
seleccione las etiquetas de transporte adecuadas.

H AY  T R E S  F O R M A S  D E  C O M P R A R :
1. En línea: fishhunt.dfw.wa.gov
2. Proveedores de licencias
3. Teléfono: (866) 246-9453

En el caso de venados y alces, la etiqueta de 
transporte debe coincidir con la especificada para 
la cacería listada en las tablas de permisos especiales. 
Es obligatorio seleccionar su etiqueta de transporte, 
incluido el método de caza y ubicación, antes de 
poder adquirir una solicitud para permiso especial. 
Verifique que su información de cuenta (dirección, 
teléfono, correo electrónico) esté actualizada antes 
de realizar su selección.

Los solicitantes de permisos especiales para pavo 
silvestre deben contar con una licencia vigente de 
caza menor antes de adquirir la solicitud.

Para cabra montés, alce canadiense o carnero 

cimarrón, no es necesario comprar una licencia de 
caza a menos que usted sea seleccionado. Si resulta 
seleccionado, deberá enviar un cheque o giro postal 
con el pago correspondiente a la oficina central del 
Departamento antes de la fecha límite (31 de julio de 
cada año), o el permiso quedará anulado y se ofrecerá 
a un suplente. También puede comprar con tarjeta de 
crédito llamando al (866) 246-9453. 

Si un joven recibe un permiso para menores y 
cumple 16 años antes de adquirir la licencia y etiqueta, 
se le cobrará el precio completo de residente o 
no residente. El precio del permiso se determina 
conforme a la edad del menor al momento de adquirir 
el permiso especial. No se realizarán reembolsos ni 
cambios para licencias de caza adquiridas para cabra 
montés, alce canadiense o carnero cimarrón.

4. Adquiera la solicitud para permiso... 
Consulte la tabla de la página 20 para obtener 
información sobre cada categoría de permiso 
disponible. Elija y adquiera las solicitudes de cacería 
especial correspondientes a cada categoría a la que 
desea postularse.

Hay tres formas de adquirir solicitudes de permiso:
1. En línea: fishhunt.dfw.wa.gov
2. Proveedores de licencias
3. Teléfono: (866) 246-9453

5. Decida si solicitará como persona 
individual o como grupo... 
Puede solicitar como persona individual, como 
líder de grupo o como miembro de grupo. Si desea 
postularse como parte de un grupo, deberá designar 
a un líder. El líder debe enviar su solicitud como tal 
en primer lugar. Cada miembro debe presentar 
su solicitud como integrante del grupo e incluir la 
identificación WILD del líder. 

Al presentar la solicitud como grupo, cada 
miembro debe ser elegible para las cacerías para las 
que el grupo está solicitando. Cuando una solicitud 
grupal es seleccionada, todos los miembros reciben 
un permiso y cada uno puede cazar un animal. Los 
puntos acumulados de cada integrante se promedian 
y se aplican a la solicitud del grupo. Si el grupo decide 

Instrucciones de solicitud para permiso especial

Solicitud de permisos especiales

Compre su(s) solicitud(es) 
de permiso especial.
����������������������

Lea las temporadas y 
regulaciones de caza 

mayor 
����������������������

Decida los permisos 
especiales de caza que 

desea solicitar.
����������������������

Compre su licencia 
de caza y etiqueta

����������������������

Consulte los resultados 
del sorteo de permisos 

especiales.
�����
����������������

Envíe su(s) solicitud(es) de 
permiso especial.

���������
����������������

Recibirá un correo 
electrónico por cada 

solicitud enviada.
�����	����������������

https://fishhunt.dfw.wa.gov/#/login
https://fishhunt.dfw.wa.gov/#/login
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devolver sus permisos especiales, todos los integrantes deben devolverlos para 
que los puntos sean restaurados. 

Si el número de permisos disponibles en una categoría es menor al tamaño 
máximo del grupo, entonces dicho tamaño máximo será igual al número de 
permisos disponibles.

L O S  TA M A Ñ O S  M Á X I M O S  D E  G R U P O  PA R A  C A D A  C AT E G O R Í A  D E 
E S P E C I E  S O N  L O S  S I G U I E N T E S :
8 - Venado y alce
2 - Puma
2 - Cabra, alce canadiense y carnero cimarrón
4 - Pavo silvestre
2 - Venado y alce en temporadas múltiples

6. Envío... 
Para enviar sus elecciones de cacería, inicie sesión en su perfil WILD en fishhunt.
dfw.wa.gov con su nombre de usuario y contraseña. Si ha adquirido una licencia 
pero nunca ha iniciado sesión, seleccione la opción Lookup Your Account en la 
página de inicio de sesión. Si necesita ayuda, comuníquese con el Departamento de 
Licencias al (360) 902-2464. Nota: no hay otra forma de enviar sus opciones de caza.

Después, acceda a la sección de Cacerías Especiales de su cuenta y envíe las 
solicitudes enumeradas que correspondan a las que ya haya adquirido.

PA R A  S O L I C I T U D E S  I N D I V I D U A L E S :
1. Ingrese sus opciones de caza
2. Revise sus elecciones para comprobar su precisión
3. Envíe su solicitud
4. Recibirá un correo electrónico de confirmación.

PA R A  S O L I C I T U D E S  G R U PA L E S :
Los líderes deben solicitar primero: 
1. El líder del grupo debe seleccionar las opciones de caza.
2. El líder del grupo debe revisar las opciones de caza para garantizar la precisión.
3. El líder del grupo debe presentar la solicitud por separado de los miembros 

del grupo 
4. Cada miembro debe postularse por separado como miembro del grupo y 

necesitará la identificación WILD del líder del grupo al enviar la solicitud. 
5. Conserve cada correo electrónico recibido una vez completado el envío

Si encuentra errores al enviar su solicitud en línea, revise que sus selecciones 
coincidan con el tipo de solicitud, método de caza o zona, y número de cacería. El 
sistema está diseñado para detectar errores que evitarán que los clientes envíen 
solicitudes con información incorrecta en función de su licencia o etiqueta.

Si compra una solicitud de permiso especial pero no la envía, se le asignará 
una búsqueda con opción de puntos y se le otorgará un punto.

O P C I Ó N  D E  P U N T O S :
Envíe su solicitud para obtener puntos sin ser seleccionado. 

Si desea seguir acumulando puntos, pero quiere asegurarse de no ser 
seleccionado para un permiso, utilice la opción "Ahorro de puntos" al enviar 
sus solicitudes.

Para obtener información sobre la presentación de solicitudes para la caza de 
venados y alces en múltiples temporadas, consulte la página 14.

7. Confirmación de solicitud... 
Se le enviará un correo electrónico por cada solicitud enviada. Asegúrese de 
que su correo electrónico sea correcto en su perfil antes de enviar una solicitud. 
Las solicitudes enviadas se pueden ver en su cuenta en el enlace de Búsqueda 
especial.

8. Resultados... 
Para determinar si se le ha otorgado un permiso especial después de que se haya 
realizado el sorteo y se hayan publicado los resultados, verifique los resultados 
en su cuenta en línea en  fishhunt.dfw.wa.gov.

Los resultados para venado, alce, cabra montés, carnero cimarrón, alce 
canadiense y pavo silvestre estarán disponibles a fines de junio.

Los solicitantes son responsables de determinar si han sido seleccionados. 

SOLICITUD DE PERMISOS ESPECIALES
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Categorías de permisos especiales
ESPECIES CATEGORÍA (TIPO DE SOLICITUD) DESCRIPCIÓN DE LA CATEGORÍA

Venado Venado de calidad Los cazadores pueden esperar densidades de cazadores más bajas que el promedio, un mayor potencial de éxito o un buen momento de caza 
durante estas cacerías.

Venado macho Solo venados con cornamenta, cacerías disponibles para cada tipo de arma.

Venado sin cornamenta Solo venados sin cornamenta, cacerías disponibles para cada tipo de arma.

Segundo venado Estas cacerías requieren que los solicitantes seleccionados compren una segunda etiqueta de venado para participar en la cacería otorgada.

Venado - Juvenil Debe ser menor de 16 años para comprar la solicitud de caza especial y la licencia correspondiente.

Venado - 65 años o más Debe tener al menos 65 años en algún momento durante el año de la licencia.

Venado - Persona con discapacidad Debe estar registrado en el Departamento de Pesca y Vida Silvestre de Washington como cazador con discapacidad.

Venado - Master Hunter (Cazador experto) Debe tener una tarjeta válida de Master Hunter en Washington.

Alce Alce de calidad Los cazadores pueden esperar densidades de cazadores más bajas que el promedio, un mayor potencial de éxito o un buen momento de caza 
durante estas cacerías.

Alce macho Solo alces con cornamenta, cacerías disponibles para cada tipo de arma.

Alce sin cornamenta Solo alces sin cornamenta, cacerías disponibles para cada tipo de arma.

Alce - Juvenil Debe ser menor de 16 años para comprar la solicitud de caza especial y la licencia correspondiente.

Alce - 65 años o más Debe tener al menos 65 años en algún momento durante el año de la licencia.

Alce - persona con discapacidad Debe estar registrado en el Departamento de Pesca y Vida Silvestre de Washington como cazador con discapacidad.

Alce - Master Hunter Debe tener una tarjeta válida de Master Hunter en Washington.

Cabra montés Cabra Las cacerías son para cabra montés. Si un cazador informa haber capturado a una cabra montés en una de estas cacerías, o no informa su actividad 
de caza, no se podrán comprar más solicitudes de caza especiales para "Cabra".

Alce canadiense Solo alce macho con cornamenta Las cacerías de esta categoría permiten capturar un alce macho con cornamenta. Si un cazador informa haber capturado un alce en una de estas 
cacerías, o no informa su actividad de caza, no se podrán comprar más solicitudes de caza especial para “Solo alce macho con cornamenta”.

Alce canadiense sin cornamenta Las cacerías de esta categoría solo permiten la captura del alce canadiense sin cornamenta Los cazadores pueden seguir comprando futuras 
solicitudes de caza especial de alce canadiense, independientemente de que hayan capturado uno en la cacería o no.

Alce canadiense - Juvenil Debe ser menor de 16 años para comprar la solicitud de caza especial y la licencia correspondiente.

Alce canadiense - 65 años o más Debe tener al menos 65 años en algún momento durante el año de la licencia.

Alce canadiense - persona con discapacidad Debe estar registrado en el Departamento de Pesca y Vida Silvestre de Washington como cazador con discapacidad.

Carnero 
cimarrón

Cualquier carnero cimarrón Las cacerías de esta categoría solo permiten la captura de un carnero cimarrón, macho adulto. Si un cazador informa haber capturado un carnero en 
una de estas cacerías, o no informa su actividad de caza, no se podrán comprar más solicitudes de caza especial para “Solo carnero cimarrón macho 
con cornamenta”.

Oveja Las cacerías de esta categoría solo permiten la captura de una oveja. Los cazadores pueden seguir comprando futuras solicitudes de caza de carnero 
cimarrón independientemente de que hayan capturado una oveja en la cacería o no.

Ovejas - Juvenil Ovejas - Juvenil

Ovejas - Cazador con discapacidad Solo ovejas Debe estar registrado en el Departamento de Pesca y Vida Silvestre de Washington como cazador con discapacidad. Las cacerías de esta 
categoría solo permiten la captura de una oveja. Los cazadores pueden seguir comprando futuras solicitudes de caza de carnero cimarrón 
independientemente de que hayan capturado una oveja en la cacería o no.

Oveja - solo cazador con discapacidad, juvenil, 
carnero 

Debe estar registrado en el Departamento de Pesca y Vida Silvestre de Washington como cazador con discapacidad.Las cacerías en esta categoría 
solo permiten la captura de un carnero cimarrón, macho juvenil Los cazadores pueden seguir comprando futuras solicitudes de caza de carnero 
cimarrón independientemente de que hayan capturado una oveja en la cacería o no.

Pavo silvestre Pavo de otoño Las cacerías de esta categoría permiten la captura de un pavo de cualquier sexo. Estas cacerías ocurren en el otoño.

Multitemporada Venados de múltiples temporadas Consulte la página 14 para obtener información sobre las cacerías multitemporada.

Alce de múltiples temporadas Consulte la página 14 para obtener información sobre las cacerías multitemporada.

SOLICITUD DE PERMISOS ESPECIALES
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¡Revise las cacerías en el Planificador de 
cacerías mejorado!
Vaya a https://wdfw.wa.gov/hunting/regulations/ y haga clic en “Hunt 
Planner Webmap” (Mapa web del planificador de caza).

• Nuevas características, funcionalidad mejorada y diseño más intuitivo
• Mapa web basado en navegador y compatible con dispositivos móviles*
• Revise las estadísticas y tendencias de cosecha junto con las oportunidades de caza**

* No se requiere descargar ninguna aplicación móvil adicional. Accesible en todos los 
navegadores web modernos
** No disponible para todas las oportunidades de caza.

HORARIO OFICIAL DE CAZA 2025-2026 PARA 
ANIMALES DE CAZA Y UROGALLOS DEL BOSQUE*
Conozca siempre su objetivo. 
La “hora dorada” puede ser un momento eficaz para encontrar 
presas, pero a medida que disminuye la luz, también disminuye su 
capacidad para identificar su objetivo. En estas situaciones, asegúrese 
de conocer su objetivo y lo que hay más allá. 

*Estos son los horarios de caza legales (media hora antes del 
amanecer hasta media hora después del atardecer) para animales 
de caza y urogallos del bosque (rufiado, azul y canadiense) durante 
las temporadas establecidas. 

E X C E P C I O N E S : 
(a)  El lince rojo y el mapache están exentos de las restricciones de 

horario de caza, excepto según lo indicado en las páginas 23 y 
44. Se requiere una licencia de caza menor para capturar un lince 
rojo o un mapache. La caza nocturna del lince rojo está prohibida 
en las siguientes GMU: 101, 105, 108, 111, 113, 117, 203, 204, 215, 
218, 224, 231, 233, 242-247, 250, 426, y 450. 

(b)  Las horas de caza durante las temporadas de cetrería (excepto las 
temporadas de aves migratorias) están exentas de estos horarios 
de caza, excepto en los sitios designados para la liberación de 
faisanes. 

El horario de caza para pavos es desde media hora antes del 
amanecer hasta el atardecer. Las temporadas de caza para pavos 
y otras especies de caza menor serán publicadas en el folleto de 
Regulaciones de Aves de Caza y Caza Menor en el mes de junio.

FECHAS (INCLUSIVE) OESTE DE WASHINGTON ESTE DE WASHINGTON
HORARIO DE VERANO 
Lun. 1 de septiembre - domingo. 7 de septiembre 6:00 a.m.-8:15 p.m. 5:50 a.m.-8:00 p.m.
Lun. 8 de septiembre - domingo. 14 de septiembre 6:10 a.m.-8:00 p.m. 6:00 a.m. a 7:50 p.m.
Lun. 15 de septiembre - domingo. 21 de septiembre 6:20 a.m.-7:45 p.m. 6:10 a.m.-7:35 p.m.
Lun. 22 de septiembre - domingo. 28 de septiembre 6:30 a.m.-7:30 p.m. 6:15 a.m.-7:20 p.m.
Lun. 29 de septiembre - domingo. 5 de octubre 6:40 a.m.-7:15 p.m. 6:30 a.m.-7:05 p.m.
Lun. 6 de octubre - domingo. 12 de octubre 6:50 a.m.-7:00 p.m. 6:40 a.m.-6:55 p.m.
Lun. 13 de octubre - domingo. 19 de octubre 7:00 a.m.-6:50 p.m. 6:50 a.m.-6:40 p.m.
Lun. 20 de octubre - domingo. 26 de octubre 7:10 a.m.-6:40 p.m. 7:00 a.m.-6:25 p.m.
Lun. 27 de octubre-sábado. 1 de noviembre 7:20 a.m.-6:25 p.m. 7:15 a.m.-6:15 p.m.
HORA ESTÁNDAR DEL PACÍFICO 
Dom. 2 de noviembre 6:20 a.m. a 5:25 p.m. 6:10 a.m. a 5:15 p.m. 
Lun. 3 de noviembre - domingo. 9 de noviembre 6:30 a.m.-5:15 p.m. 6:20 a.m.-5:00 p.m.
Lun. 10 de noviembre - domingo. 16 de noviembre 6:40 a.m.-5:05 p.m. 6:30 a.m.-4:55 p.m.
Lun. 17 de noviembre-domingo. 23 de noviembre 6:50 a.m.-5:00 p.m. 6:40 a.m.-4:45 p.m.
Lun. 24 de noviembre-domingo. 30 de noviembre 7:00 a.m.-4:50 p.m. 6:50 a.m.-4:40 p.m.
Lun. 1 de diciembre - domingo. 7 de diciembre 7:10 a.m.-4:50 p.m. 7:00 a.m.-4:40 p.m.
Lun. 8 de diciembre - domingo. 14 de diciembre 7:15 a.m.-4:50 p.m. 7:05 a.m.-4:40 p.m.
Lun. 15 de diciembre - domingo. 21 de diciembre 7:20 a.m.-4:50 p.m. 7:10 a.m.-4:40 p.m.
Lun. 22 de diciembre - domingo. 28 de diciembre 7:25 a.m.-4:55 p.m. 7:10 a.m.-4:40 p.m.
Lun. 29 de diciembre - domingo. 4 de enero 7:25 a.m.-5:00 p.m. 7:15 a.m.-4:45 p.m.
Lun. 5 de enero-domingo. 11 de enero 7:25 a.m.-5:05 p.m. 7:15 a.m.-4:55 p.m.
Lun. 12 de enero-domingo. 18 de enero 7:25 a.m.-5:15 p.m. 7:10 a.m.-5:05 p.m.
Lun. 19 de enero-domingo. 25 de enero 7:20 a.m.-5:25 p.m. 7:05 a.m.-5:15 p.m.
Lun. 26 de enero-viernes. 31 de enero 7:10 a.m.-5:30 p.m. 7:00 a.m. a 5:25 p.m.

Horarios de caza



22

PARA CAZAR VENADOS 
EN WASHINGTON:
1. Adquiera una licencia de caza mayor con la opción 

de especie venado. Consulte la página 8. 
2. Elija la etiqueta de transporte de venado 

correspondiente a uno de los siguientes 
métodos de caza: arma de fuego moderna, arma 
de avancarga o arco. Se aplican nuevas reglas 
de transporte; consulte la página 61 para más 
información.

3. Las fechas de temporada general para el método 
de caza que usted haya elegido se encuentran en 
las páginas siguientes. Cace únicamente durante 
las temporadas indicadas para el método de caza 
especificado en su etiqueta.

4. Usted puede solicitar participar en cazas que 
requieren permiso especial. Puede elegir 
opciones de caza con permiso especial 
correspondientes al método de caza que 
aparece en su etiqueta. Consulte las páginas 
26–40 para ver la lista de cazas con permiso 
disponibles. Consulte las páginas 18–19 para 
instrucciones sobre cómo presentar su solicitud.

5. Una vez que finalice su actividad de caza, debe 
informarla en línea (fishhunt.dfw.wa.gov) o 
llamando al 360-902-2464. Consulte la página 10 
para obtener más información.

DEFINICIONES
Mínimo de 3 puntas: Un venado legal capturado en 
estas GMU debe tener al menos tres puntas en una 
de las astas. Un 3x3, 3x2 o 3x1 son legales en una 
unidad mínima de 3 puntos. Un punto de cornamenta 
debe tener al menos una pulgada para ser contado. 
Consulte el diagrama a continuación. 

Puntas de asta: Para ser considerada una punta de 
asta de venado, esta debe tener al menos una pulgada 
de largo, medida en el lado más largo. Consulte el 
diagrama a continuación. 

Sin cornamenta: Venado sin cornamenta. Esto incluye 
ciervas o cervatillos.

Cualquier macho: Se permite capturar cualquier 
venado macho con cornamenta visible (los cervatillos 
están prohibidos).

Venado de cola negra: Cualquier miembro de la 
especie de venado mula o de cola negra (Odocoileus 
hemionus) ubicado al oeste de una línea trazada desde 
la frontera con Canadá, hacia el sur por el Sendero 
de la Cresta del Pacífico y la frontera de la Reserva 
India Yakama en el condado de Yakima hasta el río 
Klickitat; de ahí hacia el sur por el río Klickitat hasta 
el río Columbia.

Venado mula: Cualquier miembro de la especie de 
venado mula o de cola negra (Odocoileus hemionus) 
ubicado al este de una línea trazada desde la frontera 

con Canadá, hacia el sur por el Sendero de la Cresta del 
Pacífico y la frontera de la Reserva India Yakama en el 
condado de Yakima hasta el río Klickitat; de ahí hacia 
el sur por el río Klickitat hasta el río Columbia.

Venado de cola blanca: Cualquier venado de cola 
blanca (miembro de la especie Odocoileus virginianus), 
excepto el venado de cola blanca colombiano 
(especie Odocoileus virginianus leucurus).

PERSPECTIVAS DEL CAZADOR:
Consulte el sitio web de WDFW en: dfw.wa.gov/
hunting/locations/prospects en agosto de cada año 
para obtener información actualizada sobre la caza.

Venados Información general

F
ot

og
ra

fía
: J

oh
n 

Sm
it

h

***Mapas de venados***  
trasladados a las páginas 88 y 89.

***Mapas de GMU***  
trasladados a las páginas 104 y 105.

Puntas de asta:
Para ser considerada una punta, la punta de una 
cornamenta debe tener al menos una pulgada de 
largo, medida en el lado más largo.

GMU mínimo de 3 puntos:
Todos los ciervos mulos en GMU series 100, 200 y 300. Venado de cola blanca en las UMG 127, 130, 133, 
136, 139, 142, 145, 149, 154, 162, 163, 166, 169, 172, 175, 178, 181, 186.

Ciervo de cola negra en la GMU 578

Diagrama de puntas de asta para ciervo

https://fishhunt.dfw.wa.gov/#/login
http://dfw.wa.gov/hunting/locations/prospects
http://dfw.wa.gov/hunting/locations/prospects
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Temporadas de caza de venados en general con ar-
mas de fuego modernas
CAZA 
TEMPORADA

2025
FECHAS

UNIDADES DE GESTIÓN DE CAZA (GMU)
CONSULTE LA PÁGINA 80 PARA CONOCER LAS ÁREAS DE 
RESTRICCIÓN DE ARMAS DE FUEGO.

LEGAL 
VENADO

Cacerías de venado en 
alta montaña
(Consulte la página 103 
para obtener información 
sobre los Mapas del Servicio 
Forestal de los EE. UU.)

15-25 de septiembre Zonas silvestres de Alpine Lakes, Mount Baker, Glacier Peak, 
Pasayten, Península Olímpica** y Henry M. Jackson, así como 
el Área Recreativa del Lago Chelan

3 puntos mín.

TEMPORADA GENERAL
Venado de cola negra 11-31 de octubre 407, 418, 426, 437, 448, 450, 454, 460, 466, 501 a 505, 506ad, 

510 a 520, 524, 530ad, 550 a 560, 568, 572, 574, 601 a 621, 624 
(excepto área de venado 6020), 627 a 654, 658 a 699d

Cualquier macho

11-31 de octubre 410, 411, 412, 413, 414, 415, 416, 417, 419, 420, 421, 422, 423, 
424, 564a*, 655 y área de venado 6020

Cualquier venado

11-31 de octubre 578d 3 puntos mín.

Venado de cola blanca 11-24 de octubre 101, 105, 108, 111, 113, 117d, 121, 124 Cualquier macho

11-21 de octubre 203 a 284 Cualquier macho

11-21 de octubre 127 a 145, 149d, 154, 162 a 186 3 puntos mín.

11-21 de octubre 373d, 379d, 381 Cualquier venado

Venado mula 11-21 de octubre 101 a 145, 149d, 154, 162 a 186, 203 a 272, 278d, 284, 328, 330 
a 368, 372*, 373d, 379d, 381, 382*, 388

3 puntos mín.

TEMPORADA GENERAL TARDÍA

Venado de cola negra 13-16 de noviembre 407, 454, 466, 501 a 505, 506ad, 510 a 520, 524, 530ad, 550 a 560, 
568, 572, 601 a 621, 624 (excepto área de venado 6020), 627 a 
654, 658 a 684, 699d

Cualquier macho

13-16 de noviembre 410 a 417, 419 a 424, 564a*, 655, área de venado 6020 Cualquier venado

Venado de cola blanca 8-19 de noviembre 105, 108, 111, 113, 117d, 121, 124 Cualquier macho

TEMPORADAS GENERALES PARA JÓVENES
Venado de cola blanca 18-24 de octubre 124 Cualquier venado

18-21 de octubre 127 a 142 3 pt. min. o sin 
cornamenta

a  Consulte los cierres de caza mayor en la página 79. El venado de cola blanca colombiano (CWTD) ha sido recientemente reintroducido en el 
Refugio Nacional de Vida Silvestre de Ridgefield y ahora puede encontrarse en la GMU 564. Como recordatorio, el CWTD no puede ser capturado, 
ya que se trata de una especie en peligro de extinción protegida tanto a nivel estatal como federal. Consulte la página 41 para conocer las 
diferencias visuales entre el venado de cola blanca y el venado de cola negra. Si tiene alguna pregunta, llame al gerente de Ridgefield NWR al 
360-887-2122.

d  Visite: http://www.fws.gov/ para obtener información sobre la caza en las tierras de refugio del Servicio de Pesca y Vida Silvestre de EE. UU.

*  Las GMU 372, 382 y 564 son principalmente propiedad privada. Se recomienda a los cazadores que investiguen la propiedad y el acceso antes de cazar en 
estas unidades.

** Incluye las áreas silvestres de Buckhorn, Brother’s, Wonder Mountain, Mount Skokomish y Colonel Bob.

Venados Temporadas generales

LICENCIA REQUERIDA: 
Una licencia de caza mayor válida, que incluya al 
venado como especie opcional.

ETIQUETA REQUERIDA: 
Etiqueta válida para armas de fuego modernas, para 
venado o multitemporadas.

MÉTODO DE CAZA: 
• Los titulares de etiquetas de armas de fuego 

modernas solo pueden cazar durante las 
temporadas de armas de fuego modernas y 
pueden utilizar arco, arma de avancarga, ballesta 
o equipo de armas de fuego moderno. El equipo 
de caza debe cumplir con los reglamentos de la 
página 75.

• Se han adoptado normas sobre cebos para 
venados y alces (consulte la página 76).

LÍMITE DE CAPTURA: 
Un (1) venado por cazador durante el año de la licencia, 
excepto que las normas del departamento permitan 
lo contrario, incluso si los permisos se otorgan para 
más de una categoría de caza de venados.

ROPA FLUORESCENTE 
NARANJA  O ROSA: 
Es obligatorio para cualquier persona que cace en 
un área abierta a las temporadas de caza de venados 
o alces con armas de fuego modernas. Consulte la 
página 10.

RESTRICCIONES DE ARMAS DE 
FUEGO Y CIERRES DE CAZA: 
La GMU en la que caza puede verse afectada por una 
restricción de armas de fuego o un cierre de caza. 
Consulte la página 80 para obtener una lista completa 

de las restricciones de armas de fuego designadas por 
la Comisión por condado. Consulte la página 79 para 
obtener una lista de áreas restringidas o cerradas a la 
caza. Otras restricciones de armas de fuego o áreas 
cerradas a la caza se establecen mediante ordenanza 
local. Consulte con su alguacil local o ciudad para 
conocer otras áreas de restricción.

COINCIDENCIA DE TEMPORADAS: 
Los cazadores de venado con arco en temporada 
temprana y con avancarga en temporada temprana 
comparten áreas de caza con los cazadores con arma 
de fuego moderna durante la temporada de venado 
macho en Áreas Silvestres y en el Área Recreativa de 
Lake Chelan.

La temporada de caza para venado con arma 
moderna, tanto temprana como tardía, coincide 
con las cacerías para obtener un segundo permiso 
de venado sin cornamenta (que permiten cualquier 
método de caza legal) en las GMU: 411–415, 420, 422.

CAZA NOCTURNA Y CAZA 
CON PERROS DURANTE LAS 
TEMPORADAS DE CAZA 
DE VENADOS Y ALCES
Caza de noche:
• Es ilegal cazar linces rojos y mapaches durante la 

noche en las temporadas generales de venados o 
alces con armas de fuego modernas que ocurren 
en octubre y noviembre, tanto en el este como en 
el oeste de Washington. Se requiere una licencia de 
caza menor para capturar un lince rojo o un mapache.

• Está prohibida la caza mayor con ayuda de luz 
artificial, focos o equipos de visión nocturna. Los 
equipos de visión nocturna incluyen dispositivos 
electrónicos de amplificación de luz, dispositivos 
de imágenes térmicas y otros equipos comparables 
utilizados para mejorar la visión nocturna. Se puede 
cazar coyotes de noche con luces durante todo 
el año, EXCEPTO que es ilegal cazarlos de noche 
durante las temporadas generales de caza de 
venados con arma moderna o alces con armas de 
fuego que ocurren en octubre y noviembre en el 
este y el oeste de Washington.

Caza con perros:
• Se pueden usar perros para cazar mapaches, 

EXCEPTO que es ilegal cazar mapaches con perros 
durante las temporadas generales de caza de 
venados o alces con armas de fuego modernas 
que ocurren en octubre y noviembre en el este y 
el oeste de Washington. 

• Se permite el uso de perros para asistir en la 
recuperación de animales heridos de caza mayor, 
excepto oso y puma (consulte la página 77).

Temporadas de caza menor 
• Se publicarán en el folleto de Regulaciones para 

Aves de Caza y Caza Menor en el mes de junio.

UNIDADES CON PERMISO 
ÚNICAMENTE:
Las siguientes GMU requieren un permiso 
especial para cazar venados: 290 Desert, 329 
Quilomene, 371 Alkali, y 485 Green River.

GMU CERRADOS PARA LA 
CAZA DE VENADOS:
157 Mill Creek Watershed, 490 Cedar River, 
y 522 Loo-wit

https://www.fws.gov/
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Temporadas generales de caza de venados con arco
TEMPORADA 
DE CAZA FECHAS DE 2025

UNIDADES DE GESTIÓN DE CAZA (GMU). CONSULTE LA PÁGINA 
80 PARA CONOCER LAS ÁREAS DE RESTRICCIÓN DE ARMAS DE 
FUEGO

VENADO LEGAL

TEMPORADAS GENERALES TEMPRANAS DE CAZA DE VENADOS CON ARCO

Venado de 
cola negra

1-26 de septiembre 407, 410, 411h, 412h, 413h, 414h, 415h, 416, 417, 418, 419, 420h, 421, 
422h, 423, 424, 426, 437, 448, 450, 454, 466, 501, 504, 505, 554, 564a*, 
568, 621 a 636, 648 a 652, 654 a 673, 684d

Cualquier venado

1-26 de septiembre 460, 503, 574, 601 a 618, 638, 642, 653, 681 y 699d Cualquier macho

1-26 de septiembre 578d 3 puntos mín.

1-21 de septiembre 510, 513, 516, 520, 524, 530ad, 556 Cualquier venado

1-21 de septiembre 506ad, 550, 560, 572 Cualquier macho

Venado de 
cola blanca

1-26 de septiembre 101 a 124 Cualquier macho

1-26 de septiembre 204 a 250, 254 a 284d, 373d, 379d, 381 Cualquier venado

1-26 de septiembre 127 a 142, 145, 149d, 166, 169, 172, 175, 186 3 puntos mín.

1-22 de septiembre 154, 162, 163, 178, 181 3 puntos mín.

Venado 
mula

1-26 de septiembre 101 a 136, 145, 149, 166 a 175, 186, 204 a 250, 254 a 278, 334, 382*, 
388

3 puntos mín.

1-26 de septiembre 139, 142, 284, 372*, 373d, 379d, 381, área de venado 3334 3 pt. min. o sin 
cornamenta

1-21 de septiembre 154, 162, 163,178, 181, 251, 328, 335, 336, 340, 346, 352, 356, 360, 
364, 368

3 puntos mín.

TEMPORADAS TARDÍAS DE CAZA DE VENADOS CON ARCO EN GENERAL

Venado de 
cola negra

26 de noviembre - 15 de diciembre 437, 466, 510 a 520, 524 Cualquier venado

26 de noviembre - 15 de diciembre 448, 460, 506ad, 530ad, 560, 572, 601, 603 a 618, 638, 642, 681, 699d Cualquier macho

26 de noviembre - 31 de diciembre 407, 410, 411h, 412h, 413h, 414h, 415h, 416, 417, 419, 420h, 421, 422h, 
423, 424, 454, 505, 564a*, 624, 627, 636, 648, 652, 654, 655, 660 a 672

Cualquier venado

Venado de 
cola blanca

10 de noviembre - 15 de diciembre 101 Cualquier macho

25 de noviembre - 15 de diciembre 105, 108, 117d, 121, 124 Cualquier macho

25 de noviembre - 15 de diciembre 127 3 puntos mín.

20 de noviembre - 8 de diciembre 145, 163, 178, 272, 278d 3 puntos mín. 

20 de noviembre - 8 de diciembre 373d Cualquier venado

26 de noviembre - 15 de diciembre 204, 209, 215, 233, 243 Cualquier venado

Venado 
mula

21-30 de noviembre 209, 215, 233, 243, 250 3 puntos mín.

26 de noviembre - 8 de diciembre 336, 342, 346, 352, 364, 388, área de venado 3682 3 puntos mín.

20 de noviembre - 8 de diciembre 145, 163, 178, 272, 278 3 puntos mín.

20 de noviembre - 8 de diciembre 373d, área de venado 3372 3 pt. min. o sin 
cornamenta

1-8 de diciembre 382* 3 puntos mín.

a  Consulte los cierres de caza mayor en la página 79. El venado de cola blanca colombiano (CWTD) ha sido recientemente reintroducido en el 
Refugio Nacional de Vida Silvestre de Ridgefield y ahora puede encontrarse en la GMU 564. Como recordatorio, el CWTD no puede ser capturado, 
ya que se trata de una especie en peligro de extinción protegida tanto a nivel estatal como federal. Consulte la página 41 para conocer las 
diferencias visuales entre el venado de cola blanca y el venado de cola negra. Si tiene alguna pregunta, llame al gerente de Ridgefield NWR al 
360-887-2122.

d  Visite http://www.fws.gov/ para obtener información sobre la caza en tierras de refugio del Servicio de Pesca y Vida Silvestre de EE. UU..

h  Debe usar ropa fluorescente naranja o rosa fluorescente.

*  Las GMU 372, 382 y 564 son principalmente propiedad privada. Se recomienda a los cazadores que investiguen la propiedad y el acceso antes de cazar en 
estas unidades.

VENADO TEMPORADAS GENERALES

LICENCIA REQUERIDA:
Una licencia de caza mayor válida, que incluya al 
venado como especie opcional.

ETIQUETA REQUERIDA:
Etiqueta válida para caza de venados con arco o para 
multitemporadas.

MÉTODO DE CAZA:
• Solo tiro con arco. Los titulares de etiquetas 

de tiro con arco solo pueden cazar durante las 
temporadas de tiro con arco y deben cazar con 
equipo de tiro con arco. El equipo de tiro con arco 
debe cumplir con los reglamentos de la página 
75. Las puntas mecánicas son legales para usar 
en la caza.

• Se han adoptado normas sobre cebos para 
venados y alces (consulte la página 76).

LÍMITE DE CAPTURA: 
Un (1) venado por cazador durante el año de la licencia, 
excepto que las normas del departamento permitan 
lo contrario, incluso si los permisos se otorgan para 
más de una categoría de caza de venados.

COINCIDENCIA DE TEMPORADAS:
La caza temprana de venados con arco coincide con la 
caza de venados con arma moderna de alta montaña 
con armas de fuego.

La caza temprana y tardía de venados con arco puede 
coincidir con las cacerías de control de daños de alces 
en las áreas de alces 3911 y 3912 en partes de las GMU: 
328, 329, 334, 335, 336, 340, 342, 368.

La caza temprana de venados con arco coincide 
con la caza de alces con armas de fuego modernas 
en GMU 251 y área de alces 2032.

Los venados de caza con arco tardío coinciden con 
los venados de caza con arma de avancarga tardíos 
en las GMU: 407, 410-417, 419-422, 448, 454, 460, 564, 
654, 666, 667.

Las temporadas tardías de caza de alces con armas 
de avancarga coinciden con las últimas temporadas de 
caza de venados con arco en las GMU: 454, 505, 564, 
618, 666, 667. 

La temporada de caza para venado con arco, tanto 
temprana como tardía, coincide con las cacerías 
para obtener un segundo permiso de venado sin 
cornamenta (que permiten cualquier método de caza 
legal) en las GMU: 411–415, 420, 422.

ROPA FLUORESCENTE 
NARANJA  O ROSA:
Es obligatorio para cualquier persona que cace en 
un área abierta a las temporadas de caza de venados 
o alces con armas de fuego modernas. Consulte la 
página 10.

Nota: Las temporadas de caza del urogallo, el oso 
negro, el puma, la cabra montés y el carnero cimarrón 
pueden estar abiertas simultáneamente con las 
temporadas de caza con arco.

CAZA CON PERROS:
• Se permite el uso de perros para asistir en la 

recuperación de animales heridos de caza mayor, 
excepto oso y puma (consulte la página 77).

https://www.fws.gov/
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VENADO TEMPORADAS GENERALES

LICENCIA REQUERIDA:
Una licencia de caza mayor válida, que incluya al 
venado como especie opcional.

ETIQUETA REQUERIDA:
Etiqueta válida para caza de venados con arma de 
avancarga o para varias temporadas.

MÉTODO DE CAZA:
• Los titulares de etiquetas para armas de avancarga 

solo pueden cazar durante las temporadas de 
armas de avancarga y deben cazar con armas de 
avancarga, ballesta, o equipo de tiro con arco. El 
equipo de caza debe cumplir con los reglamentos 
de la página 75.

• Se han adoptado normas sobre cebos para 
venados y alces (consulte la página 76).

LÍMITE DE CAPTURA: 
Un venado por cazador durante la temporada de 
caza, excepto los titulares de permisos y etiquetas 
especiales para un segundo venado.

COINCIDENCIA DE TEMPORADAS:
La caza de venados de alta montaña con arma de 
avancarga coincide con la caza de venados de alta 
montaña con armas de fuego modernas.

La caza temprana de venados con armas de 
avancarga puede coincidir con las cacerías de control 
de daños de alces en las áreas de alces 3911 y 3912 
en partes de las GMU: 328, 329, 334, 335, 336, 340, 
342, 368.

La caza tardía de venados con arma de avancarga 
coincide con la caza tardía de venados con arco en 
las GMU: 407, 410-417, 419-422, 448, 454, 460, 564, 
654, 666, 667.

La temporada de caza con avancarga para venado, 
tanto temprana como tardía, coincide con las cacerías 
para obtener un segundo permiso de venado sin 
cornamenta (que permiten cualquier método de 
caza legal) en las GMU: 411–415, 420, 422.

ROPA FLUORESCENTE 
NARANJA  O ROSA:
Es obligatorio para cualquier persona que cace en 
un área abierta a las temporadas de caza de venados 
o alces con armas de fuego modernas. Consulte la 
página 10.

RESTRICCIONES DE ARMAS DE 
FUEGO Y CIERRES DE CAZA: 
La GMU en la que caza puede verse afectada por una 
restricción de armas de fuego o un cierre de caza. 
Consulte la página 80 para obtener una lista completa 
de las restricciones de armas de fuego designadas por 
la Comisión por condado. Consulte la página 79 para 
obtener una lista de áreas restringidas o cerradas a la 
caza. Otras restricciones de armas de fuego o áreas 
cerradas a la caza se establecen mediante ordenanza 
local. Consulte con su alguacil local o ciudad para 
conocer otras áreas de restricción.

CAZA CON PERROS:
• Se permite el uso de perros para asistir en la 

recuperación de animales heridos de caza mayor, 
excepto oso y puma (consulte la página 77).
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Temporadas generales de caza de venados con arma 
de avancarga

TEMPORADA DE CAZA FECHAS DE 2025
UNIDADES DE GESTIÓN DE CAZA (GMU)
CONSULTE LA PÁGINA 80 PARA CONOCER LAS ÁREAS 
DE RESTRICCIÓN DE ARMAS DE FUEGO.

VENADO LEGAL

Cacería de venado en 
zonas de alta montaña 
(Consulte la página 103 
para obtener información 
sobre los mapas del Servicio 
Forestal de los Estados 
Unidos.)

15-25 de septiembre Zonas silvestres de Alpine Lakes, Glacier Peak, Pasayten, 
Mount Baker, la Península Olímpica** y Henry M. 
Jackson, así como el Área Recreativa del Lago Chelan

3 puntos mín.

TEMPORADAS GENERALES TEMPRANAS DE CAZA DE VENADOS CON ARMAS DE AVANCARGA

Venado de cola negra 27 de septiembre - 5 de octubre 407, 418, 426, 437, 448, 450, 501, 503, 504, 505, 506ad, 
510, 513, 516, 520, 530ad, 550, 554, 560, 568, 572, 574, 
603, 607, 612, 615, 621, 624 (excepto área de venado 
6020), 633 a 651, 660, 663, 672, 673

Cualquier macho

27 de septiembre - 5 de octubre 410, 411h, 412h, 413h, 414h, 415h, 416, 417, 419, 420h, 421, 
422h, 423, 424, 454, 564a*, 627, 652, 655, 666, 684d, área 
de venado 6020

Cualquier venado

27 de septiembre - 5 de octubre 578d 3 puntos mín.

Venado de cola blanca 27 de septiembre - 5 de octubre 101 a 124, 203, 204, 209, 215, 231, 233, 239, 242 a 246, 
247, 248, 250, 251, 254, 260, 262, 266, 269, 272, 278d, 284

Cualquier macho

27 de septiembre - 5 de octubre 127, 130, 133, 136, 139, 142, 145, 149d, 175, 181, 186 3 puntos mín.

27 de septiembre - 5 de octubre 373d, 379d Cualquier venado

Venado mula 27 de septiembre - 5 de octubre 101 a 145, 149d, 175, 181, 186, 203, 204, 209, 215, 231, 
233, 239, 242 a 246, 248, 250, 251, 254, 260, 262, 266, 
269, 272, 278d, 284, 328, 330 a 342, 352 a 368, 373d, 379d

3 puntos mín.

27 de septiembre - 5 de octubre Áreas de venados 3334 y 3372 3 pt. min. o sin 
cornamenta

TEMPORADAS TARDÍAS DE CAZA DE VENADOS CON ARMAS DE AVANCARGA

Venado de cola negra 26 de noviembre - 15 de diciembre 407, 410, 411h, 412h, 413h, 414h, 415h, 416, 417, 419, 420h, 
421, 422h, 423, 424, 454, 504, 564a*, 633, 654, 666, 667 
y 684d

Cualquier venado

26 de noviembre - 15 de diciembre 448, 460, 501, 602, 621, 651, 658, 673 Cualquier macho

Venado de cola blanca 26 de noviembre - 8 de diciembre 113 Cualquier macho

25 de noviembre - 8 de diciembre 130, 133, 136, 139, 142 3 puntos mín.

20 de noviembre - 8 de diciembre 172, 181 3 puntos mín.

25 de noviembre - 8 de diciembre 379d, 381 Cualquier venado

Venado mula 25 de noviembre - 8 de diciembre 379d, 381 3 puntos mín.

20-30 de noviembre 382* 3 puntos mín.

a  Consulte los cierres de caza mayor en la página 79. El venado de cola blanca colombiano (CWTD) ha sido recientemente reintroducido en el Refugio 
Nacional de Vida Silvestre de Ridgefield y ahora puede encontrarse en la GMU 564. Como recordatorio, el CWTD no puede ser capturado, ya que se 
trata de una especie en peligro de extinción protegida tanto a nivel estatal como federal. Consulte la página 41 para conocer las diferencias visuales 
entre el venado de cola blanca y el venado de cola negra. Si tiene alguna pregunta, llame al gerente de Ridgefield NWR al 360-887-2122.

d  Visite http://www.fws.gov/ para obtener información sobre la caza en las tierras de refugio del Servicio de Pesca y Vida Silvestre de EE. UU.

h  Debe usar ropa fluorescente naranja o rosa fluorescente.

*  Las GMU 382 y 564 son principalmente propiedad privada. Se recomienda a los cazadores que investiguen la propiedad y el acceso antes de cazar 
en estas unidades.

** Incluye las áreas silvestres Buckhorn, Brother’s, Wonder Mountain, Mount Skokomish y Colonel Bob. 

https://www.fws.gov/
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Caza de venados de calidad
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS 

DE CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA 

PARA SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

1000 Venado de cola blanca de Kelly Hill Moderno 20-24 de noviembre Cola blanca, cualquier macho GMU 105 5 64/11

1001 Venado mula macho de Kelly Hill Moderno 3 al 24 de noviembre Venado mula, 3 pt. min. GMU 105 1 89/14

1002 Venado de cola blanca de Douglas Moderno 20-24 de noviembre Cola blanca, cualquier macho GMU 108 5 53/6

1003 Venado mula de Douglas Moderno 3-24 de noviembre Venado mula, 3 pt. min. GMU 108 1 54/4

1004 Venado de cola blanca de Aladdin Moderno 20-24 de noviembre Cola blanca, cualquier macho GMU 111 5 73/7

1005 Venado mula de Aladdin Moderno 3-24 de noviembre Venado mula, 3 pt. min. GMU 111 1 74/16

1006 Venado mula de Selkirk Moderno 3-24 de noviembre Venado mula, 3 pt. min. GMU 113 1 112/11

1007 Venado de cola blanca de 49 grados 
norte

D Moderno 20-24 de noviembre Cola blanca, cualquier macho GMU 117 5 120/6

1008 Venado mula macho de 49 grados norte D Moderno 3-24 de noviembre Venado mula, 3 pt. min. GMU 117 1 102/17

1009 Venado cola blanca de Huckleberry Moderno 20-24 de noviembre Cola blanca, cualquier macho GMU 121 5 203/15

1010 Venado mula de Huckleberry Moderno 3-24 de noviembre Venado mula, 3 pt. min. GMU 121 1 217/16

1011 Mt. Spokane C Moderno 1-24 de noviembre Cualquier macho GMU 124 5 153/10

1012 Mica Peak C Moderno 1-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 127 5 152/11

1013 Cheney C Moderno 1-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 130 5 114/8

1014 Roosevelt C Moderno 1-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 133 5 183/10

1015 Harrington C Moderno 1-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 136 5 279/7

1016 Steptoe C Moderno 1-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 139 5 149/8

1017 Almota C Moderno 1-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 142 5 152/17

1018 Dayton C Moderno 20-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 162 5 431/12

1019 Tucannon Moderno 20-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 166 2 352/10

1020 Oeste de Wenaha Moderno 9-15 de noviembre Venado mula, 3 pt. min. Área de venado 1008 2 91/14

1021 Este de Wenaha Moderno 9-15 de noviembre Venado mula, 3 pt. min. Área de venado 1009 5 133/12

1022 Grande Ronde  Moderno 20-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 186 1 134/12

1023 Este de Okanogan Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 204 10 886/13

1024 Sinlahekin Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 215 10 850/13

1025 Chewuch Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 218 15 980/18

1026 Pearrygin Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 224 15 1796/15

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

La categoría continúa en la página siguiente...

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Venado de calidad 
Quién puede solicitarlo: Cualquier persona que posea la licencia/etiqueta de 
transporte requerida puede presentar la solicitud. Solo se puede cazar con el 
método de caza que corresponda a su etiqueta.

Opciones de caza permitidas:Se pueden seleccionar hasta 2 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Notas:Los cazadores pueden esperar densidades de cazadores más bajas que 
el promedio, un mayor potencial de éxito o un buen momento de caza durante 
estas cacerías.

Venados Permisos especiales
PERIODO DE PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES: 28 DE ABRIL A MEDIANOCHE DEL 28 DE MAYO DE 2025
• Estas cacerías son solo para titulares de permisos especiales. Consulte las páginas 18 y 19 para obtener instrucciones sobre cómo presentar la solicitud.
• Puede comprar y enviar hasta siete solicitudes de permisos especiales para venados; una solicitud de permiso por categoría de caza para la que califique, 

como se detalla en las siguientes tablas. 
• Solo se puede cazar con el método de caza que corresponda a su etiqueta.
• Solo se puede capturar un venado por cazador durante la temporada de caza, a excepción de los solicitantes exitosos de un segundo permiso para 

cazar venados. 
• Si tiene un aplazamiento de educación para cazadores para 2025, no podrá solicitar permisos especiales. Consulte wdfw.wa.gov/hunting/requirements/

education/deferral-program para obtener información sobre el proceso de aplazamiento y los requisitos de educación para cazadores.
• Algunos propietarios privados de tierras forestales están limitando el acceso o cobrando tarifas por ello. Si no puede asegurar con antelación el acceso 

a las áreas de caza, no solicite estas cacerías.

http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/deferral-program
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/deferral-program
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Caza de venados de calidad (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS 

DE CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA 

PARA SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

1027 Gardner Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 231 10 480/13

1028 Pogue Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 233 15 475/13

1029 Alta Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 242 15 824/15

1030 Manson Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 243 7 319/12

1031 Chiwawa Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 245 17 1210/17

1032 Slide Ridge Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 246 10 575/18

1033 Entiat Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 247 15 3919/19

1034 Swakane Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 250 9 816/13

1035 Mission Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 251 7 803/17

1036 Desert Moderno 18-26 de octubre Cualquier macho GMU 290 18 2521/13

1037 Desert Moderno 1-9 de noviembre Cualquier macho GMU 290 5 3842/16

1038 Naneum Moderno 10-16 de noviembre Cualquier macho GMU 328 15 536/12

1039 Quilomene Moderno 3-16 de noviembre Cualquier macho GMU 329 20 1113/15

1040 Teanaway Moderno 10-16 de noviembre Cualquier macho GMU 335 29 735/10

1041 L.T. Murray Moderno 3-16 de noviembre Cualquier macho GMU 336, 340 5 482/12

1042 Bethel  Moderno 3-16 de noviembre Cualquier macho GMU 360 5 236/13

1043 Cowiche Moderno 3-16 de noviembre Cualquier macho GMU 368 10 465/14

1044 Alkali B, H Moderno 25 de octubre - 9 de 
noviembre

Cualquier macho GMU 371 11 1088/13

1045 Grayback Moderno 3-25 de noviembre 3 puntos mín. GMU 388 20 721/10

1046 Nooksack Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 418 25 139/7

1047 Diablo (anteriormente Skagit) Moderno 1-17 de noviembre Cualquier macho GMU 426 10 66/4

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

La categoría continúa en la página siguiente...

VENADOS PERMISOS ESPECIALES
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Caza de venados de calidad (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS 

DE CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA 

PARA SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

1048 Sauk Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 437 25 198/5

1049 Stillaguamish Q Moderno 1-17 de noviembre Cualquier macho GMU 448 12 160/8

1050 Snoqualmie H Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 460 10 108/7

1051 Green River H Cualquiera 25-29 de octubre y 22-26 
de noviembre

Cualquier macho GMU 485 5 386/12

1052 Lincoln H Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 501 4 117/11

1053 Mossyrock C Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 505 2 87/11

1054 Willapa Hills Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 506 4 313/9

1055 Stormking Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 510 1 43/14

1056 Sur de Rainier Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 513 1 39/8

1057 Packwood Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 516 1 86/14

1058 Winston Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 520 4 276/12

1059 Ryderwood Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 530 4 279/10

1060 Coweeman Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 550 4 317/9

1061 Toutle Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 556 1 297/11

1062 Lewis River Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 560 1 118/1

1063 Washougal Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 568 2 156/18

1064 Siouxon  Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 572 1 85/8

1065 Wind River Moderno 13-21 de noviembre Cualquier macho GMU 574 20 351/9

1066 Oeste de Klickitat D Moderno 13-21 de noviembre 3 puntos mín. GMU 578 15 446/10

1067 Mason Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 633 10 138/8

1068 Wynoochee Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 648 8 122/6

1069 Satsop Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 651 10 184/7

1070 White River Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 653 10 134/8

1071 Mashel Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 654 10 76/7

1072 Minot Peak Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 660 5 153/6

1073 Capitol Peak Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 663 8 146/8

1074 Skookumchuck C, Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 667 10 251/9

1075 Fall River Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 672 5 146/8

1076 Chiliwist Tiro al arco 21-30 de noviembre Cualquier macho GMU 239 10 133/8

1077 Chiwawa Tiro al arco 2-9 de diciembre Cualquier macho GMU 245 6 221/13

1078 Slide Ridge Tiro al arco 2-9 de diciembre Cualquier macho GMU 246 1 109/14

1079 Entiat Tiro al arco 20-29 de noviembre Cualquier macho GMU 247 30 829/11

1080 Desert Tiro al arco 1-28 de septiembre Cualquier macho GMU 290 10 393/8

1081 Desert Tiro al arco 15-30 de noviembre Cualquier macho GMU 290 17 686/10

1082 Naneum Tiro al arco 27 de noviembre - 8 de diciembre Cualquier macho GMU 328 4 102/7

1083 Quilomene Tiro al arco 27 de noviembre - 8 de diciembre Cualquier macho GMU 329 6 176/10

1084 Teanaway Tiro al arco 27 de noviembre - 8 de diciembre Cualquier macho GMU 335 13 130/7

1085 Kitsap Tiro al arco 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 627 10 55/4

1086 Skookumchuck C, Q Tiro al arco 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 667 10 55/6

1087 Blue Mtns. Foothills C, D Arma de avancarga 20 de noviembre - 8 de diciembre Cola blanca, 3 pt. min. GMU 149, 154, 162, 166 45 246/7

1088 Alta Arma de avancarga 24-29 de noviembre Cualquier macho GMU 242 10 170/11

1089 Chiwawa Arma de avancarga 24-29 de noviembre Cualquier macho GMU 245 2 178/13

1090 Slide Ridge Arma de avancarga 24-29 de noviembre Cualquier macho GMU 246 1 100/22

1091 Mission Arma de avancarga 24-29 de noviembre Cualquier macho GMU 251 9 260/10

1092 Desert Arma de avancarga 4-12 de octubre Cualquier macho GMU 290 2 504/14

1093 Teanaway Arma de avancarga 3-9 de noviembre Cualquier macho GMU 335 5 122/12

1094 L.T. Murray Arma de avancarga 3-9 de noviembre Cualquier macho GMU 336, 340 1 94/8

1095 Bald Mountain Arma de avancarga 3-9 de noviembre Cualquier macho GMU 342, 346 2 91/17

1096 Naneum Arma de avancarga 3-9 de noviembre Cualquier macho GMU 328 1 81/10

1097 Quilomene Arma de avancarga 20-28 de septiembre Cualquier macho GMU 329 2 139/8

1098 Olympic Arma de avancarga 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 621 10 69/6

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

VENADOS PERMISOS ESPECIALES
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Caza de venados machos
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS 

DE CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

1200 Palouse C, D Moderno 8-19 de noviembre Cola blanca, 3 pt. min. GMU 127-142 300 1350/5

1201 Blue Mtns. Foothills West C, D Moderno 8-19 de noviembre Cola blanca, 3 pt. min. GMU 149, 154, 162, 
163, 166

60 2072/9

1202 Blue Mtns. Este de Foothills C, D Moderno 8-19 de noviembre Cola blanca, 3 pt. min. GMU 145, 172, 178, 181 25 1216/7

1203 Mayview C Cualquiera 16-19 de noviembre 3 puntos mín. GMU 145 15 458/7

1204 Link Creek Moderno 20-24 de noviembre 3 puntos mín. GMU 175 1 1101/8

1205 Este de Okanogan Moderno 1-20 de noviembre Cualquier venado de cola blanca GMU 204 20 2925/10

1206 Sinlahekin Moderno 1-20 de noviembre Cualquier venado de cola blanca GMU 215 20 1854/11

1207 Chewuch Moderno 1-20 de noviembre Cualquier venado de cola blanca GMU 218 10 826/10

1208 Pearrygin Moderno 1-20 de noviembre Cualquier venado de cola blanca GMU 224 10 1405/9

1209 Gardner Moderno 1-20 de noviembre Cualquier venado de cola blanca GMU 231 10 624/9

1210 Pogue Moderno 1-20 de noviembre Cualquier venado de cola blanca GMU 233 10 713/9

1211 Chiliwist  Moderno 1-20 de noviembre Cualquier venado de cola blanca GMU 239 10 699/11

1212 Alta Moderno 1-20 de noviembre Cualquier venado de cola blanca GMU 242 10 829/9

1213 Ritzville C Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 284 9 1417/11

1214 Hoko Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 601 5 159/8

1215 SolDuc Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 607 5 259/8

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Venado macho
Quién puede solicitarlo: Cualquier persona que posea la licencia/etiqueta 
de transporte requerida puede presentar la solicitud. Solo se puede cazar 
con el método de caza que corresponda a su etiqueta.

Opciones de caza permitidas:Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de 
caza para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) 
de 4 dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

La categoría continúa en la página siguiente...

VENADOS PERMISOS ESPECIALES
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Se requiere solicitud de caza especial (categoría):  
Venado sin cornamenta
Quién puede solicitarlo: Cualquier persona que posea la licencia/etiqueta 
de transporte requerida puede presentar la solicitud. Solo se puede cazar 
con el método de caza que corresponda a su etiqueta.

Opciones de caza permitidas: Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de 
caza para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) 
de 4 dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Caza de venados machos (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS 

DE CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

1216 Goodman Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 612 5 129/6

1217 Clearwater Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 615 5 260/7

1218 Quinault Ridge Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 638 1 212/4

1219 North River C, Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 658 4 360/8

1220 Williams Creek Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 673 3 446/7

1221 Bear River-Long Beach Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 681, 684 2 227/7

1222 St. Andrews Moderno 1-20 de noviembre Cualquier macho GMU 254 4 758/14

1223 Big Bend Tiro al arco 1-8 de diciembre Cualquier macho GMU 248 10 251/6

1224 Ritzville C Tiro al arco 1-16 de diciembre Cualquier macho GMU 284 4 157/6

1225 Alkali B, H Tiro al arco 1-20 de septiembre Cualquier macho GMU 371 2 329/12

1226 Ringold D Tiro al arco 15-24 de noviembre Cualquier macho GMU 379 5 161/8

1227 Whitcomb D Tiro al arco 28 de septiembre - 10 de octubre Cualquier macho Área de venado 3071 10 121/7

1228 Paterson D Tiro al arco 28 de septiembre - 10 de octubre Cualquier macho Área de venado 3072 10 146/7

1229 Oeste de Klickitat D Tiro al arco 22-29 de noviembre 3 puntos mín. GMU 578 20 211/6

1230 Skokomish Tiro al arco 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 636 5 109/6

1231 Parker Lake F Arma de avancarga 26 de noviembre - 8 de diciembre Cualquier venado de cola blanca Área de venado 1031 5 53/8

1232 Blue Creek C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre 3 puntos mín. GMU 154 10 70/4

1233 Dayton C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre 3 puntos mín. GMU 162 15 107/5

1234 Marengo C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre 3 puntos mín. GMU 163 10 39/4

1235 Tucannon Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre 3 puntos mín. GMU 166 5 124/6

1236 Wenaha Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre 3 puntos mín. GMU 169 20 66/4

1237 Vista a la montaña Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre 3 puntos mín. GMU 172 15 67/5

1238 Peola C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre 3 puntos mín. GMU 178 10 34/3

1239 Ritzville C Arma de avancarga 21-30 de noviembre Cualquier macho GMU 284 1 192/7

1240 Alkali B, H Arma de avancarga 20 de septiembre - 10 de octubre Cualquier macho GMU 371 1 366/10

1241 Kahlotus C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Cualquier macho GMU 381 20 161/5

1242 Whitcomb D Arma de avancarga 15-23 de noviembre Cualquier macho Área de venado 3071 5 221/4

1243 Paterson D Arma de avancarga 15-23 de noviembre Cualquier macho Área de venado 3072 5 241/13

1244 Oeste de Klickitat D Arma de avancarga 30 de noviembre - 8 de diciembre 3 puntos mín. GMU 578 20 207/7

1245 Dickey Q Arma de avancarga 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 602 5 33/9

1246 Copalis-Matheny Q Arma de avancarga 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 618, 642 5 43/7

1247 Moses Coulee Arma de avancarga 24 de noviembre - 2 de diciembre Cualquier macho GMU 269 3 399/8

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

Zonas de venados sin cornamenta
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA NOTAS DE CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

1300 Mayview C Moderno 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 145 15 470/5

1301 Prescott C, D Moderno 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 149 20 912/5

1302 Blue Creek C Moderno 8-18 de noviembre De cola blanca y sin cornamenta GMU 154 15 551/5

1303 Dayton C Moderno 8-18 de noviembre De cola blanca y sin cornamenta GMU 162 15 891/5

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

La categoría continúa en la página siguiente...

VENADOS PERMISOS ESPECIALES
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Caza de venados sin cornamenta (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA

NOTAS DE 
CAZA

ETIQUETA RE-
QUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 
2024

1304 Ten Ten C Moderno 8-18 de noviembre Sin cornamenta Área de venado 1010 5 290/5

1305 Marengo C Moderno 1-12 de noviembre De cola blanca y sin cornamenta GMU 163 15 363/4

1306 Marengo C Moderno 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 163 5 430/4

1307 Peola C Moderno 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 178 10 289/5

1308 Lincoln H Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 501 15 393/6

1309 Mossyrock C Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 505 30 483/6

1310 Winston Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 520 20 583/7

1311 Ryderwood Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 530 10 460/7

1312 Olympic Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 621 5 485/8

1313 Coyle Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 624 15 143/5

1314 Kitsap Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 627 20 322/5

1315 Mason Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 633 15 413/5

1316 Wynoochee Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 648 30 415/6

1317 Satsop Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 651 10 353/5

1318 Mashel Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 654 10 213/6

1319 North River C, Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 658 10 217/5

1320 Minot Peak Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 660 20 239/4

1321 Capitol Peak Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 663 5 483/8

1322 Skookumchuck C, Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 667 20 362/5

1323 Williams Creek Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 673 5 219/5

1324 Buckrun K Moderno 1 de septiembre - 31 de diciembre Sin cornamenta Buckrun 10 442/8

1325 Beezley Tiro al arco 1-26 de septiembre Sin cornamenta GMU 272 40 157/4

1326 Beezley Tiro al arco 20 de noviembre - 8 de diciembre Sin cornamenta GMU 272 40 225/5

1327 Wahluke Tiro al arco 1-26 de septiembre Sin cornamenta GMU 278 40 90/2

1328 Wahluke Tiro al arco 20 de noviembre - 8 de diciembre Sin cornamenta GMU 278 40 134/3

1329 Mashel Q Tiro al arco 15-29 de octubre Sin cornamenta GMU 654 10 43/3

1330 Whitcomb D Tiro al arco 15-29 de octubre Sin cornamenta Área de venado 3071 10 77/4

1331 Paterson D Tiro al arco 15-29 de octubre Sin cornamenta Área de venado 3072 10 82/3

1332 Whitcomb D Arma de avancarga 29 de noviembre - 5 de diciembre Sin cornamenta Área de venado 3071 10 117/5

1333 Paterson D Arma de avancarga 29 de noviembre - 5 de diciembre Sin cornamenta Área de venado 3072 10 143/5

1334 Washtucna C Arma de avancarga 25 de noviembre - 8 de diciembre Venado mula sin cornamenta GMU 139, 142, 284, 381 200 384/3

1335 Mayview C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 145 5 42/4

1336 Prescott C,D Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 149 10 100/5

1337 Blue Creek C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 154 10 54/3

1338 Ten Ten C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta Área de venado 1010 10 29/2

1339 Marengo C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 163 5 34/4

1340 Peola C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 178 5 22/3

1341 Mossyrock C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 505 10 27/4

1342 Winston Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 520 5 29/5

1343 Ryderwood Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 530 10 33/3

1344 Coweeman Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 550 10 43/6

1345 Yale Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 554 2 28/9

1346 Olympic Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 621 25 49/2

1347 Coyle Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 624 20 25/1

1348 Mason  Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 633 35 47/1

1349 Wynoochee Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 648 25 53/2

1350 Satsop Q Arma de avancarga 26 de noviembre - 15 de diciembre Sin cornamenta GMU 651 30 73/3

1351 Mashel Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 654 20 33/2

1352 North River C, Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 658 8 32/2

1353 Minot Peak Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 660 5 26/4

1354 Capitol Peak Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 663 5 55/6

1355 Williams Creek Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 673 5 29/3

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

La categoría continúa en la página siguiente...

VENADOS PERMISOS ESPECIALES



32

Segundas cacerías de venados
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

1400 Benge C, H Cualquiera 17-24 de diciembre Sin cornamenta Área de venado 2010 5 273/4

1401 Lakeview C, H Cualquiera 1-30 de enero Sin cornamenta Área de venado 2011 5 185/4

1402 Methow H, J Cualquiera 3 de septiembre - 6 de octubre Sin cornamenta Área de venado 2012 5 344/8

1403 Norte de Okanogan H, J Cualquiera 3 de septiembre - 6 de octubre Sin cornamenta Área de venado 2013 5 396/6

1404 Centro de Okanogan H, J Cualquiera 3 de septiembre - 6 de octubre Sin cornamenta Área de venado 2014 5 325/5

1405 Omak H, J Cualquiera 3 de septiembre - 6 de octubre Sin cornamenta Área de venado 2015 5 271/8

1406 Conconully H, J Cualquiera 3 de septiembre - 6 de octubre Sin cornamenta Área de venado 2016 5 321/5

1407 Norte de Lake Chelan C, H Cualquiera 1-31 de agosto Sin cornamenta Área de venado 2017 45 426/4

1408 Norte de Issaquah C, H Cualquiera Del 11 al 31 de octubre y del 13 al 16 de 
noviembre

Sin cornamenta Área de venado 4541 10 157/5

1409 Mt. Spokane C Moderno Del 11 al 24 de octubre y del 8 al 19 de 
noviembre

Sin cornamenta GMU 124 5 782/6

1410 Mica Peak C Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 127 5 237/4

1411 Venado mula de Cheney C Moderno 11-21 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 130 60 463/3

1412 Venado de cola blanca de 
Cheney

C Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 130 5 161/3

1413 Venado mula de Roosevelt C Moderno 11-21 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 133 90 672/4

1414 Venado de cola blanca de 
Roosevelt

C Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 133 5 156/2

1415 Harrington C Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 136 90 718/4

1416 Steptoe C Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 139 5 182/7

1417 Almota C Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 142 5 197/4

1418 Washtucna C Moderno 11-21 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 139, 142, 284, 381 350 1403/4

1419 Este de Okanogan Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 204 5 801/7

1420 Sinlahekin Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 215 5 473/6

1421 Chewuch Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 218 5 256/4

1422 Pearrygin Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 224 5 385/6

1423 Gardner Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 231 5 184/6

1424 Pogue Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 233 5 219/6

1425 Chiliwist Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 239 5 210/5

1426 Alta Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 242 5 248/5

1427 Big Bend Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 248 10 565/5

1428 St. Andrews Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 254 8 381/5

1429 Foster Creek Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 260 8 322/5

1430 Withrow Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 262 8 249/6

1431 Badger Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 266 8 289/6

1432 Desert Moderno 6-21 de diciembre Sin cornamenta GMU 290 25 1837/9

1433 Kahlotus C Moderno 9-17 de diciembre Sin cornamenta GMU 381 10 594/6

1434 Orcas C, H Cualquiera 1 de septiembre - 31 de diciembre Sin cornamenta GMU 411 135 135/1

1435 Shaw C, H Cualquiera 1 de septiembre - 31 de diciembre Sin cornamenta GMU 412 25 17/1

1436 San Juan C, H Cualquiera 1 de septiembre - 31 de diciembre Sin cornamenta GMU 413 120 91/1

1437 Lopez C, H Cualquiera 1 de septiembre - 31 de diciembre Sin cornamenta GMU 414 110 126/1

1438 Blakely C, H Cualquiera 1 de agosto - 31 de diciembre Sin cornamenta GMU 415 70 53/1

1439 Decatur C, H Moderno Del 11 al 31 de octubre y del 13 al 16 de 
noviembre

Sin cornamenta GMU 416 5 0/0

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Segundo venado
Quién puede solicitarlo:  Cualquier persona que posea la licencia/etiqueta 
de transporte requerida puede presentar la solicitud. Solo se puede cazar 
con el método de caza que corresponda a su etiqueta.

Opciones de caza permitidas:Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de 
caza para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) 
de 4 dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Notas: Debe adquirir una segunda etiqueta para venados para participar 
en esta cacería y solo la segunda etiqueta se puede usar en la segunda 
cacería de venados con permiso. La segunda etiqueta debe ser la misma 
opción de arma que su primera etiqueta. Consulte la página 8 para obtener 
información sobre precios.

La categoría continúa en la página siguiente...

VENADOS PERMISOS ESPECIALES
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Segundas cacerías de venados (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS PROME-

DIO 2024

1440 Cypress C, H Moderno Del 11 al 31 de octubre y del 13 al 16 de 
noviembre

Sin cornamenta GMU 417 30 51/1

1441 Guemes C, H Moderno Del 11 al 31 de octubre y del 13 al 16 de 
noviembre

Sin cornamenta GMU 419 20 21/1

1442 Whidbey C, H Cualquiera 1 de agosto - 31 de diciembre Sin cornamenta GMU 420 300 398/1

1443 Camano C, H Moderno Del 11 al 31 de octubre y del 13 al 16 de 
noviembre

Sin cornamenta GMU 421 20 30/1

1444 Vashon-Maury C, H Cualquiera 1 de agosto - 31 de diciembre Sin cornamenta GMU 422 200 155/1

1445 Anderson C Moderno Del 11 al 31 de octubre y del 13 al 16 de 
noviembre

Sin cornamenta GMU 655 30 29/1

1446 Deschutes C Moderno Del 11 al 31 de octubre y del 13 al 16 de 
noviembre

Sin cornamenta GMU 666 40 229/4

1447 Mt. Spokane C Tiro al arco Del 1 al 26 de septiembre y del 25 de 
noviembre al 15 de diciembre

Sin cornamenta GMU 124 5 211/6

1448 Mica Peak C Tiro al arco Del 1 al 26 de septiembre y del 25 de 
noviembre al 15 de diciembre

Sin cornamenta GMU 127 5 87/3

1449 Venado mula de Cheney C Tiro al arco 1-26 de septiembre Venado mula sin cornamenta GMU 130 20 103/3

1450 Venado de cola blanca de 
Cheney

C Tiro al arco 1-26 de septiembre De cola blanca y sin cornamenta GMU 130 5 41/3

1451 Venado mula de Roosevelt C Tiro al arco 1-26 de septiembre Venado mula sin cornamenta GMU 133 20 120/3

1452 Venado de cola blanca de 
Roosevelt

C Tiro al arco 1-26 de septiembre De cola blanca y sin cornamenta GMU 133 5 36/3

1453 Harrington C Tiro al arco 1-26 de septiembre Sin cornamenta GMU 136 30 120/3

1454 Steptoe C Tiro al arco 1-26 de septiembre De cola blanca y sin cornamenta GMU 139 5 30/4
1455 Almota C Tiro al arco 1-26 de septiembre De cola blanca y sin cornamenta GMU 142 5 26/2

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40 La categoría continúa en la página siguiente...
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Segundas cacerías de venados (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS PROME-

DIO 2024
1456 Decatur C, H Tiro al arco Del 1 al 26 de septiembre y del 26 de 

noviembre al 31 de diciembre
Sin cornamenta GMU 416 5 4/1

1457 Cypress C Tiro al arco Del 1 al 26 de septiembre y del 26 de 
noviembre al 31 de diciembre

Sin cornamenta GMU 417 20 23/1

1458 Guemes C, H Tiro al arco Del 1 al 26 de septiembre y del 26 de 
noviembre al 31 de diciembre

Sin cornamenta GMU 419 10 11/2

1459 Camano C Tiro al arco Del 1 al 26 de septiembre y del 26 de 
noviembre al 31 de diciembre

Sin cornamenta GMU 421 20 43/1

1460 Miller C, D Tiro al arco 15-31 de diciembre Sin cornamenta Área de venado 6020 40 38/1
1461 Anderson C Tiro al arco Del 1 al 26 de septiembre y del 26 de 

noviembre al 31 de diciembre
Sin cornamenta GMU 655 10 13/1

1462 Mt. Spokane C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 124 5 115/3
1463 Mica Peak C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 127 5 35/3
1464 Venado mula de Cheney C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 130 10 96/3
1465 Venado de cola blanca de 

Cheney
C Arma de avancarga Del 27 de septiembre al 5 de octubre y 

del 25 de noviembre al 8 de diciembre
De cola blanca y sin cornamenta GMU 130 5 54/3

1466 Venado mula de Roosevelt C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 133 10 142/4
1467 Venado de cola blanca de 

Roosevelt
C Arma de avancarga Del 27 de septiembre al 5 de octubre y 

del 25 de noviembre al 8 de diciembre
De cola blanca y sin cornamenta GMU 133 5 64/5

1468 Harrington C Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 136 10 152/5
1469 Steptoe C Arma de avancarga Del 27 de septiembre al 5 de octubre y 

del 25 de noviembre al 8 de diciembre
De cola blanca y sin cornamenta GMU 139 5 68/4

1470 Almota C Arma de avancarga Del 27 de septiembre al 5 de octubre y 
del 25 de noviembre al 8 de diciembre

De cola blanca y sin cornamenta GMU142 5 46/4

1471 Foster Creek Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 260 5 127/5
1472 Moses Coulee Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 269 5 188/5
1473 Lakeview C, H Arma de avancarga 1-18 de noviembre Sin cornamenta Área de venado 2011 5 51/5
1474 Decatur C, H Arma de avancarga Del 27 de septiembre al 5 de octubre y 

del 26 de noviembre al 15 de diciembre
Sin cornamenta GMU 416 5 2/1

1475 Cypress C Arma de avancarga Del 27 de septiembre al 5 de octubre y 
del 26 de noviembre al 15 de diciembre

Sin cornamenta GMU 417 20 15/1

1476 Guemes C, H Arma de avancarga Del 27 de septiembre al 5 de octubre y 
del 26 de noviembre al 15 de diciembre

Sin cornamenta GMU 419 10 4/1

1477 Camano C Arma de avancarga Del 27 de septiembre al 5 de octubre y 
del 26 de noviembre al 15 de diciembre

Sin cornamenta GMU 421 20 9/3

1478 Anderson C Arma de avancarga Del 27 de septiembre al 5 de octubre y 
del 26 de noviembre al 15 de diciembre

Sin cornamenta GMU 655 5 9/2

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40
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Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Venado - Juvenil
Quién puede solicitarlo: Solo podrán presentar su solicitud de permiso 
especial los cazadores que posean la licencia/etiqueta de transporte 
requerida y que sean menores de 16 años al momento de comprarla. Solo 
se puede cazar con el método de caza que corresponda a su etiqueta.

Opciones de caza permitidas:Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de 

caza para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) 
de 4 dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Notas:Los cazadores deben estar acompañados por un adulto durante 
la caza.

Caza de venados para jóvenes
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA

NOTAS DE 
CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024
1500 Washtucna C Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 139, 142, 284, 381 100 341/2
1501 Blue Mtns. Foothills 

West
C, D Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 149, 154, 163, Área de 

venados 1010
30 134/2

1502 Blue Mtns. Este de 
Foothills

Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 145, 172, 178, 181 20 104/2

1503 Mayview C Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 145 15 65/2
1504 Prescott C, D Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 149 20 152/2
1505 Blue Creek C Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 154 5 74/3
1506 Dayton C Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 162 5 140/3
1507 Peola C Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 178 10 43/2
1508 Tucannon Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 166 5 100/2
1509 Couse Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 181 10 56/2
1510 Grande Ronde Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 186 3 62/3
1511 Este de Okanogan Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 

blanca sin cornamenta
GMU 204 5 224/3

1512 Wannacut Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 209 5 63/2

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

La categoría continúa en la página siguiente...
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Caza de venados para jóvenes (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA

NOTAS DE 
CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024
1513 Sinlahekin Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 

blanca sin cornamenta
GMU 215 5 155/3

1514 Chewuch Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 218 5 110/3

1515 Pearrygin Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 224 5 204/2

1516 Gardner  Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 231 5 83/2

1517 Pogue Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 233 5 71/2

1518 Chiliwist Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 239 5 86/3

1519 Alta Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 242 5 99/3

1520 Chiwawa Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 245 2 163/4
1521 Entiat Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 247 2 436/1
1522 Swakane Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 250 2 243/3
1523 Mission Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 251 3 187/3
1524 Bridgeport Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 248, 260 20 117/2
1525 Palisades Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 266, 269 20 111/2
1526 Beezley Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 272 40 227/3
1527 Benge C, H Moderno 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta Área de venado 2010 30 44/1
1528 Desert Moderno 6-28 de diciembre Sin cornamenta GMU 290 12 332/4
1529 Horse Heaven Hills C, D Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 373 10 36/2
1530 Ringold D Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 379 10 28/2
1531 Este de Klickitat C Moderno 11-21 de octubre Cualquier macho GMU 382 5 87/3
1532 Este de Klickitat C Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 382 5 38/3
1533 Grayback Moderno 11-21 de octubre Cualquier macho GMU 388 5 149/2
1534 Grayback  Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 388 5 62/3
1535 Green River H Cualquiera 25-29 de octubre y 22-26 de 

noviembre
Cualquier macho GMU 485 3 188/4

1536 Lincoln H Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 501 10 33/2
1537 Randle C Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 503 5 18/1
1538 Mossyrock C Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 505 10 27/1
1539 Stormking Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 510 5 20/1
1540 Sur de Rainier  Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 513 5 16/1
1541 Packwood Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 516 5 35/1
1542 Winston Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 520 10 77/2
1543 Ryderwood Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 530 10 51/2
1544 Coweeman Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 550 10 76/2
1545 Yale Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 554 3 11/2
1546 Toutle Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 556 15 90/3
1547 Lewis River Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 560 5 41/2
1548 Washougal Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 568 5 65/4
1549 Siouxon Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 572 5 29/2
1550 Wind River Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 574 5 31/1
1551 Oeste de Klickitat D Moderno 11-31 de octubre Cualquier macho GMU 578 5 124/4
1552 Oeste de Klickitat D Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 578 5 44/3
1553 Pysht Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 603 5 38/2
1554 Olympic Moderno 6-31 de octubre Cualquier venado GMU 621 10 59/1
1555 Coyle Moderno 6-31 de octubre Cualquier venado GMU 624 20 29/1
1556 Kitsap Moderno 6-31 de octubre Cualquier venado GMU 627 25 33/1
1557 Mason Moderno 1-16 de noviembre Cualquier venado GMU 633 15 111/2
1558 Skokomish Moderno 6-31 de octubre Cualquier venado GMU 636 10 35/1
1559 Wynoochee Q Moderno 6-31 de octubre Cualquier venado GMU 648 20 51/2
1560 Satsop Q Moderno 6-31 de octubre Cualquier venado GMU 651 15 59/1
1561 Mashel Q Moderno 4-31 de octubre Sin cornamenta GMU 654 15 36/1
1562 North River Q Moderno 4-31 de octubre Sin cornamenta GMU 658 5 47/1
1563 Minot Peak Q Moderno 6-31 de octubre Cualquier venado GMU 660 5 46/3
1564 Minot Peak Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 660 4 90/3
1565 Capitol Peak Moderno 6-31 de octubre Cualquier venado GMU 663 5 91/2
1566 Skookumchuck C, Q Moderno 4-31 de octubre Sin cornamenta GMU 667 15 68/1
1567 Skookumchuck C, Q Moderno 4-31 de octubre Cualquier macho GMU 667 20 82/2
1568 Este de Okanogan  Arma de avancarga 28 de septiembre - 6 de octubre Cualquier venado, venado de cola 

blanca sin cornamenta
GMU 204 3 12/2

1569 Wannacut Arma de avancarga 28 de septiembre - 6 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 209 3 2/1

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

La categoría continúa en la página siguiente...
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Caza de venados para jóvenes (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA

NOTAS DE 
CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024
1570 Pogue Arma de avancarga 28 de septiembre - 6 de octubre Cualquier venado, venado de cola 

blanca sin cornamenta
GMU 233 3 4/1

1571 Chiliwist Arma de avancarga 28 de septiembre - 6 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 239 3 8/1

1572 Alta Arma de avancarga 28 de septiembre - 6 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 242 3 10/2

1573 Mission Arma de avancarga 28 de septiembre - 6 de octubre Cualquier venado GMU 251 2 23/2
1574 Whitcomb D Arma de avancarga 1-13 de noviembre Sin cornamenta Área de venado 3071 5 13/2
1575 Paterson D Arma de avancarga 1-13 de noviembre Sin cornamenta Área de venado 3072 5 17/2
1576 Región 3 H, HC Moderno, arma de 

avancarga
1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la Región 3 20 45/2

1577 Región 5 H, HC Moderno, arma de 
avancarga

1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la Región 5 5 29/2

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Venado - 65 años o más
Quién puede solicitarlo: Solo cazadores que posean la licencia/etiqueta de 
transporte requerida y que tengan 65 años o más en algún momento durante el 
año de la licencia. Solo se puede cazar con el método de caza que corresponda 
a su etiqueta.

Opciones de caza permitidas: Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Notas:Solo se puede cazar con el método de caza que corresponda a su etiqueta.

Cazadores de venados de 65 años o más
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general

ELECCIÓN DE 
CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA

NOTAS DE 
CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA 

PARA SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024
1600 Mt. Spokane C Moderno Del 11 al 24 de octubre y del 8 al 

19 de noviembre
Sin cornamenta GMU 124 5 126/5

1601 Mica Peak C Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 127 5 41/3
1602 Venado mula de 

Cheney
C Moderno 11-21 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 130 10 82/4

1603 Venado de cola blanca 
de Cheney

C Moderno 11-21 de octubre Venado de cola blanca, sin 
cornamenta

GMU 130 5 39/3

1604 Venado mula de 
Roosevelt

C Moderno 11-21 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 133 15 129/4

1605 Venado de cola blanca 
de Roosevelt

C Moderno 11-21 de octubre Venado de cola blanca, sin 
cornamenta

GMU 133 5 42/3

1606 Harrington C Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 136 10 116/5
1607 Steptoe C Moderno 11-21 de octubre Venado de cola blanca, sin 

cornamenta
GMU 139 5 43/4

1608 Almota C Moderno 11-21 de octubre Venado de cola blanca, sin 
cornamenta

GMU 142 5 36/2

1609 Washtucna C Moderno 11-21 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 139,142,284,381 20 198/5
1610 Blue Mtns. Foothills C, D Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 145, 149, 154, 163, área de 

venado 1010, 178, 181
15 217/5

1611 Este de Okanogan Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 204 5 226/6

1612 Wannacut Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 209 5 75/7

1613 Sinlahekin Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 215 5 167/5

1614 Chewuch Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 218 5 142/6

1615 Pearrygin Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 224 5 228/6

1616 Gardner Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 231 5 100/7

1617 Pogue Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 233 5 104/5

1618 Chiliwist Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 239 5 111/8

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

La categoría continúa en la página siguiente...
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Cazadores de venados de 65 años o más (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general

ELECCIÓN DE 
CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA

NOTAS DE 
CAZA

ETIQUETA RE-
QUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS PROME-

DIO 2024
1619 Alta Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 

blanca sin cornamenta
GMU 242 5 122/8

1620 Chiwawa Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 245 3 186/6
1621 Entiat Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 247 3 378/12
1622 Swakane Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 250 3 232/6
1623 Mission Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 251 3 192/7
1624 Bridgeport Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 248, 260 5 86/6
1625 Palisades Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 266, 269 5 62/6
1626 Rattlesnake Hills C, D Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 372 10 38/4
1627 Horse Heaven Hills C, D Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 373 10 50/2
1628 Norte de Issaquah C, H Cualquiera Del 11 al 31 de octubre y del 13 

al 16 de noviembre
Sin cornamenta Área de venado 4541 10 26/4

1629 Lincoln H Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 501 5 55/5
1630 Mossyrock C Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 505 5 56/4
1631 Winston Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 520 5 81/6
1632 Yale Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 554 2 28/2
1633 Toutle Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 556 5 89/6
1634 Washougal Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 568 2 57/6
1635 Olympic Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 621 5 72/3
1636 Coyle Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 624 5 33/3
1637 Kitsap Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 627 20 42/3
1638 Mason Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 633 20 74/3
1639 Skokomish Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 636 5 73/4
1640 Wynoochee Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 648 20 116/3
1641 Satsop Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 651 5 101/4
1642 Mashel Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 654 10 42/5
1643 North River Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 658 5 46/3
1644 Minot Peak Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 660 10 52/2
1645 Capitol Peak Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 663 5 85/5

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): 
Venados - Cazadores con discapacidad
Quién puede solicitarlo: Solo los cazadores que posean la licencia/etiqueta de 
transporte requerida registrada en el Departamento de Pesca y Vida Silvestre 
de Washington como cazadores con una designación de discapacidad  pueden 
presentar una solicitud. Solo se puede cazar con el método de caza que 
corresponda a su etiqueta.

Excepción: Si se le ha emitido un Permiso de Uso Especial específico de WDFW 
para adaptaciones.

Opciones de caza permitidas:Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Cazadores de venados con discapacidad
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN DE 
CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA

NOTAS 
DE CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024
1700 Mt. Spokane C Moderno Del 11 al 24 de octubre y del 8 al 

19 de noviembre
Sin cornamenta GMU 124 5 44/4

1701 Mica Peak C Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 127 5 19/4
1702 Venado mula de Cheney C Moderno 11-21 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 130 10 32/2
1703 Venado de cola blanca 

de Cheney
C Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 130 5 14/3

1704 Venado mula de 
Roosevelt

C Moderno 11-21 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 133 15 43/2

1705 Venado de cola blanca de 
Roosevelt

C Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 133 5 15/1

1706 Harrington C Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 136 10 45/2
1707 Steptoe C Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 139 5 11/1
1708 Almota C Moderno 11-21 de octubre De cola blanca y sin cornamenta GMU 142 5 16/1
1709 Washtucna C Moderno 11-21 de octubre Venado mula sin cornamenta GMU 139, 142, 284, 381 20 71/2

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40 La categoría continúa en la página siguiente...

VENADOS PERMISOS ESPECIALES
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Cazadores de venados con discapacidad (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN DE 
CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA

NOTAS 
DE CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024
1710 Blue Mtns. Foothills C, D Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 145, 149, 154, 163, área 

de venado 1010, 178, 181
10 72/3

1711 Este de Okanogan Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 204 5 99/4

1712 Wannacut Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 209 5 32/2

1713 Sinlahekin Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 215 5 67/6

1714 Chewuch Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 218 5 43/5

1715 Pearrygin Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 224 5 79/3

1716 Gardner Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 231 5 37/3

1717 Pogue Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 233 5 42/4

1718 Chiliwist Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 239 5 30/4

1719 Alta Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 242 5 31/6

1720 Chiwawa Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 245 2 65/3
1721 Entiat Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 247 2 122/3
1722 Mission Moderno 11-21 de octubre Cualquier venado GMU 251 2 83/8
1723 Saint Andrews Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 254 5 16/2
1724 Bridgeport Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 248, 260 5 45/4
1725 Palisades Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 266, 269 5 32/4
1726 Beezley Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 272 10 43/3
1727 Horse Heaven Hills C, D Moderno 11-21 de octubre Sin cornamenta GMU 373 10 24/2
1728 Kahlotus C Moderno 1-14 de noviembre Sin cornamenta GMU 381 10 50/3
1729 Norte de Issaquah C, H Cualquiera Del 11 al 31 de octubre y del 13 al 

16 de noviembre
Sin cornamenta Área de venado 4541 10 9/1

1730 Green River H Cualquiera 25-29 de octubre y 22-26 de 
noviembre

Cualquier macho GMU 485 2 81/10

1731 Lincoln H Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 501 2 32/5
1732 Mossyrock C Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 505 3 21/3
1733 Winston Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 520 2 35/3
1734 Toutle Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 556 3 44/5
1735 Washougal Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 568 2 30/5
1736 Olympic Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 621 5 36/4
1737 Satsop Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 651 10 34/2
1738 Mashel Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 654 10 11/1
1739 North River Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 658 2 19/4
1740 Minot Peak Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 660 5 15/2
1741 Capitol Peak Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 663 5 37/5
1742 Skookumchuck C, Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 667 10 28/1
1743 Fall River Q Moderno 11-31 de octubre Sin cornamenta GMU 672 2 17/1
1744 Fall River Q Moderno 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 672 5 49/6
1745 Este de Okanogan Arma de avancarga 28 de septiembre - 6 de octubre Cualquier venado, venado de cola 

blanca sin cornamenta
GMU 204 3 14/3

1746 Sinlahekin Arma de avancarga 28 de septiembre - 6 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 215 3 10/2

1747 Gardner Arma de avancarga 28 de septiembre - 6 de octubre Cualquier venado, venado de cola 
blanca sin cornamenta

GMU 231 3 6/2

1748 Chiwawa Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 245 3 8/2
1749 Entiat Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 247 3 20/5
1750 Mission Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 251 3 16/5
1751 Saint Andrews Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 254 5 7/1
1752 Bridgeport Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 248, 260 5 15/1
1753 Palisades Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 266, 269 5 11/2
1754 Wynoochee Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 648 5 9/1
1755 North River Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 658 1 4/7
1756 Capitol Peak Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 663 2 5/2
1757 Skookumchuck C, Q Arma de avancarga 27 de septiembre - 5 de octubre Sin cornamenta GMU 667 10 6/1

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza de venados, consulte la página 40

VENADOS PERMISOS ESPECIALES
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Caza de venados Master Hunter 
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA

NOTAS DE 
CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA 

PARA 
SOLICITAR

DEBE COMPRAR 
UNA SEGUNDA 

ETIQUETA SI 
SALE SORTEADO

FECHAS DE CAZA VENADO LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 
2024

1800 Región 1 H, HC Cualquiera Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la 
Región 1

20HC 54/4

1801 Región 1 H, HC Tiro al arco Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la 
Región 1

10HC 11/2

1802 Región 2 H, HC Cualquiera Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la 
Región 2

10HC 52/4

1803 Región 3 H, HC Cualquiera Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la 
Región 3

40HC 118/6

1804 Región 5 H, HC Cualquiera Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la 
Región 5

5HC 61/6

1805 Región 6 H, HC Cualquiera Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la 
Región 6

10HC 58/6

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para ver notas sobre la caza de venados, consulte a continuación.

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Venado - Master Hunter
Quién puede solicitarlo: Solo los cazadores que posean la licencia/etiqueta 
de transporte requerida y una tarjeta de Master Hunter del Departamento de 
Pesca y Vida Silvestre de Washington vigente pueden presentar su solicitud.

Opciones de caza permitidas:Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Notas: Cualquier método de caza legal puede utilizarse durante las siguientes 
cacerías, a menos que se especifique lo contrario en las notas de cacería o lo exija 
el coordinador de cazas. Solo se podrá capturar un animal bajo esta oportunidad 
de Permiso Especial. Todas las cacerías de venado para Master Hunter requieren 
la compra de una segunda etiqueta para venado correspondiente al programa 
Master Hunter. Para obtener más información sobre el Programa de Permisos 
Master Hunter, visite: wdfw.wa.gov/hunting/requirements/master-hunter

Notas sobre la caza de venados
B Instalación militar; el acceso puede estar extremadamente restringido.

C Terrenos privados; el acceso está sumamente restringido.Si no puede obtener permiso de ingreso a terrenos privados, no solicite estas cacerías.

D Visite http://www.fws.gov/ para obtener información sobre la caza en terrenos de refugio del Servicio de Pesca y Vida Silvestre de los EE. UU.

F
Esta cacería especial es ofrecida por la Escuela de Supervivencia de la Fuerza Aérea de los EE. UU. (USAF) de manera experimental y será evaluada anualmente con base en la seguridad de 
los estudiantes para determinar su continuidad. Los cazadores deberán registrarse con la Escuela de Supervivencia de la USAF para recibir la asignación de su zona de caza.Los solicitantes 
seleccionados serán contactados por la Escuela para recibir instrucciones.

H Es obligatorio portar vestimenta fluorescente de color naranja o rosa.

HC
Esta es una cacería por daños, administrada por un coordinador de caza designado por el WDFW.Los solicitantes seleccionados serán contactados conforme se requiera, para atender 
daños causados por venados o alces en propiedades designadas por sus propietarios.No todos los solicitantes seleccionados serán contactados cada año, dependiendo de la actividad de 
daños registrada.

J Estas cacerías se realizan solo en terrenos privados. Si no puede asegurar el acceso a terrenos privados, no solicite estas cacerías.

K

Buckrun se ubica en el norte del condado de Grant.Buckrun es principalmente una zona de caza de venado mula.La caza se gestiona para brindar una experiencia de calidad, programando 
las fechas y limitando el número de cazadores en el campo.Por lo general, los cazadores pueden esperar cacerías de un solo día durante las temporadas de permiso.Todos los cazadores 
deben contar con una autorización por escrito del administrador de Buckrun y deben registrar su entrada y salida.Programe su cacería con anticipación llamando al 509-345-2577.Para 
información sobre rifas públicas, consulte la página 16 o contacte al administrador de Buckrun.

Q Algunos propietarios de tierras boscosas privadas en esta zona de cacería están limitando el acceso o cobrando tarifas por permitirlo. Si no puede asegurar el acceso con anticipación, no 
solicite estas cacerías.

Y Los solicitantes seleccionados recibirán un paquete con las regulaciones de entrada a Watershed y un permiso de acceso expedido por el Servicio Forestal de los EE. UU. (USFS).

VENADOS PERMISOS ESPECIALES

http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/master-hunter
http://www.fws.gov/
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Venado Identificación
Venado de cola blanca 
de Columbia

Ciervo de cola negra Ciervo de cola blanca Ciervo mulo

Los venados de cola blanca colombianos que se encuentran en el suroeste de Washington son una 
especie protegida y no es legal cazarlos.

Los venados de cola blanca se encuentran al este de la cresta de las Cascadas en 
las Regiones 1, 2 y 3.

Los dientes se originan
en el tronco principal

Marcas faciales 
blancas

Vientre de color claro

Glándula metatarsiana de color claro y de 
aproximadamente 1 pulgada de largo.

Horquilla de vigas principales

Vientre de color
oscuro

Glándula metatarsiana de color oscuro y de
aproximadamente 3 a 4 pulgadas de largo.

Los dientes se originan en
el tronco principal

Marcas faciales 
blancas

Cola
marrón

con la
parte

inferior
blanca

Vientre de 
color claro

Glándula metatarsiana de color claro y de 
aproximadamente 1 pulgada de largo.

Horquilla de vigas principales

Vientre más
oscuro

Cola corta, 
en forma de 
cuerda y con 
la punta 
negra.

Glándula metatarsiana de color 
oscuro y de aproximadamente 4” de largo.

Cola
marrón

con la
parte

inferior
blanca

Cola
negra
con la
parte
inferior
blanca

NUEVAS REGLAS DE TRANSPORTE: REGLAS DE IMPORTACIÓN PARA 
CAZADORES DE LA REGIÓN 1 Y FUERA DEL ESTADO

Si caza o recupera venado, alce o alce canadiense dentro de las GMU de la serie 100 en la Región 1 del WDFW, existen reglas (WAC 220-413-030) 
que regulan cómo puede transportar su pieza dentro del estado. 

Estas reglas también se aplican a venados, alces, alces canadienses o caribúes cazados o recuperados fuera del estado de Washington. No 
puede ingresar cadáveres completos al estado. Para obtener más información sobre las reglas de transporte, consulte la página 61.
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PARA CAZAR ALCES EN 
WASHINGTON:
1. Adquiera una licencia de caza mayor con la opción 

de especie alce. Consulte la página 8.
2. Elija la etiqueta de alce correspondiente a la 

zona en la que va a cazar, ya sea al oeste u este 
de Washington, y el método de caza que va a 
utilizar. Debe seleccionar un solo método de caza: 
arma de fuego moderna, arco o avancarga.

3. Las fechas de temporada general para el método 
de caza que usted haya elegido se encuentran en 
las páginas siguientes. 

4. Usted puede solicitar participar en cazas que 

ÁREAS DE IDENTIFICACIÓN DE ALCES 
Oeste de Washington:
Incluye todas las GMU de las series 400, 500 y 600.

Se requiere una de las siguientes etiquetas para 
cazar alces en el oeste de Washington:
WA – Etiqueta de caza con arco para el oeste de 

Washington
WF – Etiqueta de caza con arma de fuego 

moderna para el oeste de Washington
WM – Etiqueta de caza con avancarga para el 

oeste de Washington

G M U  C E R R A D A S  A  L A  C A Z A : 
490

C A Z A  S O L O  C O N  P E R M I S O  E S P E C I A L 
E N  L A S  S I G U I E N T E S  G M U : 
418, 437, 485, 522, 556, 621, 636, y 653

Este de Washington:
Incluye todas las GMU de las series 100, 200 y 300.

Se requiere una de las siguientes etiquetas para 
cazar alces en el este de Washington:
EA – Etiqueta de caza con arco para el este de 

Washington
EF – Etiqueta de caza con arma de fuego moderna 

para el este de Washington
EM – Etiqueta de caza con avancarga para el 

este de Washington

C A Z A  S O L O  C O N  P E R M I S O  E S P E C I A L 
E N  L A S  S I G U I E N T E S  G M U : 
157 

Alce Información general
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***Mapas de alces*** trasladados a las 
páginas 90 y 91.

***Mapas de GMU*** trasladados a las 
páginas 104 y 105.

Alce macho de Spike
Alce macho con true spike

Alce mínimo de 3 puntos

Diagramas de puntas de cornamenta de alce
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requieren permiso especial. Consulte las páginas 
47–58 para la lista de cacerías con permiso y la 
etiqueta específica requerida para solicitar cada 
una. Consulte las páginas 18–19 para instrucciones 
sobre cómo presentar su solicitud. 

5. Una vez que finalice su actividad de caza, debe 
informarla en línea (fishhunt.dfw.wa.gov) o 
llamando al 360-902-2464. Consulte la página 10 
para obtener más información.

DEFINICIONES
Alce con mínimo tres puntas: Un alce de 3 pts. mín. 
es legal en estas GMU si tiene al menos tres puntas 
en un solo lado. Las puntas oculares se consideran 
puntas si miden al menos una pulgada de largo. Un 
1x3 o un 2x3 son legales en una unidad de mínimo 
tres puntas. Las restricciones de cornamenta aplican 
a todos los cazadores durante cualquier temporada 
abierta. Vea el diagrama en la página 42. 

Puntas de asta:Para ser considerada una punta de 
asta de alce, esta debe tener al menos una pulgada de 
largo, medida en el lado más largo. Vea el diagrama 
en la página 22. 

Temporadas de caza de cualquier alce macho: 
Abierto únicamente para la captura de alces con 
cornamenta visible (los terneros machos son ilegales).

Cualquier alce:Se puede capturar cualquier alce.

Rama: Una rama se define como cualquier proyección 
del eje principal del asta que mida al menos una pulgada 
de largo (en su lado más largo) y que sea más larga 
que ancha.

Restricciones para alce macho con cornamenta 
simple: Los alces capturados en estas GMU deben 
tener al menos una cornamenta sin ramificaciones 
que se originen a más de cuatro (4) pulgadas de 
donde la cornamenta se une al cráneo. Un animal con 
una cornamenta simple en un lado (1x2) es legal en 
unidades de cornamenta simple. Un animal con más 
de una punta de asta a más de cuatro pulgadas por 
encima de donde el asta se une al cráneo en ambos 
lados (2x2) es ilegal. Ver diagrama en la página 42.

Restricciones para alces de cornamenta simple sin 
ramificaciones:  Los alces macho cazados en estas 
GMU deben tener ambas astas sin ramificaciones 
que se originen a más de cuatro pulgadas del punto 
de unión al cráneo. Bajo esta restricción, la caza 
de un alce que tenga dos puntas en un lado o que 
tenga astas con puntas dentro de una pulgada de las 
definiciones relacionadas con la longitud mínima o 
el punto de origen, constituye una infracción. Todas 
las demás violaciones a esta restricción están sujetas 
a las sanciones y cargos vigentes. Ver diagrama en 
la página 42.

Cornamenta visible:Un crecimiento parecido a un 
cuerno que se proyecta por encima de la línea del 
cabello.

PERSPECTIVAS DE CAZA: 
Consulte el sitio web de WDFW en: https://wdfw.
wa.gov/hunting/locations/prospects en agosto de 
cada año para obtener información actualizada sobre 
la caza. 

ALCE INFORMACIÓN GENERAL

SE BUSCA PERSONAL DE 
Pesca y Vida Silvestre

WDFW es un empleador que ofrece 
igualdad de oportunidades

http://fishhunt.dfw.wa.gov
https://wdfw.wa.gov/hunting/locations/prospects
https://wdfw.wa.gov/hunting/locations/prospects
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Alce Temporadas generales
Temporadas de caza de alce en general con armas de 
fuego modernas
ÁREA DE 
IDENTIFICACIÓN 
DE ALCES

FECHAS DE 2025
UNIDADES DE GESTIÓN DE CAZA (GMU). CONSULTE LA 

PÁGINA 80 PARA CONOCER LAS RESTRICCIONES DE ARMAS 
DE FUEGO

ALCE LEGAL

ESTE DE WASHINGTON

Arma de fuego 
moderna

1 de agosto de 2025-20 de enero 
de 2026

Solo para master hunters: Áreas de alces 3911 y 3912. Es 
obligatorio portar vestimenta fluorescente de color naranja 
o rosa.

Solo sin cornamenta

13-28 de septiembre Área de alces 3722* Solo sin cornamenta

25 de octubre - 2 de noviembre 101, 105, 108, 111, 113, 117d, 121, 204 Cualquier macho

25 de octubre - 2 de noviembre 145, 149d, 154, 162 a 186, 249, 336 a 368 Alce con cornamenta 
simple

25 de octubre - 2 de noviembre 251, 328, 329, 334, 335 Alce con cornamenta 
simple sin ramificaciones

25 de octubre - 2 de noviembre 124 a 142, 372*, 382*, 388 Cualquier alce

25 de octubre - 15 de 
noviembre

203, 209 a 248, 250, 254 a 272, 278d, 284, 290, 373d, 379d, 381 Cualquier alce

1-31 de agosto de 2025 y 1-31 
de enero de 2026

Solo para master hunters: 334 y 371. En agosto es obligatorio 
usar vestimenta fluorescente color naranja o rosa.

Solo sin cornamenta

9-31 de diciembre Solo para master hunters: 127 a 142 Solo sin cornamenta

OESTE DE WASHINGTON

Arma de fuego 
moderna

1-12 de noviembre 564*d, 666 Cualquier alce

1-12 de noviembre 454 Cualquier macho

1-12 de noviembre 407, 460, 466, 448, 503, 505, 506a, 510 a 520, 524, (excepto el 
área de alce 5066, que está cerrada), 530ad, 550, 560, 568, 572, 
574, 578d, 601 a 618, 624 (excepto en el área de alce 6071), 627, 
633, 638 (excepto solo para Master Hunters en la parte del área 
de alce 6064 dentro de la GMU 638), 642 a 651, 652 (excepto en 
el área de alce 6014), 654, 658, 660, 667 hasta 681, 684d.  

3 puntos mín.

1-12 de noviembre 501, 504, 663, áreas de alce 4601* y 6014 3 pt. min. o sin 
cornamenta

a  Consulte los cierres de caza mayor en la página 79.
d  Visite http://www.fws.gov/  para obtener información sobre la caza en tierras de refugio del Servicio de Pesca y Vida Silvestre de EE. UU..
*  Estas áreas son principalmente propiedad privada. Se recomienda a los cazadores que investiguen la propiedad y el acceso antes de cazar en estas 

unidades.
Master Hunters: Para obtener más información sobre el Programa de Permisos de Master Hunter, consulte: dfw.wa.gov/hunting/require-
ments/master-hunter

LICENCIA REQUERIDA: 
Una licencia de caza mayor válida, que incluya alce 
como especie opcional.

ETIQUETA DE ALCE: 
Debe elegir una etiqueta de alce para arma moderna 
del este o del oeste de Washington. También se 
pueden utilizar etiquetas multitemporada. Las áreas 
de etiqueta para alce se muestran en el mapa de la 
página 42.

MÉTODO DE CAZA: 
• Puede utilizar armas de fuego modernas, 

arco, ballesta o arma de avancarga durante las 
temporadas de armas de fuego modernas. El 
equipo de caza debe cumplir con los reglamentos 
de la página 75.

• Se han adoptado normas sobre cebos para 
venados y alces (consulte la página 76).

LÍMITE DE CAPTURA:
Un alce por cazador durante la temporada de caza, 
excepto para los solicitantes de permisos especiales 
de Master Hunter exitosos y donde lo permita la regla 
del departamento. No se podrán cazar más de 2 alces 
por año de licencia. 

RESTRICCIONES DE ARMAS DE 
FUEGO Y CIERRES DE CAZA: 
La GMU en la que caza puede verse afectada por una 
restricción de armas de fuego o un cierre de caza. 
Consulte la página 80 para obtener una lista completa 
de las restricciones de armas de fuego designadas por 
la Comisión por condado. Consulte la página 79 para 
obtener una lista de áreas restringidas o cerradas a la 
caza. Otras restricciones de armas de fuego o áreas 
cerradas a la caza se establecen mediante ordenanza 
local. Consulte con su alguacil local o ciudad para 
conocer otras áreas de restricción.

ROPA FLUORESCENTE 
NARANJA  O ROSA: 
Es obligatorio para cualquier persona que cace en 
un área abierta a las temporadas de caza de venados 
o alces con armas de fuego modernas. Consulte la 
página 10.

CAZA NOCTURNA Y CAZA 
CON PERROS DURANTE LAS 
TEMPORADAS DE CAZA 
DE VENADOS Y ALCES
Caza de noche:
• Es ilegal cazar linces rojos y mapaches durante la 

noche en las temporadas generales de venados o 
alces con armas de fuego modernas que ocurren 
en octubre y noviembre, tanto en el este como en 
el oeste de Washington. Se requiere una licencia 
de caza menor para capturar un lince rojo o un 
mapache.

• Está prohibida la caza mayor con ayuda de luz 
artificial, focos o equipos de visión nocturna. Los 
equipos de visión nocturna incluyen dispositivos 
electrónicos de amplificación de luz, dispositivos 
de imágenes térmicas y otros equipos comparables 
utilizados para mejorar la visión nocturna. Se 
puede cazar coyotes de noche con luces durante 
todo el año, EXCEPTO que es ilegal cazar coyotes de 
noche durante las temporadas generales de caza 
de ciervos o alces con armas de fuego modernas 
que ocurren en octubre y noviembre en el este y 
el oeste de Washington.

Caza con perros:
• Se pueden usar perros para cazar mapaches, 

EXCEPTO que es ilegal cazar mapaches con perros 
durante las temporadas generales de caza de 
ciervos o alces con armas de fuego modernas 
que ocurren en octubre y noviembre en el este 
y el oeste de Washington.

• Se permite el uso de perros para asistir en la 
recuperación de animales heridos de caza mayor, 
excepto oso y puma (consulte la página 77).

Temporadas de caza menor 
• Se publicarán en el folleto de Regulaciones para 

Aves de Caza y Caza Menor en el mes de junio.

https://www.fws.gov/
http://dfw.wa.gov/hunting/requirements/master-hunter
http://dfw.wa.gov/hunting/requirements/master-hunter
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LICENCIA REQUERIDA: 
Una licencia de caza mayor válida, que incluya alce 
como especie opcional.

ETIQUETA DE ALCE: 
Debe elegir una etiqueta de alce para tiro con arco 
del este o del oeste de Washington. También se 
pueden utilizar etiquetas multitemporada. Las áreas 
de etiqueta para alce se muestran en el mapa de la 
página 90.

MÉTODO DE CAZA: 
• Solo tiro con arco. Los titulares de etiquetas de 

arco solo pueden cazar durante las temporadas de 
alce con arco y deben cazar con equipo de arco. El 
equipo de caza debe cumplir con los reglamentos 
de arco de la página 75. Las puntas mecánicas son 
legales para usar en la caza. 

• Se han adoptado normas sobre cebos para 
venados y alces (consulte la página 76).

LÍMITE DE CAPTURA:
Un alce por cazador durante la temporada de caza, 
excepto para los solicitantes de permisos especiales 
de Master Hunter exitosos y donde lo permita la regla 
del departamento. No se podrán cazar más de dos 
alces por año de licencia. 

ROPA FLUORESCENTE 
NARANJA  O ROSA:
Es obligatorio para cualquier persona que cace en 
un área abierta a las temporadas de caza de venados 
o alces con armas de fuego modernas. Consulte la 
página 10.

COINCIDENCIAS DE TEMPORADAS: 
La temporada temprana de caza de alces con arco 
coincide con el control de daños de armas de fuego 
modernas en el área de caza de alces 3911 de Fairview 
en partes de las GMU: 328, 329, 334, 335

La temporada tardía de caza de alces con arco 
coincide con la temporada tardía de caza de alces con 
avancarga en las GMU: 203, 209–248, 250, 254–290, 
278, 379, 381, 448, 454, Área de alces 4601, 564, 666, 
667, 503, 505, 652

La temporada tardía de caza de alces con arco coincide 
con la de caza de alces con armas de fuego modernas 
en las GMU: 203, 209–248, 250, 254–290, 278, 379, 381

Nota:Las temporadas de caza de urogallos, 
osos, cabras y ovejas pueden estar abiertas 
simultáneamente con las temporadas de caza con 
arco.

CAZA CON PERROS:
• Se permite el uso de perros para asistir en la 

recuperación de animales heridos de caza mayor, 
excepto oso y puma (consulte la página 77).

Temporadas generales de caza de alces con arco
ÁREA DE 
IDENTIFICACIÓN 
DE ALCES

FECHAS DE 2025
UNIDADES DE GESTIÓN DE CAZA (GMU)

CONSULTE LA PÁGINA 80 PARA CONOCER LAS 
RESTRICCIONES DE ARMAS DE FUEGO.

ALCE LEGAL

TEMPORADAS GENERALES TEMPRANAS DE CAZA DE ALCES CON ARCO

Caza con arco 
en el este de 
Washington

1-31 de agosto Solo para master hunters: 371. Es obligatorio portar 
vestimenta fluorescente de color naranja o rosa.

Solo sin cornamenta

6-18 de septiembre 101 a 142, 117d, 204, 243, 247, 249, 250, 272, 278, 284, 
290, 373d, 379d, 381, 382*, 388

Cualquier alce

6-18 de septiembre 145, 149d, 163, 178, 181, 334, 335, 371, Área de alces 
1054

Alce con cornamenta 
simple o sin cornamenta

6-18 de septiembre 154, 162, 166, 169, 172, 175, 186, 251, 328, 329, 336, 
340, 352, 356, 364

Alce con cornamenta 
simple

Caza con arco 
en el oeste de 
Washington

6-18 de septiembre 454, 564*d, 666, 684, Área de alces 6014 Cualquier alce

6-18 de septiembre 407, 448, 460, 466, 506a a 520, 524 (excepto en el Área 
de Alces 5066, que está cerrada), 530ad, 550, 560, 572, 
601 a 618, 624 (excepto en el Área de Alces 6071), 627, 
633, 638 (excepto solo Master Hunters en el Área de 
Alces 6064), 642 a 651, 658

3 puntos mín.

6-18 de septiembre Área de alces 4601***, 501 a 505, 554, 568, 574, 578d, 
Área de alces 6061, 652 (excepto el Área de alces 6013 
que está cerrada a los venados sin cornamenta), 654, 
660, 663, 667 a 673, 681 y 699d

3 pt. min. o sin cornamenta

TEMPORADAS GENERALES TARDÍAS DE CAZA DE ALCES CON ARCO

Caza con arco 
en el este de 
Washington

1 de agosto de 2025-20 de enero 
de 2026

Solo para master hunters: Áreas de alces 3911 y 3912. 
Es obligatorio portar vestimenta fluorescente de color 
naranja o rosa.

Solo sin cornamenta

25 de octubre - 15 de noviembre 203, 209 a 248, 250, 254 a 272, 278d, 284, 290, 379d, 381 
Deben usar vestimenta fluorescente naranja o rosa.

Cualquier alce

20 de noviembre - 8 de diciembre 178 Solo sin cornamenta

25 de noviembre - 8 de diciembre 101, 105, 108, 117, 204 Cualquier macho

25 de noviembre - 8 de diciembre 121, 124, 127, 373d, 382*, 388 Cualquier alce

26 de noviembre - 8 de diciembre 334, 335 Alce con cornamenta 
simple o sin cornamenta

26 de noviembre - 8 de diciembre 249, 251, 336, 342, 346, 352, 364, Área de alces 3681 Alce con cornamenta 
simple

9-31 de diciembre Solo para master hunters: 127 a 142 Solo sin cornamenta

9 de diciembre de 2025-20 de enero 
de 2026

163 Solo sin cornamenta

Caza con arco 
en el oeste de 
Washington

26 de noviembre - 15 de diciembre Área de alces 4601*, 503, 505, 652 (excepto el área 
de alces 6013 que está cerrada para animales sin 
cornamenta), 663, 667, 672, 681 y 699d.Solo para Master 
Hunter en el Área de alces 6064, una parte de GMU 638.

3 pt. min. o sin cornamenta

26 de noviembre - 15 de diciembre 454, 564*d, 666, Área de alces 6014 Cualquier alce

26 de noviembre - 15 de 
diciembre

407, 448, 506, 530, 603, 612, 615, 638 (excepto el 
área de alces 6064), 648

3 puntos mín.

a  Consulte los cierres de caza mayor en la página 79.
d  Visite http://www.fws.gov/  para obtener información sobre la caza en tierras de refugio del Servicio de Pesca y Vida Silvestre de EE. UU..
*  Estas áreas son principalmente propiedad privada. Se recomienda a los cazadores que investiguen la propiedad y el acceso antes de cazar 

en estas unidades.

ALCE TEMPORADAS GENERALES
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LICENCIA REQUERIDA: 
Una licencia de caza mayor válida, que incluya alce 
como especie opcional.

ETIQUETA DE ALCE: 
Debe elegir una etiqueta de alce para arma de 
avancarga del este o del oeste de Washington. 
También se pueden utilizar etiquetas multitemporada. 
Las áreas de etiqueta para alce se muestran en el 
mapa de la página 90.

MÉTODO DE CAZA: 
• Los titulares de etiquetas para armas de avancarga 

solo pueden cazar durante las temporadas de 
armas de avancarga y deben cazar con armas de 
avancarga, ballesta, o equipo de tiro con arco. El 
equipo de caza debe cumplir con los reglamentos 
de la página 75.

• Se han adoptado normas sobre cebos para 
venados y alces (consulte la página 76).

LÍMITE DE CAPTURA:
Un alce por cazador durante la temporada de caza, 
excepto para los solicitantes de permisos especiales 
de Master Hunter exitosos y donde lo permita la regla 
del departamento. No se podrán cazar más de 2 alces 
por año de licencia. 

COINCIDENCIA DE TEMPORADAS: 
Las temporadas tardías de caza de alces con armas 
de avancarga coinciden con las últimas temporadas 
de caza de venados con arco en las GMU: 454, 505, 
564, 618, 666, 667

Las temporadas tardías de caza de alces con armas 
de avancarga coinciden con las últimas temporadas 
de caza de alces con arco en las GMU: 203, 209–248, 
250, 254–290, 278, 379, 381, 448, 454, 564, 666, 667, 
503, 505, 652

RESTRICCIONES DE ARMAS DE 
FUEGO Y CIERRES DE CAZA: 
La GMU en la que caza puede verse afectada por una 
restricción de armas de fuego o un cierre de caza. 
Consulte la página 80 para obtener una lista completa 
de las restricciones de armas de fuego designadas por 
la Comisión por condado. Consulte la página 79 para 
obtener una lista de áreas restringidas o cerradas a la 
caza. Otras restricciones de armas de fuego o áreas 
cerradas a la caza se establecen mediante ordenanza 
local. Consulte con su alguacil local o ciudad para 
conocer otras áreas de restricción.

ROPA FLUORESCENTE 
NARANJA  O ROSA: 
Es obligatorio para cualquier persona que cace en 
un área abierta a las temporadas de caza de venados 
o alces con armas de fuego modernas. Consulte la 
página 10.

CAZA CON PERROS:
• Se permite el uso de perros para asistir en la 

recuperación de animales heridos de caza mayor, 
excepto oso y puma (consulte la página 77).

Temporadas generales de caza de alces con arma de 
avancarga
ÁREA DE 
IDENTIFICACIÓN 
DE ALCES

FECHAS DE 2025
UNIDADES DE GESTIÓN DE CAZA (GMU). CONSULTE LA 

PÁGINA 80 PARA CONOCER LAS ÁREAS DE RESTRICCIÓN DE 
ARMAS DE FUEGO

ALCE LEGAL

TEMPORADAS GENERALES TEMPRANAS DE CAZA DE ALCES CON ARMAS DE AVANCARGA

Arma de avan-
carga en el este 
de Washington

1-31 de agosto Solo para master hunters: 371. Es obligatorio portar vestimenta 
fluorescente de color naranja o rosa.

Solo sin 
cornamenta

4-10 de octubre 101 a 121, 117d, 204, 247 Cualquier macho

4-10 de octubre 124 a 142, 245, 250, 272, 278, 284, 290, 379d Cualquier alce

4-10 de octubre 145, 149, 154, 162, 163, 166, 172, 175, 178, 181, 249, 336 a 342, 
352 a 368

Alce con corna-
menta simple

4-10 de octubre 251, 328, 329, 334, 335, área de alces 2051 Alce con corna-
menta simple sin 
ramificaciones

Arma de avan-
carga en el oeste 
de Washington

4-10 de octubre 454, 564*d, 666, 684d Cualquier alce

4-10 de octubre 407, 448, 460, 466, 506a, 510, 513, 516, 520, 524, (excepto el 
área de alce 5066, que está cerrado), 530ad, 550, 554, 560, 568, 
572, 574, 578d, 602, 603, 607, 612, 615, 624 (excepto en el área 
de alce 6071), 627, 633, 638 (excepto en el área de alce 6064), 
642, 648, 660, 672, 673, 681

3 puntos mín.

4-10 de octubre 501, 503, 504, 505, 652 (excepto el área de alce 6013, que está 
cerrada para alces sin cornamenta), área de alce 6014, 654, 663, 
667, área de alce 4601

3 pt. min. o sin 
cornamenta

TEMPORADAS GENERALES TARDÍAS DE CAZA DE ALCES CON ARMAS DE AVANCARGA

Arma de avan-
carga en el este 
de Washington

1 de agosto de 2025-20 de enero 
de 2026

Solo para master hunters: Áreas de alces 3911 y 3912. Es obliga-
torio portar vestimenta fluorescente de color naranja o rosa.

Solo sin 
cornamenta

25 de octubre - 15 de noviembre 203, 209 a 248, 250, 254 a 272, 278d, 284, 290, 373d, 379d, 381. 
Es obligatorio portar vestimenta fluorescente de color naranja 
o rosa.

Cualquier alce

25 de noviembre - 8 de diciembre 130 a 142* Cualquier alce

9-31 de diciembre Solo para master hunters: 127, a 142. Es obligatorio portar 
vestimenta fluorescente de color naranja o rosa.

Solo sin 
cornamenta

Arma de avan-
carga en el oeste 
de Washington

16-31 de diciembre 407 3 puntos mín.

26 de noviembre - 8 de diciembre Área de alce 4601*, 501, 503, 504, 505, 652 (excepto el área de 
alce 6013 que está cerrada para animales sin cornamenta), 667

3 pt. min. o sin 
cornamenta

26 de noviembre - 15 de diciembre 454, 564*d, 666, 684d, área de alces 6014 Cualquier alce

26-30 de noviembre 568, 574, 578d 3 puntos mín.

26 de noviembre - 15 de diciembre 448, 601, 618, 651, 658 3 puntos mín.

a  Consulte los cierres de caza mayor en la página 79.

d  Visite http://www.fws.gov/  para obtener información sobre la caza en tierras de refugio del Servicio de Pesca y Vida Silvestre de EE. UU..

*  Estas áreas son principalmente propiedad privada. Se recomienda a los cazadores que investiguen la propiedad y el acceso antes de cazar en estas unidades.

ALCE TEMPORADAS GENERALES

https://www.fws.gov/
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Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Alce de calidad
Quién puede solicitarlo: Cualquier persona que posea la licencia/etiqueta de 
transporte requerida puede presentar la solicitud. Solo se puede cazar con el 
método de caza que corresponda a su etiqueta. Consulte la página 42 para obtener 
definiciones de abreviaturas de etiquetas (por ejemplo, EA, EF, EM, WA, WF, WM).

Opciones de caza permitidas:Se pueden seleccionar hasta 2 opciones de caza 

para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Notas:Los cazadores pueden esperar densidades de cazadores más bajas que 
el promedio, un mayor potencial de éxito o un buen momento de caza durante 
estas cacerías.

Cacerías de alces de calidad
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

2000 Turnbull D, H, L EA, EF, EM Del 27 de septiembre al 6 de octubre y 
del 8 al 27 de noviembre

Cualquier macho Área de alces 1015 1 510/11

2001 Prescott C, D EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 149 5 129/12

2002 Blue Creek C, D EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 154 1 256/19

2003 Blue Creek C, D EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 154 6 312/14

2004 Watershed H, Y EA, EF, EM 20 de octubre - 2 de noviembre 3 puntos mín. GMU 157 15 525/13

2005 Dayton C EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMUs 162, 163 1 510/15

2006 Tucannon EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 166 2 514/21

2007 Oeste de Wenaha EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho Área de alces 1008 6 391/15

2008 Este de Wenaha EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho Área de alces 1009 5 418/15

2009 Vista a la montaña EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 172 5 540/16

2010 Link Creek EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 175 1 332/12

2011 Peola C EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 145, 178 1 68/11

2012 Peola C EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 145, 178 1 52/8

2013 Couse C EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 181 8 123/13

2014 Couse C EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 181; Solo terrenos privados 3 89/10

2015 Mission EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 251 2 1181/14

2016 Colockum EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 328, 329, 334 1 2511/5

2017 Colockum EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 328, 329, 334 21 3531/18

2018 Teanaway EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 335 2 597/12

2019 Peaches Ridge EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 336, 346 2 1495/18

2020 Observatory EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 334, 340, 342 2 987/15

2021 Little Naches EF 22 de septiembre - 5 de octubre Cualquier macho GMU 346 3 1085/20

2022 Goose Prairie EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 352, 356 2 588/11

2023 Bethel EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 360 2 518/19

2024 Rimrock EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 364 2 448/6

2025 Cowiche EF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 368 2 667/13

2026 Blackrock Ranches H, P EF 1 de agosto - 31 de marzo Cualquier alce Blackrock Ranches 2 149/16

2027 Green River H WA, WF, WM Del 25 al 29 de octubre y del 22 al 26 de 
noviembre

Cualquier macho GMU 485 4 858/17

2028 Wahkiakum D WF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 506, 530 1 235/12

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

Alce Permisos especiales
PERIODO DE PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES: 28 DE ABRIL A MEDIANOCHE DEL 28 DE MAYO DE 2025
• Estas cacerías son solo para titulares de permisos especiales. Consulte las páginas 18 y 19 para obtener instrucciones sobre cómo presentar la solicitud.
• Puede comprar y enviar hasta seis solicitudes de permisos para alces; una solicitud de permiso por categoría de caza para la que califique, como se 

detalla en las siguientes tablas.
• Solo se puede capturar un alce por cazador durante la temporada de caza, a excepción de los solicitantes de permisos especiales de Master Hunter que 

hayan obtenido un resultado satisfactorio. 
• Las personas con aplazamientos de educación para cazadores para el año 2025 no podrán solicitar permisos especiales. Para obtener información 

detallada sobre el proceso de aplazamiento y los requisitos de educación para cazadores, visite nuestro sitio web en: wdfw.wa.gov/hunting/requirements/
education/deferral-program. Solo se puede cazar con el método de caza que corresponda a su etiqueta. Consulte la página 42 para obtener definiciones 
de abreviaturas de etiquetas (por ejemplo, EA, EF, EM, WA, WF, WM).

• Algunos propietarios de tierras boscosas privadas en esta zona de cacería están limitando el acceso o cobrando tarifas por permitirlo. Si no puede asegurar 
el acceso con anticipación, no solicite estas cacerías.

La categoría continúa en la página siguiente...

https://wdfw.wa.gov/hunting/huntered/he_deferral.html
https://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/deferral-program
https://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/deferral-program
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Caza de alces de calidad (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

2029 Sur de Rainier WF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 510, 513 3 184/15

2030 Packwood WF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 516 3 268/18

2031 Winston Q WF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 520 1 108/12

2032 Coweeman Q WF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 550 1 62/11

2033 Toutle Q WF Del 22 al 26 de septiembre y del 1 al 12 
de noviembre

Cualquier macho GMU 556 2 844/15

2034 Toutle Q WF 1-12 de noviembre Cualquier macho GMU 556 30 844/12

2035 Lewis River WF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 560 2 328/22

2036 Siouxon WF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 572 2 141/8

2037 Upper Smith Creek WF 22-26 de septiembre Cualquier macho Área de alces 5064 1 116/30

2038 Mount Whittier WF 22-26 de septiembre Cualquier macho Área de alces 5065 1 147/15

2039 Norway Pass E WF 22-26 de septiembre Cualquier macho Área de alces 5066 2 270/15

2040 Mudflow E, H, Q WF 1-12 de noviembre Cualquier macho Área de alces 5099 7 1025/12

2041 Peninsula Q WF 22-26 de septiembre 3 puntos mín. GMU 602, 603, 607, 612, 615 4 228/10

2042 Matheny WF 22-26 de septiembre 3 puntos mín. GMU 618 1 141/10

2043 Quinault Q WF 22-26 de septiembre 3 puntos mín. GMU 638 3 318/13

2044 Wynoochee Q WF 22-26 de septiembre 3 puntos mín. GMU 648 1 104/14

2045 White River Q WF 22-26 de septiembre Cualquier macho GMU 653 2 693/14

2046 Prescott C, D EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 149 1 23/3

2047 Blue Creek C, D EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 154 2 98/11

2048 Dayton C EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMUs 162, 163 1 95/15

2049 Tucannon EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 166 1 131/19

2050 Oeste de Wenaha EA 1-18 de septiembre Cualquier macho Área de alces 1008 2 161/11

2051 Este de Wenaha EA 1-18 de septiembre Cualquier macho Área de alces 1009 2 103/11

2052 Vista a la montaña EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 172 3 151/17

2053 Link Creek EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 175 3 114/8

2054 Peola C EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 145, 178 1 18/11

2055 Couse C EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 181 2 37/9

2056 Colockum EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 328, 329, 334 12 1223/17

2057 Teanaway EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 335 4 338/9

2058 Peaches Ridge EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 336, 346 6 665/12

2059 Observatory EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 334, 340, 342 7 485/7

2060 Goose Prairie EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 352, 356 2 433/7

2061 Bethel EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 360 7 168/12

2062 Rimrock EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 364 12 382/8

2063 Cowiche EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 368 2 172/11

2064 Toutle Q Washington Del 6 al 18 de septiembre y del 1 al 15 
de diciembre

Cualquier macho GMU 556 17 506/12

2065 Norway Pass E Washington 4-10 de septiembre Cualquier macho Área de alces 5066 2 220/16

2066 Mudflow E, H, Q Washington Del 6 al 12 de septiembre y del 15 al 18 
de noviembre

Cualquier macho Área de alces 5099 7 641/9

2067 Peninsula Q Washington 1-18 de septiembre 3 puntos mín. GMU 602, 603, 607, 612, 615 2 153/8

2068 White River Q Washington Del 6 al 18 de septiembre y del 1 al 15 
de diciembre

Cualquier macho GMU 653 25 624/12

2069 Prescott C, D EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho GMU 149 1 28/12

2070 Blue Creek C, D EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho GMU 154 1 60/27

2071 Dayton C EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho GMUs 162, 163 1 110/21

2072 Tucannon EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho GMU 166 1 118/12

2073 Oeste de Wenaha EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho Área de alces 1008 1 73/15

2074 Este de Wenaha EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho Área de alces 1009 1 77/20

2075 Vista a la montaña EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho GMU 172 2 170/16

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58 La categoría continúa en la página siguiente...

ALCE PERMISOS ESPECIALES
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Caza de alces de calidad (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

2076 Link Creek EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho GMU 175 1 104/10

2077 Peola C EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho GMU 145, 178 1 15/7

2078 Couse C EM 29 de septiembre-10 de octubre Cualquier macho GMU 181 1 57/9

2079 Mission EM 27 de septiembre - 3 de octubre Cualquier macho GMU 251 2 428/14

2080 Colockum EM 27 de septiembre - 3 de octubre Cualquier macho GMU 328, 329, 334 10 1386/11

2081 Teanaway EM 27 de septiembre - 3 de octubre Cualquier macho GMU 335 1 135/15

2082 Peaches Ridge EM 27 de septiembre - 3 de octubre Cualquier macho GMU 336, 346 4 599/13

2083 Observatory EM 27 de septiembre - 3 de octubre Cualquier macho GMU 334, 340, 342 6 483/13

2084 Goose Prairie EM 27 de septiembre - 3 de octubre Cualquier macho GMU 352, 356 1 240/20

2085 Bethel EM 27 de septiembre - 3 de octubre Cualquier macho GMU 360 2 160/11

2086 Rimrock EM 27 de septiembre - 3 de octubre Cualquier macho GMU 364 4 239/13

2087 Cowiche EM 27 de septiembre - 3 de octubre Cualquier macho GMU 368 2 367/16

2088 Toutle Q WM 4-10 de octubre Cualquier macho GMU 556 10 515/11

2089 Upper Smith Creek WM 13-19 de septiembre Cualquier macho Área de alces 5064 1 NUEVO

2090 Mount Whittier WM 13-19 de septiembre Cualquier macho Área de alces 5065 1 195/8

2091 Norway Pass E WM 13-19 de septiembre Cualquier macho Área de alces 5066 2 275/6

2092 Mudflow E, H, Q WM Del 4 al 14 de octubre. Cualquier macho Área de alces 5099 7 670/14

2093 Peninsula Q WM Del 1 al 10 de octubre. 3 puntos mín. GMU 602, 603, 607, 612, 615 2 173/17

2094 White River WM 13-19 de septiembre Cualquier macho GMU 653 2 NUEVO

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

ALCE PERMISOS ESPECIALES

PREVENIR ENFERMEDADES DURANTE LA CAZA

Larva

Ninfa Macho adulto Hembra adulta

Larva

Es importante tomar precauciones durante la caza y la preparación de animales porque algunos 
virus, bacterias y parásitos pueden transmitirse de los animales a las personas, o de los 
alimentos a las personas.
Haga lo siguiente para mantenerse seguro mientras caza y prepara la presa:

● Prevenir las picaduras de garrapatas: Use un repelente registrado por la EPA, como los 
que contienen DEET, y aplique permetrina a la ropa y el equipo. Revísese con frecuencia 
para ver si tiene garrapatas y elimínelas inmediatamente. Las garrapatas pueden ser 
pequeñas y difíciles de ver o sentir. Retire las garrapatas adheridas lentamente y con 
cuidado hacia arriba utilizando pinzas de punta fina aplicadas lo más cerca posible de la 
piel. 

● Cazar animales sanos: No coseche ni manipule animales que estén claramente enfermos o 
que se hayan encontrado muertos debido a una enfermedad o causa desconocida.

● Juego de vestir de forma segura: Prepare el juego al aire libre o en un área bien ventilada. 
Use guantes de goma o guantes desechables al preparar el animal y lávese bien las manos 
al terminar.

● Cocine bien la carne:  Toda carne de caza debe cocinarse completamente a una temperatu-
ra interna segura: 145 °F para carnes enteras, 160 °F para carnes molidas y 165 °F para 
aves.

● Monitorear los síntomas:  Consulte a su médico de inmediato si presenta fiebre, sarpullido, 
síntomas parecidos a los de la gripe o náuseas y vómitos después de cazar o consumir 
animales, o estar en el hábitat de garrapatas. Mencione a su médico su exposición a algún 
animal y si sufrió cortes o raspaduras mientras preparaba la presa.

● Proteja a su mascota: Es importante proteger a su perro de caza de las enfermedades. 
Revise a su perro con frecuencia para ver si tiene garrapatas, evite que los perros tengan 
contacto con animales enfermos o muertos o que los coman, y no los alimente con carne 
cruda u otras partes del cadáver. Si le preocupa que su perro haya contraído alguna 
enfermedad, comuníquese con su veterinario. Debería hablar con su veterinario sobre 
medicamentos preventivos contra garrapatas, mosquitos y parásitos.

Garrapata de patas negras occidental (Ixodes pacificus): La 
especie de garrapata más común que se encuentra en el oeste 
de Washington y el principal vector de la enfermedad de Lyme en 
el oeste de los EE. UU.

Garrapata de los bosques de las Montañas Rocosas 
(Dermacentor andersoni):La especie de garrapata más común 
que se encuentra en la caza mayor en el este de Washington, y 
un vector de la tularemia y la fiebre maculosa de las Montañas 
Rocosas.

Envíe su tiquete al DOH: Coloque la garrapata en un recipiente 
pequeño y duro y envíelo al DOH para su identificación. 
Complete el formulario de envío de garrapatas en nuestro sitio 
web para obtener más información.

ESCANEE PARA APRENDER 
SOBRE LAS ENFERMEDADES 
ZOONÓTICAS

ESCANEE PARA SABER MÁS 
SOBRE LAS GARRAPATAS

DOH 420-660, marzo de 2025. Para solicitar este documento 
en otro formato, llame al 1-800-525-0127. Clientes sordos o 
con dificultades auditivas, llamen al 711 (Washington Relay) o 
envíen un correo electrónico a doh.information@doh.wa.gov.

IDENTIFICACIÓN DE GARRAPATAS

Ninfa Macho adulto Hembra adulta
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Caza de alces machos
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

2800 Turnbull D, L EF 2-7 de diciembre Solo alce con corna-
menta simple

Área de alces 1015 1 443/1

2801 Grande Ronde EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 186 1 579/7
2803 Mission EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 251 2 2046/14
2804 Peshastin C EF 8-17 de febrero Cualquier macho Área de alces 2033 4 815/16
2805 Teanaway EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 335 5 1986/11
2806 Peaches Ridge EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 336, 346 14 4500/14
2807 Observatory EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 334, 340, 342 12 3829/16
2808 Goose Prairie EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 352, 356 5 1864/17
2809 Bethel EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 360 9 1872/15
2810 Rimrock EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 364 23 2100/12
2811 Cowiche EF 20 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 368 6 1708/16
2812 Alkali EF 11-28 de octubre Cualquier macho GMU 334, 371 48 NUEVO
2813 Nooksack WF 15 de octubre - 5 de noviembre Cualquier macho GMU 418 13 NUEVO
2814 Sauk C, H WF 5 de octubre - 3 de noviembre Cualquier macho GMU 437 6 601/13
2815 Upper Smith Creek E WF 17-23 de octubre Cualquier macho Área de alces 5064 1 707/4
2816 Mount Whittier E WF 17-23 de octubre Cualquier macho Área de alces 5065 1 659/13
2817 Norway Pass E WF 17-23 de octubre Cualquier macho Área de alces 5066 3 897/20
2818 Olympic C WF 1-16 de noviembre 3 puntos mín. GMU 621, EXCEPTO el área de 

alces 6071
4 453/11

2819 Skokomish WF 1-16 de noviembre 3 puntos mín. GMU 636 5 418/9
2820 White River Q WF 12 de octubre - 6 de noviembre Cualquier macho GMU 653 54 1243/12
2821 Turnbull D, L EA 6-18 de septiembre Solo alce con corna-

menta simple
Área de alces 1015 1 272/4

2822 Grande Ronde EA 1-18 de septiembre Cualquier macho GMU 186 1 614/19
2823 Alkali EA 1-21 de septiembre Cualquier macho GMU 334, 371 24 NUEVO
2824 Nooksack Washington 1-22 de septiembre Cualquier macho GMU 418 8 NUEVO
2825 Sauk C, H Washington Del 1 al 22 de septiembre; del 27 de 

noviembre al 2 de diciembre; y del 1 al 7 
de enero

Cualquier macho GMU 437 9 271/12

2826 Upper Smith Creek E Washington 1-7 de octubre Cualquier macho Área de alces 5064 1 438/6
2827 Mount Whittier E Washington 1-7 de octubre Cualquier macho Área de alces 5065 1 420/16
2828 Norway Pass E Washington 1-7 de octubre Cualquier macho Área de alces 5066 3 577/16
2829 Lewis River Washington 26 de noviembre - 8 de diciembre 3 puntos mín. GMU 560 5 308/11
2830 Siouxon Washington 26 de noviembre - 8 de diciembre 3 puntos mín. GMU 572 5 134/13
2831 Olympic C Washington Del 1 al 18 de septiembre y del 1 al 15 de 

diciembre
3 puntos mín. GMU 621, EXCEPTO el área de 

alces 6071
2 266/13

2832 Skokomish Washington Del 1 al 18 de septiembre y del 1 al 15 de 
diciembre

3 puntos mín. GMU 636 7 259/11

2833 Turnbull D, L EM 22-27 de noviembre Solo alce con corna-
menta simple

Área de alces 1015 1 278/15

2834 Grande Ronde EM 27 de septiembre - 5 de octubre Cualquier macho GMU 186 1 618/9
2835 Alkali EM 21 de septiembre - 11 de octubre Cualquier macho GMU 334, 371 12 NUEVO
2836 Nooksack WM 23 de septiembre - 14 de octubre Cualquier macho GMU 418 8 NUEVO
2837 Sauk C, H WM Del 23 de septiembre al 4 de octubre; del 3 

al 11 de diciembre; y del 8 al 19 de enero
Cualquier macho GMU 437 6 347/14

2838 Upper Smith Creek E WM 9-15 de octubre Cualquier macho Área de alces 5064 1 337/16
2839 Mount Whittier E WM 9-15 de octubre Cualquier macho Área de alces 5065 1 347/12
2840 Norway Pass E WM 9-15 de octubre Cualquier macho Área de alces 5066 3 450/9
2841 Yale WM 26 de noviembre - 15 de diciembre 3 puntos mín. GMU 554 5 229/12
2842 Olympic C WM 27 de septiembre - 10 de octubre 3 puntos mín. GMU 621, EXCEPTO el área de 

alces 6071
2 202/14

2843 Skokomish WM 27 de septiembre - 10 de octubre 3 puntos mín. GMU 636 1 231/26
2844 White River Q WM 27 de septiembre - 10 de octubre Cualquier macho GMU 653 10 858/14

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Alce macho
Quién puede solicitarlo:  Cualquier persona que posea la licencia/etiqueta de 
transporte requerida puede presentar la solicitud. Solo se puede cazar con el 
método de caza que corresponda a su etiqueta. Consulte la página 42 para obtener 
definiciones de abreviaturas de etiquetas (por ejemplo, EA, EF, EM, WA, WF, WM).

Opciones de caza permitidas: Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

ALCE PERMISOS ESPECIALES
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Caza de alces sin cornamenta
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS PROME-

DIO 2024

2200 North Half EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 101, 105, 204 10 245/7

2201 Douglas EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 108 5 130/7

2202 Aladdin EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 111 10 221/6

2203 Selkirk  EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 113 10 343/9

2204 49 grados norte C, D EF Del 25 de octubre al 2 de noviem-
bre y del 16 al 31 de diciembre

Sin cornamenta GMU 117 10 634/6

2205 Huckleberry EF Del 25 de octubre al 2 de noviem-
bre y del 16 al 31 de diciembre

Sin cornamenta GMU 121 20 590/8

2206 Fruitland EF, EM, EA 1 de enero - 15 de febrero Sin cornamenta Área de alces 1021 20 547/8

2207 Turnbull D, H, L EF 8-13 de noviembre Sin cornamenta Área de alces 1015 5 360/8

2208 Turnbull D, H, L EF 2-7 de diciembre Sin cornamenta Área de alces 1015 5 370/8

2209 Mayview-Peola C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 145, 178 10 122/6

2210 Prescott C, D EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 149 20 249/6

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Alce sin cornamenta
Quién puede solicitarlo:  Cualquier persona que posea la licencia/etiqueta de 
transporte requerida puede presentar la solicitud. Solo se puede cazar con el 
método de caza que corresponda a su etiqueta. Consulte la página 42 para ver las 
definiciones de abreviaturas de etiquetas (por ejemplo, EA, EF, EM, WA, WF, WM).

Opciones de caza permitidas: Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

La categoría continúa en la página siguiente...

ALCE PERMISOS ESPECIALES
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Caza de alces sin cornamenta (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS PROME-

DIO 2024

2211 Blue Creek C, D EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 154 5 393/7

2212 Marengo C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 163 5 82/5

2213 Vista a la montaña C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta Área de alces 1013 5 228/11

2214 Couse C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta Área de alces 1081 15 139/4

2215 Malaga C EF 6-17 de septiembre Sin cornamenta Área de alces 2032 20 600/6

2216 Malaga C EF 1 de noviembre - 31 de diciembre Sin cornamenta Área de alces 2032 55 930/8

2217 Peshastin C EF 15 de diciembre - 8 de febrero Sin cornamenta Área de alces 2033 20 481/9

2218 Colockum EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 328, 329 50 3115/8

2219 West Bar EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 330 5 516/9

2220 Teanaway EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 335 25 773/7

2221 Taneum EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 336 180 1100/7

2222 Manastash EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 340 130 1932/8

2223 Umtanum EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 342, 346 125 2024/8

2224 Little Naches H EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 346 125 2007/8

2225 Nile EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 352 10 758/10

2226 Bumping EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 356 15 854/7

2227 Bethel EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 360 10 1179/9

2228 Rimrock EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 364 145 1314/7

2229 Cowiche EF 29 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 368 80 1297/8

2230 Alkali A B, H EF 11-28 de octubre Sin cornamenta GMU 371 45 412/6

2231 Alkali B B, H EF 29 de octubre - 21 de noviembre Sin cornamenta GMU 371 45 521/8

2232 Alkali C B, H EF 1-31 de enero de 2026 Sin cornamenta GMU 371 50 NUEVO

2233 Blackrock Ranches H, P EF 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Blackrock Ranches 1 140/3

2234 Mossyrock C WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 505 20 432/7

2235 Willapa Hills Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 506 35 1276/8

2236 Ryderwood Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 530 30 1042/8

2237 Washougal WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 568 5 555/7

2238 Wind River WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 574 5 461/10

2239 Oeste de Klickitat D WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 578 5 384/9

2240 Mallis C WF 16-31 de diciembre Sin cornamenta Área de alces 6010 10 251/4

2241 Mallis C WF 1-20 de enero Sin cornamenta Área de alces 6010 20 260/6

2242 Puyallup C, H WF 1-20 de enero Sin cornamenta Área de alces 6014 10 251/6

2243 Puyallup C, H WF 21 de enero-10 de febrero Sin cornamenta Área de alces 6014 10 247/5

2244 Puyallup C, H WF 11-28 de febrero Sin cornamenta Área de alces 6014 10 216/8

2245 Joyce C, H WF 16-31 de diciembre Sin cornamenta Área de alces 6030 5 96/8

2246 Williams Creek Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 673 10 835/8

2247 Long Beach C, D, E, H WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 684 4 104/7

2248 Turnbull D, L EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta Área de alces 1015 11 73/4

2249 Blue Creek EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 154 5 70/8

2250 Malaga C EA 29 de agosto - 4 de septiembre Sin cornamenta Área de alces 2032 20 80/4

2251 Colockum  EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 328, 329 75 909/6

2252 Colockum  EA 26 de noviembre - 7 de diciembre Sin cornamenta GMU 328 20 348/5

2253 Taneum caza temprana  EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 336 100 298/3

2254 Taneum caza tardía  EA 26 de noviembre - 7 de diciembre Sin cornamenta GMU 336 100 195/2

2255 Manastash  EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 340 140 423/3

2256 Umtanum  EA 26 de noviembre - 7 de diciembre Sin cornamenta GMU 342 175 380/2

2257 Nile caza temprana  EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 352 30 319/4

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

La categoría continúa en la página siguiente...

ALCE PERMISOS ESPECIALES
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Caza de alces sin cornamenta (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS PROME-

DIO 2024

2258 Nile caza tardía  EA 26 de noviembre - 7 de diciembre Sin cornamenta GMU 352 30 274/5

2259 Bumping  EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 356 50 326/4

2260 Rimrock  EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 364 100 370/4

2261 Cowiche  EA 26 de noviembre - 7 de diciembre Sin cornamenta Área de alces 3681 100 313/3

2262 Willapa Hills Washington 26 de noviembre - 15 de diciembre Sin cornamenta GMU 506 60 510/7

2263 Ryderwood Washington 26 de noviembre - 15 de diciembre Sin cornamenta GMU 530 50 476/6

2264 Wynoochee Q Washington 26 de noviembre - 15 de diciembre Sin cornamenta GMU 648 40 225/4

2265 North Half EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 101, 105, 204 10 74/5

2266 Douglas EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 108 5 19/3

2267 Aladdin EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 111 10 39/4

2268 Selkirk EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 113 10 94/4

2269 49 grados norte C, D EM Del 4 al 10 de octubre y del 16 al 31 de 
diciembre

Sin cornamenta GMU 117 20 189/5

2270 Huckleberry EM Del 4 al 10 de octubre y del 16 al 31 de 
diciembre

Sin cornamenta GMU 121 20 142/7

2271 Turnbull D, L EM 22-27 de noviembre Sin cornamenta Área de alces 1015 8 97/6

2272 Turnbull D, L EM 9-14 de diciembre Sin cornamenta Área de alces 1015 8 113/8

2273 Blue Creek C, D EM 8 de diciembre-19 de enero Sin cornamenta Área de alces 1054 5 90/8

2300 Vista a la montaña C EM 4-10 de octubre Sin cornamenta Área de alces 1013 5 61/6

2274 Mayview-Peola C EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 145, 178 5 28/5

2275 Couse C EM 4-10 de octubre Sin cornamenta Área de alces 1081 5 35/3

2276 Couse C EM 30 de noviembre-19 de enero Sin cornamenta Área de alces 1081 y área de 
alces 1075

20 80/4

2277 Malaga C EM 2-8 de octubre Sin cornamenta Área de alces 2032 45 237/6

2278 Colockum EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 328, 329 35 1192/7

2279 Teanaway EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 335 20 202/7

2280 Taneum  EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 336 100 331/4

2281 Manastash EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 340 100 561/6

2282 Umtanum EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 342 85 463/5

2283 Nile EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 352 10 275/8

2284 Bumping EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 356 10 341/8

2285 Bethel EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 360 10 357/9

2286 Cowiche EM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 368 60 597/7

2287 Alkali A B, H EM 21 de septiembre - 10 de octubre Sin cornamenta GMU 371 45 169/5

2288 Alkali B B, H EM 1 al 15 de diciembre Sin cornamenta GMU 371 50 NUEVO

2289 Willapa Hills Q WM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 506 20 406/6

2290 Ryderwood Q WM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 530 15 318/6

2291 Yale WM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 554 3 114/6

2292 Yale WM 26 de noviembre - 15 de diciembre Sin cornamenta GMU 554 3 209/7

2293 Washougal WM 26 de noviembre - 8 de diciembre Sin cornamenta GMU 568 5 234/7

2294 Wind River WM 26 de noviembre - 8 de diciembre Sin cornamenta GMU 574 5 221/7

2295 Oeste de Klickitat D WM 26 de noviembre - 8 de diciembre Sin cornamenta GMU 578 25 301/7

2296 Mallis C WM 4-10 de octubre Sin cornamenta Área de alces 6010 10 62/5

2297 Mashel Q WM 1 al 15 de enero Sin cornamenta Área de alces 6054 20 269/7

2298 North River C, Q WM 26 de noviembre - 15 de diciembre Sin cornamenta GMU 658 15 394/7

2299 Forks C, E, H, Q, Z WA, WF, WM 1-31 de enero Sin cornamenta Área de alces 6612 10* 468/6

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

ALCE PERMISOS ESPECIALES
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Para obtener más información o comprar una placa de vida silvestre o una placa personalizada, 
visite su oficina local de licencias de vehículos o visite dol.wa.gov

Placas de ciervos, alces y osos
Apoya mejoras del hábitat, mejoras del acceso a la caza y una mejor monitorización de la población de 
animales de caza.

Placa de orca
Apoya la gestión de poblaciones de 
especies en peligro de extinción, la 
restauración y recuperación del hábitat.

Placa de águila
Apoya el trabajo con comunidades 
y organizaciones para desarrollar 
o mejorar la vida silvestre observable.

Placa de cabeza de acero
Apoya medidas que orientan la gestión 
pesquera, las operaciones de criaderos, 
el monitoreo y la restauración del hábitat.

PLACAS DE  
VIDA SILVESTRE
DE WASHINGTON

Placa personalizada
Apoya la gestión y conservación de la vida silvestre que no es cazada 
ni atrapada, y la rehabilitación de la vida silvestre enferma o herida.

Foto de Larry James

¿Está buscando una manera fácil de ayudar a la vida silvestre en Washington? 
Las placas de matrícula personalizadas y cualquiera de nuestras seis opciones 
especializadas apoyan la conservación, la observación y la gestión de la vida 
silvestre en el estado.

http://dol.wa.gov
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Caza de alces para jóvenes
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

2400 Turnbull D, H, L EF 15-20 de noviembre Alce con cornamenta 
simple o sin cornamenta

Área de alces 1015 6 159/4

2401 Aladdin EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 111 5 42/3
2402 Selkirk EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 113 5 63/3
2403 49 grados norte C, D EF Del 25 de octubre al 2 de noviembre y 

del 16 al 31 de diciembre
Sin cornamenta GMU 117 5 108/3

2404 Huckleberry EF Del 25 de octubre al 2 de noviembre y 
del 16 al 31 de diciembre

Sin cornamenta GMU 121 15 NUEVO

2405 Mayview-Peola C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 145, 178 3 24/2
2406 Blue Creek C, D EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 154 5 74/5
2407 Couse C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta Área de alces 1081 3 29/4
2408 Malaga C EF 1-12 de noviembre Sin cornamenta Área de alces 2032 10 181/4
2409 Norte de Yakima H EF 29 de octubre - 9 de noviembre Sin cornamenta GMU 336, 340, 342, 346 35 578/3
2410 Centro de Yakima H EF 29 de octubre - 9 de noviembre Sin cornamenta GMU 352, 356, 360 5 325/5
2411 Sur de Yakima H EF 29 de octubre - 9 de noviembre Sin cornamenta GMU 364, 368 25 342/4
2412 Alkali B, H EF 16 de diciembre - 21 de enero Cualquier alce GMU 371 20 237/4
2413 Yakima caza temprana EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 336, 340, 352, 356, 364 55 50/1
2414 Yakima caza tardía EA 26 de noviembre - 7 de diciembre Sin cornamenta GMU 336, 342, 368 40 36/2
2415 Norte de Yakima H EM 27 de septiembre - 10 de octubre Sin cornamenta GMU 336, 340, 342, 346 25 93/3
2416 Centro de Yakima H EM 27 de septiembre - 10 de octubre Sin cornamenta GMU 352, 356, 360 10 71/3
2417 Sur de Yakima H EM 27 de septiembre - 10 de octubre Sin cornamenta GMU 364, 368 15 78/2
2418 Silver Dollar H, P EF 1 de agosto - 31 de marzo Cualquier alce Silver Dollar 11 375/4
2419 Silver Dollar H, P EF 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Silver Dollar 6 115/4
2420 Blackrock Ranches H, P EF 1 de agosto - 31 de marzo Cualquier alce Blackrock Ranches 1 293/3
2421 Blackrock Ranches H, P EF 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Blackrock Ranches 1 78/6
2422 Alkali B, H EM 22 de noviembre - 14 de diciembre Cualquier alce GMU 371 10 19/1
2423 Sauk C, H WA, WF, WM Del 4 al 26 de noviembre y del 12 al 31 

de diciembre
Cualquier alce GMU 437 5 93/4

2424 Green River H WF, WM, WA Del 25 al 29 de octubre y del 22 al 26 de 
noviembre

Cualquier macho GMU 485 2 325/3

2425 Mudflow E, H, Q WA, WF, WM 20-30 de noviembre Cualquier macho Área de alces 5099 5 701/4
2426 Lewis River WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 560 5 193/3
2427 Wind River WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 574 5 69/3
2428 Oeste de Klickitat D WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 578 10 70/3
2429 Región 5 Oeste HC WF, WM, WA 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la 

Región 5
10 142/3

2430 Región 5 Este HC EF, EM, EA 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en GMU 
382, 388

5 30/3

2431 Peninsula Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 602, 607, 612, 615 4 66/4
2432 Clearwater Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 615 5 72/3
2433 Matheny WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 618 5 33/3
2434 Wynoochee Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 648 10 69/3
2435 North River C, Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 658 6 86/3
2436 Williams Creek Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 673 5 124/3
2437 Mallis C WF 16 de diciembre-20 de enero Sin cornamenta Área de alces 6010 10 46/3
2438 Peninsula Q Washington 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 602, 607, 612, 615 2 6/2
2439 Peninsula Q WM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 602, 607, 612, 615 2 19/4
2440 Forks C, E, H, Q, Z WF, WM, WA 16 de diciembre - 31 de enero Sin cornamenta Área de alces 6612 5 57/3
2441 Región 6 H, HC WF 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la Región 6 7 62/2

2442 Centralia Mine H, S WF 1 de septiembre - 15 de octubre Cualquier macho Centralia Mine 1 422/5

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Alce - Juvenil
Quién puede solicitarlo: Solo podrán presentar su solicitud de permiso especial 
los cazadores que posean la licencia/etiqueta de transporte requerida y que sean 
menores de 16 años al momento de comprarla. Solo se puede cazar con el mé-
todo de caza que corresponda a su etiqueta. Consulte la página 42 para obtener 
definiciones de abreviaturas de etiquetas (por ejemplo, EA, EF, EM, WA, WF, WM).

Opciones de caza permitidas: Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

ALCE PERMISOS ESPECIALES
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Cazadores de alces de 65 años o más
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024
2500 Nordeste C, D EF Del 25 de octubre al 2 de noviembre y 

del 16 al 31 de diciembre
Sin cornamenta GMU 113, 117 10 238/8

2501 Prescott C, D EF 27 de octubre - 4 de noviembre Sin cornamenta GMU 149 3 71/7
2502 Blue Creek C, D EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 154 1 96/2
2503 Marengo C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 163 1 26/11
2504 Peola-Mayview C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 145, 178 2 37/14
2505 Malaga C EF 1-12 de noviembre Sin cornamenta Área de alces 2032 10 255/9
2506 Norte de Yakima H EF 29 de octubre - 9 de noviembre Sin cornamenta GMU 336, 340, 342, 346 10 1016/10
2507 Centro de Yakima H EF 29 de octubre - 9 de noviembre Sin cornamenta GMU 352, 356, 360 5 627/10
2508 Sur de Yakima H EF 29 de octubre - 9 de noviembre Sin cornamenta GMU 364, 368 5 499/11
2509 Alkali B, H EF 11-28 de octubre Cualquier alce GMU 371 10 191/11
2510 Yakima caza temprana  EA 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 336, 340, 352, 356, 364 15 151/6
2511 Yakima caza tardía  EA 26 de noviembre - 7 de diciembre Sin cornamenta GMU 336, 342, 368 10 91/7
2512 Norte de Yakima  EM 27 de septiembre - 10 de octubre Sin cornamenta GMU 336, 340, 342, 346 5 250/9
2513 Centro de Yakima  EM 27 de septiembre - 10 de octubre Sin cornamenta GMU 352, 356, 360 5 197/9
2514 Ryderwood Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 530 5 161/8
2515 Willapa Hills Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 506 5 217/7
2516 Sauk C, H WF, WM, WA Del 4 al 26 de noviembre y del 12 al 31 

de diciembre
Cualquier alce GMU 437 5 149/11

2517 Peninsula Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 602, 607, 612, 615 3 101/8
2518 Hanaford C, H WF, WM, WA 1 al 15 de enero Sin cornamenta Área de alces 6069 5 109/6
2519 Hanaford C, H WF, WM, WA 16-31 de enero Sin cornamenta Área de alces 6069 5 96/11
2520 Peninsula Q Washington 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 602, 607, 612, 615 1 23/7
2521 Peninsula Q WM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 602, 607, 612, 615 1 56/6
2522 Centralia Mine H, S WF 1 de septiembre - 15 de octubre Sin cornamenta Centralia Mine 5 330/8

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Alce - 65 años o más
Quién puede solicitarlo:Solo cazadores que posean la licencia/etiqueta de 
transporte requerida y que tengan 65 años o más en algún momento durante el 
año de la licencia. Solo se puede cazar con el método de caza que corresponda 
a su etiqueta. Consulte la página 42 para obtener definiciones de abreviaturas 
de etiquetas (por ejemplo, EA, EF, EM, WA, WF, WM).

Opciones de caza permitidas:Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): 
Alce - Cazadores con discapacidad
Quién puede solicitarlo:Solo los cazadores que posean la licencia/etiqueta de 
transporte requerida registrada en el Departamento de Pesca y Vida Silvestre 
de Washington como cazadores con una designación de discapacidad  pueden 
presentar una solicitud. Solo se puede cazar con el método de caza que 
corresponda a su etiqueta.

Excepción: Si se le ha emitido un Permiso de Uso Especial específico de WDFW 
para adaptaciones.

Opciones de caza permitidas: Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud. Consulte la página 42 
para obtener definiciones de abreviaturas de etiquetas (por ejemplo, EA, EF, EM, 
WA, WF, WM).

Cazadores de alces con discapacidad
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

2600 Nordeste C, D EF Del 25 de octubre al 2 de noviembre y 
del 16 al 31 de diciembre

Sin cornamenta GMU 113, 117 4 58/8

2601 Huckleberry EF Del 25 de octubre al 2 de noviembre y 
del 16 al 31 de diciembre

Sin cornamenta GMU 121 5 NUEVO

2602 Turnbull D, H, L EF, EM, EA 1-6 de octubre Sin cornamenta Área de alces 1015 5 78/5

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58 La categoría continúa en la página siguiente...

ALCE PERMISOS ESPECIALES
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Cazadores de alces con discapacidad (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA

ETIQUETA 
REQUERIDA PARA 

SOLICITAR
FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 2024

2603 Prescott C, D EF 27 de octubre - 4 de noviembre Sin cornamenta GMU 149 3 21/8

2604 Blue Creek C, D EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 154 1 30/9

2605 Marengo C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 163 1 7/8

2606 Peola-Mayview C EF 25 de octubre - 2 de noviembre Sin cornamenta GMU 145, 178 1 12/4

2607 Observatory H EF, EM, EA 25 de octubre - 2 de noviembre Cualquier macho GMU 334, 340, 342 1 311/10

2608 Little Naches H EF, EM, EA 27 de septiembre - 5 de octubre Cualquier macho GMU 346 2 379/16

2609 Malaga C EF, EM, EA 6-17 de septiembre Sin cornamenta Área de alces 2032 10 119/7

2610 Norte de Yakima H EF, EM, EA 29 de octubre - 9 de noviembre Sin cornamenta GMU 336, 340, 342, 346 15 359/9

2611 Centro de Yakima H EF, EM, EA 29 de octubre - 9 de noviembre Sin cornamenta GMU 352, 356, 360 5 205/10

2612 Sur de Yakima H EF, EM, EA 19 de octubre - 9 de noviembre Sin cornamenta GMU 364, 368 5 178/12

2613 Alkali B, H EF, EM, EA 11-28 de octubre Cualquier alce GMU 334, 371 5 147/11

2614 Corral Canyon C, H EF, EM, EA 27 de septiembre - 5 de octubre Cualquier alce Área de alces 3721 2 35/4

2615 Sauk C, H WF, WM, WA Del 4 al 26 de noviembre y del 12 al 31 
de diciembre

Cualquier alce GMU 437 5 98/8

2616 Mudflow E, H, Q WF, WM, WA 18-24 de septiembre Cualquier macho Área de alces 5099 5 369/13

2617 Washougal WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 568 5 69/6

2618 Peninsula Q WF 1-12 de noviembre Sin cornamenta GMU 602, 607, 612, 615 3 61/6

2619 Peninsula Q WM 4-10 de octubre Sin cornamenta GMU 602, 607, 612, 615 1 33/1

2620 Peninsula Q Washington 6-18 de septiembre Sin cornamenta GMU 602, 607, 612, 615 1 25/12

2621 Silver Dollar H, P EF 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Silver Dollar 2 19/7

2622 Centralia Mine H, S WF 1 de septiembre - 15 de octubre Sin cornamenta Centralia Mine 5 230/11

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

ALCE PERMISOS ESPECIALES

Caza de alces de Master Hunter
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA
ETIQUETA REQUERIDA 

PARA SOLICITAR

DEBE COMPRAR 
UNA SEGUNDA 

ETIQUETA SI SALE 
SORTEADO

FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS
SOLICITUDES/

PUNTOS 
PROMEDIO 2024

2700 Turnbull D, H, L Cualquier etiqueta de alce Sí 16-31 de diciembre Sin cornamenta Área de alces 1015 5 76/8

2701 Región 1 H, HC EF, EA, EM Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Región 1 20 60/5

2702 Región 2 H, HC Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la Región 2 10 39/5

2703 Región 3 H, HC Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la Región 3 20 131/8

2704 Rattlesnake Hills C, D, H, HC Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en GMU 372 20 41/2

2705 Región 4 Norte H, HC Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de julio-31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en los 
condados de Whatcom y Skagit

5 74/5

2706 Región 4 Sur H, HC Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de julio-31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en los 
condados de King y Snohomish

10 59/5

2707 Región 5 H, HC Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de agosto - 31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la Región 5 30 74/3

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para notas sobre la caza del alce, consulte la página 58

Se requiere solicitud de caza especial (categoría): Alce - Master Hunter
Quién puede solicitarlo:Solo los cazadores que posean la licencia/etiqueta de 
transporte requerida y una tarjeta de Master Hunter del Departamento de Pesca 
y Vida Silvestre de Washington vigente pueden presentar su solicitud.

Opciones de caza permitidas: Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza 
para esta categoría. Utilice el número "Hunt Choice" (Elección de cacería) de 4 
dígitos que aparece a continuación al enviar su solicitud.

Notas: Cualquier método de caza legal puede utilizarse durante las siguientes 
cacerías, a menos que se especifique lo contrario en las notas de cacería o 
lo exija el coordinador de cazas. Solo se puede capturar un animal bajo esta 
oportunidad de Permiso Especial, a menos que las reglas del departamento 
permitan lo contrario. Todas las cacerías de alce para Master Hunter requieren 
la compra de una segunda etiqueta para alce correspondiente al programa 
Master Hunter. Consulte la página 42 para obtener definiciones de abreviaturas 
de etiquetas (por ejemplo, EA, EF, EM, WA, WF, WM).

Para obtener más información sobre el Programa de Permisos Master Hunter, 
visite: wdfw.wa.gov/hunting/requirements/master-hunter

http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/master-hunter
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Notas de caza del alce
* Se debe utilizar únicamente arco, arma de avancarga o escopeta legal (calibre 10 o 12; solo balas).

** Se espera que los cazadores se dirijan a los alces que presentan signos clínicos de enfermedad de las pezuñas, como cojera, renguera o anomalías en las pezuñas.

B Instalación militar; el acceso puede estar extremadamente restringido.

C Terrenos privados; el acceso está sumamente restringido.Si no puede obtener permiso de ingreso a terrenos privados, no solicite estas cacerías.

D Visite http://www.fws.gov/ para obtener información sobre la caza en terrenos de refugio del Servicio de Pesca y Vida Silvestre de los EE. UU.

E Antes de presentar la solicitud, para obtener información importante sobre la caza y las restricciones, consulte el sitio web de WDFW: wdfw.wa.gov/hunting/special-hunts

H Es obligatorio portar vestimenta fluorescente de color naranja o rosa.

HC
Esta es una cacería por daños, administrada por un coordinador de caza designado por el WDFW.Los solicitantes seleccionados serán contactados conforme se requiera, para atender 
daños causados por venados o alces en propiedades designadas por sus propietarios.No todos los solicitantes seleccionados serán contactados cada año, dependiendo de la actividad de 
daños registrada.

HD Se espera que los cazadores busquen alces que presenten signos clínicos de enfermedad de las pezuñas, como cojera, renguera o anomalías en las pezuñas, y deben enviar las pezuñas de 
los alces que cazaron al departamento para su inspección. 

L Las cacerías de Turnbull serán administradas por Turnbull NWR.Para obtener más información, visite https://www.fws.gov/refuge/turnbull/visit-us/activities/hunting o llame al 
(509) 235-4723.

SOLO MZ Se deben utilizar únicamente armas de avancarga (se permiten miras telescópicas de potencia variable).

P

Blackrock Ranches (condado de Yakima) y Silver Dollar (condados de Yakima y Benton) se encuentran justo al oeste del monumento Hanford. La caza se gestiona para ofrecer una experi-
encia de calidad mediante la programación de fechas de caza y el control del número de cazadores. Los cazadores con flexibilidad limitada en cuanto a fechas de caza pueden experimen-
tar problemas de programación. Los cazadores generalmente pueden esperar cacerías de un día durante la temporada de permisos con autorización por escrito del administrador de caza. 
Todos los solicitantes de permisos obtenidos con éxito recibirán un paquete de información que detalla las reglas, regulaciones y programación de la caza.

Q Algunos propietarios de tierras boscosas privadas en esta zona de cacería están limitando el acceso o cobrando tarifas por permitirlo. Si no puede asegurar el acceso con anticipación, no 
solicite estas cacerías.

S

Todos los cazadores deben ser escoltados a los lugares de caza por el personal de Centralia Mine. Los solicitantes seleccionados recibirán un paquete de información que detalla las reglas, 
regulaciones y programación de la caza de TransAlta, propietarios de Centralia Mine.A las personas seleccionadas para estas cacerías se les concederá un solo fin de semana dentro del 
período de tiempo indicado. Se requiere coordinación con el encargado de la cacería para seleccionar fechas específicas de fin de semana. *Debido a las condiciones del terreno, todos los 
cazadores, independientemente del tipo de etiqueta, deben usar rifle durante estas cacerías.

Y Los solicitantes seleccionados recibirán un paquete con las regulaciones de entrada a Watershed y un permiso de acceso expedido por el Servicio Forestal de los EE. UU. (USFS).

Z Se debe utilizar únicamente arco, arma de avancarga o escopeta legal (calibre 10 o 12; solo balas).

ALCE PERMISOS ESPECIALES

Caza de alces de Master Hunter (continuación)
Usted deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado, ADEMÁS de su informe de actividad de caza correspondiente a la temporada general.

ELECCIÓN 
DE CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA
ETIQUETA REQUERIDA 

PARA SOLICITAR

DEBE COMPRAR 
UNA SEGUNDA 

ETIQUETA SI SALE 
SORTEADO

FECHAS DE CAZA ALCE LEGAL UNIDAD/ÁREA PERMISOS
SOLICITUDES/

PUNTOS 
PROMEDIO 2024

2708 Long Beach C, D, E, H Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de julio-31 de marzo Sin cornamenta GMU 684 5 17/1

2709 Región 6 H, HC WF, WA, WM Sí 1 de julio-31 de marzo Sin cornamenta Áreas designadas en la Región 6 20 53/2

2710 Región 5 Noroeste 
- Enfermedad de las 
pezuñas

HD Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de diciembre - 28 de 
febrero

Sin cornamenta GMU 501, 503, 504, 505, 506, 
520, 524, (excepto en el Área de 
alces 5066, que está CERRADO), 

530, 550

15** 71/2

2711 Región 5 Sureste - 
Enfermedad de las 
pezuñas

HD Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de diciembre - 28 de 
febrero

Sin cornamenta GMU 382, 388, 554, 560, 564, 
568, 572, 574, 578

10** 58/2

2712 Enfermedad de las 
pezuñas JBH sin 
cornamenta

H, HC, MZ, 
HD

Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de noviembre - 31 de 
diciembre

Sin cornamenta Área de alces 5090 5** 32/3

2713 Región 6 Willapa Hills 
- Enfermedad de las 
pezuñas

HD Cualquier etiqueta de alce Sí 1 de diciembre - 28 de 
febrero

Sin cornamenta GMU 658, 660, 663, 672, 
673, 681

15** 69/2

5 Utilice los números en esta columna para el Número de elección de caza al enviar su solicitud de permiso especial
Para ver notas sobre la caza del alce, consulte a continuación.

http://wdfw.wa.gov/hunting/special-hunts
https://www.fws.gov/refuge/turnbull/visit-us/activities/hunting
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Enfermedad de las pezuñas asociada 
a treponemas (TAHD) en alces

RESUMEN DE LA ENFERMEDAD
La enfermedad de las pezuñas asociada a treponemas 
(TAHD) causa cojera y renguera en los alces debido 
al crecimiento anormal de las pezuñas, lesiones y, en 
casos graves, desprendimiento de la cápsula de la 
pezuña. La TAHD es una forma de dermatitis digital, 
una enfermedad fuertemente asociada con un grupo 
de bacterias conocidas como treponemas. Aunque la 
dermatitis digital ha afectado a la industria ganadera 
durante décadas, la TAHD es el primer caso conocido 
de dermatitis digital en un ungulado salvaje. 

Esta enfermedad sin precedentes representa 
un desafío importante para el manejo de los 
alces en el estado de Washington. Una vez que la 
enfermedad de las pezuñas infecta a una población, 
es extremadamente difícil erradicarla, en particular 
porque no existen vacunas ni tratamientos prácticos 
para controlar la TAHD en los alces en libertad. 
Los científicos aún están aprendiendo sobre esta 
enfermedad y WDFW está asociado con la Universidad 
Estatal de Washington para investigar las causas, la 
transmisión y las posibles soluciones de la enfermedad.

La enfermedad de las pezuñas del alce es más 
frecuente en el suroeste de Washington, pero 
actualmente está confirmada en 17 condados. Puede 
ayudar al WDFW a realizar el seguimiento de TAHD 
informando las observaciones de alces afectados y 
no afectados en el formulario de informes en línea 
del WDFW en https://survey123.arcgis.com/share/
cc394b82d5ed4b9f80855e89a41f7be1. Para obtener 
más información sobre esta enfermedad, consulte la 
página web de WDFW: https://wdfw.wa.gov/species-
habitats/diseases/elk-hoof.

PROGRAMA DE INCENTIVOS 
DEL TAHD
El WDFW tiene un programa de incentivos para alentar 
a los cazadores del lado oeste (GMU de las series 400, 
500 y 600) a capturar alces con enfermedad de las 
pezuñas (TAHD) y reducir la cantidad de alces enfermos 
en el paisaje. El programa tiene dos componentes 
relacionados pero independientes:

• Los cazadores de temporada general o con 
permiso especial pueden participar en el programa 
enviando las pezuñas de su cosecha de alces 
en uno de los muchos lugares de captura. Los 
cazadores que presenten pezuñas con signos de 
TAHD (es decir, pezuñas anormales) participarán 
en un sorteo para obtener un incentivo de Permiso 
Especial para el año siguiente. Estos incentivos 
de Permisos Especiales permiten la captura de 
cualquier alce macho en las GMU del oeste de 
Washington desde el 1 de septiembre hasta el 31 
de diciembre. El sorteo de permisos se realizará 
antes de la fecha límite habitual de solicitud de 
permisos especiales.

• WDFW también está ofreciendo permisos 
especiales destinados a cazar alces enfermos bajo 
la categoría de permiso de Master Hunter. Estos 
permisos se ofrecen como una oportunidad para 
los alces sin cornamenta y no están restringidos 
a terrenos privados. Los Master Hunters deben 
enviar las cuatro pezuñas de su cosecha a WDFW 
para su inspección. Solo se puede cazar un alce 
con estos permisos (un cambio con respecto a 
años anteriores) y, debido a que un permiso de 
Master Hunter es en sí mismo una oportunidad 
especial, los alces cazados con estos permisos 
no son elegibles para el permiso de incentivo de 
Temporada General o Permiso Especial descrito 
anteriormente. 

La participación en este programa de incentivos es 
voluntaria y la caza de un alce con enfermedad de las 
pezuñas es opcional o forma parte de las condiciones 
del permiso de Master Hunter. Hasta la fecha no 
existe evidencia que sugiera que la carne de alce 
con enfermedad de las pezuñas no sea apta para el 
consumo humano. WDFW no proporciona etiquetas 
de transporte de reemplazo a los cazadores que cazan 
un alce con TAHD. 

Para obtener más información y una lista de 
lugares de entrega, consulte este sitio web: 
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/
elk-hoof/incentive-permits

INFORME DE ENFERMEDADES DE LAS PEZUÑAS
Si caza un alce en Washington, inspeccione cuidadosamente las cuatro pezuñas del alce que cazó 
y observe si, en su opinión, las pezuñas parecen estar deformadas o presentan alguna anomalía. El 
WDFW solicitará esta información en su informe anual de cazadores, y su respuesta ayudará al WDFW 
a comprender la distribución y prevalencia de la enfermedad de las pezuñas asociada al treponema en 
los alces en Washington. 

Si caza un alce en el oeste de Washington (GMU de las series 400, 500 y 600), considere participar en 
el programa piloto de incentivos del WDFW que se describe a continuación. Si caza un alce en el este 
de Washington (GMU de las series 100, 200 y 300) con pezuñas deformadas o anormales, conserve las 
pezuñas e informe de inmediato su observación a través del formulario de informe en línea de WDFW 
(enlace a continuación) o comunicándose con su oficina regional de WDFW.

Las etapas avanzadas de TAHD se manifiestan como pezuñas claramente deformadas, alargadas, 
rotas o faltantes. Las primeras etapas son más difíciles de detectar y pueden aparecer como piel 
erosionada e infección entre las dos garras de la pezuña, áreas de separación entre la piel y la pezuña 
o grandes cavidades en la parte inferior de las pezuñas. Consulte la ilustración para ver un ejemplo de 
pezuñas con enfermedad. Para obtener más información sobre la enfermedad de las pezuñas asociada 
a treponemas, visite https://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/elk-hoof  e informe cualquier 
observación de alces cojeando o alces con pezuñas anormales aquí: https://survey123.arcgis.com/
share/cc394b82d5ed4b9f80855e89a41f7be1

Signos y apariencia comunes de la enfermedad de 
las pezuñas asociada a treponemas

Garra de 
pezuña anormal 
o demasiado 
grande

Tejido del 
casco dañado, 
agrietado o 
descompuesto

Piel erosionada 
o infectada entre 
las garras de los 
cascos

https://survey123.arcgis.com/share/cc394b82d5ed4b9f80855e89a41f7be1
https://survey123.arcgis.com/share/cc394b82d5ed4b9f80855e89a41f7be1
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/elk-hoof
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/elk-hoof
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/elk-hoof/incentive-permits
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/elk-hoof/incentive-permits
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/elk-hoof
http://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/elk-hoof 
https://survey123.arcgis.com/share/cc394b82d5ed4b9f80855e89a41f7be1
https://survey123.arcgis.com/share/cc394b82d5ed4b9f80855e89a41f7be1
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La CWD es una enfermedad mortal de los cérvidos, entre los que se incluyen el venado de cola blanca, el 
venado de cola negra, el venado mula, el alce, el alce canadiense y el caribú. Se ha detectado CWD en el 
este de Washington y se encuentra en cérvidos salvajes o cautivos en la mayoría de los demás estados y en 
Canadá. La CWD se puede propagar a nuevas áreas en los restos de cérvidos capturados. Si no se controla, 
la CWD en Washington podría afectar gravemente nuestras poblaciones de venados y alces, lo que a su 
vez podría afectar las oportunidades de caza, las economías que dependen de los ingresos de la caza y, en 
última instancia, la salud y la resiliencia de los ecosistemas.

¿Cómo puede ayudar?
Para mantener mejor las poblaciones de cérvidos saludables, necesitamos la ayuda de nuestra comunidad 
de cazadores. Los cazadores pueden contribuir a la gestión y conservación de los cérvidos al:

• Prevenir la transmisión de CWD a otras áreas, siguiendo las pautas para una eliminación adecuada:
 » 1.ª opción preferida: deshuesar en el lugar de caza y dejar en el sitio las partes no comestibles.
 » 2.ª opción preferida: las partes no comestibles que se saquen del sitio de caza deben eliminarse en un 

vertedero autorizado, asegurándose de cumplir con las restricciones de transporte.
 » 3.ª opción preferida: si las partes no comestibles se llevan al hogar, deben colocarse en doble bolsa 

y depositarse en la basura doméstica que se dirige a un vertedero.
• Hacer que su venado, alce o uapití capturado sea analizado para detectar CWD (consulte “Más información 

sobre el Programa de Vigilancia de CWD”).
• Mantenerse actualizado y comprender las restricciones sobre el transporte de cadáveres en Washington 

y en otros estados o provincias donde practique la caza (consulte la página 61).
• Estar al tanto de la nueva prohibición estatal sobre el uso de cebos y la alimentación; para más información, 

consulte la página 76.

Salud y seguridad 
humana
No se ha demostrado que la CWD infecte a las personas, 
pero las investigaciones aún están en curso y no se sabe 
con certeza si las personas pueden infectarse con esta 
enfermedad. 

Existe un riesgo teórico para las personas que comen 
un animal infectado. Como medida de precaución, el 
Departamento de Salud del Estado de Washington y los 
Centros para el Control y la Prevención de Enfermedades 
recomiendan no comer ningún animal que dé positivo en 
la prueba de CWD o que parezca tenerla.

El WDFW y el DOH también aconsejan a los cazadores que:
• Evite capturar a cualquier animal que parezca enfermo o se comporte de manera extraña.
• Use protección para los ojos y guantes desechables mientras prepara el terreno para la presa.
• Lávese bien las manos y el equipo después de procesar los cadáveres.
• Minimice la manipulación de las partes donde se acumulan los priones de la CWD, incluidos el 

cerebro, la médula espinal, los ojos, el bazo, el páncreas, las amígdalas y los ganglios linfáticos.
• Evite cortar huesos, cerebro o médula espinal.
• Desinfecte las herramientas de procesamiento sumergiéndolas en una solución de cloro 

doméstico (>2% de cloro libre) al 40% (con agua) durante un mínimo de cinco minutos. Retire 
cualquier trozo de tejido de las herramientas antes de remojarlas y enjuáguelas después de 
remojarlas.

• Deseche de forma segura las partes no comestibles y cualquier carne positiva utilizando uno 
de los métodos recomendados que figuran en el sitio web de WDFW. Los tejidos de animales 
positivos para CWD pueden contaminar el medio ambiente e infectar a otros cérvidos. No 
deseche materiales infectados en el paisaje ni los alimente a las mascotas.

¿Qué es la enfermedad de desgaste crónico (CWD)?

Preguntas frecuentes:
¿Cuánto tiempo tardaré en recibir los 
resultados de la prueba después de enviar 
una muestra? 
A: Por lo general, entre 4 y 6 semanas. Los 
resultados estarán disponibles en línea, utilizando 
su identificación WILD o su número de permiso de 
rescate dependiendo de si se trata de un animal 
rescatado cosechado o atropellado en la carretera. 
Si el animal resulta positivo en la prueba de CWD, 
WDFW le notificará y le ayudará con la eliminación 
de cualquier carne que no desee consumir. 

Una vez que envío una cabeza de venado, alce 
o alce canadiense para muestreo, ¿recibo la 
cabeza y la cornamenta de vuelta? 
A: Cuando el muestreo se realiza en una oficina de 
WDFW o en una estación de control de cazadores, 
la cabeza y la cornamenta se pueden devolver si 
no se trajeron congeladas y la muestra se puede 
extraer inmediatamente. Las cabezas entregadas 
en los quioscos de autoservicio no se pueden 
devolver. Retire la cornamenta antes de depositar 
la cabeza. 

¿Puedo hacer que se analice la carne del animal 
cosechado? 
A. No, en este momento solo se pueden utilizar los 
ganglios linfáticos retrofaríngeos para la prueba 
de CWD.

Obtenga más información sobre el Programa de 
Vigilancia de la CWD
Si caza un venado, alce o alce canadiense en el este de Washington dentro de la Región 
1, debe someterlo a una prueba para detectar CWD. Visite: www.wdfw.wa.gov/cwd 
para obtener información sobre cómo enviar una muestra. Si desea que se analice 
su venado, alce o alce canadiense capturado fuera de la Región 1, visite el sitio web 
y siga las instrucciones sobre cómo enviar su muestra por correo.

http://www.wdfw.wa.gov/cwd
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Restricciones de transporte 
de cadáveres de Washington
Si caza venados, alces, alces canadienses o caribúes en estados 
o provincias fuera del estado de Washington, solo se pueden 
importar a Washington los siguientes artículos para reducir el 
riesgo de transmisión de CWD: 

La violación de esta regla es un delito menor grave con una pena máxima 
de una multa de $5,000 o un año de cárcel. (RCW 77.15.290)

Además, si otra agencia estatal de pesca y vida silvestre le notifica que el animal 
que ha capturado fuera del estado de Washington dio positivo para CWD, debe 
notificar al Departamento de Pesca y Vida Silvestre de Washington dentro 
de las 24 horas. La violación de esta regla es una infracción (RCW 77.15.160). 

¿QUÉ ES LA ENFERMEDAD DE DESGASTE CRÓNICO (CWD)?

Carne que ha sido deshuesada en el estado, provincia o región 
WDFW con CWD positiva donde fue cosechada y se transporta 
como carne deshuesada.

1

Productos de taxidermia terminados.

5

Tejido importado por investigadores con permisos previamente 
aprobados para su uso en un laboratorio de diagnóstico o de 
investigación.

4

Pieles o capas sin cabezas adheridas.

3

Cualquier parte del cráneo y la cornamenta con todo el tejido 
blando eliminado. El tejido blando es cualquier tejido que no sea 
diente, hueso o cornamenta (se debe eliminar el terciopelo).

2

NUEVAS reglas de posesión, transporte y pruebas
Si usted caza o rescata venados, alces o alces canadienses en cualquier 
región de gestión del WDFW donde se ha detectado la enfermedad de 
desgaste crónico (CWD), debe enviar una muestra del animal para su análisis. 
Al momento de la publicación, el departamento ha confirmado la presencia 
de CWD en la Región 1. Consulte WAC 220-400-040 y 220-413-100 o 
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/chronic-wasting para 
obtener más información.

Los cazadores de la Región 1 también deben seguir las nuevas reglas de 
transporte, incluido el deshuesado de la carne antes de trasladarla a 
un área dentro del estado fuera de la Región 1 (consulte más detalles a 
continuación - WAC 220-413-030). 

Estas reglas también se aplican a venados, alces, alces canadienses o 
caribúes cazados o recuperados fuera del estado de Washington. No puede 
ingresar cadáveres completos a Washington.

https://app.leg.wa.gov/WAC/default.aspx?cite=220-400-040
https://app.leg.wa.gov/WAC/default.aspx?cite=220-413-100
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/diseases/chronic-wasting
https://app.leg.wa.gov/WAC/default.aspx?cite=220-413-030
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QUIÉN PUEDE SOLICITARLO:
Alce macho con cornamenta: 
Cualquier persona, excepto aquellos que hayan cazado previamente un 
alce canadiense en el estado de Washington con un permiso “Cualquier alce 
canadiense”. Una persona solo puede cazar un alce de la categoría “alce macho 
con cornamenta” durante su vida.

Categoría solo sin cornamenta: 
Cualquier persona puede presentar su solicitud cada año, independientemente 
de las capturas anteriores.

Categorías de jóvenes, mayores de 65 años 
y personas con discapacidad: 
Puede presentar su solicitud cualquier persona que cumpla con los requisitos 
para la categoría en particular, todos los años, independientemente de las 
capturas anteriores.

Permisos para rifas y subastas: 
Cualquier persona puede presentar su solicitud cada año.

OPCIONES DE CAZA:
Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza por categoría.

Permisos especiales de caza de alces canadienses
ELECCIÓN DE 
CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTA DE 

CAZA TEMPORADA DE PERMISOS GMU O LÍMITE PERMISOS SOLICITUDES/PUNTOS 
PROMEDIO 2024

CUALQUIER ALCE MACHO CON CORNAMENTA

8000 Kettle Range-Este de Okanogan 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 101, 105, 204 10 6385/20

8001 Douglas A – caza temprana 1-31 de octubre GMU 108 4 1848/22

8002 Douglas A – caza tardía 1-30 de noviembre GMU 108 4 1427/15

8003 Aladdin A – caza temprana 1-31 de octubre GMU 111 3 1858/18

8004 Aladdin A – caza tardía 1-30 de noviembre GMU 111 3 1424/19

8005 Selkirk 113  1 de octubre - 30 de noviembre GMU 113 15 6138/17

8006 49 grados norte A – caza temprana 1-31 de octubre GMU 117 12 9881/19

8007 49 grados norte A – caza tardía 1-30 de noviembre GMU 117 12 7668/19

8008 Huckleberry A – caza temprana 1-31 de octubre GMU 121 10 8570/20

8009 Huckleberry A – caza tardía 1-30 de noviembre GMU 121 10 6786/19

8010 Oeste de Spokane A C 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 124 al oeste de la autopista 395 2 875/19

8011 Sur de Mt Spokane A 1 de octubre - 30 de noviembre Área de alces 1 (dentro de GMU 124) 8 3312/17

8012 Norte de Mt Spokane A 1 de octubre - 30 de noviembre Área de alces 2 (dentro de GMU 124) 8 3520/21

8013 Hangman C 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 127, 130, 139 4 784/18

SOLO SIN CORNAMENTA

8014 Douglas 108 B 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 108 2 3303/15

8015 Aladdin 111 B 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 111 2 3841/11

8016 49 grados norte B 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 117 2 8245/26

8017 Huckleberry B 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 121 8 8859/16

8018 Oeste de Spokane B C 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 124 al oeste de la autopista 395 2 1487/11

Alces canadienses Permisos especiales
PERIODO DE PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES: 28 DE ABRIL A MEDIANOCHE DEL 28 DE MAYO DE 2025
• Estas cacerías son solo para titulares de permisos especiales. Consulte las páginas 18 y 19 para obtener instrucciones sobre cómo presentar la solicitud.
• Puede comprar y enviar hasta cinco solicitudes de permisos para alces canadienses; una solicitud de permiso por categoría de caza para la que 

califique, como se detalla en las siguientes tablas.
• Solo se podrá capturar un alce canadiense por cazador durante la temporada de caza.
• Para cabra montés, alce canadiense o carnero cimarrón, no es necesario comprar una licencia de caza a menos que usted sea seleccionado. Si resulta 

seleccionado, deberá enviar un cheque o giro postal con el pago correspondiente a la oficina central del Departamento antes de la fecha límite 
(mínimo 15 días), o el permiso quedará anulado y se ofrecerá a un suplente. También puede comprar con tarjeta de crédito llamando al (866) 246-9453.

• Se solicita a los cazadores con permisos para cazar alces canadienses sin cornamenta que se abstengan de capturar hembras con terneros en sus 
inmediaciones. Algunas hembras de alces canadienses en Washington no producen terneros todos los años, o es posible que ya los hayan perdido 
en la temporada de caza. WDFW solicita que los cazadores con permisos para cazar alces canadienses sin cornamenta intenten cazar estos animales. 

PRESENTACIÓN DE DIENTE INCISIVO 
DE ALCE CANADIENSE
A los cazadores que obtengan un permiso para cazar alces canadienses se 
les proporcionará un sobre con franqueo pagado. Los cazadores exitosos 
deben extraer un diente incisivo dentro de los 60 días posteriores a la 
captura y devolverlo a WDFW en el sobre con franqueo pagado para 
determinar la edad del alce canadiense capturado. Esto no solo permitirá 
que un cazador conozca la edad de su alce canadiense trofeo, sino que 
también ayudará a WDFW a gestionar de forma sostenible las poblaciones 
de alces canadienses en Washington. Los cazadores que quieran comprobar 
la edad de los alces canadienses cazados pueden visitar el siguiente sitio 
web: https://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/harvest-reporting/tooth-
lookup. Los resultados suelen estar disponibles aproximadamente 6 meses 
después de la temporada de caza. 

La categoría continúa en la página siguiente...

***Mapa de alces canadienses*** se movió a la página 92.
***Mapas de GMU*** trasladados a las páginas 104 y 105.

https://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/harvest-reporting/tooth-lookup
https://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/harvest-reporting/tooth-lookup
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Permisos especiales para la caza de alces canadienses (continuación)
ELECCIÓN DE 
CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTA DE 

CAZA TEMPORADA DE PERMISOS GMU O LÍMITE PERMISOS SOLICITUDES/PUNTOS 
PROMEDIO 2024

SOLO SIN CORNAMENTA (CONTINUACIÓN)

8019 Sur de Mt Spokane B 1 de octubre - 30 de noviembre Área de alces 1 (dentro de GMU 124) 2 4425/10

8020 Norte de Mt Spokane B 1 de octubre - 30 de noviembre Área de alces 2 (dentro de GMU 124) 2 4909/15

8021 Mica Peak C 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 127 2 1083/9

8022 Cheney B C 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 130, 139 2 823/20

SOLO JUVENIL - SIN CORNAMENTA

8023 Sur de Mt Spokane Y 1 de octubre - 30 de noviembre Área de alces 1 (dentro de GMU 124) 1 2314/7

65 AÑOS O MÁS - SIN CORNAMENTA

8024 49 grados norte V 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 117 1 1752/13

8025 Huckleberry V 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 121 2 1755/21

CAZADOR DISCAPACITADO - SOLO SIN CORNAMENTA

8026 49 grados norte D 1 de octubre - 30 de noviembre GMU 117 1 903/24

8027 Norte de Mt Spokane D 1 de octubre - 30 de noviembre Área de alces 2 (dentro de GMU 124) 1 803/9

ALCES CANADIENSES PERMISOS ESPECIALES

Notas de la caza del alce canadiense
C Terrenos privados; el acceso está sumamente restringido. Si no puede asegurar el acceso a terrenos privados, no solicite estas cacerías.
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CABRA MONTÉS PERMISO ESPECIAL CATEGORÍA: 
Quién puede solicitarlo:
Cualquiera, excepto aquellos que hayan cazado previamente una cabra montés 
en el estado de Washington después de 1998. Cada individuo solo puede cazar 
una cabra montés durante su vida. Sin embargo, estas restricciones no se aplican 
a los cazadores que hayan cazado previamente una cabra montés mediante una 
subasta, rifa o permiso de reducción de conflictos.

Límite de captura:
Una cabra adulta de cualquier sexo con cuernos de 4 pulgadas o más, excepto 
que las reglas del departamento permitan lo contrario, incluso si se otorgan 
permisos para más de una categoría de caza de cabra montés. WDFW recomienda 
encarecidamente a los cazadores que se abstengan de disparar a las hembras 
adultas. Si bien los titulares de permisos pueden retirar legalmente a las hembras 
adultas, las poblaciones de cabras montés son muy sensibles a la retirada de las 
hembras adultas.

Cazadores de cabras: 
Revise el material educativo que le enviamos y haga todos los esfuerzos posibles 
para capturar un macho. 

PERMISOS PARA RIFAS Y SUBASTAS: 
Cualquier persona puede presentar su solicitud cada año.

PERIODO DE PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES: 28 DE ABRIL A MEDIANOCHE DEL 28 DE MAYO DE 2025
• Estas cacerías son solo para titulares de permisos especiales. Consulte las páginas 18 y 19 para obtener instrucciones sobre cómo presentar la solicitud.
• Para cabra montés, alce canadiense o carnero cimarrón, no es necesario comprar una licencia de caza a menos que usted sea seleccionado. Si resulta 

seleccionado, deberá enviar un cheque o giro postal con el pago correspondiente a la oficina central del Departamento antes de la fecha límite (mínimo 15 
días), o el permiso quedará anulado y se ofrecerá a un suplente. También puede comprar con tarjeta de crédito llamando al (866) 246-9453. 

• Tenga en cuenta que la caza de cabras es un desafío físico y a menudo requiere viajar a áreas remotas.

Cabras con collares de radio: 
Los cazadores pueden encontrarse 
con cabras que llevan collares. Se 
recomienda a los cazadores que eviten 
cazar estos animales. 

Prueba de identificación de género:
Los solicitantes seleccionados para un permiso solo pueden comprar su licencia 
después de completar con éxito la capacitación en línea de identificación de género de 
cabras montés de WDFW. La capacitación se puede completar en papel en las oficinas 
regionales de WDFW si no hay Internet disponible. 

Cabra montés Permisos especiales

Permisos especiales de caza de cabras montés:
Además de la inspección y el marcado obligatorios de la cabra montés cazada, deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial otorgado.

ELECCIÓN DE CAZA NOMBRE DEL ÁREA DE CAZA DE CABRAS (NÚMERO) TEMPORADA DE PERMISOS RESTRICCIONES ESPE-
CIALES PERMISOS SOLICITUDES /PROMEDIO 2024 

PUNTAS

PERMISOS ESPECIALES PARA CABRAS MONTÉS

6000 Naches Pass (3-6) 1 de septiembre - 30 de noviembre Cualquier arma legal 1 6156/16

6001 Oeste de Goat Rocks (5-4) 1 de octubre - 30 de noviembre Cualquier arma legal 1 5045/8

6002 Este de Goat Rocks (5-5) 1 de octubre - 30 de noviembre Cualquier arma legal 1 5179/26

6003 Mt. Margaret Backcountry (5-6) 1 de octubre - 30 de noviembre Cualquier arma legal 2 2597/23

6004 Mt. Sur de St. Helens (5-7) 1 de octubre - 30 de noviembre Cualquier arma legal 2 3840/28

OPCIONES DE CAZA: 
Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza por categoría.

NOTAS: 
Un cazador que mata una cabra montés 
en Washington debe presentar la 
cabeza con los cuernos adheridos para 
su inspección dentro de los 10 días en 
una oficina regional o de distrito del 
WDFW o en un lugar designado por un 
representante del Departamento. Llame 
a una oficina regional o de distrito de 
WDFW para programar una cita con 
un biólogo para una inspección. La 
inspección no sustituye el informe 
obligatorio sobre cazadores (consulte 
la página 10). Para las cabras montés, 
se requieren ambos. 

***Mapa de la cabra montés*** se movió a la página 93.
***Mapas de GMU*** trasladados a las páginas 104 y 105.
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QUIÉN PUEDE SOLICITARLO: 
Cualquier categoría de carnero:
Cualquier persona, excepto aquellos que hayan cazado previamente un 
carnero cimarrón, macho adulto en el estado de Washington con un permiso 
"Cualquier carnero". Una persona solo puede cazar un carnero cimarrón, 
macho adulto bajo la categoría "Cualquier carnero" durante su vida.

Categoría de oveja adulta:
Cualquier persona puede presentar su solicitud cada año, independientemente 
de las capturas anteriores.

Categorías de jóvenes y cazadores con discapacidades:
Puede presentar su solicitud cualquier persona que cumpla con los requisitos 
para la categoría en particular, todos los años, independientemente de las 
capturas anteriores.

Permisos para rifas y subastas:
Cualquier persona puede presentar su solicitud cada año.

Permisos especiales para carneros cimarrones
PERIODO DE PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES: 28 DE ABRIL A MEDIANOCHE DEL 28 DE MAYO DE 2025
• Estas cacerías son solo para titulares de permisos especiales. Consulte las páginas 18 y 19 para obtener instrucciones sobre cómo presentar la solicitud.
• Puede comprar y enviar una solicitud de permiso para cada categoría de caza para la que califique.
• Para cabra montés, alce canadiense o carnero cimarrón, no es necesario comprar una licencia de caza a menos que usted sea seleccionado. Si resulta 

seleccionado, deberá enviar un cheque o giro postal con el pago correspondiente a la oficina central del Departamento antes de la fecha límite (mínimo 
15 días), o el permiso quedará anulado y se ofrecerá a un suplente. También puede comprar con tarjeta de crédito llamando al (866) 246-9453. 

LÍMITE DE CAPTURA:
Un (1) borrego cimarrón, excepto que las normas del departamento permitan 
lo contrario, incluso si se otorgan permisos para más de una categoría de 
caza de carnero cimarrón, macho adulto. 

RESTRICCIONES DE ARMAS:
Los titulares de permisos podrán utilizar cualquier arma legal. 

OPCIONES DE CAZA:
Se pueden seleccionar hasta 4 opciones de caza por categoría.

REQUISITOS DE MARCADO DE CUERNO:
Un cazador que mata o posee un carnero cimarrón, macho adulto capturado 
en Washington debe presentar los cuernos para su inspección y marcado 
dentro de los 10 días en una oficina regional o de distrito del WDFW o en 
una ubicación designada por un representante del departamento. Llame 
a una oficina regional o de distrito de WDFW para programar una cita con 
un biólogo para el marcado de cuernos. Un empleado de WDFW marcará 
permanentemente un número de identificación en uno de los cuernos. La 
inspección y el marcado NO sustituyen el informe obligatorio de cazadores 
(consulte la página 10). En el caso del carnero cimarrón, macho adulto, se 
requieren ambos.

Permisos especiales de caza de carnero cimarrón, macho adulto
Además de la inspección y el marcado obligatorios del carnero cimarrón, macho adulto cazado, deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial 
otorgado.

ELECCIÓN DE 
CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA
PERMISO

TEMPORADA
PERMISO DE CAZA

DESCRIPCIÓN DEL LÍMITE
ESPECIAL

RESTRICCIONES PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 
2024

CUALQUIER CARNERO 

5000 Cleman Mountain 1-31 de octubre Ovejas Unidad 7 Cualquier arma legal 4 6736/18

5001 Lincoln Cliffs C 15 de septiembre - 10 de octubre Ovejas Unidad 12 Cualquier arma legal 2 3009/20

5002 Quilomene 1-31 de octubre Oveja Unidad 13 Cualquier arma legal 3 5575/19

5003 Swakane 15 de septiembre - 10 de octubre Oveja Unidad 14 Cualquier arma legal 2 8251/18

5004 Chelan Butte A E 15 de septiembre - 10 de octubre Oveja Unidad 18 Cualquier arma legal 2 7595/21

5005 Chelan Butte B E 11 de octubre - 15 de noviembre Oveja Unidad 18 Cualquier arma legal 2 6310/16

5006 Wenaha 15 de septiembre - 10 de octubre GMU 169 Cualquier arma legal 1 2707/17

OVEJA ADULTA

5007 Unidad Whitestone de 
Lincoln Cliffs 

C 15-30 de septiembre Ovejas Unidad 20 Whitestone Solo ovejas adultas; Cualquier arma legal 2 4229/23

5008 Swakane 11-31 de octubre Oveja Unidad 14 Solo ovejas adultas; Cualquier arma legal 2 5131/13

La categoría continúa en la página siguiente...

***Mapas del carnero cimarrón, macho adulto*** se movió a las 
páginas 94 y 95.

***Mapas de GMU*** trasladados a las páginas 104 y 105.
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Notas de caza del carnero cimarrón, macho adulto

A

Un carnero juvenil se define como un carnero cimarrón macho que tiene al menos un cuerno "sin limpiar" que no se extiende más allá de una línea imaginaria que comienza en el punto 
de la frente del animal donde la parte delantera de la base del cuerno se une al cráneo, y continúa hacia abajo y en dirección posterior a través del borde posterior del ojo. Todos los puntos 
de referencia se basan en observar el carnero directamente desde un ángulo de noventa grados desde el cual mira la cabeza. Un cuerno "limpio" se define como un cuerno de oveja que ha 
sido roto, astillado, deshilachado o frotado en la naturaleza, acortando así su longitud y alterando su forma cónica natural.

C Terrenos privados; el acceso está sumamente restringido. Si no puede asegurar el acceso a terrenos privados, no solicite estas cacerías.

D Los cazadores deben presentar la cabeza de los carneros juveniles cazados dentro de los 10 días en una oficina regional o de distrito del WDFW o en una ubicación designada por un 
representante del departamento. Llame a una oficina regional o de distrito de WDFW para programar una cita con un biólogo.

E Se solicita a los cazadores evitar cazar animales que lleven collares.

PERMISOS ESPECIALES PARA CARNEROS CIMARRONES

Permisos especiales de caza del carnero cimarrón, macho adulto (continuación)
Además de la inspección y el marcado obligatorios del carnero cimarrón, macho adulto cazado, deberá presentar un informe de actividad de caza por CADA permiso especial 
otorgado.

ELECCIÓN DE 
CAZA NOMBRE DE LA CACERÍA NOTAS DE 

CAZA
PERMISO

TEMPORADA
PERMISO DE CAZA

DESCRIPCIÓN DEL LÍMITE
ESPECIAL

RESTRICCIONES PERMISOS

SOLICITUDES/
PUNTOS 

PROMEDIO 
2024

JUVENIL

5009 Chelan Butte E 15 de septiembre - 10 de octubre Oveja Unidad 18 Solo ovejas adultas; Cualquier arma legal 1 1820/3

CAZADORES CON DISCAPACIDADES - SOLO OVEJAS ADULTAS (HEMBRAS)

5010 Chelan Butte A E 11-31 de octubre Oveja Unidad 18 Solo ovejas adultas; Cualquier arma legal 2 294/5

CAZADORES CON DISCAPACIDADES: SOLO CARNEROS JÓVENES (MACHOS)

5011 Chelan Butte B A, D, E 11-31 de octubre Oveja Unidad 18 Solo carneros jóvenes; Cualquier arma legal 2 332/8

Legal
Ver nota de caza A

Ilegal Ilegal

Caza exclusiva de carneros juveniles
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TEMPORADAS GENERALES:
• Temporada de caza: Del 1 de septiembre al 31 

de marzo o cuando se alcance el límite, lo que 
ocurra primero. 

• Todos los cazadores deben llamar a la línea directa 
de pumas al 1-866-364-4868 (presione 2 después 
del saludo inicial) o visitar el sitio web de WDFW 
al https://wdfw.wa.gov/hunting/regulations/big-
game/cougar antes de cazar para verificar si las 
áreas de caza de pumas están abiertas o cerradas. 
Los cierres del área de caza se actualizarán 
semanalmente los jueves.

• Todos los cazadores exitosos deben presentar 
la piel y el cráneo sin congelar para el sellado 
obligatorio y la recolección de muestras por parte 
de WDFW dentro de los 3 días hábiles posteriores 
a la captura (se debe dejar adjunta una prueba 
del sexo). 

• Todos los cazadores que compren una etiqueta 
para puma deben informar su actividad de caza 
(exitosa o no) a través del sistema WILD antes del 
31 de marzo de 2026.

REQUISITOS PARA CAZADORES, 
INFORMES OBLIGATORIOS Y 
SELLADO DE ESCONDITES
OBLIGATORIO PARA TODOS 
LOS CAZADORES
Todos los cazadores exitosos deben tener el puma 
capturado (piel y cráneo sin congelar) sellado por 
WDFW dentro de los 3 días hábiles posteriores a la 
captura (se debe dejar adjunta una prueba del sexo). 
Se deberá presentar el cráneo y la piel (ambos no 
congelados) para poder tomar dientes y muestras 
biológicas.

Nadie puede poseer un sello abierto de puma 
del WDFW a menos que haya sido cortado por un 
taxidermista autorizado o comerciante de pieles 
que haya recibido y facturado la piel para su 
procesamiento (WAC 220-415-050).

LICENCIA/ETIQUETA REQUERIDA: 
Una licencia de caza mayor válida, que incluye al 
puma como especie opcional. 

LÍMITE DE CAPTURA:
El límite de captura estatal es de un puma por año de 
licencia. Una etiqueta de transporte se incluye con 
una licencia de caza mayor que tiene al puma como 
especie opcional. 

LÍMITES DE CAPTURA:
El límite para cada área de caza se establece dentro 
de la tasa de crecimiento intrínseca del 10-16%. 
Durante la temporada de captura de pumas, del 1 
de septiembre de 2025 al 31 de marzo de 2026, cuando 
un área de caza alcance su límite en mortalidades por 
conflicto o captura de edad independiente, el área de 
caza se cerrará para la captura de pumas. Los cierres 
de áreas de caza se actualizarán todos los jueves 
durante la temporada de caza. 

Las mortalidades de pumas en edad independiente 
a causa de conflictos se contabilizarán para el límite 
desde el 1 de abril de 2025 hasta el 31 de marzo de 
2026.

MÉTODOS DE CAZA:
Los cazadores pueden utilizar cualquier método de 
caza legal para cazar pumas. El uso de perros para 
la caza recreativa del puma está prohibido en todo 
el estado (RCW 77.15.245).

Notas de la caza del puma
*

Para cazar pumas en GMU 485 se requiere un permiso 
especial para cazar venados o alces en GMU 485.

Puma Temporadas generales

ES ILEGAL MATAR O POSEER CACHORROS DE PUMA MANCHADOS 
(GENERALMENTE DE MENOS DE 80 LIBRAS) O PUMAS ADULTOS 
ACOMPAÑADOS DE CACHORROS MANCHADOS.
Dado que los pumas son solitarios, observar múltiples huellas probablemente significa que hay 
una hembra con crías. Las huellas de un cachorro pueden parecer similares en tamaño a las de un 
adulto, así que asegúrese de cumplir con la ley (WAC 220-415-100) y no dispare cuando vea dos o 
más cachorros en un grupo.

UNIDAD DE 
GESTIÓN DE LA 

CAZA DEL PUMA 
(CHMU)

ÁREA DE CAZA: LÍMITE

1  GMU 101 10 
2  GMU 105 3 
3  GMU 108, 111 4 
4  GMU 113  7 
5  GMU 117  5 
6  GMU 121  4 
7  GMU 124  3 
8  GMU 127, 130  4 
9  GMU 133, 136 5 

10  GMU 139, 142 1 
11  GMU 145, 166, 175, 178 3 
12  GMU 149, 154, 162, 163 4 
13  GMU 169, 172, 181, 186 3 
14  GMU 203  6 
15  GMU 204  9 
16  GMU 209, 215 5 
17  GMU 218, 231 6 
18  GMU 224  3 
19  GMU 233, 239 5 
20  GMU 242, 243 6 
21  GMU 244, 246, 247 7 
22  GMU 245, 250 7 
23  GMU 248, 254, 260, 262, 266, 269 8 
24  GMU 249, 251 7 
25  GMU 272, 278, 284, 290 5 
26  GMU 328, 329, 330, 334, 335 8 
27  GMU 336, 340, 342, 346 7 
28  GMU 352, 356, 360, 364, 368 7 
29  GMU 371, 372, 373, 379, 381 3 
30  GMU 382, 388 3 
31  GMU 407 6 
32  GMU 418  6 
33  GMU 426, 437 9 
34  GMU 448  10 
35  GMU 450 3 
36  GMU 454  2 
37  GMU 460  7 
38  GMU 466, 485* 2 
39  GMU 501, 504, 506, 530 11 
40  GMU 503, 505, 520, 550 8 
41  GMU 510, 513 4 
42  GMU 516  5 
43  GMU 524, 554, 556 3 
44  GMU 560, 572 10 
45  GMU 564  1 
46  GMU 568  3 
47  GMU 574  2 
48  GMU 578  2 
49  GMU 601, 602, 603, 612 7 
50  GMU 607, 615, 618 6 
51  GMU 621, 624 7 
52  GMU 627  2 
53  GMU 633, 636, 651 8 
54  GMU 638, 642, 648 8 
55  GMU 652, 666 4 
56  GMU 653, 654 6 
57  GMU 658, 660, 663, 672, 673, 

681, 684, 699
13 

58  GMU 667  4 
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https://wdfw.wa.gov/hunting/regulations/big-game/cougar
https://wdfw.wa.gov/hunting/regulations/big-game/cougar
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RESTRICCIÓN DE ÁREAS:
Las GMU 157, 410-417, 419-424, 490, 522 y 655 están 
cerradas para la caza de osos en otoño.

Se requiere un permiso especial para venados o alces 
en GMU 485 para cazar osos en GMU 485.

LICENCIA REQUERIDA:
Una licencia de caza mayor válida, que incluya al oso 
negro como especie opcional. 

SEGUNDA LICENCIA/
ETIQUETA DE OSO NEGRO:
Se debe comprar una segunda etiqueta/licencia de 
transporte de oso negro para poder llevar un segundo 

oso. Los cazadores pueden comprar un máximo de 
dos etiquetas/licencias de transporte de osos negros.

MÉTODO DE CAZA:
Los cazadores pueden utilizar cualquier método de 
caza legal para cazar al oso negro. El uso de perros 
o cebos para la caza recreativa del oso negro está 
prohibido en todo el estado (RCW 77.15.245).

Oso negro de otoño Temporadas generales

UNIDAD DE GESTIÓN DEL OSO NEGRO (BBMU) ÁREA DE CAZA (GMU) FECHAS DE LA TEMPORADA LÍMITE DE CAPTURA

1 – Noreste 105, 108, 111, 113, 117, 121, 124  1 de agosto-15 de noviembre 2 

2 – Columbia Basin  127, 130, 133, 136, 139, 142, 248, 254, 260, 262, 266, 269, 272, 278, 284, 290, 371, 372, 373, 379, 381  1 de agosto-15 de noviembre 2 

3 – Sureste 145, 149, 154, 162, 163, 166, 169, 172, 175, 178, 181, 186  1 de agosto-15 de noviembre 2 

4 – Tierras altas de Okanogan  101, 204  1 de agosto-15 de noviembre 2 

5 – Okanogan  203, 209, 215, 218, 224, 231, 233, 239, 242, 243 15 de agosto-15 de noviembre  1 

6 – Este de Central Cascades  244, 245, 246, 247, 249, 250, 251, 328, 329, 330, 334, 335   1 de agosto-15 de noviembre 2 

7 – Este de South Cascades  336, 340, 342, 346, 352, 356, 360, 364, 368, 382, 388, 578  1 de agosto-15 de noviembre 2 

8 – Oeste de North Cascades  418, 426, 437, 448, 450, 460  1 de agosto-15 de noviembre 2 

9 – Oeste de South Cascades  466, 485, 503, 510, 513, 516, 560, 568, 572, 574, 653, 654  1 de agosto-15 de noviembre 2 

10 – Urban  407, 454, 504, 564, 624, 627, 633, 652, 666, 684  1 de agosto-15 de noviembre 2 

11 – Mount St. Helens  505, 520, 524, 550, 554, 556, 667  1 de agosto-15 de noviembre 2 

12 – Este de Olympic Peninsula  603, 607, 618, 621, 636, 638  1 de agosto-15 de noviembre 2 

13 – Oeste de Olympic Peninsula  601, 602, 612, 615, 642, 648, 651  1 de agosto-15 de noviembre 2 

14 – Willapa Hills  501, 506, 530, 658, 660, 663, 672, 673, 681, 699  15 de agosto-15 de noviembre  1 

Unidades de gestión del oso negro
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Presentación OBLIGATORIA de dientes de 
oso en todo el estado
Según RCW 77.15.280 y WAC 220-415-090, TODOS los cazadores exitosos de osos DEBEN presentar 
la raíz completa e intacta  del primer diente premolar de su cosecha. Los dientes deben enviarse 
utilizando el sobre de mortalidad prepago y con dirección asignada de WDFW, que se puede 
obtener en cualquier oficina de WDFW o llamando a su oficina regional local (consulte la página 6). 

Los cazadores exitosos deben enviar el diente requerido de su captura antes del 1 de 
diciembre de 2025. 

WDFW utiliza los dientes para obtener una edad precisa de los osos capturados. Los cazadores 
que quieran comprobar la edad del oso cazado pueden visitar el siguiente sitio web: https://wdfw.
wa.gov/hunting/requirements/harvest-reporting/tooth-lookup

Los dientes son analizados por un laboratorio externo y el tiempo de obtención de los resultados 
puede ser de hasta 6 meses después del cierre de la temporada de caza mayor de otoño.

Canino

Primer premolar Corona

Raíz

Identificación del oso pardo y el oso negro
Los osos pardos están protegidos por las leyes federales y estatales y no se les puede disparar ni matar. 
Asegúrese de identificar si está cazando un oso negro.

En algunas GMU se exige una prueba obligatoria de identificación de osos. Consulte la derecha una 
lista de GMU.  
Programa de identificación de osos: wdfw.wa.gov/hunting/requirements/bear-identification-testing

Prueba obligatoria de 
identificación de osos:
Los cazadores que elijan cazar en 
las GMU 101, 105, 108, 111, 113, 117, 
121, 203, 204, 209, 215, 218, 224, 231, 
242-244, 418, 426, 437 o 450 deben 
completar con éxito la prueba anual 
de identificación de osos en línea del 
WDFW y deben obtener un puntaje del 
80% o más y llevar prueba de que han 
aprobado la prueba del WDFW o una 
prueba equivalente de otro estado.

ES ILEGAL DISPARARLE A 
UN CACHORRO O A UNA 
HEMBRA CON CACHORROS
Según WAC 220-415-090, los cazadores no 
pueden disparar ni poseer cachorros o hembras 
acompañadas de cachorros, que se describan 
como menores de 1 año (con un peso de 30 a 50 
libras). OBSERVE. Es posible que los cachorros no 
siempre sean visibles, así que tenga paciencia 
e identifique si el oso es macho o hembra. Si 
es hembra, observe si tiene cachorros antes de 
disparar.

Siga este enlace para ver un vídeo que le 
ayudará a identificar el sexo de los osos negros: 
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/
species/ursus-americanus#regs-seasons

DÓNDE DISPARARLE A UN OSO
La ubicación del disparo del cazador es fundamen-
tal para poder cazar un oso y reducir la posibilidad 
de sufrir heridas, pérdidas o lesiones. Debido a la 
masa del oso, la ubicación ideal del disparo es de 
costado, justo detrás del brazo superior del oso 
cuando este da un paso hacia adelante.

OSO NEGRO DE OTOÑOTEMPORADAS GENERALES

Los Bosques Nacionales Colville, Mt. Baker-
Snoqualmie y Okanogan-Wenatchee tienen 
vigentes órdenes de almacenamiento de 
alimentos para reducir el riesgo de conflictos 
entre humanos y vida silvestre. El procesamiento 
y almacenamiento de la vida silvestre capturada 
debe cumplir con las regulaciones de los 
Bosques Nacionales. Consulte los sitios web 
individuales de cada bosque para conocer los 
requisitos específicos.

Costado

Cómo distinguir un OSO NEGRO de un GRIZZLY

GRUPA MÁS ALTA QUE 
LOS HOMBROS

OREJAS MÁS ALTAS OREJAS CORTAS Y 
REDONDEADAS

JOROBA DISTINTIVA

PERFIL DE CARA 
CÓNCAVO

OBSERVE LA POSICIÓN DE LOS  
DEDOS DE LOS PIES

(LÍNEA NARANJA DE REFERENCIA)

1 ½” – 2”
GARRAS DELANTERAS

GARRAS DELANTERAS MÁS LARGAS
2” – 4”)

PERFIL DE 
CARA SERIA

PISADA

OSO NEGRO
El oso negro americano vive en 
toda América del Norte, desde 
Alaska y Canadá hasta México.

OSO PARDO
Los osos pardos viven en 
Montana, Wyoming, Idaho, 

Washington, Alaska y Canadá.

NO CONFÍE EN EL COLOR NI EN EL TAMAÑO
Ambas especies vienen en la misma gama de colores: negro, 

marrón, canela, rubio. El tamaño también varía mucho. Un oso 
negro macho puede pesar más que una osa grizzly hembra.

MÁS INFORMACIÓN:

PISADA
TRASERA TRASERAFRENTE FRENTE

https://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/harvest-reporting/tooth-lookup
https://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/harvest-reporting/tooth-lookup
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/bear-identification-testing
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/species/ursus-americanus#regs-seasons
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/species/ursus-americanus#regs-seasons
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Pavo silvestre Permisos especiales
Solo con permiso especial para pavo salvaje
Periodo de presentación de solicitudes: Del 28 de abril a la medianoche del 28 de mayo de 2025.
Quién puede solicitarlo: Cualquier persona con una licencia de caza menor. Consulte las páginas 18 y 19 para obtener instrucciones de 
solicitud.
Requerido para cazar:Una licencia de caza menor, una etiqueta de pavo válida y un permiso especial válido.
Ave legal:De cualquier sexo.
Deberá presentar informes de actividad de caza (primavera u otoño) por cada etiqueta de transporte de pavo comprada.

ELECCIÓN DE 
CAZA

NOMBRE DE LA 
CACERÍA ÁREA DE CAZA FECHAS DE LA TEMPORADA LÍMITE DE 

CAPTURA PERMISOS
SOLICITUDES/

PUNTOS 
PROMEDIO 2024

3001 Teanaway GMU 335 15 de noviembre-15 de diciembre 1 50 1177/4

Las temporadas generales de caza del pavo en otoño se publicarán en junio en el folleto 
Regulaciones de caza de aves de caza y caza menor.

Colección de alas y colas de urogallo del bosque
A los cazadores exitosos de urogallo del bosque se les solicita que envíen un ala y una cola de cada 
urogallo del bosque cazado. Las alas y las colas deben colocarse en una bolsa de papel (una bolsa para 
cada ave) y pueden llevarse a cualquier oficina distrital o regional de WDFW. Las alas y las colas también 
se pueden depositar en barriles de recolección colocados alrededor del estado. En cada barril de 
recolección hay bolsas de papel disponibles. Consulte el sitio web de WDFW en wdfw.wa.gov/hunting/
requirements/upland-birds/grouse-wing-tail-collection o comuníquese con una oficina de distrito 
para averiguar si hay barriles de recolección en su área. Las temporadas generales de caza del urogallo 
en otoño se publicarán en junio en el folleto Regulaciones de caza de aves de caza y caza menor.

Reglamento de caza 
de aves de caza y 
caza menor
El folleto de temporadas de caza de aves 
y caza menor se publicará en junio. Para 
solicitar información sobre la regulación, 
comuníquese con: Departamento de Pesca 
y Vida Silvestre de Washington al (360) 902-
2515 o por correo electrónico a wildthing@
dfw.wa.gov.

Fotografía: Cynthie Fisher

http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/upland-birds/grouse-wing-tail-collection
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/upland-birds/grouse-wing-tail-collection
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BearWise Washington
USTED puede ayudar a mantener a los osos en estado salvaje 
siguiendo las recomendaciones de BearWise en su hogar o 
mientras acampa, caza, pesca o realiza senderismo.

• Nunca alimente ni se acerque a los osos.
• Mantenga los contenedores de basura en el interior hasta el día 

de recolección de basura y retire los comederos para aves cuando 
los osos estén activos (de abril a noviembre).

• Mantenga a los pollos y otros animales pequeños protegidos en 
recintos adecuados y cubiertos.

Obtenga más información sobre cómo vivir de manera respon-
sable con los osos negros visitando BearWise.org 

Identificación de especies

INFORME SOBRE OBSERVACIONES DE LOBOS U OTROS ANIMALES 
SALVAJES A: WDFW.WA.GOV/GET-INVOLVED/REPORT-OBSERVATIONS

Lince

4"
2 1/4"24" - 33"

Lince 
rojo:

22" - 26"

IDENTIFICACIÓN DE LOBOS Y LINCES EN WASHINGTON
Los lobos y los linces están en Washington 
Ambos están protegidos por las leyes estatales y federales, por lo que no pueden ser disparados ni asesinados. 
Asegúrese de llevar identificación si va a cazar coyotes (en todo el estado) o linces rojos (norte de Washington).

Cómo reconocer un lobo gris

Lobo gris
Color: gris claro a negro
Dimensiones:  2.5’ de alto, 5-6’ de largo

Hocico anchoHocico ancho
Orejas redondas

80-120 libras
Tamaño de la pata:  4” x 5”

Coyote
Color: gris claro/marrón 
Dimensiones: 1.5’ de alto, 4’ de largo 
Hocico estrecho
Orejas altas y puntiagudas

20-50 libras
Tamaño de la pata:  2” x 2.5”

Fotos: Savannah Walker, Wildlife Biologist, Spokane Tribe of Indians | Scott McCorquodale, WDFW

Cómo reconocer un lobo gris

Lobo gris
Color: gris claro a negro
Dimensiones:  2.5’ de alto, 5-6’ de largo

Hocico anchoHocico ancho
Orejas redondas

80-120 libras
Tamaño de la pata:  4” x 5”

Coyote
Color: gris claro/marrón 
Dimensiones: 1.5’ de alto, 4’ de largo 
Hocico estrecho
Orejas altas y puntiagudas

20-50 libras
Tamaño de la pata:  2” x 2.5”

Fotos: Savannah Walker, Wildlife Biologist, Spokane Tribe of Indians | Scott McCorquodale, WDFW

¿Lobo o coyote?

Mechones de orejas más largos

Espalda arqueada

Piernas más largas

Patas más grandes Patas más pequeñasCapa de pelaje uniforme gris Pelaje marrón moteado

Cola más larga, 
blanca y negra.

Mechones de orejas más cortos

Espalda recta

¿Lince o lince rojo?

Lince (Lynx canadensis) Lince rojo (Lynx rufus)

Piernas más cortas

Punta de cola más 
corta y negra

http://BearWise.org
http://wdfw.wa.gov/get-involved/report-observations
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El tráiler de Educación para Cazadores/Denuncia 
de un Cazador Ilegal (HE/TIP) del estado de 
Washington tiene dos propósitos principales: 
a) Involucrar al público cazador y al público en general 
en la protección directa de sus recursos naturales; y b) 
Promover la Educación para Cazadores y la captación 
de la próxima generación de cazadores necesarios 
para continuar con la herencia de la caza en el estado 
de Washington. Será utilizado por los funcionarios 
de Pesca y Vida Silvestre en todo el estado como 
una herramienta de vigilancia comunitaria y de 
prevención en la aplicación de la ley. La programación 
del tráiler TIP está determinada por el teniente de 
la Sede de Enforcement, teléfono (360) 902-2923. 

NÚMEROS DE TELÉFONO DE LA PATRULLA ESTATAL DE WASHINGTON:
Aberdeen/Hoquiam   (360) 533-5707
Bellevue   (425) 649-4370
Bellingham   (360) 676-2076
Bremerton   (360) 478-4646
Burlington   (360) 757-1175
Centralia/Chehalis   (360) 748-6633
Ephrata   (509) 754-3571
Gig Harbor   (253) 858-8800
Long Beach Peninsula   (360) 533-5707
Longview/Kelso   (360) 577-2050
Marysville   (360) 658-1345

Olympia   (360) 596-1999
Port Angeles   (360) 452-3394
Shelton   (360) 426-6674
Spokane   (509) 456-4101
Tacoma   (253) 536-6210
Vancouver   (360) 449-7999
Wenatchee   (509) 663-9721
Yakima   (509) 575-2320

Los pescadores, cazadores y otras personas que 
estacionen en tierras recreativas del estado de 
Washington deben usar el Pase de acceso para 
vehículos WDFW o el Pase Discover del estado 
de Washington.

PASE DE ACCESO VEHÍCULAR 
(VAP) DEL WDFW
La mayoría de las licencias anuales de caza, pesca y 
captura incluyen un pase de acceso para vehículos 
de cortesía, que le permite estacionar en las áreas 
de vida silvestre y áreas de acceso al agua del 
WDFW. Este pase es válido únicamente en tierras 
administradas por WDFW.

PASE DISCOVER DEL ESTADO 
DE WASHINGTON
Para estacionar en propiedades recreativas 
propiedad de o administradas por los Parques 
Estatales de Washington o el Departamento de 
Recursos Naturales de Washington, necesitará un 
Pase Discover estatal. El Discover Pass también es 
válido en tierras administradas por WDFW. 

Las ganancias de las ventas del Discover Pass 
respaldan la operación y el mantenimiento de 
tierras recreativas administradas por el estado 
en todo Washington. Puede encontrar más 

información en línea en https://store.discoverpass.
wa.gov/.

DÓNDE COMPRAR
Las licencias de pesca y caza, que incluyen el 
Pase de Acceso para Vehículos y el Pase Discover, 
están disponibles en línea en https://fishhunt.dfw.
wa.gov/#/login; por teléfono al 360-902-2464; o 
en vendedores minoristas de licencias en todo el 
estado. Una lista completa de proveedores está 
disponible en línea en https://wdfw.wa.gov/
licenses/dealers. El Discover Pass también se 
puede comprar en línea en http://discoverpass.
wa.gov/; por teléfono al 866-320-9933; y en las 
oficinas de parques estatales y del sistema de 
parques. La información sobre los lugares de venta 
está disponible en línea en https://discoverpass.
wa.gov/133/Where-to-Buy.

DEBE MOSTRAR SU PASE 
DE ESTACIONAMIENTO
Siempre que estacione en áreas de recreación 
estatales, deberá exhibir el Pase de Acceso para 
Vehículos o el Pase Discover de manera que sea 
visible desde afuera del vehículo. Ambos pases se 
pueden transferir entre dos vehículos, pero un solo 
pase solo puede usarse para un vehículo a la vez.

VALID ON WDFW LANDS ONLY

Write license plate number in ink on pass

.

Tierras de recreación estatales

Tráiler de Denuncia de cazadores furtivos (TIP)

Conviértase en un 
buen testigo
Informar a la policía de WDFWLlame al: 
360-902-2936 
Visite: wdfw.wa.gov/about/enforcement/report 
Mensaje de texto: WDFWTIP a 847411 

https://store.discoverpass.wa.gov/
https://store.discoverpass.wa.gov/
https://fishhunt.dfw.wa.gov/#/login
https://fishhunt.dfw.wa.gov/#/login
https://wdfw.wa.gov/licenses/dealers
https://wdfw.wa.gov/licenses/dealers
http://discoverpass.wa.gov/
http://discoverpass.wa.gov/
https://discoverpass.wa.gov/133/Where-to-Buy
https://discoverpass.wa.gov/133/Where-to-Buy
http://wdfw.wa.gov/about/enforcement/report
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Cada año, los cazadores furtivos roban oportunidades 
de caza y pesca y cientos de animales y peces a los 
ciudadanos de Washington. La caza furtiva es un 
delito grave cometido por ladrones. Puede ayudar a 
proteger nuestros recursos de peces y vida silvestre y 
sus hábitats críticos denunciando violaciones.

El Programa de Cumplimiento del Departamento 
de Pesca y Vida Silvestre del Estado de Washington 
(WDFW) alienta a cualquier ciudadano que sea 
testigo de una infracción relacionada con la pesca 
y la vida silvestre a denunciarla. Actualmente hay 
aproximadamente un funcionario de la pesca y vida 
silvestre por cada 45,000 ciudadanos. El estado abarca 
66,582 millas cuadradas y 28,000 millas combinadas 
de costa. Esto significa que la información de los 
ciudadanos preocupados es de vital importancia para 
controlar los delitos contra la pesca y la vida silvestre.

El programa Denuncia de cazadores furtivos 
(TIP) brinda al público la oportunidad de denunciar 
de forma anónima infracciones relacionadas con la 
pesca y la vida silvestre.

QUÉ BUSCAR: 
Si cree que acaba de presenciar una infracción 
relacionada con peces o vida silvestre, reúna toda la 
información necesaria para denunciarla (la denuncia 
inmediata aumentará significativamente la capacidad 
de un funcionario de comunicarse con el infractor 
mientras aún se encuentra en el campo):

• Número de placa del automóvil, marca, modelo, año 
y condición general (4x4, casa rodante/cobertizo, 
etc.).

• Descripción de la(s) persona(s) que cometieron 
la infracción (sexo, edad general, raza, color de 
pelo, complexión general, nombre/dirección si 
se conoce).

• Tipo de infracción, dónde y cuándo ocurrió 
(hora, Unidad de Gestión de Caza, Área Marina, 
coordenadas GPS, cruce de caminos) y especies 
involucradas.

Nunca debe enfrentarse a un cazador furtivo. Evite 
acercarse demasiado o examinar un animal muerto 
porque tales acciones pueden contaminar el sitio 
y dificultar la investigación. Así que no perturbe la 
escena del crimen. 

PACTO INTERESTATAL 
CONTRA INFRACTORES DE 
LA VIDA SILVESTRE
El Pacto Interestatal contra Infractores de Vida 
Silvestre es un acuerdo que reconoce la suspensión 
de licencias de pesca, caza y captura con trampas 
en los estados miembros. Actualmente hay 45 
estados miembros, incluidos Washington, Oregón, 
California, Idaho, Montana, Colorado, Wyoming, Utah, 
Nevada, Nuevo México y Arizona. Esto significa que 
las actividades ilegales en un estado pueden afectar 
los privilegios de pesca o caza de una persona en 
todos los estados participantes. 

OPCIONES PARA DENUNCIAR 
INFRACCIONES/CAZA FURTIVA
Llame al 911 para denunciar la caza furtiva en curso
Para infracciones que no sean 
de emergencia/caza furtiva:
• Llame a WDFW al 360-902-2936 (opción 1) 

Programa "Denuncia de cazadores furtivos" (TIP)

los 7 días de la semana, entre las 8:00 a.m. y las 
4:00 p.m. Fuera de este horario llame al 911 y 
pregunte por la Patrulla Estatal.

• Utilice la dirección de correo electrónico dedicada 
de WDFW (reportpoaching@dfw.wa.gov); o

• Envíe un mensaje de texto con su denuncia sobre 
caza furtiva o infracción de forma anónima a la 
línea directa de caza furtiva de WDFW. 
1. Inicie un mensaje de texto en su teléfono. En 

la primera línea del mensaje escriba la palabra 
clave WDFWTIP. Luego agregue un espacio y 
escriba la información de la infracción.

2. Luego, desde el menú del teléfono, seleccione 
ENVIAR A: y escriba 847411 (TIP411), y presione 
enviar (Nota: El mensaje de texto se envía 
a un servidor informático especial que 
enmascarará su identidad y le asignará un 
alias); o

• Informe el delito en línea al WDFW utilizando la 
siguiente dirección web: https://wdfw.wa.gov/
about/enforcement/report; o

• Llame al Centro de comunicaciones de la Patrulla 
Estatal de Washington más cercano.

• Para obtener más información, consulte https://
wdfw.wa.gov/about/enforcement. 

Para otras preguntas sobre 
cumplimiento de la normativa 
de pesca y vida silvestre:
Llame a la Oficina de Vigilancia WILDCOMM al (360) 
902-2936.

Para informar accidentes de caza:
Primero, llame a Enforcement WILDCOMM al 
(360) 902-2936. Si el personal de WILDCOMM no está 
disponible, llame a la Oficina Regional de WDFW más 
cercana (página 6) o a la Patrulla Estatal de Washington 
(página 72).

Para observaciones de vida silvestre 
peligrosa que no sean de emergencia:
Llame a la Oficina de Vigilancia WILDCOMM al (360) 
902-2936.

Para informes sobre especies 
acuáticas invasoras:
Llame gratis al 1-888-933-9247 (1-888-WDFW-AIS).

Programa de recompensas
La información que contribuya sustancialmente al arresto de otra persona por violación del Título 
77.15 RCW o WAC 220, incluida la pérdida de peces, vida silvestre o daños a la propiedad de WDFW, 
podría ser elegible para una recompensa en efectivo. Anualmente se pagan más de $10,000 en 
recompensas.

Se pueden otorgar puntos de bonificación de caza (hasta 10) por información sobre violaciones 
relacionadas con la caza ilegal o la captura de animales grandes o especies en peligro de extinción. 
Los puntos de bonificación proporcionan una posibilidad mucho mejor de obtener permisos 
especiales para cazar.

https://wdfw.wa.gov/about/enforcement/report
https://wdfw.wa.gov/about/enforcement/report
https://wdfw.wa.gov/about/enforcement
https://wdfw.wa.gov/about/enforcement
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INFRACCIONES DE 
LICENCIA Y ETIQUETA
No puede:
• Comprar, poseer o intentar obtener cualquier 

licencia, etiqueta o permiso utilizando información 
falsa; o si su licencia, etiqueta, etc. ha sido revocada 
o el privilegio ha sido suspendido.

• Comprar o poseer más de una licencia, etiqueta, 
permiso o sello durante el mismo año, a menos 
que sea un duplicado obtenido legalmente 
o autorizado por la Comisión de Pesca y Vida 
Silvestre. 

• Transferir, prestar o tomar prestada de otra persona 
cualquier licencia, etiqueta, permiso o sello.

• Compre o posea una licencia de residente de otro 
estado, si caza como residente en el estado de 
Washington.

INFRACCIONES COMUNES
Para evitar las infracciones más comunes:
• Lleve consigo licencias, etiquetas y permisos 

válidos y apropiados cuando cace.
• No tenga una escopeta o rifle cargado dentro o 

sobre un vehículo motorizado.
• Retire de inmediato y por completo las muescas 

de la etiqueta que indican el mes y día en que fue 
cazado el animal.

• Coloque inmediatamente la etiqueta 
correspondiente en el animal que ha matado.

ARMAS DE FUEGO CARGADAS 
EN UN VEHÍCULO
Es ilegal llevar, transmitir, transportar, poseer o 
controlar una escopeta o rifle cargado en cualquier 
vehículo motorizado (excepto para cazadores 
discapacitados de conformidad con WAC 220-
200-170). Cazadores con discapacidades (consulte 
la página 82). Un rifle o escopeta que contenga 
casquillos o cartuchos en la recámara o en el cargador, 
o un arma de fuego de avancarga que esté cargada 
y cebada o cubierta se considera cargada. Es ilegal 
utilizar un vehículo todoterreno para perseguir, 
acosar, concentrar o matar animales salvajes. 

SUSPENSIONES DE LICENCIAS 
Y CONFISCACIONES 
DE PROPIEDADES
El Código de Cumplimiento de Pesca y Vida Silvestre 
del Estado de Washington (Código Revisado de 
Washington, Capítulo 77.15) exige la suspensión 
obligatoria de los privilegios de caza de una persona, 
si una persona es condenada por una de las siguientes 
infracciones:

• Agredir a un funcionario de control de pesca 
y vida silvestre, o a un empleado o agente del 
Departamento que realice funciones oficiales 

• Cacería ilegal de animales de caza mayor.
• Desperdicio de primer grado de peces y vida 

silvestre
• La recolección de peces o animales silvestres en 

peligro de extinción
• Caza mayor con luz artificial o foco.
• Violar la prohibición de cazar osos con cebo o 

las limitaciones sobre el uso de perros para cazar 
osos, pumas, linces rojos o linces.

• Comprar o usar ilegalmente una licencia
• Cometer un delito que implique un desprecio 

deliberado o temerario por la conservación de 
la vida silvestre.

• Dispararle a otra persona o al ganado doméstico 
mientras se caza.

Además, los infractores reincidentes recibirán una 
suspensión obligatoria de dos años de todos los 
privilegios de pesca y caza. Un infractor reincidente 
es cualquier persona con dos faltas en un período 
de diez años por infracciones de caza mayor y tres 
faltas en un período de diez años por todas las demás 
infracciones de caza y pesca recreativas. La ley trata 
una notificación de infracción no impugnada, una 
constatación de “cometido” por una infracción o una 
declaración de culpabilidad como una condena que 
contará para una posible suspensión.

Perderá permanentemente sus privilegios de pesca 
y caza si caza o pesca con una licencia suspendida 
o demuestra un desprecio deliberado o temerario 
por la conservación de los peces o la vida silvestre. 

El privilegio para cazar o pescar en Washington 
también será revocado si se recibe una notificación 
de suspensión de otro estado cuyos periodos de 
suspensión Washington ha acordado respetar. De 
igual forma, Washington informará a los demás 
estados sobre la emisión de una suspensión en este 
estado. 

La propiedad que se utilice para violar cualquier 
reglamento de pesca o caza, o que se mantenga 
con la intención de cometer una violación, puede 
ser confiscada como prueba y, en última instancia, 
puede ser decomisada a favor del estado.

EVALUACIÓN DE SANCIONES 
PENALES POR FAUNA SILVESTRE
Además de las sanciones penales, los tribunales 
imponen una multa penal por delitos relacionados 
con la vida silvestre por la condena por matar o 
poseer ilegalmente: venado, alce, oso o puma: 
$2,000; alce candiense, berrendo, carnero cimarrón 
o cabra montés: $4,000; venado trofeo (cuatro o 
más puntas en la cornamenta en ambos lados, sin 
incluir los protectores oculares) o alce (cinco o más 
puntas en la cornamenta en ambos lados, sin incluir 
los protectores oculares): $6,000; y caribú de bosque, 
oso pardo o borrego montés trofeo (rizo de 3/4 o 
mayor): $12,000.

LEYES DE ARMAS DE FUEGO 
Los delincuentes no pueden poseer armas de fuego. 
Los residentes no estadounidenses deben solicitar 
una licencia de armas de fuego al alguacil del condado 
en el que residen, a menos que se cumplan las 
condiciones establecidas en RCW 9.41.175. (RCWs 
9.41.040, 9.41.173 y 9.41.175).

Infracciones y sanciones

Violaciones
1. Prohibido el paso 
El estado de Washington tiene leyes estrictas 
que prohíben la intrusión en propiedades 
privadas. Según RCW 77.15.435, es ilegal cazar 
o recuperar animales salvajes de la propiedad 
de otra persona. Los propietarios no están 
obligados a publicar sus terrenos.

2. Tirar basura
No puede colocar o dejar basura en cualquier 
terreno, ya sea público o privado, que no sea 
suyo.

3. Trampas
Es ilegal sacar un animal salvaje de la trampa 
de otra persona sin permiso, o dañar, quitar 
o destruir una trampa. Excepción: La trampa 
podrá ser retirada por el propietario de la 
propiedad.

4.  Conducción de 
vehículos en terrenos 
administrados por WDFW

NO puede operar un vehículo motorizado 
en tierras propiedad de, controladas o 
administradas por el WDFW, excepto según 
lo autorizado. Por lo general, está prohibido 
viajar fuera de carretera en tierras del 
Departamento.

5. Ayudar y asistir
Es ilegal ayudar o asistir a cualquier persona 
en la comisión de una violación de las leyes 
de caza.

POSESIÓN ILEGAL DE ARMAS DE FUEGO. LA LEY ESTATAL 
DE WASHINGTON, RCW 9.41.040, ESTABLECE:
“Una persona, ya sea adulta o menor de edad, es culpable del delito de posesión ilegal de un arma 
de fuego en primer grado si posee, controla o tiene en su poder cualquier arma de fuego después 
de haber sido previamente condenada en este estado o en otro por cualquier delito grave, según lo 
definido en este capítulo”. ¿Ha sido condenado previamente en este estado o en otro por un delito 
que pueda afectar su privilegio de portar un arma de fuego? Si ha sido condenado por uno de los 
delitos definidos en el capítulo RCW 9.41 y se le encuentra en posesión de un arma de fuego mientras 
caza, puede estar sujeto a arresto. Si tiene dudas, busque asesoría legal apropiada. En algunos casos, 
los derechos de posesión pueden ser restaurados, conforme al capítulo RCW 9.41.
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REGULACIONES MODERNAS 
SOBRE ARMAS DE FUEGO 
Rifles: 
La caza mayor, excepto el puma, debe realizarse con 
un rifle de fuego central de calibre mínimo .24 (6 
mm). El puma se puede cazar con un rifle de fuego 
central calibre .22. Los rifles de percusión anular no 
son legales para la caza mayor. 

Pistolas: 
Los animales de caza mayor, excepto el puma, se 
pueden cazar con pistolas con un cañón de al menos 
4 pulgadas de largo según las especificaciones del 
fabricante y disparar un cartucho de fuego central de 
calibre .24 como mínimo. El mínimo para un puma es 
una pistola de fuego central de calibre .22. Las pistolas 
de percusión anular no son legales para la caza mayor.

Se puede llevar una pistola moderna para 
protección personal. Las pistolas modernas no 
pueden utilizarse para cazar animales grandes, salvo 
en los casos descritos anteriormente.

Escopetas: 
Los venados, osos y pumas se pueden cazar con balas 
de escopeta de calibre 20 o mayor, o perdigones de 
tamaño n.° 1 o mayor (0.30 pulgadas de diámetro o 
mayor). Otros animales de caza mayor se pueden cazar 
con escopetas de calibre 10 o 12, utilizando balas. 

Ballestas:
1. Es ilegal cazar animales grandes con ballesta fuera 

de la temporada de armas de fuego modernas o 
de avancarga. 

2. Está prohibido cazar animales grandes con una 
ballesta cuyo peso de tiro sea inferior a 125 libras y 
cuyo seguro de gatillo no funcione correctamente.

3. Está prohibido cazar animales grandes con 
cualquier flecha o saeta que pese menos de 350 
granos.

4. Es ilegal cazar animales de caza mayor con 
cualquier flecha o saeta que no tenga una punta 
afilada y cuya o ambas hojas de la punta tengan 
menos de siete octavos de pulgada de ancho.

5. Es ilegal disparar una ballesta desde un vehículo 
o desde, a través de, o a lo largo de la parte 
mantenida de una carretera pública.

6. Excepción: cazadores discapacitados a quienes 
se les emitió un Permiso de Uso Especial y en 
cumplimiento con WAC 220-413-130 y 220-413-140. 
Consulte la página 82, Personas con discapacidad.

Temporadas de caza menor
Las temporadas de caza menor y las regulaciones de 
armas de fuego, incluida la caza del pavo silvestre en 
otoño, se publicarán en el folleto Regulaciones de 
aves de caza y caza menor en junio.

REGLAMENTO SOBRE 
ARMAS DE AVANCARGA
1. Definiciones.

a. Arma de avancarga: Un arma de fuego que se 
carga desde la boca del cañón y utiliza pólvora 
negra o un sustituto de pólvora negra según 
lo recomendado por el fabricante para su uso 
en todas las armas de fuego de avancarga. El 
término carga se refiere a la carga de pólvora 
y al proyectil, y ambos deben cargarse desde 
la boca del cañón.

b. Un arma de avancarga se considerará cargada 
si en el cañón hay una carga de pólvora y un 
proyectil, ya sea de perdigones o de un solo 
perdigón, y el cañón o la recámara están 
cebados o tapados.

2. Es ilegal cazar animales salvajes con un arma 
de avancarga que no cumpla con las siguientes 
especificaciones:
a. Una escopeta o rifle de avancarga debe tener 

un cañón simple o doble, estriado o de ánima 
lisa.

b. Una escopeta o rifle de avancarga utilizado 
para cazar venados debe ser de calibre .40 o 
mayor. Se pueden usar perdigones de tamaño 
n.° 1 o mayor en un cañón de ánima lisa de 
calibre .60 o mayor para cazar venados.

c. Una escopeta, rifle o pistola de avancarga 
utilizada para cualquier otra caza mayor debe 
ser de calibre .45 o mayor.

d. Una pistola de avancarga debe tener un 
cañón simple o doble de al menos ocho 
pulgadas, debe ser estriada y debe poder 
cargarse con cuarenta y cinco granos o más 
de pólvora negra o sustituto de pólvora 
negra según las recomendaciones del 
fabricante. Es ilegal que cualquier persona 
lleve o tenga en su posesión un arma de 
fuego moderna mientras esté cazando con 
arma de avancarga en el campo, durante una 
temporada de caza con arma de avancarga 
especificada para esa área, a excepción de 
las pistolas modernas que se lleven para 
protección personal. 

3. Además de los requisitos anteriores, es ilegal 
participar (cazar) en una temporada de caza con 
arma de avancarga utilizando un arma de fuego 
que no cumpla con las siguientes especificaciones 
para armas de avancarga. Al igual que en el pasado, 
los casquillos están permitidos. Se permite 
cualquier tipo de proyectil. 
a. El encendido puede ser de rueda, de mecha, 

de chispa o de percusión. Los cebadores 
diseñados para ser utilizados en cartuchos 
modernos son legales.

b. Aquellas personas que cacen legalmente 
animales de caza mayor con arma de 
avancarga de dos cañones solo podrán llevar 
cargado un cañón.

c. Las miras deben ser abiertas, de mirilla, de 
otro diseño de mira abierta, o miras que no 
excedan un aumento de 1x. Las miras de fibra 
óptica son legales. Las miras telescópicas 
están prohibidas.

d. Es ilegal tener cualquier dispositivo de 
puntería eléctrico conectado a un arma de 
fuego de avancarga mientras se caza excepto 
miras de punto rojo o similares alimentadas 
electrónicamente que no excedan un 
aumento de 1x.

e. Excepción: cazadores discapacitados a 
quienes se les emitió un Permiso de Uso 
Especial y en cumplimiento con WAC 220-
413-130 y 220-413-140. Consulte la página 82, 
Personas con discapacidad.

4. Las armas de fuego de avancarga utilizadas durante 
una temporada de armas de fuego moderna no 
están obligadas a cumplir con restricciones de 
ignición, mira o doble cañón.

REGLAMENTO DE TIRO CON ARCO
1. Reglas aplicables a todas las temporadas de caza 

con arco:
a. Las puntas mecánicas son legales para usar 

en cualquier tipo de caza con arco.
b. Es ilegal que cualquier persona lleve o 

tenga en su posesión cualquier arma de 
fuego mientras esté cazando con arco en el 

Equipo y métodos de caza

campo, durante una temporada de caza con 
arco especificada para esa área, a excepción 
de las pistolas modernas que se lleven para 
protección personal. Las pistolas modernas 
no se pueden utilizar para cazar animales 
grandes ni para matar animales grandes 
heridos durante una temporada de caza 
mayor con arco.

c. Está prohibido tener cualquier equipo o 
dispositivo eléctrico, excepto las muescas 
iluminadas, colocadas en el arco o la flecha 
mientras se caza.

d. Es ilegal disparar un arco y una flecha desde 
un vehículo o desde, a través o a lo largo de 
una parte mantenida de una carretera pública.

e. Es ilegal utilizar cualquier dispositivo fijado o 
sostenido por el arco con el fin de mantener 
el arco en posición de tiro completo o en 
posición de disparo.

f. Es ilegal cazar animales de caza mayor con 
cualquier flecha o saeta que no tenga una 
punta afilada y cuya o ambas hojas de la punta 
tengan menos de siete octavos de pulgada 
de ancho.

g. Está prohibido cazar animales salvajes 
con cualquier arco equipado con una mira 
telescópica. Una mira de verificación que 
amplía las miras no se considera una mira 
telescópica y es legal.

2. Reglas relativas al tiro con arco largo, arco recurvo 
y arco compuesto:
a. Es ilegal que cualquier persona cace animales 

de caza mayor con un arco que no produzca 
un mínimo de 40 libras de fuerza de tiro 
medida a veintiocho pulgadas o en tensión 
máxima.

b. Está prohibido cazar animales de caza mayor 
con flechas que miden menos de 20 pulgadas 
de largo. 

DESPACHANDO PRESAS HERIDAS
Un cazador solo puede utilizar un método de caza 
que cumpla con los requisitos de equipamiento de 
su etiqueta para despachar animales heridos.
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La caza practicada por pueblos tribales ha tenido 
lugar en el noroeste del Pacífico desde hace 
milenios.  Como forma de vida ancestral, los pueblos 
indígenas del estado de Washington han cazado, 
pescado y recolectado recursos naturales, alimentos 
tradicionales y plantas medicinales desde tiempos 
inmemoriales.

Entre 1854 y 1855, mucho antes de que Washington 
obtuviera la categoría de estado, el gobernador 
territorial, Isaac Stevens, (comisionado por el 
gobierno de los Estados Unidos) negoció varios 
tratados con las tribus asentadas en lo que hoy es el 
estado de Washington, con el fin de obtener tierras 
para acomodar la ola de colonos que llegaban. Estos 
tratados incluyen los de Medicine Creek, Neah Bay, 
Olympia, Point Elliott, Point No Point, Wala Wala, 
Yakama y Nez Perce.

El gobierno de los Estados Unidos negoció los 
tratados de Stevens con las naciones tribales con 
el propósito de lograr un asentamiento pacífico en 
el territorio. Las tribus participaron legítimamente 
en un nivel de Nación a Nación. Los tratados 
establecieron reservas para el uso exclusivo de las 
tribus. Además, las tribus firmantes conservaron su 

derecho inherente a cazar, pescar y recolectar en 
tierras tradicionales ubicadas fuera de las reservas. 

Los tratados de Stevens incluyen lenguaje 
específico que reserva el derecho a cazar, pescar y 
llevar a cabo otras actividades tradicionales en tierras 
situadas fuera de las reservas: 

“El derecho a pescar, en todos los lugares y estaciones 
acostumbradas, queda además garantizado a dichos 
indios en común con los ciudadanos del territorio… 
junto con el privilegio de cazar… en tierras abiertas 
y no reclamadas.”

La Constitución de los Estados Unidos reconoce 
los tratados como contratos formales entre naciones 
y, por tanto, como la ley suprema del país (Cláusula 
de Supremacía, Artículo VI, párrafo 2).

Actualmente, los gobiernos tribales administran 
y regulan la caza para sus miembros inscritos, a fin 
de ejercer los derechos reservados en la década de 
1850, los cuales siguen vigentes en la actualidad.

Veinticuatro tribus poseen derechos de caza fuera 
de sus reservas dentro del estado de Washington. No 
obstante, algunas tribus en el estado no cuentan con 

tratados ni con derechos de caza fuera de sus reservas. 
Tanto los cazadores tribales como los cazadores con 
licencia estatal participan en la caza de animales de 
caza mayor a lo largo del estado. El Departamento de 
Pesca y Vida Silvestre de Washington y los gobiernos 
tribales deben colaborar en la gestión de la fauna 
silvestre, considerando las diferencias en las herencias 
culturales y en los marcos jurídicos, como la caza 
ceremonial y de subsistencia tribal y la caza recreativa 
estatal. 

Muchos gobiernos tribales desempeñan un papel 
activo en la administración de los recursos de fauna 
silvestre. La mayoría de las tribus con derechos de 
caza fuera de las reservas desarrollan sus propias 
regulaciones y estrategias de manejo. En años 
recientes, el WDFW y diversas tribus han trabajado 
conjuntamente para elaborar planes de gestión 
de poblaciones de fauna silvestre y para recuperar 
poblaciones de especies de caza. Para obtener más 
información sobre la caza tribal, visite el sitio web 
del Departamento en: https://wdfw.wa.gov/hunting/
management/tribal

Está prohibido cazar venados, alces o alces 
canadienses utilizando cualquier tipo de cebo 
colocado, expuesto, depositado, distribuido, 
esparcido o utilizado de otro modo con el fin de 
atraer a estas especies con la intención de cazarlas. 
"Cebo" es cualquier sustancia que pueda servir como 
señuelo, alimento o atracción para venados, alces o 
alces canadienses, incluidos los aromas naturales o 
sintéticos que contienen o se derivan de orina de 
cérvidos o extractos glandulares (WAC 220-414-030).

EXCEPCIONES: 
La caza en o sobre los siguientes lugares no se 
considera un uso ilegal de cebo durante la caza de 
venados, alces o alces canadienses:

• Prácticas agrícolas y ganaderas localmente 
comunes, incluida la distribución y alimentación 
con sal o minerales;

• Alimentos que se encuentran disponibles en 
vegetación silvestre, voluntaria o plantada, no 
perturbada, incluidos árboles frutales, huertos, 
viñedos y parcelas de alimentos;

• Aromas o señuelos sintéticos que no contengan ni se 
deriven de orina de cérvidos o extractos glandulares;

• Yacimientos minerales de origen natural; o
• Según lo autorizado por un permiso departamental 

emitido para abordar un objetivo de gestión.

Las excepciones no incluyen derrames accidentales 
o intencionales, vertidos o almacenamiento de 
productos agrícolas, alimentos o cebos.

También es ilegal alimentar a venados, alces o 
alces canadienses, o permitir que se coloque comida 
para alimentar a otros animales salvajes que provoque 
que los venados, alces o alces canadienses se 
congreguen. Esta restricción no se aplica a prácticas 
agrícolas como la producción de cultivos, la cosecha 
o la cría de animales (WAC 220-440-260).

Caza tribal 

Ahora hay NUEVAS prohibiciones estatales para 
cebar y alimentar venados, alces o alces canadienses:

Reconocimiento a los pueblos indígenas, su tierra y cultura en el 
noroeste del Pacífico
Desde tiempos inmemoriales, los pueblos indígenas han vivido en el 
noroeste del Pacífico y han cazado, pescado y recolectado recursos 
naturales, alimentos tradicionales y plantas medicinales para apoyar 
sus diversas culturas. Ellos fueron los ocupantes y administradores 
originales de esta tierra que todos los habitantes de Washington 
disfrutan hoy. 

La propia supervivencia de las tribus del noroeste del Pacífico es un 
testimonio de la resiliencia de lo que han soportado y siguen sopor-
tando a lo largo de generaciones en este paisaje. A través de muchos 
encuentros históricos de masacre, renuncia a la libertad religiosa, 
racismo sistémico, asimilación cultural de niños nativos a través de 
escuelas residenciales institucionales y la lucha por sus derechos y 

libertades inherentes, han prevalecido. A lo largo de esta dolorosa his-
toria traída por la colonización, los tratados derogados, la violación de 
los derechos civiles y las protestas del salmón de la década de 1960, 
las Tribus del Noroeste y el Departamento de Pesca y Vida Silvestre de 
Washington (WDFW) han fundado un compromiso de respeto, unidad 
y alianza informado por las realidades del pasado. 

Hoy en día, los gobiernos tribales y WDFW trabajan en colaboración 
para conservar y gestionar los recursos acuáticos y terrestres en todo 
el estado y practican una ciencia sólida para guiar las decisiones de 
gestión. Las tribus y WDFW trabajan juntos para garantizar la sos-
tenibilidad de los peces, la vida silvestre, los ecosistemas y la cultura 
para las próximas siete generaciones y más.

https://wdfw.wa.gov/hunting/management/tribal
https://wdfw.wa.gov/hunting/management/tribal
https://app.leg.wa.gov/WAC/default.aspx?cite=220-414-030
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1. Caza con luces artificiales (RCW 77.15.450):
Está prohibida la caza mayor con ayuda de luz 
artificial, focos o equipos de visión nocturna. 
Los equipos de visión nocturna incluyen 
dispositivos electrónicos de amplificación de 
luz, dispositivos de imágenes térmicas y otros 
equipos comparables utilizados para mejorar 
la visión nocturna.

2. Uso de visión nocturna y miras 
láser (WAC 220-414-010): 
Es ilegal cazar animales de caza mayor con ayuda 
de equipos de visión nocturna por infrarrojos o 
con miras láser (sin incluir telémetros) capaces de 
proyectar un rayo sobre el objetivo, mientras se 
esté en posesión o control de un arma de fuego, 
arco y flecha, o ballesta.

3. Disparos a animales o aves 
silvestres (WAC 220-413-080): 
Mientras estén sobre cualquier línea de servicio 
público, poste, su cruceta o aislador, está 
prohibido.

4. Uso de aeronaves (WAC 220-413-070):
Es ilegal:
• Utilizar aeronaves, incluidas las aeronaves no 

tripuladas, para detectar, ubicar o informar la 
localización de fauna silvestre con fines de caza.

• Cazar especies de caza mayor el mismo 
día en que se haya estado en el aire por 
cualquier motivo, salvo en vuelos comerciales 
programados regularmente.

• Cazar animales de caza, aves de caza o aves 
migratorias el mismo día en que se haya 
operado una aeronave no tripulada. 

5. Aeronaves, embarcaciones o vehículos 
motorizados (WAC 220-413-070): 
Está prohibido utilizar aeronaves, aeronaves 
no tripuladas, embarcaciones o vehículos 
motorizados para perseguir, concentrar o 
acosar a la fauna silvestre. Esto incluye los 
vehículos todoterreno (ATV). Se permite cazar 
desde embarcaciones con motor siempre que 
el motor esté apagado y no esté contribuyendo 
a la propulsión de la embarcación.

6. Uso de vehículos motorizados 
(WAC 220-413-070): 
Es ilegal cazar fauna silvestre desde un vehículo 
motorizado. Excepciones: consulte la sección 
de Personas con Discapacidad en la página 82.

7. Uso negligente de armas de 
fuego (RCW 77.15.460): 
Está prohibido disparar desde, a través de o a 
lo largo de la porción mantenida de cualquier 
carretera pública, independientemente de su 
superficie, o desde el interior de un vehículo en 
movimiento o de un vehículo todoterreno en 
movimiento. Los cazadores con discapacidades 
que cuenten con una placa de identificación 
vehicular, en cumplimiento con WAC 220-413-
140, pueden disparar un arma de fuego u otro 
dispositivo de caza legal desde un vehículo 
motorizado detenido y con el motor apagado.

8. Caza en grupo (WAC 220-413-040):
La caza en grupo se define como disparar o matar 
caza mayor o pavos silvestres para otra persona; 
matar caza mayor o pavos con la intención de 
que otra persona etiquete al animal; o etiquetar 
un animal de caza mayor o un pavo que ha sido 
abatido por otra persona.

La caza en grupo es ilegal para animales de 
caza mayor y pavos silvestres, excepto para 
cazadores con discapacidades que tengan un 
compañero de caza designado según se define 
en WAC 220-413-140.

9. Incumplimiento del etiquetado 
adecuado (WAC 220-413-020):
Es ilegal no cortar ni retirar inmediatamente 
el mes y el día del sacrificio en su etiqueta. No 
puede usar una etiqueta que no esté a su nombre 
para un animal que haya cazado (excepto bajo 
WAC 220-413-140). Consulte la página 78 para 
los requisitos de etiquetado.

10. Uso de perros: 
• (WAC 220-413-060): Está prohibida la caza de 

animales salvajes (excepto conejos y liebres) con 
perros (sabuesos) durante los meses de octubre 
o noviembre durante las fechas establecidas 
para las temporadas generales modernas de 
caza de venados o alces con armas de fuego 
en el este y el oeste de Washington.

• (RCW 77.15.240): Está prohibido permitir que un 
perro, propiedad suya o bajo su control, persiga 
o lesione venados o alces, o que lo acompañe 
mientras usted caza venados o alces.

• (WAC 220-413-060): Está prohibido cazar o 
perseguir cualquier animal de caza mayor, lince 
rojo o coyote con perros, excepto en casos de 
remoción de pumas autorizada por la Comisión 
de Pesca y Vida Silvestre.

• Se permite el uso de un perro rastreador de 
sangre sujeto con correa durante las horas 

legales de caza y dentro de las 72 horas 
posteriores al disparo a un animal de caza mayor 
(excepto oso y puma) para rastrear animales 
heridos y asistir en su recuperación. 

11. Caza durante las temporadas de caza 
con arma de fuego moderna para 
venado o alce (WAC 220-413-060):
No se le permite cazar fauna silvestre durante 
cualquier temporada de caza con arma de fuego 
moderna para venado o alce utilizando un arma 
de fuego de calibre .24 o mayor, o con cartuchos 
de postas o balas para caza mayor, a menos que 
tenga una licencia, permiso y etiqueta válidos 
para una de las siguientes especies: venado, 
alce, oso negro, puma, cabra montés, carnero 
cimarrón o alce canadiense. Durante cualquier 
temporada de caza con arma de fuego moderna 
para venado o alce, está prohibido cazar cualquier 
fauna silvestre fuera del horario legal de caza. 
Consulte las excepciones sobre horarios legales 
de caza mayor en la página 21.

12. Armas de fuego y métodos de caza 
prohibidos (WAC 220-414-020):
Es ilegal:
• Cazar aves o animales de caza con cualquier 

cosa que no sea un arma de fuego, arco y flecha, 
ballesta o mediante cetrería. Los sapos toro 
solo pueden capturarse mediante pesca con 
anzuelo, red de mano, arpón (lanza) o arco y 
flecha.

• Cazar cualquier animal de caza mayor con un 
arma de fuego totalmente automática.

• Cazar animales o aves de caza con escopetas 
de calibre mayor a 10.

13. Uso de señuelos y llamados 
(WAC 220-414-090):
Es ilegal cazar pavos, venados y aves acuáticas 
con el uso o ayuda de llamados electrónicos, 
excepto durante las fechas de temporada 
exclusiva para gansos blancos (gansos de las 
nieves menores y gansos de Ross).

14. Equipos de radiotelemetría 
(WAC 220-414-010):
Es ilegal utilizar equipos de radiotelemetría 
para localizar y cazar fauna silvestre que tenga 
transmisores colocados.

15. Caza nocturna (WAC 220-413-060):
Es ilegal cazar fauna silvestre durante la noche en 
los meses de octubre y noviembre en cualquier 
zona abierta a la caza de venado o alce con arma 
de fuego moderna.

Métodos de caza prohibidos
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No se permite la caza del antílope berrendo
Los antílopes berrendos desaparecieron de Washington hace décadas, pero recientemente fueron 
reintroducidos en las reservas Yakama y Colville (donde los gobiernos tribales tienen autoridad sobre 
la vida silvestre residente). Es posible que te encuentres con pequeños grupos, tanto dentro como 
fuera de los límites de estas reservas. Aunque está clasificada como especie de caza en Washington, 
actualmente NO existe ninguna cosecha de berrendos autorizada por la Comisión de Pesca y Vida 
Silvestre de Washington. La distribución de los berrendos en Washington coincide con la del venado 
mula. Cazadores: Tenga en cuenta la diferencia.

Para obtener más información sobre el antílope berrendo, consulte  
https://wdfw.wa.gov/species-habitats/species/antilocapra-americana 

https://wdfw.wa.gov/species-habitats/species/antilocapra-americana
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POSESIÓN Y USO DE VIDA SILVESTRE:
1. Transporte de piezas de caza o 

porciones de carne tomadas por otra 
persona (WAC 220-200-120):
Si transporta o posee animales silvestres (o 
partes) cazados por otra persona, debe poseer 
una declaración escrita que muestre el nombre, 
la dirección, la licencia, el permiso o el número 
de etiqueta; la cantidad y el tipo de animal 
proporcionado, la fecha de caza, el condado y 
el área en que se capturó, y la firma del cazador.

2. Desecho de vida silvestre:
NO puede permitir que los animales de caza o 
las aves de caza que haya capturado se desechen 
de manera imprudente.

3. Compra o venta de vida silvestre o 
sus partes (WAC 220-200-110):
Las partes no comestibles de animales salvajes y 
aves de caza pueden venderse o intercambiarse 
(cornamenta, pieles, dientes), excepto las del 
carnero cimarrón, cabra montés, cornamenta 
aterciopelada de venado o alce, la vesícula biliar, 
las garras y los dientes de oso, excepto aquellas 
garras o dientes unidos permanentemente a una 
piel de oso completa o a un oso montado; o el 
pelaje crudo de un animal salvaje o el propio 
animal salvaje, si el animal salvaje ha sido 
atrapado en este estado con una trampa de 
agarre corporal.

4. Fauna encontrada muerta 
(WAC 220-400-040):
Puede retirar y desechar animales silvestres 
que encuentre muertos en su propiedad o en 
una carretera pública adyacente, pero primero 
debe notificar a WDFW. A menos que sea de 
conformidad con las reglas relativas al rescate y 
transporte de un venado o alce que haya muerto 
accidentalmente atropellado por un vehículo 
motorizado, los animales salvajes muertos solo 
pueden retirarse para su eliminación, no para 
uso o consumo personal. 

5. Posesión de la cornamenta: 
Es legal poseer cornamenta naturalmente caídas 
de venados, alces y alces canadienses. 

6. Posesión de cuernos (WAC 220-415-110): 
Es legal poseer los cuernos de un carnero 
cimarrón, macho adulto originario de 
Washington, siempre que el cazador haya cazado 
al carnero y presente los cuernos al WDFW para 
el marcado requerido dentro de los 10 días 
posteriores a la cosecha. Los cuernos de un 
carnero cimarrón, macho adulto encontrado 
muerto en Washington deben dejarse en el 
campo. Es ilegal ofrecer, vender, comprar o 
intercambiar, cuernos de carnero cimarrón, 
macho adulto sin un permiso escrito autorizado 
por el director. 

7. Vida silvestre robada:
Los animales silvestres etiquetados legalmente 
son propiedad personal. El robo de vida silvestre 
debe denunciarse ante el Departamento de 
Policía de WDFW o la policía local.

8. Depredación de la vida silvestre:
Se pueden capturar tórtolas bravías, tórtolas 
turcas, estorninos y gorriones domésticos en 
cualquier momento. Los cuervos pueden ser 
capturados durante la temporada de cuervos 
o en el acto de depredación. Las urracas solo 
pueden capturarse en el acto de depredación 
(dañando cultivos u otras propiedades).

9. Especies en peligro de extinción:
Es ilegal cazar, poseer, acosar maliciosamente o 
matar especies en peligro de extinción o poseer 
o destruir intencionalmente nidos o huevos de 
especies en peligro de extinción. Las especies 
en peligro de extinción son: el conejo pigmeo, 
el fisher, el lobo gris, el oso pardo, las ballenas 
sei, de aleta, azul, jorobada, franca del Pacífico 
norte, asesina (orca) y cachalote; el caribú de 
los bosques; el lince del Canadá; el zorro rojo 
de las Cascadas; el mérgulo jaspeado; la ardilla 
gris occidental; la grulla canadiense; el chorlitejo 

nevado occidental; el zarapito llanero; el urogallo 
coludo de Colombia; el urogallo mayor de 
las artemisas; el búho moteado del norte; el 
frailecillo corniculado; el cuclillo pico amarillo; 
el gorrión vespero de Oregón; la alondra cornuda 
listado; la tortuga de estanque del noroeste; las 
tortugas marinas boba y laúd; las mariposas 
mardon skipper, Taylor’s checkerspot y Oregon 
silverspot; el abulón pinto; y las ranas manchada 
de Oregón y leopardo del norte.

10. Fauna protegida:
Es ilegal cazar, tomar maliciosamente, acosar 
o poseer vida silvestre protegida o poseer o 
destruir maliciosamente los huevos o nidos 
de vida silvestre protegida, que incluyen 
especies amenazadas, sensibles y otras especies 
protegidas. Las especies amenazadas son: 
venado de cola blanca de Colombia, glotón, tuza 
de Mazama, aguililla ferruginosa, nutria marina 
y tortuga verde. Las especies sensibles son: la 
ballena gris, el colimbo común, el pelícano blanco 
americano, la salamandra de montaña de alerce, 
el pez blanco pigmeo, el escorpión marginado y el 
pez de lodo olímpico. Otras especies protegidas 
son: Ardilla terrestre de manto dorado de las 
Cascadas, ardilla terrestre de manto dorado, 
ardilla terrestre de Washington, ardilla roja, 
ardilla de Douglas, ardilla voladora de Humboldt 
y ardilla voladora del norte; tortuga pintada; 
conejo de roca o pica; tamias mínimo, de pino 
amarillo, de Townsend y de cola roja; marmota 
plateada y marmota olímpica; serpiente rey de 
montaña de California; todos los mamíferos 
marinos, incluidos los leones marinos de Steller y 
de California, focas, delfines, marsopas y ballenas; 
todas las aves no clasificadas como aves de caza, 
excepto estorninos, gorriones caseros, palomas 
bravías (pichones), tórtolas turcas y urracas; todos 
los murciélagos, excepto cuando se encuentren 
dentro o inmediatamente junto a una vivienda 
u otro edificio ocupado. 

Etiquetado y transporte de la caza

1. Etiquete su presa de caza mayor de inmediato (WAC 
220-413-020):
Inmediatamente después de matar a cualquier animal de caza mayor o pavo 
silvestre, la etiqueta correspondiente de la persona que ha cazado el animal 
debe ser:

• Validado: Recorte y elimine por completo el mes y el día de la captura. 
El mes y el día deben eliminarse por completo. No se acepta únicamente 
hacer un corte.

• Colocarse de manera segura en el cadáver, en un lugar visible.

2. Transporte de vida silvestre:
Debe transportar cualquier animal de caza mayor o pavo silvestre 
con la etiqueta debidamente adherida. La etiqueta validada correctamente 
debe permanecer con la carne hasta que esta sea consumida (incluido 
su almacenamiento en frío). Tenga en cuenta las nuevas restricciones de 
transporte para venados, alces y alces canadienses. Consulte la página 61 
para obtener más información. 

Si el animal es desmembrado en partes, la etiqueta debe permanecer con el 
cadáver o con la porción más grande del mismo. Si necesita llevar la cabeza 

al taxidermista y la carne a una planta procesadora, puede llenar un libro de 
registro o factura de taxidermia, proporcionando la información indicada 
en la sección “Posesión y uso de vida silvestre”, y conservar la etiqueta junto 
con la carne en el lugar donde se procese.

3. Evidencia del sexo del animal (WAC 220-413-090):
Es ilegal poseer o transportar animales de caza mayor sin que se conserve 
evidencia del sexo del animal naturalmente adherida al cadáver hasta que 
este sea procesado o almacenado para consumo. La evidencia de sexo se 
define como:

• Macho: cabeza con cornamenta o cuernos adheridos, o pene o 
testículos, cualquiera de los cuales debe estar naturalmente adherido a 
por lo menos un cuarto del cadáver o a la porción más grande de carne.

• Hembra: la cabeza o la ubre deben estar naturalmente adheridas a por lo 
menos un cuarto del cadáver o a la porción más grande de carne.

Para caza mayor obtenida en zonas con restricciones de cornamenta o 
cuernos: La cabeza o la placa craneal, con ambos cuernos o cornamenta 
naturalmente adheridos, deben acompañar al cadáver mientras se 
transporta o se encuentra en posesión.
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INSTALACIONES MILITARES
La caza está permitida en algunas tierras militares, 
pero estas áreas generalmente requieren permiso 
o una autorización de las autoridades militares. Los 
cazadores deben consultar con la instalación militar 
antes de ingresar a estas tierras.

TIERRAS ESTATALES
La mayoría de las tierras estatales están abiertas a la 
caza a menos que estén cerradas por leyes estatales, 
locales o municipales. Los parques estatales están 
cerrados a la caza y las trampas. 

Las Áreas de Conservación de Recursos Naturales 
(NRCA) del DNR están abiertas a la caza según las 
reglas del WDFW en áreas remotas y no cerca de 
sitios y senderos de acceso público; las restricciones 
específicas del sitio pueden indicarse en los planes 
de gestión y los carteles en el lugar. El acceso a las 
Reservas de Áreas Naturales (NAP) del DNR para la 
caza se determina a través de un plan de gestión 
específico del sitio; la mayoría de las NAP están 
cerradas a la extracción de vida silvestre y plantas a 
menos que lo apruebe el DNR en un plan adoptado 
o como una actividad de gestión de recursos. Para 
obtener más información sobre la conservación en 
áreas naturales del DNR, visite www.dnr.wa.gov/
managed-lands/natural-areas. [WAC 332-52 para 
acceso público; RCW 79.71.070 para la gestión de 
NRCA; 79.70.030(1)(b) para la gestión de NAP]

TIERRAS DE REFUGIO 
NACIONALES DE PESCA Y 
VIDA SILVESTRE DE EE. UU.
La mayoría de los Refugios Nacionales de Vida 
Silvestre tienen restricciones específicas aplicables 
a la caza. Estas incluyen especies, fechas de 
temporada, acceso, permisos y armas legales. Se 
recomienda encarecidamente a los cazadores 
consultar la información en línea en www.fws.gov/
refuges y comunicarse directamente con el refugio 
correspondiente si se necesita más información.

TIERRAS DE RESERVA TRIBAL
Las reservas tribales tienen restricciones específicas 
aplicables a la caza. Estas incluyen especies, fechas 
de temporada, acceso, permisos y armas legales. 
Se recomienda encarecidamente a los cazadores 
comunicarse directamente con la reserva 
correspondiente si se necesita más información. La 
mayoría de las reservas tribales grandes no están 
comprendidas dentro de las GMU.

TIERRAS PRIVADAS
Es ilegal entrar sin permiso. Las regulaciones estatales 
de caza se aplican a la caza en tierras privadas, pero no 
garantizan el acceso. El ingreso sin permiso a cualquier 
tierra que esté cercada, marcada con postes, cultivada 
o utilizada para cultivos agrícolas comerciales o 
acuicultura se considera una intrusión. Algunos 
propietarios privados (individuos o corporaciones) 
han decidido denegar el acceso a su propiedad o a 
través de ella. Consulte con los propietarios antes de 
ingresar a su propiedad. Siempre es mejor obtener 
el permiso del propietario antes de ingresar a una 
propiedad privada.

Es ilegal:

• Cazar en áreas señalizadas que dicen Solo con 
Permiso Escrito para Cazar (Hunting Only by 

Acceso y cierres de caza
Written Permission) sin una tarjeta de permiso 
firmada por el propietario del terreno a su nombre.

• Cazar o disparar detrás de una señal de zona de 
seguridad.

• Operar un vehículo motorizado (incluidos los ORV) 
detrás de un cartel de No Unauthorized Vehicles a 
menos que esté específicamente autorizado por 
el propietario del terreno según el Acuerdo de 
cooperación de acceso regulado con el WDFW.

• Desobedecer los avisos o carteles publicados en 
tierras privadas según el acuerdo de cooperación 
con WDFW (WAC 220-500-230).

Algunas tierras privadas pueden estar abiertas 
sólo los fines de semana. Para tierras privadas que 
permiten el acceso para la caza pública, consulte 
las páginas 84 y 85.

ZONAS DE CAZA RESTRINGIDAS 
Y PROHIBIDAS 
Estas áreas están cerradas mediante acción de la 
Comisión de Pesca y Vida Silvestre. Otras áreas 
pueden estar cerradas a la caza por regulaciones 
locales, estatales o federales. 

Es ilegal cazar, salvo disposición en contrario, en 
las siguientes áreas:

Parker Lake (GMU 117) (Condado de Pend Oreille): 
Todas las tierras del Servicio Forestal de EE. UU. al sur 
de Ruby Creek Road (Camino USFS 2489), al norte de 
Tacoma Creek Road (Camino USFS 2389) y al oeste de 
las líneas eléctricas de Bonneville Power Administration 
están designadas como "ÁREA CERRADA" para la caza 
de animales y aves silvestres durante todo el año, 
excepto para cacerías especiales adoptadas por la 
Comisión de Pesca y Vida Silvestre y para cazadores 
con un Permiso de Reserva de Caza válido. El cierre 
del Parker Lake brinda una zona protegida para el 
Programa de Entrenamiento de Supervivencia Militar 
de la Fuerza Aérea de EE. UU.

Río Columbia: El río Columbia, todas las islas excepto 
las de propiedad privada, en el río, la costa del 
condado de Benton por debajo de la marca de agua 
alta, la propiedad del Departamento de Energía de 
Central Hanford y cualquier península que se origine 
en la costa del condado de Benton, entre el puente 
Vernita en la autopista 24 aguas abajo hasta los límites 
de la ciudad de Richland están designados como un 
"ÁREA CERRADA" para la caza de animales salvajes y 
aves silvestres, excepto la caza de aves acuáticas que 
está abierta por debajo de la marca de agua alta entre 
el antiguo cruce de la línea eléctrica del pueblo de 
Hanford en la Sección 24, T 13 N, R 27 E, y los límites 
de la ciudad de Richland.

Río Verde (GMU 485) (Condado de King): A excepción 
de los cazadores con permiso GMU 485, quienes 
también pueden cazar un oso negro o un puma con 
las opciones de licencia/etiqueta adecuadas, todas 
las tierras dentro de GMU 485 están designadas como 
ÁREA CERRADA para la caza de animales grandes 
durante todo el año. Durante la temporada general 
de alces del lado oeste y las temporadas general y 
tardía de venados, todas las tierras dentro de GMU 
485 también están designadas como ÁREA CERRADA 
para la caza de todos los animales salvajes, incluidas 
las aves silvestres, durante todo el año. La ciudad de 
Tacoma hace cumplir la ley en materia de intrusión 
dentro de GMU 485 durante todo el año en tierras 
propiedad de la ciudad o controladas por ella.

Isla McNeil (condado de Pierce):La isla McNeil (parte 
de GMU 652) está cerrada a la caza todo el año.

Loo-wit (GMU 522): Cerrado para la caza y captura 
de animales dentro de GMU 522 (Loo-wit), excepto 
para la caza de alces y cabras montés por parte de 
titulares de permisos especiales durante temporadas 
establecidas en áreas designadas.

CIERRES DE CAZA MAYOR
Condados de Clark, Cowlitz, Pacific y Wahkiakum: 
Cerrado a la caza del venado cola blanca de Colombia.

Cathlamet (dentro de las GMU 506 y 530): Esta área 
está cerrada para la caza de venados y alces, excepto 
con un permiso especial para proteger al venado de 
cola blanca de Colombia. El venado de cola blanca de 
Colombia es una especie en peligro de extinción a 
nivel estatal y no es legal cazarlo. Los límites de esta 
área se describen de la siguiente manera: Comienza 
en el pueblo de Skamokawa; hacia el este por la SR 
4 hasta Risk Road; hacia el sur y luego este por Risk 
Road hasta Foster Road; al sur por Foster Road hasta 
el río Elochoman; río arriba por el río Elochoman hasta 
Elochoman Valley Road (antigua SR 407); hacia el 
oeste por Elochoman Valley Road hasta la SR 4; hacia 
el este por la SR 4 hasta la SR 409; hacia el sur por la SR 
409 hasta el canal Cathlamet del río Columbia; hacia 
el este a lo largo de la orilla norte del canal hasta Cape 
Horn; hacia el sur por el río Columbia hasta la línea 
estatal; hacia el oeste a lo largo de la línea estatal hasta 
un punto directamente al sur de la desembocadura 
de Skamokawa Creek; hacia el norte por Skamokawa 
Creek hasta la SR 4, regresando al punto de inicio. 

Reserva indígena Colville: Prohibido cazar o capturar 
caza mayor o urogallos dentro de los límites de la 
Reserva Indígena Colville. También está prohibida 
la captura de animales de piel fina en la Reserva 
Indígena Colville.

Islas Cottonwood y Howard (GMU 564):Cerrado 
para la caza de venado.

Westport: Cerrado a la caza de toda caza mayor en 
la parte de la península de Westport al norte de la 
Carretera Estatal 105, desde el extremo occidental 
del puente del río Elk y Schafer Island Road hasta la 
playa del océano.

Refugio Nacional de Vida Silvestre Willapa: Algunas 
secciones del Refugio Nacional de Vida Silvestre 
Willapa (WNWR) están cerradas a toda caza mayor. 
Se recomienda a los cazadores consultar www.fws.
gov/willapa/ o llamar al (360) 484-3482 para obtener 
una descripción detallada de los límites del cierre.

Cuenca hidrográfica Mill Creek – Condado de Walla 
Walla (GMU 157): Todas las tierras dentro de la cuenca 
hidrográfica de Mill Creek están designadas como 
ÁREA CERRADA a la caza de cualquier animal o ave 
silvestre. La única excepción es para la caza de venado 
y alce por titulares de permisos especiales durante la 
temporada abierta establecida. Estos titulares deben 
contar con un permiso del Servicio Forestal de EE. 
UU. para ingresar al área de caza. El área está cerrada 
al uso de vehículos motorizados. No se permite la 
entrada al área fuera de la temporada autorizada.

http://www.dnr.wa.gov/managed-lands/natural-areas
http://www.dnr.wa.gov/managed-lands/natural-areas
https://www.fws.gov/refuges/
https://www.fws.gov/refuges/
https://www.fws.gov/refuge/willapa/
https://www.fws.gov/refuge/willapa/
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ÁREAS DE RESTRICCIÓN 
DE ARMAS DE FUEGO 
Es ilegal cazar animales silvestres en las siguientes 
áreas de restricción de armas de fuego con rifles 
de percusión central o anular, o no cumplir con 
restricciones adicionales de armas de fuego, excepto 
lo establecido a continuación.

En áreas con restricción de armas de fuego, los 
cazadores pueden cazar únicamente durante la 
temporada permitida por su etiqueta. 

• Los titulares de etiquetas de tiro con arco solo 
pueden cazar durante las temporadas de tiro con 
arco con equipo de tiro con arco. 

• Los titulares de etiquetas para armas de avancarga 
solo pueden cazar durante las temporadas de 
armas de avancarga con equipos de avancarga, 
ballestas o tiro con arco según lo definido por las 
reglas del departamento.

• Los titulares de etiquetas de armas de fuego 
modernas pueden cazar durante las temporadas 
establecidas de armas de fuego modernas con 
arcos y flechas, ballestas, armas de avancarga, 
pistolas tipo revólver, pistolas semiautomáticas de 
calibre .40 (10 mm) o mayor, o escopetas, siempre 
que el equipo y la munición cumplan con las reglas 
del departamento.

ÁREAS DE RESTRICCIÓN DE ARMAS 
DE FUEGO POR CONDADO:
NOTA: Otras áreas de restricción de armas de fuego se 
establecen mediante ordenanza local. Consulte con 
su alguacil local o ciudad para conocer otras áreas 
de restricción de armas de fuego.

Chelan 
Esa porción de la Unidad de Manejo de Fauna 251 
(Mission) que comienza en la intersección del Camino 
Duncan (Duncan Rd) y la Carretera 2 (Hwy 2); hacia el 
sur por el Camino Duncan hasta el Camino Mountain 
Home; hacia el sur por el Camino Mountain Home 
hasta el canal de riego Icicle (Icicle Irrigation Ditch); 
hacia el sur y oeste por el canal de riego Icicle hasta 
la vereda Snow Lake (Snow Lake Trail); hacia el oeste 
y norte por la vereda Snow Lake y cruzando el río 
Icicle hasta el Camino del Río Icicle (Icicle River Rd); 
hacia el este y norte por el Camino del Río Icicle 
hasta el río Wenatchee; hacia el noroeste por el río 
Wenatchee hasta la Carretera 2; hacia el norte y este 
por la Carretera 2 hasta el Camino Duncan y el punto 
de inicio.

Clallam 
La parte de GMU 624 (Coyle) dentro del condado 
de Clallam.

Clark 
GMU 564 (Battle Ground). La parte de GMU 554 (Yale) 
en el condado de Clark.

Cowlitz
GMU 554 (Yale); GMU 504 (Stella). La parte de GMU 
564 (Battle Ground) en el condado de Cowlitz.

Grays Harbor
La siguiente restricción del valle de Chehalis se aplica 
únicamente durante las temporadas modernas de 
caza de alces con armas de fuego: La porción de GMU 
660 (Minot Peak) que se describe a continuación: 
Comenzando en la intersección de la carretera 12 y la 
carretera 107 cerca de Montesano; hacia el este y sur 

por la carretera 12 hasta State Street en Oakville; hacia 
el sur por State Street hasta su unión con Oakville 
Rd; hacia el oeste por Oakville Rd hasta su unión con 
South Bank Rd; hacia el noroeste por South Bank Rd 
hasta Wakefield Rd; hacia el norte por Wakefield Rd 
hasta el río Chehalis; hacia el oeste por el río Chehalis 
hasta el puente de la carretera 107; hacia el norte 
por la carretera 107 hasta la carretera 12 y el punto 
de inicio.

La siguiente restricción aplica únicamente durante 
las temporadas generales de caza de alce con arma 
de fuego moderna: La parte de GMU 658 (North River) 
comenzando en Bay City; luego hacia el oeste por la 
carretera 105 hasta Twin Harbors State Park; luego 
hacia el sur por la carretera 105 hasta Cranberry Road; 
luego hacia el este por Cranberry Road hasta Turkey 
Road; luego hacia el este y norte por Turkey Road 
hasta Bayview Logging Road; luego hacia el norte y 
este por Bayview Logging Road hasta Mallard Slough; 
luego hacia el este y sur por Bayview Road hasta 
Andrews Creek; luego hacia el norte por el cauce 
principal de Andrews Creek hasta Grays Harbor; 
luego hacia el norte y oeste por el canal principal 
de navegación hasta Bay City y el punto de inicio. 

Island 
GMUs 421 (Camano) and 420 (Whidbey).

Jefferson 
Islas Indian y Marrowstone.

King 
El área al oeste de la carretera 203 (Monroe-Fall City), 
luego por Fall City-Preston Rd hasta la I-90, después 
por la carretera 18, de la carretera 18 a la I-5 hasta 
la línea entre los condados de Pierce y King; y GMU 
422 (Vashon Maury).

King 
Esta área está restringida a la práctica de tiro con 
arco únicamente durante la temporada general de 
caza (exenta de daños según las indicaciones de la 
agencia). La siguiente porción de GMU 652 (Puyallup): 
Comenzando en la intersección de la carretera 410 y 
el sureste de Mud Mountain Dam Rd cerca de la línea 
King-Pierce Co. al norte de Buckley; este en el sureste 
de Mud Mountain Rd hasta 284th Ave sureste; norte 
en 284th Ave sureste hasta la autopista 410; oeste en 
la autopista 410 hasta el punto de inicio.

Kitsap 
Al este de la carretera 16, comenzando en el puente 
Tacoma Narrows hasta Gorst, y al este de la carretera 
3 hasta Newberry Hill Rd, al norte de Newberry Hill 
Rd y Bremerton-Seabeck Hwy hasta el puente Big 
Beef Creek; toda la isla Bainbridge; y la reserva militar 
Bangor.

Klickitat 
Área de alces 5062 (Trout Lake) cerrada a rifles de 
fuego central, pistolas y armas de avancarga del 1 
de octubre al 30 de enero. 

Mason 
GMU 633 (Mason Lake) al sur de Hammersley Inlet; y 
toda la isla Hartstene.

Pacific 
GMU 684 (Long Beach) La siguiente restricción para 
la península de Long Beach aplica solo durante 
temporadas generales de venado y alce con armas 
modernas; comenzando en el extremo de Outer 

Harbor Way en la ciudad de Ilwaco hasta la carretera 
federal 101, hacia el oeste y norte en la carretera 101 
hasta Sandridge Rd; norte por Sandridge Rd hasta la 
calle 95; oeste en la calle 95 hasta Tarlatt Slough; por 
Tarlatt Slough hasta la bahía Willapa, norte a lo largo 
de la orilla de la bahía Willapa, luego hacia el oeste 
hasta el océano Pacífico. Hacia el sur a lo largo de la 
costa oeste de la península hasta el parque estatal 
Cape Disappointment; este a lo largo del límite del 
parque estatal hasta Baker Bay; este a lo largo de 
Baker Bay hasta el punto de inicio. La porción del 
GMU 658 (North River) al sur y oeste de la carretera 
estatal 105 y Airport Rd entre Raymond y el puente 
North River. GMU 681 (Chinook Valley) comenzando 
en la confluencia del río Wallacut, este a lo largo del 
río Columbia hasta el puente Astoria-Megler; oeste 
por la carretera federal 101 hasta Houtchen Rd, norte 
por Houtchen Rd hasta el río Chinook; oeste en el río 
Chinook hasta Chinook Valley Rd; oeste en Chinook 
Valley Rd hasta la carretera 101 y el puente del río 
Wallacut; suroeste por el río Wallacut hasta el punto 
de inicio.

Pierce 
La isla Ketron en GMU 652 limitada a arco, escopeta y 
arma de avancarga. GMU 655 (Anderson) restringido 
a arco, escopeta y arma de avancarga. La isla McNeil 
está cerrada para la caza. Consulte el área restringida 
GMU 652 delimitada para el condado King. GMU 627 
(Kitsap) al sur de la carretera 302 en la península Key 
(Longbranch) es un área de restricción de armas de 
fuego.

San Juan 
Todo el condado San Juan, incluidos GMU 411 (Orcas), 
412 (Shaw), 413 (San Juan), 414 (Lopez), 415 (Blakely), 
416 (Decatur), 423 (Henry), 424 (Stuart), y aquellas 
porciones del GMU 410 (Islands) que ocurren en el 
condado San Juan.

Skagit 
Todas las áreas continentales y las islas, incluido GMU 
419 (Guemes), en el condado Skagit al oeste de la 
Interestatal 5 y al norte de la línea divisoria Skagit/
Snohomish, excepto la isla Cypress. Esta restricción 
aplica solo para caza mayor.

Skamania
Esa parte del GMU 564 (Battle Ground en el condado 
Skamania).

Snohomish 
Todas las áreas al oeste de la carretera 9, hasta la 
intersección de la carretera 9 con la carretera 2, 
luego hacia el este a lo largo de la carretera 2 hasta 
la carretera 203, luego todas las áreas al oeste de la 
carretera 203 hasta la línea divisoria de los condados 
Snohomish y King. 

Thurston 
GMU 666 (Deschutes) al norte de la carretera 
federal 101 y la Interestatal 5 entre Oyster Bay y la 
desembocadura del río Nisqually.

Whatcom 
Todas las áreas continentales y las islas del condado 
Whatcom que están al oeste de la Interestatal 5. Esta 
restricción aplica solo para caza mayor.

Áreas de restricción de armas de fuego
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La Comisión de Pesca y Vida Silvestre de Washington 
adoptó reglas (Código Administrativo de Washington, 
capítulo 220-500) en diciembre de 2007 después de 
años de discusión y una extensa revisión pública. A 
medida que el número de usuarios y los tipos de uso 
continúan aumentando en las tierras administradas 
por WDFW, las reglas brindan un enfoque justo y 
sensato para proteger los hábitats de los peces y la 
vida silvestre y los valores recreativos compatibles 
con poblaciones de vida silvestre saludables. 

Estas reglas, que solo se aplican en tierras 
administradas por WDFW, ya están en vigor. El 
paquete completo de normas de conducta pública 
está disponible en la web en: https://app.leg.wa.gov/
WAC/default.aspx?cite=220-500

Aunque algunas reglas de conducta siguen 
vigentes y no han cambiado, el capítulo de WAC las 
compila en un solo lugar para facilitar su consulta.

Las reglas abordan el comportamiento y la 
conducta, el estacionamiento, los campamentos, 
las fogatas, el vertido de basura, el tiro al blanco, los 
fuegos artificiales, las mascotas, la construcción de 
escondites y puestos en los árboles, el acceso, el uso 
comercial y no comercial, y la aplicación de la ley.

Las reglas sobre incendios permiten fogatas de 
hasta un máximo de tres pies de diámetro y tres pies 
de alto, a menos que se indique lo contrario. Las 
reglas también incluyen un límite de acampada de 
21 días dentro de un período de 30 días, a menos 
que se indique lo contrario. Los vehículos no deben 
dejarse desatendidos durante más de 21 días. Los 
escondites sin supervisión están disponibles para 
el público por orden de llegada. Estas reglas fueron 
diseñadas para brindar igualdad de oportunidades 
a todos los usuarios. 

La reglamentación sobre armas de fuego y práctica 
de tiro al blanco prohíbe el uso de vidrios, carteles, 
electrodomésticos, colchones, televisores, muebles 
y objetos explosivos como blancos. Con excepción 
de los platos de arcilla, los restos de prácticas de tiro 
deben eliminarse. Estas reglas, junto con las leyes 
que prohíben tirar basura, abordan una creciente 
preocupación por la cantidad de basura que se deja 
en tierras públicas. Las reglas también prohíben 
el disparo de armas de fuego a menos de 500 pies 
de uno de los 21 campamentos designados por 
el departamento. Estas restricciones de tiro muy 
limitadas se incluyeron para proteger al público 

recreativo. 
Las normas que rigen las mascotas permiten a 

los cazadores utilizar perros de caza bajo su control, 
pero no dejar que ellos ni otras mascotas deambulen 
sin supervisión. Desde abril hasta julio, todos los 
perros y otras mascotas deben estar atados en las 
tierras administradas por WDFW para proteger la 
vida silvestre que anida.

Para administrar varios grupos de usuarios, se 
requiere ahora un permiso del departamento para 
cualquier evento privado o público que involucre a 
más de treinta personas. 

Se requiere un permiso de uso comercial del 
departamento para cualquier actividad en tierras 
del departamento donde se cobre una tarifa o donde 
el propósito sea la venta o el trueque de un bien o 
servicio, independientemente de si la actividad tiene 
como objetivo producir una ganancia.

Se recomienda a todos los que utilizan tierras 
administradas por WDFW que consulten estas reglas. 

Con las reglas de conducta pública establecidas y 
cumplidas, las tierras públicas de WDFW continuarán 
brindando áreas silvestres hermosas y seguras para 
que todos los usuarios disfruten ahora y en el futuro. 

RESPETAR EL MEDIO AMBIENTE 
Y LA VIDA SILVESTRE
• Muestre respeto por la vida silvestre que caza 

realizando únicamente disparos limpios y letales, 
y luego recupere y manipule adecuadamente su 
presa. Coseche solo lo que vaya a utilizar, incluso 
si está por debajo del límite legal.

• Aprenda a andar con cuidado en el campo. Utilice 
vehículos únicamente en caminos y senderos 
establecidos, practique campamentos y viajes 
de bajo impacto y retire su basura, incluidas colillas 
de cigarrillos y casquillos de bala usados. 

• Informe inmediatamente cualquier actividad 
ilegal.

RESPETE LA PROPIEDAD Y A LOS 
PROPIETARIOS DE TIERRAS
• Obtenga siempre permiso para cazar en terrenos 

privados.
• Cierre todas las puertas que abra y nunca dañe 

los cultivos ni la propiedad, incluidas cercas, 
dependencias o ganado.

• Alerte a los propietarios o administradores de 
tierras sobre cualquier problema que encuentre 
en su propiedad.

• Comparta su caza con el propietario del terreno 
o diga gracias de alguna otra manera.

MUESTRE CONSIDERACIÓN 
HACIA LOS NO CAZADORES
• Recuerde que el futuro de la caza depende 

tanto de los cazadores como de los no cazadores. 
Sea considerado con las sensibilidades de los no 
cazadores y esfuércese por dejarles imágenes 
positivas de la caza y los cazadores. 

• No haga alarde de sus presas. Trate a los cadáveres 
de animales de caza de forma inofensiva, 

Normas de conducta pública en tierras  
administradas por el WDFW

Código de conducta del cazador
especialmente durante el transporte.

• Sea considerado con todos los usuarios al aire 
libre, incluidos otros cazadores.

CACE CON SEGURIDAD
• Tenga cuidado en todo momento.
• Dispare su arma o arco solo cuando esté 

absolutamente seguro de su objetivo y su fondo. 
Utilice binoculares, no la mira de su rifle, para 
identificar su objetivo.

• Use ropa fluorescente naranja o rosa siempre 
que sea apropiado o necesario mientras esté en 
el campo.

Recuerde que la caza y el alcohol no se mezclan.

CONOZCA Y OBEDEZCA LA LEY
• Obtenga las etiquetas y licencias adecuadas.
• Cace únicamente en áreas permitidas y durante 

horarios y temporadas designados.
• Respete los límites de posesión y de equipaje.
• Utilice solo métodos y equipos de caza legales.

APOYE LA CONSERVACIÓN DE LA 
VIDA SILVESTRE Y EL HÁBITAT
• Proporcione apoyo práctico y financiero para 

la conservación de especies cinegéticas y no 
cinegéticas y sus hábitats.

• Obtenga más información sobre la vida silvestre y 
los problemas del hábitat e inste a los responsables 
de las políticas a apoyar iniciativas de conservación 
sólidas.

• Involucrarse en organizaciones de conservación 
de la vida silvestre y sus programas.

• Compre sellos estatales y federales de conservación 
de la vida silvestre, incluso si dichos sellos no son 

necesarios para cazar.

TRANSMITA UNA TRADICIÓN 
ÉTICA DE LA CAZA
• La próxima vez que vaya al campo a explorar o 

cazar, invite a un joven o a alguien que no sea 
cazador.

• Asista a un curso de educación para cazadores e 
inste a otros a hacer lo mismo.

• Establezca estándares éticos elevados para 
las futuras generaciones de cazadores a fin de 
garantizar que la caza continúe.

BUSQUE MEJORAR LAS 
HABILIDADES AL AIRE 
LIBRE Y LA COMPRENSIÓN 
DE LA VIDA SILVESTRE
• Conozca las limitaciones de sus habilidades y 

equipo y cace dentro de esos límites.
• Mejore sus habilidades al aire libre para convertirse 

en un mejor observador, un mejor cazador y un 
mejor maestro. Apunte su arma de fuego y arco, y 
practique el tiro para asegurar una muerte limpia 
en el campo.

• Obtenga más información sobre los hábitos y 
hábitats de la fauna cinegética y no cinegética y 
sus necesidades de gestión.

CACE SOLO CON 
CAZADORES ÉTICOS
• Siéntese orgulloso de ser un cazador ético.
• Insista en que sus compañeros de caza se 

comporten de manera responsable y ética. 
Compita solo consigo mismo.

https://app.leg.wa.gov/WAC/default.aspx?cite=220-500
https://app.leg.wa.gov/WAC/default.aspx?cite=220-500
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Personas con discapacidad
WDFW puede emitir una designación de discapacidad 
a una persona con discapacidades permanentes 
como se describe en WAC 220-200-160.

ESTADO DE DISCAPACIDAD DE 
WDFW:
Una persona con discapacidad es una 
persona que tiene una discapacidad 
física o de desarrollo permanente que 
afecta sustancialmente su capacidad para participar 
en actividades recreativas o acceder a tierras del 
departamento. 

NORMAS DE ACCESIBILIDAD DE WAC
WAC 220-200-160, WAC 220-200-170, WAC 220-200-
180, WAC 220-200-190, WAC 220-413-140, WAC 220-
413-210.

Todo el lenguaje de WAC relacionado con la 
discapacidad está disponible en línea en: wdfw.
wa.gov/hunting/accessibility/laws

PROGRAMA DE CAZADORES 
DISCAPACITADOS:
Un cazador con una discapacidad significa una 
persona a quien el departamento le ha otorgado 
una designación de discapacidad y le ha emitido 
un endoso válido de cazador discapacitado en su 
licencia.

El cazador con una discapacidad al que se le haya 
emitido un endoso de discapacidad recibirá una 
tarjeta de acompañante de cazador designado. La 
tarjeta de acompañante de cazador permite que un 
cazador con licencia ayude al cazador discapacitado 
con aquella función física que el cazador discapacitado 
no puede realizar. El compañero de caza debe estar 
en presencia física del cazador discapacitado, sin 
exceder una separación de ¼ de milla. El cazador y su 
compañero deben tener una forma de comunicación 
confiable y directa. Un cazador con una discapacidad 
ya no puede poseer un arma de fuego cargada en un 
vehículo motorizado ni disparar desde un vehículo 
motorizado, a menos que el departamento le haya 
emitido un permiso de uso especial. Además, es 
ilegal que un cazador con una discapacidad utilice 
una ballesta en la temporada de tiro con arco o con 
arma de avancarga, a menos que el departamento 
le haya emitido un permiso de uso especial. (Para 

obtener información completa y definiciones sobre 
la caza ADA, consulte WAC 220-413-140).

PERMISOS DE USO ESPECIAL:
Los permisos de uso especial emitidos por el 
departamento permiten una excepción limitada 
y específica a una actividad, servicio, equipo o 
regulación recreativa para personas a las que se les 
otorga una designación de discapacidad permanente 
y se procesan a través de la División de Licencias. Para 
obtener información completa sobre los permisos de 
uso especial y sus definiciones, consulte WAC 220-
200-170 o visite el sitio web del Programa de Permisos 
de Uso Especial en: https://wdfw.wa.gov/accessibility/
wdfw-special-use-permit-program.

PROGRAMA DE ENTRADA DE 
ACCESO POR CARRETERA
Este programa ofrece oportunidades para modificaciones 
de accesibilidad a cazadores con una discapacidad de 
movilidad, que no pueden caminar 200 pies o a quienes 
se les ha prescrito médicamente el uso de un dispositivo 
de asistencia cada vez para la movilidad, como; una silla 
de ruedas, un andador, una muleta, una prótesis, un 
aparato ortopédico para las piernas u oxígeno. Se están 
desarrollando muchas oportunidades nuevas y las áreas 
existentes pueden rotar debido a las actividades actuales 
dentro de esas áreas. 

Las vías de acceso están identificadas mediante 
señalización en los puntos de entrada cerrados. Los 
cazadores seleccionados para acceder recibirán un 
permiso de entrada.

Estas oportunidades se ofrecen en cooperación 
con el Departamento de Recursos Naturales 
de Washington (DNR), el Servicio Forestal de 
los Estados Unidos (USFS), el Departamento de 
Pesca y Vida Silvestre de Washington (WDFW) y 
empresas madereras privadas y propietarios de 
tierras privados.

El folleto de entrada de acceso por carretera está 
disponible en línea, desde el 1 de junio y se puede 
solicitar después del 1 de junio en cualquier oficina de 
WDFW. Las presentaciones se aceptan desde el 1º de 
junio hasta el 31 de julio de cada año. Para 2024, todos 
los solicitantes deben presentar su solicitud a través 
del sistema de licencias en línea (WILD). Pueden 
acceder a la aplicación a través de su cuenta WILD.

Para obtener información sobre oportunidades en 

tierras del DNR únicamente, llame al (360) 902-1375.
Para obtener más información sobre el Programa 

de ingreso de acceso por carretera, llame a WDFW al 
(509) 610-0690.

PROGRAMA DE TRAMPEROS 
DISCAPACITADOS:
Un trampero con una discapacidad significa una 
persona a quien el departamento le ha otorgado 
una designación de discapacidad y le ha emitido un 
certificado válido de cazador discapacitado en su 
licencia de trampero.

OTRAS OPCIONES DE 
ACCESIBILIDAD:
Hay otras oportunidades disponibles a través de 
los sorteos de permisos especiales para ciervos y 
alces que se incluyen en este folleto. Hay escondites 
accesibles para aves acuáticas ubicados en todo el 
estado, en tierras privadas, estatales y federales. Cada 
oficina regional tiene posibles modificaciones de 
programa e instalaciones accesibles ubicadas dentro 
de su región. Pueden ayudarle con sus perspectivas 
de caza para esa zona específica.

El Programa de acceso a tierras privadas 
proporciona acceso para cazar en 1,8 millones de 
acres de tierras privadas. Las propiedades inscritas 
se pueden encontrar en: wdfw.wa.gov/hunting/
locations/private-lands

Para preguntas sobre su licencia, o para solicitar un 
estado de discapacidad de cazador/pescador o una 
solicitud de permiso de uso especial, comuníquese con:

• División de Licencias de WDFW: (360) 902-2464
• TTY para personas con discapacidad auditiva: 711
• Para preguntas sobre vida silvestre: (360) 902-2515
• Preguntas sobre educación para cazadores: 

(360) 902-8111 
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Los cazadores primerizos deben planificar 
completar la capacitación para cazadores a 
principios de año porque hay muy pocas clases 
disponibles después de agosto. Para obtener más 
información sobre las clases actuales o si tiene 
preguntas sobre los requisitos de capacitación, 
llame al 360-902-8111 o visite nuestro sitio web 
en wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education.

APRENDIZAJE TRADICIONAL 
E HÍBRIDO 
Los estudiantes tienen la opción de completar un 
curso tradicional o el curso híbrido. El curso tradicional 
cuenta con enseñanza presencial a cargo de un grupo 
de instructores de educación para cazadores. El curso 
híbrido permite a los estudiantes completar una parte 
en línea de la capacitación que cubre información 
sobre educación para cazadores a su propio ritmo. 
Una vez que el estudiante haya aprobado la prueba 
en línea, deberá demostrar un manejo seguro de 
armas de fuego en diversas situaciones de caza en una 
evaluación de habilidades de campo. Los estudiantes 
pueden inscribirse en un curso de educación para 
cazadores de Washington visitando el sitio web en: 
wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/basic

OPCIÓN DE APLAZAMIENTO PARA 
LA EDUCACIÓN DE CAZADORES
Las personas interesadas de 10 años de edad o más 
pueden solicitar un aplazamiento, por única vez en 
la vida, de un año de licencia para la capacitación en 
educación para cazadores. Las personas que reciben 
un aplazamiento pueden participar en temporadas 
de caza generales hasta el 31 de marzo de 2026, 
pero no son elegibles para solicitar permisos de caza 
especiales. Para obtener información detallada sobre 

los requisitos de aplazamiento, visite nuestro sitio web 
en: wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/
deferral-program. Los solicitantes aprobados deben 
pagar la tarifa de solicitud de aplazamiento de $20 al 
comprar su licencia de aplazamiento. 

EDUCACIÓN DE TRAMPEROS
Antes de comprar su primera licencia de trampero del 
estado de Washington, los futuros tramperos deben 
completar con éxito la capacitación de educación 
para tramperos de Washington o aprobar el examen 
escrito a través de la opción de estudio en casa. Los 
instructores de educación de tramperos ofrecen un 
número limitado de cursos en el aula durante el año. 
Para obtener más información sobre la educación 

de los tramperos, visite nuestro sitio web en wdfw.
wa.gov/hunting/requirements/education/trapping

EDUCACIÓN PARA 
CAZADORES CON ARCO
El programa de educación para cazadores con arco 
no es obligatorio para cazar en Washington y no 
satisfará el requisito de educación para cazadores. 
Este servicio se ofrece a los cazadores de Washington 
que desean cazar con arco en estados donde se 
requiere educación para cazadores con arco o que 
desean aprender más sobre la caza con arco. Para 
obtener más información, visite nuestro sitio web 
en: wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/
bowhunting 

Permisos de incentivo para instructores de educación para cazadores
ÁREA FECHAS RESTRICCIONES GMU PERMISOS
Región 1 "Todas las temporadas generales 

y temporadas de permisos esta-
blecidas para las GMU incluidas 
en el permiso.

Excepto temporadas y permisos 
para cazadores expertos, 
jóvenes, cazadores con discapa-
cidades o cazadores de 65 años 
o más, a menos que el instructor 
de educación para cazadores 
esté legalmente calificado para 
dichas cacerías.

Excepto rifas y subastas, no se 
aplican.

Un ciervo de cola blanca Cualquier GMU de la serie 100 (excepto GMU 157) 3

Región 2 Un ciervo de cola blanca GMU 204, 215, 233, 239 1

Un ciervo de cola blanca GMU 218, 224, 231, 242 1

Cualquier venado GMU 218, 231 1

Cualquier venado GMU 245, 247 1

Cualquier venado GMU 290 1

Región 3 Cualquier venado GMU 335-368 2

Cualquier macho GMU 334, 336-371 1

Región 4 Cualquier venado Cualquier GMU de la serie 400 (excepto GMU 485 y 490) 4

Cualquier alce GMU 454, 460, 466 1

Región 5 Cualquier venado Todas las GMU de la serie 500 (excepto las GMU 522 y 578) 3

Cualquier alce 382, 388 y todas las GMU de la serie 500 EXCEPTO la GMU 522 1

Región 6 Cualquier venado Cualquier GMU de la serie 600 4

Cualquier alce GMU 618, 638-648, 654, 658, 663, 672, 699 1

A nivel estatal 1 de abril - 31 de mayo Un (1) pavo macho o pavo con barba visible además de otros 
pavos de la cosecha de primavera.

Todos 4

• Los permisos especiales se asignan a través de un sorteo aleatorio y los instructores de educación para cazadores deben cumplir ciertos criterios para poder otorgar un permiso.
• Los cazadores con permiso deben utilizar el arma legal durante las fechas de temporada en que se caza. Se requiere ropa flourescente naranja o rosa durante las temporadas de armas de fuego modernas.
• Los titulares de permisos pueden comprar una segunda licencia y etiqueta para usar únicamente con la caza con permiso.
• Los instructores de educación para cazadores calificados solo pueden recibir un permiso de incentivo por año.

Educación para cazadores y tramperos

http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/basic
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/deferral-program
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/deferral-program
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/trapping
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/trapping
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/bowhunting
http://wdfw.wa.gov/hunting/requirements/education/bowhunting
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Acceso a la caza en terrenos privados
PROGRAMA DE TIERRAS PRIVADAS DEL WDFW
El Programa de Tierras Privadas del Departamento de Pesca y Vida Silvestre de 
Washington se desarrolló para restaurar y mejorar el hábitat importante para 
la vida silvestre y para aumentar el acceso recreativo público a la propiedad 
privada. Biólogos de tierras privadas de WDFW Los biólogos de todo el estado 
brindan asistencia técnica a los propietarios de tierras privadas para mejorar 
el hábitat de la vida silvestre, promover el apoyo público a la vida silvestre y 
aumentar las oportunidades públicas de caza y recreación en el Programa de 
acceso a tierras privadas de WDFW. 

Las tierras privadas inscritas en el Programa de Acceso a Tierras Privadas 
están disponibles para los cazadores sin costo de acceso. En 2020, el WDFW 
recibió una subvención federal de acceso público voluntario (VPA-HIP) para 
ayudar en los esfuerzos de inscripción en curso y el apoyo al programa. Cada 
año se agregan nuevas propiedades y oportunidades. En cada estado, hay 
más de 500 propietarios privados y más de 1.8 millones de acres inscritos 

en acuerdos de acceso público y desarrollo de hábitat. Tenga en cuenta que 
las listas de propiedades pueden cambiar. Los cazadores deben consultar la 
página con frecuencia para ver las actualizaciones antes de que comience la 
temporada. Visite la página de acceso de caza del sitio web de WDFW en: wdfw.
wa.gov/hunting/locations

Si usted es un propietario privado interesado en conocer los incentivos 
para propietarios de tierras y las opciones flexibles para la inscripción en el 
programa, comuníquese con un biólogo de tierras privadas en su región. Para 
obtener más información, visite: wdfw.wa.gov/hunting/locations/private-lands

Los cazadores están sintiendo el impacto del acceso reducido
A pesar de los esfuerzos del WDFW, las tierras privadas disponibles para el 
acceso público han disminuido con el tiempo. Varios terratenientes importantes 
ahora cobran tarifas por el acceso público. Esto es cada vez más común en todo 
el estado, pero especialmente en el oeste de Washington, donde los grandes 
propietarios de tierras forestales han comenzado a cobrar tarifas de acceso y 
a limitar el número de cazadores. 

La disminución de las tierras disponibles para la caza pública está 
aumentando la presión cinegética sobre las tierras públicas. Estas condiciones de 
hacinamiento en tierras públicas junto con el costo de la tarifa para acceder a las 
alternativas están limitando la participación de los cazadores en un momento en 
que es imperativo retener y reclutar nuevos cazadores y entusiastas recreativos. 

Los cazadores deben tener en cuenta que el cobro de tarifas por el acceso a 
la tierra por parte de propietarios privados se ha expandido durante el último 
año y se sabe que afecta el acceso en las siguientes Unidades de Gestión de 
Caza: 418,437, 448, 460, 501, 506, 520, 524, 530, 550, 556, 564, 568, 574, 578, 602, 
603, 612, 615, 638, 642, 648, 651, 653, 654, 658, 660, 667, 672, 673 y 681. Grandes 
bloques de tierra importantes en estas áreas están arrendados o requieren que 
los cazadores compren permisos para acceder a tierras forestales privadas. 

El WDFW ha buscado y seguirá buscando nuevos enfoques y alentando 
a otros propietarios de tierras a mantener tarifas de acceso razonables y 
restricciones flexibles en el número de cazadores.

El acceso a tierras privadas es un privilegio
La mayor parte de la caza en Washington se realiza en bosques privados y 
tierras agrícolas. El WDFW trabaja con los propietarios de tierras para mantener 
el acceso, pero muchos otros propietarios brindan acceso sin asistencia directa 
del WDFW. Los cazadores pueden ayudar a mantener el acceso privilegiado 
respetando al propietario de la tierra y siguiendo sus reglas.

• Obedezca todas las señales publicadas
• Deje los canceles como los encontró
• Retire su basura
• Sea cortés
• No se permite acampar
• No se permiten vehículos todoterreno
• No se permiten las fogatas
• Conduzca únicamente por carreteras mantenidas si están abiertas al acceso 

motorizado.
• Un cancel abierto no significa que la carretera esté abierta al acceso 

motorizado, vuelva a leer las señales
• Si es posible, evite las rutas de transporte activo, las operaciones de tala y 

las operaciones agrícolas.
• Las tierras forestales privadas y las tierras agrícolas suelen estar cerradas al 

acceso público durante las horas de oscuridad.
• No se permite disparar al blanco ni hacer plinking.
• No se permite cortar madera
• Respete los cierres por peligro de incendio
• No bloquee los canceles
• Lleve agua, pala, hacha, etc. 

Es posible que los propietarios de tierras no tengan personal disponible para 
responder todas las llamadas relacionadas con el acceso a la caza. Algunos 
tienen líneas directas o sitios web con información de acceso. Se recomienda a 
los cazadores que se comuniquen con las oficinas regionales del WDFW o con 
los biólogos de tierras privadas directamente sobre el acceso a tierras privadas 
antes de comunicarse con el propietario. Se puede encontrar un mapa con la 
información de contacto de los biólogos de tierras privadas en: https://wdfw.
wa.gov/hunting/locations/private-lands 

Recuerde,
el respeto es 

igual al acceso

http://wdfw.wa.gov/hunting/locations
http://wdfw.wa.gov/hunting/locations
http://wdfw.wa.gov/hunting/locations/private-lands
https://wdfw.wa.gov/hunting/locations/private-lands
https://wdfw.wa.gov/hunting/locations/private-lands
https://wdfw.wa.gov/sites/default/files/2020-08/wdfw_wildlife_private_lands_bios_map_March_2022.pdf
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Caza con permiso escrito –Esto incluye tierras privadas en las que un propietario u organización abre 
voluntariamente sus tierras a la caza pública mediante contacto para obtener permiso. La caza con permiso 
escrito requiere que el cazador se comunique con el propietario del terreno y se reúna en persona para obtener 
permiso por escrito para cazar en esa propiedad. El permiso escrito se valida mediante la posesión de un 
comprobante escrito, proporcionado al cazador por el propietario del terreno. El Departamento proporciona 
estos comprobantes al propietario del terreno sin costo alguno. El programa de Caza con Permiso Escrito permite 
la mayor flexibilidad para los propietarios de tierras y es nuestro programa de acceso más utilizado. 

Caza por reserva – Este componente del programa de tierras privadas se lanzó en 2013. Es atractivo para 
muchos propietarios de tierras y organizaciones porque permite el acceso a información específica sobre 
reservas y cazadores a través de un portal para propietarios de tierras. El programa de Caza por reserva se 
administra a través de un sistema de registro en línea donde los cazadores crean una cuenta para reservar 
propiedades disponibles. El programa de Caza por reserva permite a los propietarios de tierras gestionar la 
caza en sus tierras, sin contacto directo con los cazadores. 

Siéntase libre de cazar: Esto incluye tierras privadas en las que el Departamento tiene un acuerdo de gestión 
con el propietario o la organización para proporcionar acceso público para la caza con restricciones mínimas. 
Este tipo de acuerdo proporciona el tipo de acceso más abierto y sin restricciones para el público. Muchas 
propiedades de Feel Free to Hunt albergan una amplia variedad de especies de caza menor y mayor y brindan 
abundantes oportunidades de caza. 

Regístrese para cazar – Esto incluye tierras privadas en las que el Departamento tiene un acuerdo de gestión 
con el propietario o la organización para regular el acceso para la caza mediante un registro en el lugar. 
Los cazadores deben registrarse utilizando un comprobante de registro que se encuentra cerca del área de 
estacionamiento designada. El estacionamiento suele ser limitado en estas propiedades, para limitar el número 
de cazadores. 

Programa de acceso 
a tierras privadas
Encuentre propiedades registradas en línea en: https://privatelands.wdfw.wa.gov/private_lands/

https://privatelands.wdfw.wa.gov/private_lands/
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Áreas de gestión de carreteras cooperativas
GMU NOMBRE ÁREA VIGENCIA
101 Sherman Sherman Creek 1 de diciembre - 1 de abril

111 Aladdin Dominion Mountain Todo el año

113 Selkirk Sullivan Lake Todo el año

Snyder Hill 1 de septiembre - 30 de noviembre

CCA 15 Todo el año

Loop Creek Todo el año

Cierres de carreteras del USFS:

Mapa de viaje del Panhandle 
de Idaho

117 49 grados norte Winchester 35 Todo el año

Donaldson Todo el año

Nelson Peak Todo el año

121 Huckleberry Huckleberry Crk 1 de abril - 31 de diciembre

124 Mt. Spokane Manulife Blanchard/Lake of 
the Woods

Todo el año

127 Mica Peak IEP de Mica Peak Todo el año

175 Lick Creek Lick Creek

"Guía de gestión vial del USFS 
de Umatilla"

Variable de cierres; 

251 Mission Naneum (GD) Todo el año

328 Naneum Naneum (GD) Todo el año

329 Quilomene Naneum (GD) Todo el año

Whiskey Dick (GD) Todo el año

336 Taneum L.T. Murray (GD) Todo el año

340 Manastash L.T. Murray (GD) Todo el año

342 Umtanum Cleman Mt. Todo el año

Wenas (GD) Todo el año

360 Bethel Oak Creek (GD) Todo el año

368 Cowiche Ahtanum/Cowiche (GD) Todo el año

621 Olympic Lilliwaup 1 de octubre - 15 de abril

636 Skokomish Upper Wynoochee R USFS Rd. 2270 1 de noviembre-30 
de abril

USFS Rd. 2294 1 de octubre-30 
de abril

Skokomish River 1 de octubre - 30 de abril

Lake Cushman 1 de octubre - 30 de abril

648 Wynoochee Oeste de Wynoochee Todo el año

Este de Wishkaw R Todo el año

653 Área de distribución invernal del alce 
de Greenwater River/White River

FSR 7010, 7012, 7013, 7160 
y 72***

Cerrado del 15 de diciembre al 1 
de mayo

Parque de recreación invernal de 
Greenwater River/White River 
Winter*** 

FSR 70 (más allá de MP 10.3), 
7060, 73***

Cerrado del 15 de diciembre al 1 
de mayo

Cierres de vida silvestre durante todo 
el año del Greenwater River

FSR 7012-240, 7020, 70-223, 
7080-210

Cerrado todo el año 

654 Mashel Bosques de Manulife/ORM/
Hampton/Muckleshoot

Todo el año excepto acceso con 
permiso especial*

DNR Elbe Hills Road 5 Del 1 de septiembre al 15 de 
marzo, excepto acceso con permiso 
especial**

660 Minot Peak Lower Chehalis Todo el año

Williams Creek Todo el año

667 Skookumchuck Área de vida silvestre de 
Skookumchuck

Todo el año excepto acceso con 
permiso especial**

*  Visite el sitio web de Manulife Investment Management para conocer el programa de acceso a tarifas para estas áreas: 
https://www.manulifeim.com/timberland-agriculture/global/en/recreation

** Visite el Programa de ingreso para discapacitados de Hunter Road del WDFW.
*** Se permite el tráfico no motorizado más allá de todas estas puertas.

¿POR QUÉ SE CIERRAN LOS CAMINOS?
Estudios realizados en el Noroeste del Pacífico han demostrado que la 
mayoría de los animales de caza mayor evitan las carreteras activas al 
menos un cuarto de milla, y algunos se alejan hasta cuatro millas para 
escapar del tráfico. El cierre de caminos puede ofrecer áreas extensas 
sin perturbaciones para la fauna silvestre, como alces, venados, carneros 
cimarrones, águilas y pavos salvajes, durante épocas críticas del año. 

Los bosques con manejo intensivo pueden tener de tres a nueve 
millas de caminos por cada milla cuadrada de hábitat. Por cada milla 
de camino, al menos cuatro acres se eliminan directamente como 
hábitat productivo.

Los animales necesitan energía para sobrevivir. La energía que 
gastan al alejarse de las perturbaciones puede reducir la necesaria 
para sobrevivir hasta finales de la primavera o para dar a luz a una cría de 
alce saludable. Al limitar las perturbaciones, el cierre de caminos puede 
mejorar la salud, la reproducción y la cantidad de animales en un área.

¿QUÉ SE ESTÁ HACIENDO?
El WDFW, con la colaboración de propietarios de tierras estatales, 
federales y privadas, coordina el cierre de ciertos caminos para reducir 
la concentración de cazadores y las perturbaciones a la fauna silvestre. 
Más de 65 áreas cuentan con caminos cerrados al tráfico vehicular, 
lo que brinda más de un millón de acres de hábitat de caza óptimo 
relativamente no perturbado. Es ilegal operar vehículos motorizados 
en caminos cerrados, salvo que se cuente con una exención otorgada 
por el WDFW o la agencia o empresa cooperante. 

Las zonas de manejo de caminos no están generalmente cerradas a 
toda entrada, solo a los vehículos motorizados. Puede caminar, andar 
en bicicleta o montar a caballo en el área tanto como desee. Consulte 
con su oficina local del WDFW sobre el uso de bicicletas eléctricas en 
cada zona.

El programa contempla dos tipos de cierres de caminos:

1. Sistema "Publicado como Cerrado":Los caminos que están cerrados 
en un área se señalan como cerrados al tráfico vehicular, incluidos 
los vehículos todo terreno (ATV).

2. Sistema de punto verde. Bajo este sistema, todos los caminos en 
un área se consideran cerrados a menos que estén señalados como 
ABIERTOS con un punto verde. Puede conducir solo en los caminos 
que tengan reflectores circulares verdes a lo largo del trayecto. Los 
caminos sin estos reflectores están cerrados al tránsito motorizado. 
Para mayor orientación, se colocan tableros informativos grandes en 
los principales puntos de acceso al área. Las áreas bajo el sistema Punto 
verde están designadas con las siglas "GD" en la tabla correspondiente.

Solo ciertas porciones de las GMU identificadas a continuación contienen 
zonas de manejo de caminos. Debido a los cambios en la propiedad de 
la tierra y a los acuerdos entre múltiples partes, el estado final de estas 
áreas puede cambiar. Verifique con los propietarios cooperantes y las 
oficinas regionales del WDFW para conocer cualquier modificación. 

Los mapas de cierre de caminos del Servicio Forestal de los Estados 
Unidos están disponibles enhttps://www.fs.usda.gov/detail/umatilla/
maps-pubs/?cid=stelprdb5414334. Cada bosque nacional en Washington 
dispone de un Mapa de Uso de Vehículos Motorizados en su sitio web, 
donde se detalla el estado de uso y disponibilidad de los caminos.

Áreas de gestión de carreteras cooperativas

Si observa violaciones de la Gestión Cooperativa de 
Carreteras, puede informarlas al Centro de Comunicaciones 
WILDCOMM de WDFW: 360-902-2936 o WILDCOMM@dfw.
wa.gov.

https://www.manulifeim.com/timberland-agriculture/global/en/recreation
https://www.fs.usda.gov/detail/umatilla/maps-pubs/?cid=stelprdb5414334
https://www.fs.usda.gov/detail/umatilla/maps-pubs/?cid=stelprdb5414334
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El Departamento de Recursos Naturales de Washington 
(DNR) administra tres millones de acres de tierras 
fiduciarias estatales. Estas tierras se gestionan 
principalmente para generar ingresos para construir 
escuelas públicas, universidades y proporcionar 
otros beneficios públicos. También se gestionan 
para proporcionar hábitat para peces y vida silvestre, 
y ofrecen al público oportunidades de recreación, 
como acampar, cazar y pescar. Cada año, millones 
de personas realizan actividades de recreación en 
tierras públicas; la mayoría trata la tierra y sus recursos 
con respeto, pero unos pocos no lo hacen. Cada vez 
más, los propietarios privados cierran sus tierras para 
protegerlas del vandalismo y el robo. El DNR quiere 
seguir manteniendo abiertas las tierras fiduciarias para 
la caza y la pesca, pero necesitamos su ayuda.

Como administrador de tierras, el DNR tiene la 
responsabilidad de gestionar las tierras para apoyar 
la vida silvestre y mantener la calidad del agua. La vida 
silvestre necesita obstáculos, árboles y matorrales; los 
peces necesitan arroyos con agua limpia y grava. Los 
hábitats saludables sustentan poblaciones saludables 
de peces y vida silvestre. Usted puede ayudar. 

Cuando esté cazando o pescando, recuerde lo 
siguiente:

• Mantenga los vehículos en los caminos y fuera de 
los arroyos y humedales.

• Revise su vehículo en busca de maleza; esta puede 
crecer y desplazar la vegetación nativa.

• Obtenga un permiso antes de cortar leña.
• Los árboles muertos en pie son mejores como 

hábitat para la fauna silvestre que como leña.
• Deje limpio su campamento al partir. Lo que lleve 

consigo, lléveselo de regreso. 
• Solo se deben usar torres de observación que 

no causen daños permanentes a los árboles en 
terrenos estatales.

• Verifique el estado de los caminos; aquellos 
dañados por condiciones blandas suelen estar 
cerrados.

• Recuerde obtener aprobación del propietario para 
acceder a tierras del DNR que no cuenten con 
acceso público.

• Deje todos los canceles tal como las encontró: si 
están abiertas, déjelas abiertas; si están cerradas, 
déjelas cerradas.

• Necesitará un Pase Discover para cazar, pescar o 
realizar actividades recreativas en todas las tierras 
administradas por el DNR. (Consulte la página 
72 para más información sobre el Pase Discover.)

Para obtener información sobre la oficina del DNR más 
cercana, visite nuestro sitio web www.dnr.wa.gov. 
Denuncie a los infractores cuando observe abusos. 
Ayude a mantener las tierras públicas abiertas al público.

CONCIENCIA
SOBRE LAS FOGATAS

 

Sea responsable. 
Hay vidas que 
dependen de ello.

conocer y seguir las 
reglas para encender y apagar fogatas.

 

SABER EXTINGUIRMIRAR

Se investigan los incendios y se busca recuperar los costos.

ES SU RESPONSABILIDAD ES SU RESPONSABILIDAD 

Conozca las reglas y 
regulaciones:

https://fortress.wa.gov/dnr/
protection/firedanger/

Las fogatas 
deben ser 

atendidas en 
todo momento.

Asegúrese de que 
las fogatas estén 

frías al tacto antes 
de partir.

Mantenga una pala y un balde de agua cerca para apagar la fogata.
Limpie toda la vegetación in�amable al menos 10 pies en todas las direcciones.

SI USTED NO 
PREVIENE LOS 

INCENDIOS, ¿QUIÉN 
LO HARÁ?

Tierras del DNR

Quemas prescritas
Washington tiene la fortuna de contar con casi 20 millones de acres de tierras públicas en el estado; 
aproximadamente un millón de esos acres son administrados por el WDFW. El uso del fuego prescrito 
es una herramienta de manejo empleada por los administradores de tierras públicas para aumentar 
la seguridad pública, mejorar el hábitat de la vida silvestre, crear paisajes más resistentes al fuego y 
ofrecer una mejor experiencia a quienes utilizan estas tierras. 

 Cada año existe una breve ventana en primavera y otoño en la que las quemas prescritas son 
seguras, ya que el clima es fresco pero no demasiado húmedo. Esa ventana a menudo coincide 
con las temporadas de caza. Si planea cazar en tierras públicas, investigue con anticipación para 
asegurarse de que su zona de caza no esté dentro de un área en proceso de quema. Por lo general, 
solo se quema una parte del área pública en un momento dado, por lo que quedarán muchas más 
hectáreas disponibles para cazar en las cercanías. Gracias por su paciencia; comprendemos que estas 
quemas pueden representar una molestia mientras se llevan a cabo. F
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Áreas de venados 2025-2026
Mapa insertado

Millas
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Mapas insertados de áreas de alces 2025-2026

Leyenda
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Áreas de caza de alces canadienses 2025-2026

Ver recuadro

Áreas de caza de alces Límites 
administrativos

Red de 
transporte 

Millas
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Áreas de caza de cabras montés 2025-2026

Tenga en cuenta que es posible que no 
todas las áreas de caza de cabras montés 
estén abiertas para la caza en todas las 
temporadas. 

Consulte la página 64 para ver las cacerías 
activas.

Millas
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Áreas de caza del carnero cimarrón 2025-2026

Ver recuadro para las unidades:

Límites administrativos

Áreas de caza del borrego cimarrón Millas
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Áreas de caza del carnero cimarrón 2025-2026
Mapa insertado

Leyendas
Selan Butte (4) está formado por:

Millas
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ÁREAS DE VENADOS
Área de venados 1008 Oeste de 
Wenaha (condado de Columbia): 
Esa parte de la GMU 169 al oeste del sendero 3112 del 
USFS desde Tepee Camp (ramal este de Butte Creek) 
hasta Butte Creek, y al oeste de Butte Creek hasta la 
línea estatal entre Washington y Oregón.

Área de ciervos 1009 Este de Wenaha 
(condados de Columbia, Garfield y Asotin): 
Esa parte de la GMU 169 al este del sendero 3112 del 
USFS desde Tepee Camp (ramal este de Butte Creek) 
hasta Butte Creek, y al este de Butte Creek hasta la 
línea estatal entre Washington y Oregón.

Área de venados 1010 (condado de Columbia):
GMU 162 excluyendo las tierras del Bosque Nacional 
y el Área de Vida Silvestre Rainwater.

Área de venados 1031 Parker Lake 
(condado de Pend Oreille):
Tierras del Bosque Nacional de los Estados Unidos 
dentro de la GMU 117 al sur del camino Ruby Creek 
(camino USFS 2489), al norte del camino Tacoma Creek 
(camino USFS 2389), y al oeste de las líneas eléctricas 
de la Administración de Energía de Bonneville. El área 
de venados de Parker Lake es una zona protegida 
para el Programa de Entrenamiento de Supervivencia 
Militar de la Fuerza Aérea de los EE. UU., que permite 
acceso limitado mediante permisos especiales y 
cacería por reservación.

Área de venados 1035 Corredor de la 
carretera 395 (condado de Stevens): 
Esa porción de la GMU 121 comenzando en la 
intersección de la carretera federal (carretera) 395, 
(Ruta Estatal 20) y la Ruta Estatal (SR) 25; al sur por la 
SR 25 hasta Old Kettle Rd; al este por Old Kettle Rd hasta 
Mingo Mountain Rd; al sur por Mingo Mountain Rd 
hasta Greenwood Loop Rd; al este por Greenwood 
Loop Rd hasta el puente sobre el río Colville; al sur por 
el río Colville hasta el puente sobre Gold Creek Loop / 
Valley Westside Rd; al oeste y sur por Valley Westside Rd 
hasta Orin-Rice Rd; al este por Orin-Rice Rd hasta Haller 
Creek Rd; al sur por Haller Creek Rd hasta Skidmore Rd; 
al este y sur por Skidmore Rd hasta Arden Hill Rd; al este 
por Arden Hill Rd hasta Townsend-Sackman Rd; al sur 
por Townsend-Sackman Rd hasta Twelve Mile Rd; al sur 
por Twelve Mile Rd hasta Marble Valley Basin Rd; al sur 
por Marble Valley Basin Rd hasta Zimmer Rd; al sur por 
Zimmer Rd hasta Blue Creek West Rd; al este por Blue 
Creek West Rd hasta Dry Creek Rd; al sur por Dry Creek 
Rd hasta Duncan Rd; al este por Duncan Rd hasta Tetro 
Rd; al sur por Tetro Rd hasta Heine Rd; al este y sur por 
Heine Rd hasta Farm-to-Market Rd; al sur por Farm-to-
Market Rd hasta Newton Rd (también conocida como 
Rickers Lane); al este por Newton Rd hasta la carretera 
395 de los EE. UU.; al norte por la carretera 395 hasta 
McLean Rd y Twelve Mile Rd (también conocida como 
Old Arden Hwy); al norte por McLean Rd y Twelve Mile Rd 
hasta la carretera 395; al norte por la carretera 395 hasta 
Old Arden Hwy (nuevamente); al norte por Old Arden 
Hwy hasta la carretera 395; al norte por la carretera 395, 
pasando por la ciudad de Colville, luego al oeste por la 
carretera 395 (SR 20) hasta la SR 25 y el punto de inicio.

Área de venados 2010 Benge 
(condados Adams y Whitman):
Esa parte de la GMU 284 que comienza en el pueblo 
de Washtucna; al norte por la SR 261 hasta Weber 
Road; al este por Weber Road hasta Benzel Road; al 
norte por Benzel Road hasta Wellsandt Road; al este 
por Wellsandt Road hasta Hills Road; al sur por Hills 

Road hasta Urquhart Road; al este por Urquhart Road 
hasta Harder Road; al este por Harder Road hasta 
McCall Road; al este por McCall Road hasta Gering 
Road; al este por Gering Road hasta Lakin Road; al 
este por Lakin Road hasta Revere Road; al sur por 
Revere Road hasta George Knott Road; al sur por 
George Knott Road hasta Rock Creek; al sur a lo largo 
de Rock Creek hasta el río Palouse; al sur y oeste a 
lo largo del río Palouse hasta la SR 26; al oeste por la 
SR 26 hasta Washtucna y el punto de inicio.

Área de venados 2011 Lakeview 
(condado de Grant):
Esa parte de la GMU 272 que comienza en la 
intersección de la RE 28 y First Avenue en Ephrata; al 
oeste por First Avenue hasta Sagebrush Flats Road; al 
oeste por Sagebrush Flats Road hasta Norton Canyon 
Road; al norte por Norton Canyon Road hasta E Road 
NW; al norte por E Road NW hasta la línea entre los 
condados de Grant y Douglas; al este a lo largo de 
dicha línea hasta el punto donde la línea gira hacia el 
norte; desde este punto continuar directamente hacia 
el este hasta la SR 17; al sur por la SR 17 hasta la SR 28 
en Soap Lake; al sur por la SR 28 hasta la intersección 
con First Avenue en Ephrata y el punto de inicio.

Área de venados 2012, Valle de 
Methow (condado de Okanogan):
Todas las tierras privadas en la cuenca hidrográfica de 
Methow ubicadas fuera del límite externo del Bosque 
Nacional de Okanogan y al norte de la siguiente línea: 
comenzando donde Libby Creek Road (camino del 
condado 1049) se cruza con el límite del Bosque 
Nacional de Okanogan; al este por el camino 1049 
hasta la carretera estatal 153; al norte por la carretera 
153 hasta Old Carlton Road; al este por Old Carlton 
Road hasta Texas Creek Road (camino del condado 
1543); al este por Texas Creek Road hasta Vintin Road 
(camino del condado 1552); al noreste por Vintin Road 
hasta el límite del Bosque Nacional de Okanogan.

Área de venados 2013 Norte de 
Okanogan (condado de Okanogan): 
Restringido únicamente a terrenos privados ubicados 
dentro de los siguientes límites: comenzando en 
Tonasket en la intersección de Havillah Rd y la 
carretera 97; al noreste por Havillah Rd hasta Dry 
Gulch Extension Rd; al norte hasta Dry Gulch Rd; al 
norte por Dry Gulch Rd hasta Oroville-Chesaw Rd; 
al oeste por Oroville-Chesaw Rd hasta Molson Rd; al 
norte por Molson Rd hasta Nine Mile Rd; al norte y 
oeste por Nine Mile Rd hasta la frontera con Canadá 
en el antiguo sitio del pueblo de Sidley; al oeste a 
lo largo de la frontera hasta la orilla este del lago 
Osoyoos; al sur alrededor del lago Osoyoos hasta 
el río Okanogan; al sur a lo largo de la orilla este del 
río Okanogan hasta el puente de Fourth Street en 
Tonasket; al este por Fourth Street hasta la carretera 
97; al norte por la carretera 97 hasta el punto de inicio.

Área de venados 2014 Centro de 
Okanogan (condado de Okanogan):
Restringido únicamente a terrenos privados ubicados 
dentro de los siguientes límites: Comenzando en 
Tonasket en el río Okanogan en el puente de Fourth 
((St)) Street; sur por la autopista 7 hasta Pine Creek Rd; 
oeste por Pine Creek Rd hasta Horse Spring Coulee Rd; 
oeste y norte en Horse Spring Coulee Rd hasta Beeman 
Rd; oeste en Beeman Rd hasta North Lemanasky Rd; 
sur por North Lemanasky Rd hasta Pine Creek Rd; 
sur en Pine Creek Rd hasta Hagood Cut-off Rd; sur en 
Hagood Cut-off Rd hasta South Pine Creek Rd; este 
en South Pine Creek Rd hasta la autopista 97; sur en 

la carretera 97 hasta el cruce de Town of Riverside 
North Main Street; sureste en North Main Street hasta 
Tunk Valley Rd y el puente del río Okanogan; este en 
Tunk Creek Rd hasta Chewiliken Valley Rd; noreste 
por Chewiliken Valley Rd hasta Talkire Lake Rd; norte 
en Talkire Lake Rd hasta la carretera 20; oeste en la 
carretera 20 hasta el cruce de la autopista 20 y la 
autopista 97; norte en la carretera 97 hasta Fourth 
Street; oeste en Fourth Street hasta el punto de inicio

Área de venados 2015 Omak 
(condado de Okanogan): 
Restringido únicamente a terrenos privados ubicados 
dentro de los siguientes límites: Comenzando en la 
autopista 97 y Riverside Cut-off road; al oeste por 
Riverside Cut-off Rd hasta Conconully Road; al sur por 
Conconully Rd hasta Danker Cut-off road; al oeste por 
Danker Cut-off road hasta Salmon Creek Rd; al norte 
por Salmon Creek Rd hasta Spring Coulee Rd; al sur por 
Spring Coulee Rd hasta B&O Road North Rd; al suroeste 
por B&O North Rd hasta la carretera 20; al este por la 
carretera 20 hasta B&O Rd; al sur por B&O Rd hasta la 
ciudad de Malott y el puente sobre el río Okanogan; 
al norte a lo largo de la orilla oeste del río Okanogan 
hasta la ciudad de Riverside y el puente de la carretera 
Tunk Valley; al oeste por Tunk Valley road hasta State 
Street en Riverside; al sur por State Street hasta 2nd 
Street; al oeste por 2nd Street hasta la carretera 97 y 
el punto de partida.

Área de venados 2016 Conconully 
(condado de Okanogan): 
Restringido únicamente a terrenos privados ubicados 
dentro de los siguientes límites: Comenzando en el 
límite de la ciudad de Conconully en el borde sur de 
la ciudad y la costa este del embalse de Conconully; 
al sur a lo largo de la costa este del embalse hasta 
Salmon Creek; al sur a lo largo de la orilla este de 
Salmon Creek hasta la carretera de Salmon Creek en 
el antiguo sitio de Ruby Town; al sur por la carretera 
de Salmon Creek hasta la carretera de Green Lake; 
al noreste por la carretera de Green Lake hasta la 
carretera de Conconully; al norte por la carretera 
de Conconully hasta el límite sur de la ciudad de 
Conconully y el punto de partida.

Área de venados 2017 Norte de Lago 
Chelan (condado de Chelan): 
Restringido únicamente a terrenos privados ubicados 
dentro de los siguientes límites: Comenzando en la 
confluencia de Purtteman Creek (Purtteman Gulch) 
y el lago Chelan; noreste a lo largo de Purtteman 
Creek hasta Boyd Road; este en Boyd Road hasta 
Purtteman Creek Road; norte en Purtteman Creek 
Road hasta el límite del USFS; oeste a lo largo del 
límite del USFS hasta Canyon Ranch Road (Joe Creek); 
sureste en Canyon Ranch Road hasta Grade Creek 
Road; sureste en Grade Creek Road hasta Lower Joe 
Creek Road; sureste en Lower Joe Creek Road hasta 
Emerson Acres Road; oeste en Emerson Acres Road 
hasta el lago Chelan; sur a lo largo de la costa norte 
del lago Chelan hasta el punto de inicio.

Área de venados 3071 Whitcomb 
(condado de Benton):
La parte de GMU 373 formada por la Unidad Whitcomb 
del Refugio Nacional de Vida Silvestre Umatilla.

Área de venados 3072 Paterson 
(condado de Benton):
La parte de GMU 373 formada por la Unidad Paterson 
del Refugio Nacional de Vida Silvestre Umatilla.

Descripciones legales
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Área de venados n.° 3334 Ellensburg 
(condado de Kittitas):
Comenzando en la confluencia del río Yakima y Wilson 
Creek, hacia el norte por Wilson Creek hasta John 
Wayne Pioneer Trail, hacia el oeste y norte por John 
Wayne Pioneer Trail hasta la carretera estatal 10, hacia 
el norte y oeste por la carretera estatal 10 hasta Thorp 
Highway, hacia el sur y este por Thorp Highway hasta 
el río Yakima (puente de Thorp Highway), hacia el 
sur y río arriba por el río Yakima hasta la confluencia 
de Taneum Creek y el río Yakima, hacia el sur y oeste 
por Taneum Creek hasta South Branch Canal, hacia 
el sur y este por South Branch Canal y South Branch 
Extension Canal hasta Umtanum Road, hacia el norte 
por Umtanum Road hasta Lower Riverbottom Road, 
hacia el este y sur por Lower Riverbottom Road hasta 
Fogarty Ditch, hacia el sur y este por Fogarty Ditch 
hasta el río Yakima, hacia el sur y este a lo largo del 
río Yakima hasta Wilson Creek y el punto de inicio.

Área de venados 3372 Sunnyside 
(condado de Yakima): 
Comenzando en Union Gap, donde la I-82 cruza el 
río Yakima, siga la I-82 hacia el este hasta el puente 
del río Yakima en Prosser. Río arriba por el río Yakima 
hasta el punto de inicio. Las islas del río Yakima están 
en la reserva indígena Yakama y no son parte del 
área de venados. 

Área de venados 3682 Ahtanum 
(condado de Yakima):
Esa parte de GMU 368 que comienza en el cruce 
de la línea eléctrica en Ahtanum Creek en T12N, 
R16E, Sección 15; al oeste por Ahtanum Creek hasta 
South Fork Ahtanum Creek; al suroeste por South 
Fork Ahtanum Creek hasta su unión con Reservation 
Creek; al suroeste por Reservation Creek y el límite de la 
Reserva India Yakama hasta la divisoria principal entre 
el drenaje de Diamond Fork y el drenaje de Ahtanum 
Creek; al norte a lo largo de la cresta de la divisoria 
principal entre el drenaje de Diamond Fork y el drenaje 
de Ahtanum Creek hasta Darland Mountain; al noreste 
por US Forest Service Trail 615 hasta US Forest Service 
Road 1020; al noreste por US Forest Service Road 1020 
hasta US Forest Service Road 613; al noreste por US 
Forest Service Road 613 hasta US Forest Service Trail 
1127; al noreste por US Forest Service Trail 1127 hasta 
US Forest Service Road 1302 (Jump Off Road), al sureste 
de Jump Off Lookout Station; al noreste por la carretera 
1302 del Servicio Forestal de EE. UU. (Jump Off Road) 
hasta la carretera 12. Al noreste por la carretera 12 hasta 
el río Naches. Hacia el sureste bajando por el río Naches 
hasta Cowiche Creek. Hacia el oeste por Cowiche Creek 
y South Fork Cowiche Creek hasta Summitview Ave. 
Al noroeste por Summitview Ave hasta Cowiche Mill 
Road. Al oeste por Cowiche Mill Road hasta la línea 
eléctrica en la esquina noreste de T13N, R15E, SEC 13. 
Al sureste a lo largo de la línea eléctrica hasta Ahtanum 
Creek y el punto de inicio.

Área de venados 4541 Norte de Issaquah 
(condados de King y Snohomish): 
Esa parte de GMU 454 que comienza en la 
desembocadura del río Snohomish en la ciudad 
de Everett; sureste por el río Snohomish hasta 
el río Snoqualmie; sureste por el río Snoqualmie 
hasta noreste Woodinville-Duvall Rd; este por NE 
Woodinville-Duvall Rd Ruta estatal (SR) 203 en el 
pueblo de Duvall; sur por la SR 203 hasta SR 202 (Fall 
City-Snoqualmie Rd) en el pueblo de Fall City; sur 
por SR 202 (Fall City-Snoqualmie Rd), cruzando el río 
Snoqualmie hasta Preston-Fall City Rd; SO por Pres-
ton-Fall City Rd hasta sureste 82nd St en el pueblo 
de Preston; este por SE 82nd St hasta la autopista 
interestatal (I)-90; este por I-90 hasta SR 18; S y oeste 
por SR 18 hasta SR 99; norte por SR 99 hasta SR 509; 
oeste por SR 509 hasta Redondo Way South; noroeste 

por Redondo Way South hasta el pueblo de Redondo 
en Puget Sound; suroeste por East Passage hasta la 
línea del condado Pierce-King en el punto donde 
la línea del condado gira al sureste, al noroeste de 
Dash Point; oeste y norte a lo largo de la línea del 
condado King excluyendo Vashon-Maury Island; 
hasta la unión de las líneas de los condados King, 
Snohomish y Kitsap en Puget Sound al oeste de Point 
Wells; norte por la línea del condado Snohomish a 
través de Possession Sound hasta un punto en la 
línea del condado Snohomish al oeste del extremo 
norte de la isla Gedney (isla Hat); este hasta la punta 
norte de la isla Gedney; este desde la punta norte 
de la isla Gedney hasta la desembocadura del río 
Snohomish y el punto de partida.

Área de venados 6020 (condados 
de Clallam y Jefferson): 
Península Dungeness-Miller: Esa parte de GMU 624 
al oeste de Discovery Bay y Salmon Creek.

ÁREAS DE ALCES
Área de alces 1008 Oeste de Wenaha 
(condado de Columbia):
Esa parte de la GMU 169 al oeste del sendero 3112 del 
USFS desde Tepee Camp (ramal este de Butte Creek) 
hasta Butte Creek, y al oeste de Butte Creek hasta la 
línea estatal entre Washington y Oregón.

Área de alces 1009 Este de Wenaha (condados 
de Columbia, Garfield y Asotin):
Esa parte de la GMU 169 al este del sendero 3112 del 
USFS desde Tepee Camp (ramal este de Butte Creek) 
hasta Butte Creek, y al este de Butte Creek hasta la 
línea estatal entre Washington y Oregón.

Área de alces 1013 (condado de Asotin):
GMU 172, excluidas las tierras del Bosque Nacional 
y todas las tierras del WDFW y del Departamento de 
Recursos Naturales de Washington (DNR).

Área de alces 1015 Turnbull 
(condado de Spokane):
Ubicado en GMU 130, áreas designadas dentro de los 
límites del Refugio Nacional de Vida Silvestre Turnbull.

Área de alces 1016 (condado de Columbia):
GMU-162 Dayton, excluyendo el área de vida silvestre 
Rainwater.

Área de alces n.° 1021 Fruitland 
(condado de Stevens):
La parte de GMU 121 dentro del siguiente área: Desde 
la intersección del límite de la reserva Spokane y la 
carretera estatal 25 de Washington, siguiendo hacia el 
norte por la carretera estatal 25 de Washington hasta 
el límite norte de la sección 18 de T30N R37E. Al este 
por el límite norte de las secciones 18, 17, 16, 15 y 14 
de T30N R37E, luego al sur por los límites orientales de 
las secciones 14, 23, 26 y 35 de T30N R37E hasta que 
se interseca con Fruitland Valley Road. Hacia el oeste 
por Fruitland Valley Road hasta la intersección con 
Turk Rd. Siga Turk Road hacia el suroeste hasta que 
se cruce con Coyote Canyon Rd. Siga Coyote Canyon 
Rd hacia el oeste y el sur hasta que se interseca con 
el límite de propiedad del DNR (T29N R37E sección 
16). Siga el límite occidental del DNR (sección 16) 
hacia el sur hasta la esquina noroeste de la sección 
21 T29N R37E. Siga el borde occidental de la sección 
21 hasta el límite de la reserva y regrese al oeste 
hasta el comienzo.

Área de alces 1054 (Walla Walla Co):
GMU-154 Blue Creek, comenzando en la línea estatal de 
Mill Creek Rd y Oregon, hacia el norte y el oeste por Mill 

Creek Rd hasta E. Isaacs Ave. Al norte por Interchange 
Rd hasta la autopista 12, al oeste por la autopista 12 
hasta la autopista 125. Al sur por la autopista 125 hasta 
la frontera del estado de Oregón, al este por la frontera 
entre los estados de WA y OR hasta el punto de partida.

Área de alces 1075 (condado de Asotin):
Terrenos privados (excluidas las tierras administradas 
por WDFW) dentro de GMU 175 dentro de la siguiente 
área: Desde la intersección de South Fork Asotin Creek 
Rd y Campbell Grade Rd, continúe hacia el sur hasta que 
South Fork Asotin Creek Rd cruce la bifurcación sur de 
Asotin Creek. Hacia el sur a lo largo de la bifurcación 
sur de Asotin Creek hasta que se interseca con la línea 
de propiedad del USFS, hacia el sur a lo largo del 
límite del USFS hasta llegar a Cloverland Rd. Noreste 
por Cloverland Rd hasta la intersección de Parsons Rd, 
norte por Parsons Rd hasta Campbell Grade Rd, oeste 
por Campbell Grade Rd hasta la intersección con South 
Fork Asotin Creek Rd y el punto de partida.

Área de alces 1081 (condado de Asotin):
Todo el recorrido GMU 181, incluida la parte de GMU 
172 que comienza en la intersección de Mill Road 
y la carretera 129 en Anatone, hacia el sur por la 
carretera 129 hasta Smyth Rd, hacia el oeste y luego 
hacia el norte por Smyth Rd hasta la intersección de 
E Mountain Rd, hacia el oeste por E Mountain Rd hasta 
la intersección de W Mountain Rd, hacia el norte por 
W Mountain Rd hasta Mill Road, hacia el este por Mill 
Rd hasta el punto de partida.

Área de alces 2032 Malaga (condados 
de Kittitas y Chelan):
Comenzando en la desembocadura del Cañón Davies 
en el río Columbia; al oeste a lo largo del Cañón Davies 
hasta los acantilados sobre (al norte de) el arroyo 
North Fork Tarpiscan; al oeste y al norte a lo largo de 
los acantilados hasta la línea eléctrica de Bonneville; 
al suroeste a lo largo de la línea eléctrica hasta North 
Fork Tarpiscan Road en la Sección 9, Municipio 20N, 
Rango 21E; al norte y al oeste a lo largo de North Fork 
Tarpiscan Road hasta Colockum Pass Road (Sección 9, 
Municipio 20N, Rango 21E); al sur y al oeste en Colockum 
Pass Road hasta la línea de sección entre las Secciones 
8 y 9; al norte a lo largo de la línea de sección entre las 
Secciones 8 y 9, así como las Secciones 4 y 5 (T20N, 
R21E) y las Secciones 32 y 33 (T21N, R21E) hasta Moses 
Carr Road; al oeste y al norte en Moses Carr Road hasta 
la línea de sección entre la Sección 31 y 30 (T21, R21); al 
oeste a lo largo de las líneas de sección entre la Sección 
31 y 30 (T21, R21), 36 y 25 (T21, R20) y la línea de sección 
entre la Sección 35 y 26 (T21, R20) hasta Jump Off Road; 
al sur y al oeste por Jump Off Road hasta Shaller Road; 
al norte y al oeste por Shaller Road hasta Upper Basin 
Loop Road; al norte y al oeste por Upper Basin Loop 
Road hasta Wheeler Ridge Road; al norte por Wheeler 
Ridge Road hasta Basin Loop Road (pavimento) en 
la Sección 10 (T21N, R20E); al norte por Basin Loop 
Road hasta Wenatchee Heights Road; al oeste por 
Wenatchee Heights Road hasta Squilchuck Road; al 
sur por Squilchuck Road hasta Beehive Road (USFS Rd 
9712); al noroeste por Beehive Road hasta USFS Rd 7100 
cerca de Beehive Reservoir; al norte y al oeste por USFS 
Rd 7100 hasta Peavine Canyon Road (USFS Rd 7101); al 
norte y al este por Peavine Canyon Road hasta Number 
Two Canyon Road; al norte por Number Two Canyon 
Road hasta Crawford Street en Wenatchee; al este por 
Crawford Street hasta el río Columbia; al sur y al este 
a lo largo del río Columbia hasta Davies Canyon y el 
punto de partida. (Punto Verde Naneum, Washington 
Gazetteer, Bosque Nacional Wenatchee)

Área de alces 2033 Peshastin 
(condado de Chelan): 
Comenzando en el puente de Division St sobre 
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el río Wenatchee en la ciudad de Cashmere; sur 
en Aplets Way luego Division St hasta Pioneer St; 
oeste en Pioneer St hasta Mission Creek Rd; sur en 
Mission Creek Rd hasta Binder Rd; oeste en Binder 
Rd hasta Mission Creek Rd; sur en Mission Creek Rd 
hasta Tripp Canyon Rd; oeste en Tripp Canyon Rd 
hasta donde Tripp Canyon Rd se detiene siguiendo 
Tripp Creek; oeste en Tripp Creek hasta su cabecera; 
oeste por el drenaje, aproximadamente 1000 pies, 
hasta el Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) Rd 7200-
160; oeste en USFS Rd 7200-160 hasta Camas Creek 
Rd (USFS Rd 7200); oeste en Camas Creek Rd (USFS 
7200 Rd) (excluyendo el cierre de armas de fuego 
de Camas Land*) hasta la carretera federal 97; norte 
en la carretera federal 97 hasta Mountain Home Rd 
(USFS 7300 Rd); norte en Mountain Home Rd hasta 
el río Wenatchee en la ciudad de Leavenworth; sur 
sobre el río Wenatchee hasta el puente Division St 
en Cashmere y el punto de partida.

Área de alces 2051 Tronsen (condado de Chelan):
Toda la GMU 251 excepto la parte que se describe 
a continuación: Comenzando en la intersección 
de Naneum Ridge Road (WDFW Rd 9) e Ingersol 
Road (WDFW Rd 1); al norte y al este por Ingersol 
Road hasta Colockum Road (WDFW Rd 10); al este 
por Colockum Road y Colockum Creek hasta la 
intersección de Colockum Creek y el río Columbia; 
al sur por el río Columbia hasta la desembocadura 
de Tarpiscan Creek; al oeste por Tarpiscan Creek y 
Tarpiscan Road (WDFW Rd 14) y North Fork Road 
(WDFW Rd 10.10) hasta la intersección de North Fork 
Road y Colockum Road; al suroeste por Colockum 
Road hasta Naneum Ridge Road; al oeste por Naneum 
Ridge Road hasta Ingersol Road y el punto de partida.

Área de alces 3681 Ahtanum (condado de Yakima):
Esa parte de la GMU 368 que comienza en el cruce 
de la línea eléctrica sobre Ahtanum Creek en el T12N, 
R16E, Sección 15; hacia el oeste siguiendo Ahtanum 
Creek hasta South Fork Ahtanum Creek; hacia el 
suroeste siguiendo South Fork Ahtanum Creek 
hasta su confluencia con Reservation Creek; hacia el 
suroeste siguiendo Reservation Creek y el límite de la 
Reserva India Yakama hasta la divisoria principal entre 
el drenaje de Diamond Fork y el drenaje de Ahtanum 
Creek; hacia el norte a lo largo de la cresta de dicha 
divisoria principal hasta la montaña Darland; hacia 
el noreste por el sendero 615 del Servicio Forestal de 
los EE. UU. hasta el camino 1020 del Servicio Forestal 
de los EE. UU.; hacia el noreste por el camino 1020 
del Servicio Forestal hasta el camino 613 del Servicio 
Forestal; hacia el noreste por el camino 613 del 
Servicio Forestal hasta el sendero 1127 del Servicio 
Forestal; hacia el noreste por el sendero 1127 del 
Servicio Forestal hasta el camino 1302 del Servicio 
Forestal (Jump Off Road), al sureste de la estación de 
vigilancia Jump Off Lookout; hacia el noreste por el 
camino 1302 del Servicio Forestal (Jump Off Road) 
hasta la carretera 12; hacia el noreste por la carretera 
12 hasta el río Naches; hacia el sureste bajando por 
el río Naches hasta Cowiche Creek; hacia el oeste 
siguiendo Cowiche Creek y South Fork Cowiche Creek 
hasta Summitview Avenue; hacia el noroeste por 
Summitview Avenue hasta Cowiche Mill Road; hacia 
el oeste por Cowiche Mill Road hasta la línea eléctrica 
en la esquina noreste del T13N, R15E, Sección 13; hacia 
el sureste siguiendo la línea eléctrica hasta Ahtanum 
Creek y el punto de inicio.

Área de alces 3721 Corral Canyon 
(condados de Benton y Yakima):
Esa parte de GMU 372 que comienza en el puente del 
río Yakima en SR 241 justo al norte de Mabton; hacia 
el norte por SR 241 hasta Rattlesnake Ridge Road 
(poste de milla n.° 19); hacia el este por Rattlesnake 

Ridge Road hasta el límite de la esquina suroeste 
del Monumento Nacional Hanford Reach (HRNM); al 
este y al sur a lo largo del límite de HRNM hasta SR 
225; al sur por SR 225 hasta el puente del río Yakima 
en Benton City; al oeste (río arriba) a lo largo del 
río Yakima hasta el punto de inicio (puente SR 241).

Área de alces 3722 Blackrock 
(condados de Benton y Yakima):
Esa parte de GMU 372 que comienza en la esquina 
sur del límite del Centro de Entrenamiento de Yakima 
en el río Columbia, al noroeste de la presa Priest 
Rapids; al sureste en la costa sur del río Columbia 
(lago Priest Rapids) hasta la presa Priest Rapids; al este 
a lo largo del río Columbia hasta el límite occidental 
del Monumento Nacional Hanford Reach (HRNM); al 
sur a lo largo del límite de HRNM hasta Rattlesnake 
Ridge Road; al oeste por Rattlesnake Ridge Road 
hasta SR 241; al sur por SR 241 hasta el puente del 
río Yakima, justo al norte de Mabton; al oeste a lo 
largo del río Yakima hasta SR 823 (Harrison Road) 
al sur de la ciudad de Pomona; al este por SR 823 
(Harrison Road) hasta SR 821; al sureste por SR 821 
hasta Firing Center Road en la I-82; al este por Firing 
Center Road hasta la puerta principal del Centro de 
Entrenamiento de Yakima; al sur y al este a lo largo del 
límite del Centro de Entrenamiento de Yakima hasta 
la esquina sur del límite del Centro de Entrenamiento 
de Yakima en el río Columbia y el punto de inicio.

Área de alces 3911 Fairview (condado de Kittitas):
Comenzando en la intersección de las líneas eléctricas 
de BPA en T20N, R14E, Sección 36 e Interestatal 90; al 
este a lo largo de las líneas eléctricas hasta la autopista 
903 (Salmon La Sac Road); al noroeste a lo largo de la 
autopista 903 hasta Pennsylvania Avenue; al noreste 
a lo largo de Pennsylvania Avenue hasta 6 Canyon 
Road; al noreste a lo largo de 6 Canyon Road hasta 
Cle Elum Ridge Road; al norte a lo largo de Cle Elum 
Ridge Road hasta Carlson Canyon Road; al noreste 
a lo largo de Carlson Canyon Road hasta West Fork 
Teanaway River; al este a lo largo de West Fork Teanaway 
River hasta North Fork Teanaway River; al norte a lo 
largo de North Fork Teanaway River hasta Teanaway 
Road; al sureste en Teanaway Road hasta Ballard Hill 
Road; al este en Ballard Hill Rd y Swauk Prairie Road 
hasta la autopista 970; al noreste en la autopista 970 
hasta la autopista 97; al sur en la autopista 97 hasta 
las líneas eléctricas en T20N, R17E, Sección 34; al este 
en las líneas eléctricas hasta Naneum Creek; al sur por 
Naneum Creek aproximadamente 1/2 milla hasta las 
líneas eléctricas en T19N, R19E, Sección 20; al este por 
las líneas eléctricas de BPA hasta Colockum Pass Road 
en T19N, R20E, Sección 16; al sur por Colockum Pass 
Road hasta las líneas eléctricas de BPA en T18N, R20E, 
Sección 6; al este y al sur por las líneas eléctricas hasta 
Park Creek; al sur por Park Creek hasta North Branch 
Canal; al este y al sur por North Branch Canal hasta el 
límite del Yakima Training Center; al sur y al oeste a lo 
largo del Yakima Training Center hasta la I-82; al norte 
por la I-82 hasta Thrall Road; al oeste por Thrall Road 
hasta Wilson Creek; al sur por Wilson Creek hasta el 
río Yakima; al norte por el río Yakima hasta el cruce del 
gasoducto en T17N, R18E, Sección 25; al sur y al oeste 
por el gasoducto hasta Umtanum Creek; al oeste por 
Umtanum Creek hasta Durr Road; al norte por Durr 
Road hasta Umtanum Road; al norte por Umtanum 
Road hasta South Branch Canal; al oeste por South 
Branch Canal hasta Bradshaw/Hanson Road; al oeste 
por Bradshaw Road hasta la cerca para alces; al norte y 
al oeste a lo largo de la cerca para alces hasta el cruce de 
la línea eléctrica en T19N, R16E, Sección 10; al oeste a lo 
largo de la línea eléctrica (rama sur) hasta Big Creek; al 
norte por Big Creek hasta Nelson Siding Road; al oeste 
y al norte por Nelson Siding Road hasta la I-90; al este 
por la I-90 hasta el punto de inicio.

Área de Elk 3912 Old Naches (Yakima Co):
Comenzando en la cerca para alces y el Canal Roza a 
lo largo del límite sur T14N, R19E, Sección 8; siguiendo 
la cerca para alces hasta el sitio de alimentación de 
carneros cimarrones en T15N, R16E, Sección 36; al sur 
por el camino de acceso al sitio de alimentación hasta 
Old Naches Highway; al oeste y al sur por Old Naches 
Highway hasta la Ruta Estatal 12 y el Río Naches; río 
abajo por el Río Naches hasta el Río Tieton; río arriba 
por el Río Tieton aproximadamente 2 millas hasta la 
intersección de la pasarela metálica y la cerca para alces 
en el extremo sur del puente en T14N, R16E, Sección 
3; al sur a lo largo de la cerca para alces hasta la parte 
superior de la línea del acantilado/roca del borde; al 
suroeste a lo largo de la parte superior de la línea del 
acantilado/roca del borde hasta el canal de irrigación 
en T14N, R16E, Sección 9; al suroeste a lo largo del canal 
de irrigación hasta la cerca para alces en T14N, R16E, 
Sección 8; hacia el sur a lo largo de la cerca de alces 
hasta el límite del municipio entre T12N, R15E y T12N, 
R16E; hacia el sur a lo largo del límite del municipio 
hasta South Fork Ahtanum Creek; río abajo a lo largo 
de South Fork Ahtanum Creek y Ahtanum Creek hasta 
el río Yakima; río arriba a lo largo del río Yakima hasta 
Roza Canal y el punto de partida.

Área de alces 4601 North Bend 
(condado de King):
Esa porción de la GMU 460 que comienza en el 
entronque de State Route (SR) 18 con la I-90; hacia 
el oeste por la I-90 hasta SE 82nd St, salida 22, en el 
poblado de Preston; hacia el norte por SE 82nd Street 
hasta Preston Fall City Rd SE (antigua SR 203); hacia 
el norte por Preston Fall City Rd SE hasta SE Fall City 
Snoqualmie Rd (SR 202) en el poblado de Fall City; 
hacia el este por SE Fall City Snoqualmie Rd hasta el 
cruce con Tokul Creek; hacia el norte y este siguiendo 
Tokul Creek hasta su cruce con Tokul Rd SE; hacia el sur 
por SE Tokul Rd hasta SE 53rd Way; hacia el este por SE 
53rd Way, donde se convierte en 396th Dr SE, luego 
hacia el sur por 396th Dr SE hasta SE Reinig Rd; hacia 
el este por SE Reinig Rd hasta 428th Ave SE; hacia el 
norte por 428th Ave SE hasta donde se convierte en 
North Fork Rd SE; hacia el norte y este por North Fork 
Rd SE hasta Ernie's Grove Rd; hacia el este por Ernie's 
Grove Rd hasta SE 70th St; hacia el norte por SE 70th 
St hasta su terminación en Fantastic Falls sobre el río 
North Fork Snoqualmie; hacia el suroeste bajando por 
el río North Fork Snoqualmie hasta Fantastic Falls y el 
límite del Área de Conservación de Recursos Naturales 
de Mt. Si Natural Resource Conservation Area; luego 
hacia el sur y este a lo largo del límite sur del Mt.  Si 
NRCA hasta el punto de retorno del “autobús escolar” 
en SE 114th St; hacia el sur por 480th Ave SE hasta SE 
130th St; hacia el sur y este por SE 130th St hasta su 
terminación; hacia el sur-sureste a campo traviesa 
desde el final de SE 130th St, cruzando el río Middle 
Fork Snoqualmie, hasta el final de 486th Ave SE; 
hacia el sur por 486th Ave SE hasta la intersección 
con SE Middle Fork Road; directamente hacia el sur, 
desde dicha intersección, subiendo Grouse Mountain 
en dirección a su cima, hasta el camino maderero 
adyacente a la cima de Grouse Mountain; hacia el sur 
por el camino maderero hasta Grouse Ridge Access Rd; 
hacia el oeste por Grouse Ridge Access Road, que se 
convierte en SE 146th St; hacia el oeste por SE 146th 
St hasta la I-90, luego hacia el este por la I-90 hasta 
el límite oeste del parque estatal Olallie/Twin Falls; 
después, a lo largo de los límites oeste y norte de 
los parques estatales Olallie/Twin Falls/Iron Horse 
hasta el límite del Área Recreativa de Rattlesnake Lake; 
hacia el oeste a lo largo del límite del Área Recreativa 
de Rattlesnake Lake hasta Cedar Falls Rd SE; hacia el 
norte por Cedar Falls Rd hasta SE 174th Way; hacia 
el oeste por SE 174th Way hasta SE 174th St; hacia el 
oeste por SE 174th St hasta SE 173rd St; hacia el oeste 
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por SE 173rd St hasta SE 170th Pl; hacia el oeste por SE 
170th Pl hasta SE 169th St; hacia el oeste por SE 169th 
St hasta 424th Ave SE; hacia el norte por 424th Ave 
SE hasta SE 168th St; hacia el oeste por SE 168th St 
hasta 422 Ave SE; hacia el norte por 422 Ave SE hasta 
426th Way SE; hacia el sur por 426th Way SE hasta SE 
164th St; hacia el este por SE 164th St hasta Uplands 
Way SE; hacia el oeste por Uplands Way SE hasta el 
cruce con las Líneas de Transmisión Eléctrica; hacia 
el oeste siguiendo las Líneas de Transmisión Eléctrica 
hasta Winery Rd; hacia el noroeste por Winery Rd 
hasta SE 99th Rd; hacia el oeste y norte por SE 99th 
Rd hasta el entronque con la I-90, en la salida 27; hacia 
el suroeste por la I-90 hasta el entronque con la SR 18 
y el punto de inicio.

Área de alces 5056 Grays River Valley 
(condado de Wahkiakum):
Esa área en GMU 506 en o dentro de 1.5 millas de 
tierras agrícolas en Grays River Valley y Eden Valley 
dentro de las siguientes secciones: T11N, R08W, 
Sección 36; T11N, R07W, Secciones 31, 32, 33; T10N, 
R7W, Secciones 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 15, 16, 17, 18, 19, 
20, 21, 22, 28, 29, 30, 31, 32; T10N, R8W, Secciones 1, 
2, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 
32, 33, 34, 35, 36; T09N, R08W, Secciones 1, 2, 3, 4, 5, 
9, 10, 11, 12, 14, 15; T09N, R07W, Secciones 5, 6, 7, 8.

Área de alces 5057 Carlton (condado de Lewis):
La parte de 513 (Sur de Rainier) que se encuentra al 
este de la autopista 123 y al norte de la autopista 12.

Área de alces 5058 Oeste de Goat 
Rocks (condado de Lewis):
Área silvestre Goat Rocks al oeste del Pacific Crest Trail.

Área de alces 5059 Mt. Adams Wilderness 
(condados de Skamania y Yakima):
Mt. Adams Wilderness.

Área de alces 5062 Trout Lake 
(condado de Klickitat):
Aquellas partes de GMU 578 (West Klickitat) que 
comienzan en la intersección de SR 141 y Sunnyside 
Rd; al norte por Sunnyside Rd hasta Mount Adams 
Recreational Area Rd; (incluidas las tierras agrícolas en 
el piso del valle de Trout Lake al norte de Sunnyside 
Rd dentro de T06N R10E en las Secciones 13 y 14); al 
sur por Mount Adams Recreational Area Rd hasta la 
intersección de SR 141 y al sur por SR 141 y Sunnyside 
Rd hasta el punto de inicio.

Área de alces 5063 Pumice Plain 
(condados de Cowlitz y Skamania):
Esa parte de GMU 522 que comienza en la confluencia 
del río N. Fork Toutle y Castle Creek; al este a lo largo 
del río N. Fork Toutle hasta el sendero USFS 207; al 
sur a lo largo del sendero USFS 207 hasta el sendero 
USFS 216E; al suroeste a lo largo del sendero USFS 
216E hasta el sendero USFS 216; al oeste a lo largo 
del sendero USGS 216 hasta USGS 216G; al noroeste 
a lo largo del sendero USFS 216G hasta el sendero 
USGS 221; al norte a lo largo del USFS 221 hasta Castle 
Creek; al noroeste a lo largo de Castle Creek hasta el 
río N. Fork Toutle y el punto de inicio.

Área de alces 5064 Upper Smith 
Creek (condado de Skamania):
Esa parte de la GMU 522 que comienza en la 
intersección del camino del Servicio Forestal de los 
EE. UU. 99 y el sendero del Servicio Forestal de los 
EE. UU. 225 (sendero Smith Creek); hacia el sur por 
el sendero 225 hasta Ape Canyon Creek; hacia el 
sur y oeste remontando Ape Canyon Creek hasta 
el sendero del Servicio Forestal 216 (Loowit Trail); 
hacia el norte por el sendero 216 hasta el sendero 

del Servicio Forestal 216D (sendero Abraham); hacia 
el norte por el sendero 216D hasta el sendero del 
Servicio Forestal 207 (sendero Truman); hacia el norte 
y este por el sendero 207 hasta el la intersección 
del camino del Servicio Forestal de los EE. UU. 99; 
al norte y al este por la intersección del camino del 
Servicio Forestal de los EE. UU. 99 hasta el cruce de 
la intersección del camino del Servicio Forestal de 
los EE. UU. 99 y el Sendero 225 del Servicio Forestal 
y punto de partida.

Área de alces 5065 Mount Whittier 
(condado de Skamania):
Esa parte de la GMU 522 que comienza en Sendero 1 
del Servicio Forestal (Sendero Boundary) y Cruce del 
sendero 214 del Servicio Forestal de EE. UU. (sendero 
Whittier Ridge); hacia el oeste por el Sendero 1 del 
Servicio Forestal de EE. UU. hacia el Sendero del 
Servicio Forestal EE. UU. 230 (sendero Coldwater); 
hacia el norte por el Sendero 230 del Servicio Forestal 
de EE. UU. hacia el Sendero 211 del Servicio Forestal de 
EE, UU. (Sendero de los Lagos); al este por el Sendero 
211 hasta el Sendero del Servicio Forestal de EE. UU. 
214; al sur por el Sendero 214 del Servicio Forestal de 
EE. UU. hasta el cruce del Sendero 214 del Servicio 
Forestal de EE. UU. y  Sendero 1 del Servicio Forestal 
de EE. UU. y punto de partida.

Área de alces 5066 Norway Pass 
(condados de Lewis y Skamania)
Esa parte de GMU 524 que comienza en el cruce 
del Sendero 211 (Sendero de los Lagos) del Servicio 
Forestal de EE. UU. y el Sendero 230 (Sendero 
Coldwater) del USFS; noreste hasta Minnie Peak; oeste 
hasta el límite de la propiedad del USFS en el SE 1/4 
de la Sección 20, T10N, R5E; norte a lo largo del límite 
de la propiedad del USFS hasta Green River; este por 
Green River hasta USFS Rd 2612; este por USFS 2612 
hasta USFS Rd 26; sur por USFS Rd 26 hasta el Sendero 
1 del USFS (Sendero del Límite); oeste por el Sendero 
1 del USFS hasta el Sendero 214 del USFS (Sendero 
Whittier); norte por el Sendero 214 del USFS hasta 
el Sendero 211 (Sendero de los Lagos); oeste por el 
Sendero 211 del USFS hasta el cruce del Sendero 211 
y el Sendero 230 del USFS y punto de partida.

Área de alces 5090 JBH (condado 
de Wahkiakum):
La parte continental del Refugio Nacional de Vida 
Silvestre Julia Butler Hansen, administrado por el 
Servicio de Pesca y Vida Silvestre de EE. UU. según 
se describe: Comenzando en la intersección de la 
Ruta Estatal 4 y Steamboat Island Slough Road, al 
noroeste por Steamboat Island Slough Road hasta 
Brooks Slough Road, al este por Brooks Slough Road 
hasta la Ruta Estatal 4, al sur por la Ruta Estatal 4 hasta 
Steamboat Slough Road y punto de partida. 

Área de alces 5099 Mudflow 
(condado de Cowlitz):
Esa parte de GMU 522 que comienza en el río 
North Fork Toutle en la desembocadura del arroyo 
Hoffstadt; sureste por el río North Fork Toutle hasta 
Deer Creek; sureste por Deer Creek hasta Rd 3020; 
NW por 3020 hasta Rd 3000; este por Rd 3000 hasta 
el sendero 216G del Servicio Forestal de EE. UU. 
(USFS); sureste por el sendero USFS 216G hasta el 
sendero USFS 221 (sendero Castle Lake); norte por 
el sendero USFS 221 hasta Castle Creek; norte por 
Castle Creek hasta la confluencia con el río North Fork 
Toutle; oeste por el río North Fork Toutle hasta el río 
North Fork Toutle, confluencia con Coldwater Creek; 
Norte desde el río North Fork Toutle, confluencia con 
Coldwater Creek en una cresta sin nombre, hasta el 
mirador Castle Lake en SR 504; oeste por SR 504 hasta 
el puente Hoffstadt Creek en Hoffstadt Creek; sur y 

oeste por Hoffstadt Creek hasta North Fork Toutle 
River y punto de partida.

Área de alces 6010 Mallis (condado Pacific):
Esa parte de las GMU 506, 672 y 673 dentro de una 
milla y media a cada lado de SR 6 entre el extremo 
este de Elk Prairie Rd y Mallis Landing Rd, y todas 
las tierras dentro de media milla de Elk Creek Rd 
delimitadas al sur por Monohon Landing Rd.

Área de alces 6013 (condado de Pierce):
Esa parte de GMU 652 que comienza en la intersección 
de la autopista 167 y la autopista 410; hacia el norte 
por la autopista 167 hasta la autopista 18; hacia el 
este por la autopista 18 hasta la autopista 164; hacia 
el sureste por la autopista 164 hasta la intersección 
con la línea de transmisión eléctrica en T20 R6 Sección 
18. Oeste a lo largo de la línea de transmisión eléctrica 
hasta la intersección con 226th Ave E. Sur por 226th 
Ave E hasta la intersección con 40th St E, este por 
40th St E hasta 230th Ave E, Sur por 230th Ave E hasta 
Radke Rd. Suroeste por Radke hasta Barkubine Rd, 
Sur por Barkubine Rd hasta Connells Prairie; Rd hasta 
214th Ave E, Sur por 214th Ave E hasta la autopista 
410; oeste por la autopista 410 hasta la autopista 167 
y el punto de partida.

Área de alces 6014 (condado de Pierce):
Comenzando en la intersección de la autopista 164 
con la línea de transmisión eléctrica en T20 R6 Sección 
18; Oeste por la línea de transmisión eléctrica hasta 
la intersección con 226th Ave E; Sur por 226th Ave 
E hasta la intersección con 40th St E; Este por 40th 
St E hasta 230th Ave E; Sur por 230th Ave E hasta 
Radke Rd; suroeste por Radke hasta Barkubine Rd; 
Sur por Barkubine Rd hasta Connells Prairie; Oeste 
por Connells Prairie Rd hasta 214th Ave E; Sur por 
214th Ave E hasta South Prairie Rd; sureste por South 
Prairie Rd hasta la autopista 162; Este por la autopista 
162 hasta la autopista 165; Sur por la autopista 165 
hasta las líneas de transmisión eléctrica en T19 R6 
Sección 21, noreste por las líneas de transmisión 
eléctrica hasta White River, Norte por White River 
hasta las líneas de transmisión eléctrica en T19 R7E; 
noreste por líneas de transmisión eléctrica hasta la 
intersección con la autopista 410 Oeste por SR 410 
hasta la autopista 164; noroeste por la autopista 164 
hasta el punto de partida.

Área de alces 6030 Joyce (condado de Clallam):
Esa porción de la GMU 603 que comienza en la 
intersección de Freshwater Bay Road y la carretera 
112; hacia el norte y noroeste por Freshwater Bay 
Road hasta el embarcadero de Freshwater Bay 
(Freshwater Bay Boat Launch); hacia el noreste desde 
el embarcadero de Freshwater Bay hasta la línea 
costera de Freshwater Bay; hacia el noroeste y oeste 
a lo largo de las costas de Freshwater Bay y el estrecho 
de Juan de Fuca hasta la desembocadura del río Lyre; 
hacia el sur por el río Lyre hasta su intersección con la 
carretera 112; hacia el este por la carretera 112 hasta 
la intersección con Waterline Road; hacia el sur y 
sureste por Waterline Road hasta la intersección con 
la ruta de aventura del Olympic Discovery Trail (OAT); 
hacia el este por el Olympic Discovery Trail Adventure 
Route hasta la intersección con Eden Valley Road; 
hacia el norte y noreste por Eden Valley Road hasta 
la intersección con la carretera 112; hacia el oeste por 
la carretera 112 hasta el punto de inicio.

Área de alces 6054 Río Puyallup 
(condado de Pierce):
Área de alces n.° 6054, río Puyallup (condado de 
Pierce): Esa porción de la GMU 654 que comienza 
en la intersección del límite occidental del Parque 
Nacional Mount Rainier con el río Nisqually; hacia 
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el oeste siguiendo el curso del río Nisqually hasta la 
desembocadura del río Mashel; hacia el este y sureste 
a lo largo del río Mashel hasta sus nacientes; hacia el 
sureste desde las nacientes del río Mashel hasta la 
divisoria de aguas entre las cuencas de los ríos Mashel 
y Puyallup; hacia el sureste a lo largo de la cresta de la 
divisoria de aguas Mashel-Puyallup hasta un punto 
ubicado directamente al oeste de las nacientes de 
Big Creek; hacia el noreste por Big Creek hasta su 
confluencia con Deer Creek; hacia el norte por Deer 
Creek hasta su confluencia con el río Puyallup; hacia 
el sureste remontando el río Puyallup hasta el límite 
occidental del Parque Nacional Mount Rainier; hacia 
el sur por el límite occidental del Parque Nacional 
Mount Rainier hasta el río Nisqually y el punto de inicio.

Área de alces 6061 Twin Satsop 
Farms (condado de Mason):
Esa parte de GMU 651 que comienza en la intersección 
de Deckerville Road y Brady-Matlock Road; al suroeste 
hasta la intersección con West Boundary Road; al norte 
por West Boundary Road hasta Deckerville Road; al 
este por Deckerville Road hasta la intersección de 
Brady-Matlock Road y punto de partida. Además, 
el área dentro de un círculo con un radio de dos 
millas centrado en la unión de la Ruta Estatal 108 y 
la Carretera Eich.

Área de alces 6064 Quinault Valley 
(condados de Grays Harbor y Jefferson):
Esa porción de la GMU 638 (Quinault) dentro de la 
cuenca del río Quinault, al este de Gatton Creek y el 
lago Quinault, excluyendo el área silvestre Colonel 
Bob del Servicio Forestal de EE. UU. (USFS Colonel Bob 
Wilderness Area), que comienza en la desembocadura 
del río Quinault; hacia el noreste por el límite del 
Parque Nacional Olympic, que sigue el río Quinault, 
hasta la intersección con el área silvestre Colonel Bob 
del Servicio Forestal; luego hacia el suroeste a lo largo 
del límite occidental del área silvestre Colonel Bob 
hasta su intersección con Haas Creek; luego río abajo 
por Haas Creek hasta la intersección con el límite 
del Bosque Nacional Olympic del Servicio Forestal; 
luego hacia el suroeste por el límite del Servicio 
Forestal hasta la orilla del lago Quinault; luego hacia 
el norte por la orilla este del lago Quinault hasta la 
desembocadura del río Quinault y el punto de inicio.

Área de alces 6069 Hanaford 
(condados Lewis y Thurston)
Esa parte de la GMU 667 (Skookumchuck) que 
comienza en la intersección de Salzer Valley Rd 
y S Pearl St (Centralia); hacia el norte por S Pearl St 
hasta N Pearl St; hacia el norte por N Pearl St hasta 
la carretera estatal 507; hacia el oeste y norte por la 
carretera estatal 507 hasta Skookumchuck Rd; hacia 
el este por Skookumchuck Rd hasta el primer puente 
sobre el río Skookumchuck; hacia el este a lo largo del 
río Skookumchuck hasta el puente de Skookumchuck 
Rd; hacia el este por Skookumchuck Rd hasta la torre 
metálica de la línea eléctrica; hacia el suroeste a lo 
largo de la línea eléctrica hasta Big Hanaford Rd; hacia 
el este y sur por Big Hanaford Rd hasta la intersección 
con el cauce principal de Hanaford Creek; hacia el 
sureste por Hanaford Creek hasta la línea divisoria 
entre el Rango 1W y el Rango 1E del Municipio 14N; 
hacia el sur por la línea divisoria entre el Rango 1W y 
el Rango 1E del Municipio 14N hasta Mitchell Creek; 
hacia el suroeste por Mitchell Creek hasta el North Fork 
del río Newaukum; hacia el suroeste por el North Fork 
del río Newaukum hasta North Fork Rd; hacia el oeste 
por North Fork Rd hasta Centralia-Alpha Rd; hacia el 
oeste por Centralia-Alpha Rd hasta Salzer Valley Rd y 
el punto de inicio.

Área de alces 6071 Dungeness 
(condado de Clallam):
Partes de las GMU 621 (Olympic) y 624 (Coyle) 
comenzando en la desembocadura del río Dungeness; 
al este y al sur a lo largo de la costa del estrecho de 
Juan de Fuca hasta la desembocadura de Dean Creek 
en la bahía de Sequim; al sur y al oeste por Dean Creek 
hasta la línea de transmisión eléctrica; al oeste por la 
línea de transmisión eléctrica hasta el río Dungeness; 
al norte por el río Dungeness hasta su desembocadura 
y el punto de partida. 

Área de alces 6612 Forks (condado de Clallam): 
Esa parte de las GMU 607 y 612 excluyendo la 
ciudad de Forks y el parque estatal de Bogachiel; 
comenzando en la confluencia del río Calawah y el 
río Bogachiel; río arriba por el río Bogachiel hasta 
el puente de la autopista 101 hacia el norte por la 
autopista 101 hasta Sportsman Club Rd; este por 
Sportsman Club Rd hasta DNR FR-F-1000; este por 
DNR FR-F-1000 hasta DNR FR-F-1200; norte por DNR 
FR-F-1200 hasta su final; desde el final de DNR FR-
F-1200 N aproximadamente 500' hasta Elk Creek; 
río abajo por Elk Creek hasta su confluencia con el 
río Calawah; río abajo por el río Calawah hasta su 
confluencia con el río Bogachiel.

ÁREAS DE ALCES CANADIENSES:
Áreas de alces canadienses 1: Área de 
alces canadienses del sur de Spokane:
La parte de GMU 124 que comienza en la intersección 
de Blanchard Rd y la línea estatal entre Idaho y 
Washington: Oeste en Blanchard Rd hasta Blanchard 
Creek Rd; suroeste en Blanchard Creek Rd hasta 
Tallman Rd; oeste en Tallman Rd hasta Elk Chattaroy 
Rd; suroeste en Elk Chattaroy Rd hasta la autopista 
2; sur en la autopista 2 hasta la autopista 395, sur 
en la autopista 395 hasta el río Spokane, este en 
el río Spokane hasta la línea estatal entre Idaho y 
Washington, norte en la línea estatal entre Idaho 
y Washington hasta Blanchard Rd y el punto de 
partida.

Áreas de alces canadienses 2: Área de alces 
canadienses del norte de Spokane:
La parte de GMU 124 que comienza en la intersección 
de Blanchard Rd y la línea estatal entre Idaho y 
Washington: Oeste en Blanchard Rd hasta Blanchard 
Creek Rd; suroeste en Blanchard Creek Rd hasta 
Tallman Rd; oeste en Tallman Rd hasta Elk Chattaroy 
Rd; suroeste en Elk Chattaroy Rd hasta la autopista 
2; sur en la autopista 2 hasta la autopista 395, norte 
en la autopista 395 hasta Deer Park-Milan Rd, este 
en Deer Park-Milan Rd hasta la autopista 2, norte 
en la autopista 2 hasta la línea estatal entre Idaho 
y Washington, sur en la línea estatal entre Idaho y 
Washington hasta Blanchard Rd y el punto de partida.

ÁREAS DE CAZA DE CABRAS MONTESAS:
Chelan Norte 2-1:
Comenzando en la desembocadura de Fish Creek en 
el lago Chelan (Moore Point); luego al noreste por Fish 
Creek y el sendero USFS 1259 hasta la cresta Sawtooth 
cerca de Deephole Spring; luego al sureste a lo largo 
de la cresta Sawtooth, que separa los condados de 
Chelan y Okanogan, hasta Horsethief Basin y las 
cabeceras de Safety Harbor Creek; luego al sur por 
Safety Harbor Creek hasta el lago Chelan, luego al 
noroeste a lo largo de la costa norte del lago Chelan 
hasta la desembocadura de Fish Creek en Moore 
Point y el punto de partida.

Methow 2-2:
Comience en Twisp, Oeste por Twisp River Rd (County 
Rd 4440) hasta Roads End; Oeste por Twisp Pass 
Trail 432 hasta Twisp Pass y la línea del condado 
de Okanogan; Norte en la línea del condado de 
Okanogan a través de Washington Pass hasta Harts 
Pass; sureste por Harts Pass (Rd 5400) hasta Lost River; 
por Lost River-Mazama Rd hasta Mazama; suroeste 
hasta State Hwy 20; sureste por State Hwy 20 hasta 
Twisp y el punto de partida.

Sur de Lake Chelan 2-3:
Área de permiso: GMU 246

Naches Pass 3-6: 
Comenzando en Chinook Pass; luego hacia el norte 
por Pacific Crest Trail hasta Naches Pass; luego hacia el 
este hasta USFS Road 19 y continuando hasta carretera 
federal 410; luego hacia el oeste por carretera federal 
410 hasta Chinook Pass y el punto de partida.

Río Bumping 3-7: 
Comenzando por US Forest Service Trail 2000 (Pacific 
Crest Trail) y SR 410 en Chinook Pass; NE en SR 410 
hasta US Forest Service Rd 1800 (Bumping Lake Rd); 
SO en US Forest Service Rd 1800 (Bumping Lake Rd) 
hasta US Forest Service Trail 973 (Richmond Mine Rd); 
SE en US Forest Service Trail 973 (Richmond Mine Rd) 
hasta la bifurcación norte de Rattlesnake Creek; SE 
por la bifurcación norte de Rattlesnake Creek hasta 
US Forest Service Rd 1502 (McDaniel Lake Rd); SE en 
US Forest Service Rd 1502 (McDaniel Lake Rd) hasta US 
Forest Service Rd 1500; S en US Forest Service Rd 1500 
hasta la carretera federal 12; O en la carretera federal 12 
hasta US Forest Service Trail 2000 (Pacific Crest Trail) en 
White Pass; N por el sendero 2000 del Servicio Forestal 
de EE. UU. (Pacific Crest Trail) hasta SR 410 en Chinook 
Pass y el punto de partida. (Terrenos dentro del límite 
de Mt. Rainier National Park a lo largo del Pacific Crest 
Trail no está abierto a la caza).

Blazed Ridge 3-10: 
Comenzando en la desembocadura de Cabin Creek 
en el río Yakima; luego hacia el oeste a lo largo de 
Cabin Creek hasta las cabeceras cerca de Snowshoe 
Butte; luego hacia el sur a lo largo de Cascade Crest 
que separa el drenaje de los ríos Green y Yakima hasta 
Pyramid Peak; luego hacia el sureste a lo largo de North 
Fork, Little Naches y Naches River hasta el río Yakima; 
luego hacia el norte a lo largo del río Yakima hasta la 
desembocadura de Cabin Creek y el punto de partida.

Chowder Ridge 4-3:
Comenzando en la confluencia de Wells Creek con el 
río North Fork Nooksack; luego sube por Wells Creek 
hasta la confluencia con Bar Creek; luego sube por Bar 
Creek hasta el glaciar Mazama; luego SO por el glaciar 
Mazama hasta la cumbre del monte Baker; luego 
NO entre el glaciar Roosevelt y el glaciar Coleman 
hasta las cabeceras de Kulshan Creek; luego baja por 
Kulshan Creek hasta la confluencia con Grouse Creek; 
luego baja por Grouse Creek hasta la confluencia con 
Glacier Creek; luego baja por Glacier Creek hasta la 
confluencia con el río North Fork Nooksack; luego 
sube por el río North Fork Nooksack hasta Wells Creek 
y el punto de partida.

Lincoln Peak 4-4:
Comenzando en la confluencia de Glacier Creek y 
el río North Fork Nooksack; luego por Glacier Creek 
hasta la confluencia con Grouse Creek; luego por 
Grouse Creek hasta la confluencia con Kulshan Creek; 
luego por Kulshan Creek hasta las cabeceras; luego 
SE entre los glaciares Coleman y Roosevelt hasta la 
cima del monte Baker; luego SO por el glaciar Easton 
hasta Baker Pass; luego O por Bell Pass Trail (USFS 
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Trail 603.3) hasta la intersección con Ridley Creek 
Trail (Trail No. 696); luego O por Ridley Creek Trail 
hasta Ridley Creek; luego por Ridley Creek hasta el río 
Middle Fork Nooksack; luego por el río Middle Fork 
Nooksack hasta la confluencia con Clearwater Creek, 
luego por Clearwater Creek hasta la confluencia con 
Rocky Creek, luego por Rocky Creek hasta el límite 
del DNR de Washington; luego a lo largo del límite del 
Bosque Nacional-DNR de Washington hasta Hedrick 
Creek; luego por Hedrick Creek hasta el río North Fork 
Nooksack; Luego sube por el río North Fork Nooksack 
hasta Glacier Creek y el punto de partida.

Avalanche Gorge 4-7:
Comenzando por Baker Lake Road y Park Creek; 
luego hacia Park Creek hasta las cabeceras y el 
comienzo del glaciar Park; luego noroeste y suroeste 
por Park Glacier hasta la cumbre del monte Baker; 
luego norte por el glaciar Mazama hasta Bar Creek, 
luego abajo por Bar Creek hasta la confluencia con 
Wells Creek; luego sureste por Wells Creek hasta sus 
cabeceras; luego este alrededor de 1 milla hasta 
un pico sin nombre (elevación indicada 5831 pies, 
justo al oeste de Ptarmigan Ridge Trail (sendero n.º 
682.1) (ver mapa cuádruple del USGS de escala 1:24k, 
brazo Shuksan)); luego noreste hasta las cabeceras 
del primer afluente de Swift Creek encontrado; 
luego sureste por dicho afluente sin nombre hasta la 
confluencia con Swift Creek; luego abajo por Swift 
Creek hasta Baker Lake Road (USFS Road 394); luego 
suroeste por Baker Lake Road hasta Park Creek y el 
punto de partida. (Consulte el mapa cuádruple del 
USGS en escala 1:24k de Shuksan Arm).

Oeste de Goat Rocks 5-4:
Área de permiso 5-4 del Este de Goat Rocks: 
Comenzando en la carretera federal 12 en el sendero 
2000 del Servicio Forestal de EE. UU. (Pacific Crest 
National Scenic Trail); hacia el sur por el Pacific 
Crest National Scenic Trail hasta la línea divisoria 
del condado de Lewis en Cispus Pass; hacia el sur 
y oeste por la línea divisoria del condado de Lewis 
hasta Johnson Creek Rd (US Forest Service Rd 21); 
hacia el norte por Johnson Creek Rd hasta la carretera 
carretera federal 12; hacia el este por carretera federal 
12 hasta el Pacific Crest National Scenic Trail y el punto 
de inicio. También GMU 364.

Este de Goat Rocks 5-5:
GMU 364

Área de permiso – Este de la Unidad 
de Olympic Mountains:
Comenzando en la intersección de Lake Cushman 
Rd y Jorsted Creek Rd (USFS Rd 24); hacia el oeste 
por Jorsted Creek Rd (USFS Rd 24) hasta el límite 
del Parque Nacional Olímpico (ONP) en el extremo 
norte del Lago Cushman; hacia el norte y noreste a lo 
largo del límite ONP-Bosque Nacional Olímpico (ONF) 
hasta la línea divisoria de los condados de Jefferson 
y Clallam; hacia el este a lo largo de la línea divisoria 
Jefferson-Clallam hasta su intersección con el límite 
del ONF en la Sección 33 del T28N R2W; hacia el sur 
a lo largo del límite del ONF hasta la intersección de 
Lake Cushman Rd y Jorsted Creek Rd (USFS Rd 24) 
y el punto de inicio.

Norte de Boulder River 4-8a:
Esa área dentro de la Reserva Natural Boulder 
River Wilderness del Bosque Nacional Mount Baker 
Snoqualmie, comenzando en el inicio del sendero 
Boulder River en el camino del Servicio Forestal de EE. 
UU. (USFS Rd 2010) hacia Boulder Falls; luego hacia el 
este a lo largo del límite de la Reserva Natural Boulder 
River Wilderness del Servicio Forestal de EE. UU. hasta 
Squire Creek; luego hacia el sur a lo largo de Squire 

Creek hasta Squire Creek Pass; luego hacia el suroeste 
subiendo por Squire Creek Pass hasta las cabeceras 
de Copper Creek; luego hacia el sureste bajando por 
Copper Creek hasta el afluente sin nombre de Copper 
Creek que se dirige hacia el oeste subiendo hasta 
Windy Pass; luego hacia el oeste subiendo por dicho 
afluente hasta sus cabeceras en Windy Pass; luego 
hacia el oeste cruzando Windy Pass hasta las cabeceras 
de Windy Creek; luego hacia el oeste bajando por 
Windy Creek hasta el límite de la Reserva Natural 
Boulder River Wilderness del Servicio Forestal de EE. 
UU.; luego hacia el norte a lo largo del límite de la 
Reserva Natural Boulder River Wilderness del Servicio 
Forestal de EE. UU. hasta el inicio del sendero Boulder 
River en USFS Rd 2010 y el punto de inicio.

Mt. Margaret Backcountry 5-6:
Comenzando en la intersección del camino USFS 
99 y el camino USFS 26; hacia el sur por el camino 
USFS 99 hasta la intersección del camino USFS 99 
con el sendero USFS 227, en el inicio del sendero 
Independence Pass; hacia el norte por el sendero 
USFS 227 hasta la intersección del sendero USFS 227 
con el sendero USFS 1; hacia el oeste por el sendero 
USFS 1 hasta la intersección del sendero USFS 1 con 
el sendero USFS 230; hacia el noroeste por el sendero 
USFS 230 hasta la intersección del sendero USFS 230 
con el sendero USFS 211; hacia el noreste hasta Minnie 
Peak; hacia el oeste hasta el límite de la propiedad 
del USFS en la cuarta sureste (SE 1/4) de la Sección 
20, T10N, R5E; hacia el norte a lo largo del límite de 
la propiedad del USFS hasta el río Green; hacia el 
este río arriba por el río Green hasta el camino USFS 
2612; hacia el este por el camino USFS 2612 hasta la 
intersección con el camino USFS 26; hacia el sur por 
el camino USFS 26 hasta la intersección con el camino 
USFS 99 y punto de inicio.

Mt. Sur de St. Helens 5-7:
Comenzando en la intersección del sendero USFS 234 
y el camino USFS 83; hacia el oeste por el camino USFS 
83 hasta la intersección del camino USFS 83 con el 
camino USFS 81; hacia el noroeste por el camino USFS 
81 hasta la intersección del camino USFS 81 con el 
camino USFS 8123; hacia el norte por el camino USFS 
8123 hasta el sendero USFS 238 en Blue Lake; hacia el 
norte por el sendero USFS 238 hasta el sendero USFS 
216; hacia el norte por el sendero USFS 216 hasta el 
South Fork Toutle River; río arriba por el South Fork 
Toutle River hasta el borde del cráter Mt. St. Helens; al 
este a lo largo del cráter de Mt. St. Helens hasta Ape 
Canyon Creek; río abajo por Ape Canyon Creek hasta el 
sendero USFS 216; este por el sendero USFS 216 hasta 
el sendero USFS 234; sureste por el sendero USFS 234 
hasta el camino USFS 83 y punto de inicio.

Este de Olympic Mountains 6-1:
GMU 621, 636 y 638.

UNIDADES DE CARNERO CIMARRÓN:
Unidad de ovejas 2, Vulcan Mountain: 
Condado de Ferry al norte del río Kettle, cerca de 
Curlew.

Unidad de ovejas 4, Selah Butte: 
Esa parte de GMU 340 al este del río Yakima.

Unidad de ovejas 4A, norte de 
Selah Butte: Área de permiso: 
Esa parte de GMU 340 al este del río Yakima y al norte 
del arroyo Lmuma. 

Unidad de ovejas 4B, Mount 
Baldy: Área de permiso: 

Esa parte de GMU 340 al este del río Yakima, al sur de 
Lmuma Creek y al norte de Burbank Creek. 

Unidad de ovejas 4C, Sur de Selah 
Butte: Área de permiso:
Esa parte de GMU 340 al este del río Yakima y al sur 
de Burbank Creek. 

Unidad de ovejas 5, Umtanum: 
Aquellas porciones de GMU 340 al oeste del río 
Yakima y GMU 342 al norte de Wenas Creek.

Unidad de ovejas 5A, norte de 
Umtanum: Área de permiso:
Comenzando en la línea eléctrica que cruza el río 
Yakima en la Sección 11 de T17N, R18E; luego hacia 
el sur por el río Yakima hasta Roza Creek; luego hacia 
el oeste por Roza Creek hasta la línea eléctrica; luego 
hacia el norte a lo largo de la línea eléctrica hasta el 
punto de inicio. 

Unidad de ovejas 5B, sur de 
Umtanum: Área de permiso: 
Comenzando donde Roza Creek ingresa al río Yakima, 
luego baja por el río Yakima hasta el cruce de la línea 
eléctrica en la Sección 17 de T14N, R19E; luego hacia 
el norte por la línea eléctrica hasta Roza Creek; luego 
hacia el este por Roza Creek hasta el punto de inicio. 

Unidad de ovejas 7, Cleman Mountain: 
GMU 346 y esa parte de GMU 342 al sur de Wenas 
Creek.

Unidad de Ovejas 10, Mt. Hull: 
Aquella parte del condado de Okanogan dentro del 
siguiente límite descrito: Comenzando en Oroville; 
luego hacia el sur por la carretera federal 97 hasta 
Swanson’s Mill Road (antiguo Mt. Hull Road) cerca 
del lago Andrews; luego al este hasta Dry Gulch 
Road; luego al norte hasta Oroville-Toroda Creek 
Road (Molson Grade Road); luego al oeste hasta 
Oroville y el punto de partida.

Unidad de ovejas 12, Lincoln Cliffs: 
Esa parte del condado de Lincoln al norte de la 
autopista 2.

Unidad de Ovejas 13, Quilomene:
GMU 329, 330 y la parte de 251 al este de Squilchuck 
Creek y al sur de Colockum Creek.

Unidad de ovejas 14, Swakane: 
GMU 250

Unidad de ovejas 16, Manson: 
Comenzando en la desembocadura de Granite 
Falls Creek en la ribera sur del lago Chelan, hacia 
el este a través del lago Chelan hasta Willow Point; 
al noroeste a lo largo de la ribera del lago Chelan 
hasta la desembocadura de Stink Creek; hacia el este 
a lo largo de Stink Creek hasta la intersección con 
Green's Landing Road; por Green's Landing Road 
hasta Manson Boulevard; al este sobre Manson 
Boulevard hasta Lower Joe Creek Road; al noreste 
por Lower Joe Creek Road hasta Grade Creek Road; 
al noreste sobre Grade Creek Road hasta la carretera 
del Servicio Forestal de EE. UU. 8210; al noreste por la 
carretera del Servicio Forestal de EE. UU. 8210 hasta la 
intersección con la carretera del Servicio Forestal de 
EE. UU. 8020; al oeste sobre la carretera del Servicio 
Forestal de EE. UU. 8020 hasta Fox Peak; al noroeste 
a lo largo de Sawtooth Ridge (línea divisoria de los 
condados de Chelan y Okanogan) hasta el límite del 
Área Recreativa Nacional del Lago Chelan; hacia el sur 
a lo largo del límite del Área Recreativa Nacional del 
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Lago Chelan hasta la ribera del lago Chelan; al oeste 
a través del lago Chelan hasta la desembocadura de 
Riddle Creek en la ribera sur; al sureste a lo largo de 
la ribera sur del lago Chelan hasta el punto de inicio.

Unidad de ovejas 18, Chelan Butte: 
Comenzando en la intersección de la carretera estatal 
971 y la carretera federal 97A, hacia el sur hasta la 
ribera occidental del río Columbia; hacia el norte a 
lo largo de la ribera occidental del río Columbia por 
21 millas hasta la desembocadura de Antoine Creek; 
hacia el oeste por Antoine Creek hasta donde cruza 
Apple Acres Rd; al oeste sobre Apple Acres Rd hasta 
la intersección con Washington Creek Rd (carretera 
del Servicio Forestal de EE. UU. 8135); al norte sobre 
Washington Creek Rd hasta su final, y luego siguiendo 
Washington Creek hacia el oeste hasta donde cruza la 
carretera del Servicio Forestal de EE. UU. 8010; hacia el 
sur sobre la carretera del Servicio Forestal de EE. UU. 
8010 (que se convierte en Purtteman Creek Rd) hasta 
Purtteman Gulch; hacia el sur dentro de Purtteman 
Gulch hasta la ribera norte del lago Chelan; hacia 
el sur a lo largo de la ribera hasta la ribera sur del 
lago Chelan, hasta la desembocadura de First Creek; 
hacia el sur por First Creek hasta la intersección con la 
carretera estatal 971 (Navarre Coulee Rd); hacia el sur 
sobre la carretera estatal 971 hasta el punto de inicio.

Unidad de ovejas 19, Sinlahekin:
Comenzando en el límite oriental del área silvestre 
Pasayten y la frontera entre EE. UU. y Canadá; hacia el 
este por la frontera EE. UU.-Canadá hasta la estación 
fronteriza en Similkameen Rd (camino del condado 
4568); hacia el sureste por Similkameen Rd (camino 
del condado 4568) hasta Loomis-Oroville Rd (camino 
del condado 9425); hacia el este por Loomis-Oroville 

Rd (camino del condado 9425) hasta la carretera 
federal 97 en Oroville; hacia el sur por la carretera 
federal 97 hasta 12th Ave; hacia el oeste por 12th 
Ave (que gira al sur y cambia a Old Highway 97); 
hacia el sur por Old Highway 97 hasta la carretera 
federal 97; hacia el sur por la carretera federal 97 
hasta South Pine Creek Rd (camino del condado 
9410); hacia el oeste por South Pine Creek Rd (camino 
del condado 9410) hasta Fish Lake Rd (camino del 
condado 4290); hacia el oeste por Fish Lake Rd 
(camino del condado 4290) hasta South Fish Lake 
Rd (camino del condado 4282), a lo largo de la ribera 
sur de Fish Lake; hacia el suroeste por South Fish 
Lake Rd (camino del condado 4282) hasta Sinlahekin 
Rd (camino del condado 4015); hacia el suroeste 
por Sinlahekin Rd (camino del condado 4015), a lo 
largo de la ribera norte de Conconully Lake, hasta 
Salmon Creek North Fork Rd (camino del condado 
2361), en el pueblo de Conconully; hacia el norte 
por la carretera del Servicio Forestal de EE. UU. 38 
(Salmon Creek North Fork Rd, camino del condado 
2361) hasta la carretera del Servicio Forestal 3820; 
hacia el norte por la carretera del Servicio Forestal 
3820 sobre Lone Frank Pass, hasta la carretera del 
Servicio Forestal 39; hacia el norte por la carretera 
del Servicio Forestal 39 hasta la carretera del Servicio 
Forestal 300 en el inicio del sendero Long Swamp; 
hacia el oeste por la carretera del Servicio Forestal 
300 hasta el sendero del Servicio Forestal 342; hacia 
el norte por el sendero del Servicio Forestal 342 
hasta el sendero del Servicio Forestal 343; hacia el 
este por el sendero del Servicio Forestal 343 hasta 
el sendero del Servicio Forestal 341; hacia el este por 
el sendero del Servicio Forestal 341 hasta el sendero 
del Servicio Forestal 375; hacia el este por el sendero 
del Servicio Forestal 375 hasta el límite oriental del 

área silvestre Pasayten; hacia el norte por el límite 
del área silvestre Pasayten hasta la frontera entre 
EE. UU. y Canadá y el punto de inicio.

Unidad de ovejas 20, Whitestone: 
Comenzando en la intersección de Mount View Rd y 
la carretera federal 2; hacia el oeste por la carretera 
federal 2 hasta el límite del condado de Lincoln; hacia 
el norte por el límite del condado de Lincoln hasta 
el punto donde el límite del condado de Lincoln 
cruza el río Columbia; hacia el este, río arriba por el 
río Columbia hasta Halverson Canyon; hacia el sur y 
suroeste por Halverson Canyon hasta Mount View 
Rd; hacia el sur por Mount View Rd hasta la carretera 
federal 2 y el punto de inicio.

Unidad de ovejas 21, Lincoln: 
Comenzando en la intersección de Mount View Rd 
y la carretera federal 2; hacia el este por la carretera 
federal 2 hasta el límite del condado de Lincoln; hacia 
el norte por el límite del condado de Lincoln hasta el 
punto donde el límite del condado de Lincoln cruza 
el río Spokane; hacia el oeste, río abajo por el río 
Spokane hasta el río Columbia; hacia el oeste, río 
abajo por el río Columbia hasta Halverson Canyon; 
hacia el sur y suroeste por Halverson Canyon hasta 
Mount View Rd; hacia el sur por Mount View Rd hasta 
la carretera federal 2 y el punto de inicio.

Vista a la montaña – Black Butte: 
GMU 172, 186, partes de la GMU 181 (al sur de la línea 
formada comenzando en Montgomery Ridge Road y 
la autopista 129 hasta Sherry Grade Road hasta Couse 
Creek Road hasta el río Snake).

Becas disponibles.

Aprenda  
a cazar
Formación integral y práctica 
que equipa a los participantes 
con las habilidades necesarias 
para navegar su trayectoria 
de caza con confianza. 
Preparación de ganado en 
el campo, desollamiento, 
despiece, rastreo, 
exploración, tiro con rifles y 
arcos, y mucho más. 
www.HumanNatureHunting.com

No te pierdas el No te pierdas el 
taller de otoño taller de otoño 

exclusivo de exclusivo de 
WOW…WOW…

http://www.HumanNatureHunting.com
http://washingtonoutdoorwomen.org
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Los mapas proporcionados en este folleto son solo para referencia general. Para conocer los límites específicos, consulte las descripciones legales en 
las páginas siguientes. 

MAPA WEB DE LOS REGLAMENTOS 
DE CAZA DEL DEPARTAMENTO 
DE PESCA Y VIDA SILVESTRE 
DE WASHINGTON
https://geodataservices.wdfw.wa.gov/huntregs/

DEPARTAMENTO DE 
RECURSOS NATURALES
Mapas y fotografías aéreas de las principales tierras 
públicas
www.dnr.wa.gov/programs-and-services/buy-
maps-aerial-photos-or-survey-data

DEPARTAMENTO DE SERVICIOS 
EMPRESARIALES, IMPRENTA
Mapas TOPO y de tierras públicas
7580 New Market St SW
Tumwater, WA 98501
(360) 664-4343

SERVICIO DE MAPAS DE ARNOLDS
Mapas con límites de GMU. 
Mapas topográficos del USGS y otros mapas
119 W 24th Street
Vancouver, WA 98660
Correo electrónico: parnold1942@gmail.com

MAPAS DE REFERENCIA 
Atlas de carreteras y recreación de Washington, 
mapas de terrenos públicos con superposiciones 
de GMU, mapas de recreación de Washington
Librerías locales
(888) 797-9377
www.benchmarkmaps.com

MAPAS DE BIG SKY
Carneros Mapas de GMU
Topografía, terrenos públicos y privados
P.O. Box 1318
Caldwell, ID 83606
(800) 553-6658
www.bigskymaps.com

LC SPORTSMAPS, INC.
Mapas con límites de GMU (terrenos públicos y 
privados)
PO Box 1840
Orting, WA 98360
(360) 872-0221 
www.lcsportsmaps.com

MYTOPO
Los mapas del área de cacería /GMU proporcionan 
mapas base de la Oficina de Administración de 
Tierras en escala 1:100.000.
http://www.mytopo.com/

GREEN TRAILS MAPS
www.greentrailsmaps.com

CONDADO DE ADAMS:
www.adamswa.mapsifter.com

CONDADO DE GRANT: 
www.grantwa.mapsifter.com

ATLAS Y DICCIONARIO 
GEOGRÁFICO DE WASHINGTON
Librerías locales o de Estados Unidos. Servicio 
Geológico

MAPAS DE METSKER
(800) 727-4430 
www.metskers.com

MAPAS ON X
Nombres y límites de los propietarios. 
Datos detallados de carreteras y senderos.
1925 Brooks St.
Missoula, MT 59801
(406) 540-1602
www.huntinggpsmaps.com

CENTRO DE INFORMACIÓN SOBRE 
RECREACIÓN EN LA NATURALEZA
Sección de planificación de viajes
222 Yale Ave. N.
Seattle, WA 98109-5429
(206) 470-4060 / (206) 470-4061

OFICINA DE ADMINISTRACIÓN 
DE TIERRAS
Distrito de Spokane
1103 North Fancher
Spokane, WA 99212
(509) 536-1200
www.blm.gov/or

MAPAS DEL SERVICIO 
FORESTAL DE LOS EE. UU.: 
Muchos senderos forestales nacionales en 
Washington ahora cobran una tarifa de acceso. 
Puede comunicarse con el Servicio Forestal para 
obtener tarifas de acceso y mapas en cualquiera de 
las siguientes oficinas del servicio forestal: 
https://www.fs.usda.gov/
https://www.fs.usda.gov/visit/maps

BOSQUE NACIONAL COLVILLE
765 South Main Street
Colville, WA 99114 
(509) 684-7000

BOSQUE NACIONAL 
GIFFORD PINCHOT
(360) 891-5000
https://www.fs.usda.gov/activity/giffordpinchot/
recreation/hunting

BOSQUE NACIONAL MONTE 
BAKER-SNOQUALMIE
Mt. Baker- Distrito de guardabosques 
810 Ruta Estatal 20
Sedro-Woolley, WA 98284-1263 
(360) 856-5700
Para conocer las reglas y conducta relativas al área 
silvestre de Mt. Baker visite:
www.fs.usda.gov/detail/mbs/specialplaces/?cid
=fsbdev7_001639

DISTRITO DE GUARDABOSQUES 
DE DARRINGTON
1405 Emens St.
Darrington, WA 98241-9502
(360) 436-1155

DISTRITO DE GUARDABOSQUES 
DE SKYKOMISH
74920 NE Stevens Pass Highway
Skykomish, WA 98288-0305
(360) 677-2414

DISTRITO DE GUARDABOSQUES 
DE SNOQUALMIE
902 SE North Bend Way, Edificio 1
North Bend, WA 98045-9545
(425) 888-1421

BOSQUE NACIONAL OKANOGAN
1240 South Second Avenue 
Okanogan, WA 98840
(509) 826-3275

BOSQUE NACIONAL OLYMPIC
1835 Black Lake Blvd SW
Olympia, WA 98512
360-956-2402
https://www.fs.usda.gov/olympic/

BOSQUE NACIONAL UMATILLA
2517 SW Hailey Avenue
Pendleton, OR 97801
(541) 278-3716

SEDE DEL BOSQUE NACIONAL 
OKANOGAN-WENATCHEE
215 Melody Lane
Wenatchee, WA 98801
(509) 664-9200
https://www.fs.usda.gov/main/okawen/maps-pubs

Dónde conseguir mapas

https://geodataservices.wdfw.wa.gov/huntregs/ 
https://www.dnr.wa.gov/programs-and-services/buy-maps-aerial-photos-or-survey-data
https://www.dnr.wa.gov/programs-and-services/buy-maps-aerial-photos-or-survey-data
https://www.benchmarkmaps.com/
http://www.bigskymaps.com/
http://www.lcsportsmaps.com/
http://www.mytopo.com/
https://www.greentrailsmaps.com/
http://adamswa.mapsifter.com/Disclaimer.aspx?ReturnUrl=%2fdefault.aspx
http://grantwa.mapsifter.com/Disclaimer.aspx?ReturnUrl=%2fdefault.aspx
http://www.metskers.com/
https://www.onxmaps.com/
https://www.blm.gov/oregon-washington
https://www.fs.usda.gov/
https://www.fs.usda.gov/visit/maps
https://www.fs.fed.us/visit/maps
https://www.fs.usda.gov/activity/giffordpinchot/recreation/hunting
https://www.fs.usda.gov/activity/giffordpinchot/recreation/hunting
https://www.fs.usda.gov/detail/mbs/specialplaces/?cid=fsbdev7_001639
https://www.fs.usda.gov/detail/mbs/specialplaces/?cid=fsbdev7_001639
https://www.fs.usda.gov/olympic/
https://www.fs.usda.gov/main/okawen/maps-pubs
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GMU 101-SHERMAN (condados 
de Ferry y Okanogan):
Comenzando en el río Kettle y la frontera entre 
Estados Unidos y Canadá, cerca de la Oficina de 
Aduanas de Ferry, al norte del poblado de Toroda; 
hacia el este por la frontera entre Estados Unidos 
y Canadá hasta el río Kettle, al este del poblado 
de Laurier; hacia el sur, río abajo por el río Kettle 
(que forma la línea divisoria entre los condados de 
Ferry y Stevens) hasta su desembocadura en el lago 
Roosevelt; hacia el sur por la orilla occidental del 
lago Roosevelt hasta la esquina noreste de la reserva 
indígena Colville; hacia el oeste por el límite norte de 
la reserva indígena Colville hasta la Ruta Estatal (SR) 
21; hacia el norte por la SR 21 hasta la intersección con 
la SR 20 en el poblado de Republic; hacia el noroeste 
por la SR 20 hasta Toroda Creek Rd en el poblado de 
Wauconda; hacia el noreste por Toroda Creek Rd hasta 
el arroyo Toroda en el poblado de Toroda; hacia el este 
a lo largo del arroyo Toroda hasta su desembocadura 
en el río Kettle; hacia el norte, río arriba por el río Kettle 
hasta la frontera entre Estados Unidos y Canadá, 
cerca de la Oficina de Aduanas de Ferry, al norte del 
poblado de Toroda y el punto de inicio.

GMU 105-KELLYHILL (condado de Stevens):
Comenzando en el río Kettle (límite entre los condados 
de Ferry y Stevens) y la frontera entre Estados Unidos 
y Canadá, al este del poblado de Laurier; hacia el este 
por la frontera entre Estados Unidos y Canadá hasta 
el lago Roosevelt (río Columbia); hacia el suroeste por 
la orilla oriental del lago Roosevelt hasta el puente 
de la carretera federal (carretera federal 395); hacia el 
oeste por la carretera federal 395, cruzando el puente 
hasta la orilla occidental del lago Roosevelt; hacia el 
norte por la orilla occidental del lago Roosevelt hasta 
la desembocadura del río Kettle; hacia el norte, río 
arriba por el río Kettle (límite entre los condados 
de Ferry y Stevens) hasta la frontera entre Estados 
Unidos y Canadá, al este del poblado de Laurier y 
el punto de inicio.

GMU 108-DOUGLAS (Condado de Stevens):
Comenzando en la intersección de la carretera federal 
395 y la carretera estatal (SR) 20 en el poblado de Colville; 
hacia el noroeste por la carretera federal 395 (SR 20) 
hasta el puente sobre el lago Roosevelt; hacia el norte, 
río arriba, por la orilla sureste del lago Roosevelt y del 
río Columbia hasta el puente de la carretera estatal 25 
sobre el río Columbia en el poblado de Northport; hacia 
el sur por la carretera estatal 25 hasta el camino Colville-
Aladdin-Northport en el poblado de Northport; hacia 
el suroeste por el camino Colville-Aladdin-Northport 
hasta la carretera estatal 20, al este del poblado de 
Colville; hacia el oeste por la carretera estatal 20 hasta 
la carretera federal 395 en el poblado de Colville y el 
punto de inicio.

GMU 111-ALADDIN (condados de 
Stevens y Pend Oreille):
Comenzando en la intersección del camino Colville-
Aladdin-Northport y la SR 20 en el lado este del 
poblado de Colville; hacia el norte por el camino 
Aladdin hasta la SR 25 en el poblado de Northport; 
hacia el norte por la SR 25 hasta el puente sobre el 
río Columbia; hacia el noreste por la orilla sureste del 
río Columbia hasta la frontera entre Estados Unidos 
y Canadá; hacia el este por la frontera entre Estados 
Unidos y Canadá hasta el río Pend Oreille; hacia el 
sur por la orilla occidental del río Pend Oreille hasta 
el camino Tiger East, que se encuentra justo al este 
del poblado de Tiger; hacia el oeste por el camino 

Tiger East hasta la SR 20 en el poblado de Tiger; hacia 
el oeste y sur por la SR 20 hasta la intersección con 
el camino Aladdin, al este del poblado de Colville y 
punto de inicio.

GMU 113-SELKIRK (condado de Pend Oreille):
A partir de la orilla occidental del río Pend Oreille en la 
frontera entre Estados Unidos y Canadá; hacia el este 
por la frontera entre Estados Unidos y Canadá hasta 
la línea estatal entre Washington e Idaho; hacia el sur 
por la línea estatal entre Washington e Idaho hasta la 
orilla suroccidental del río Pend Oreille en el pueblo 
de Newport; hacia el noroeste a lo largo de la orilla 
suroccidental del río Pend Oreille hasta la frontera 
entre Estados Unidos y Canadá y el punto de inicio.

GMU 117-49 DEGREES NORTH 
(condados Stevens y Pend Oreille):
Comenzando en la intersección de la carretera estatal 
(SR) 20 y la carretera federal (US) 395 en el poblado 
de Colville; hacia el este por la SR 20 hasta el camino 
Tiger East en el poblado de Tiger; hacia el este por 
el camino Tiger East hasta la orilla occidental del río 
Pend Oreille; hacia el sur por la orilla suroeste del río 
Pend Oreille hasta la línea estatal Washington-Idaho; 
hacia el sur por la línea estatal Washington-Idaho 
hasta la carretera federal (US) 2 en el poblado de 
Newport; hacia el suroeste y sur por la US 2 hasta el 
camino Deer Park-Milan; hacia el oeste por el camino 
Deer Park-Milan hasta la carretera federal (US) 395 en 
el poblado de Deer Park; hacia el noroeste por la US 
395 hasta su intersección con la SR 20 en el poblado 
de Colville y el punto de inicio.

GMU 121-HUCKLEBERRY (condado de Stevens):
Comenzando en el puente de la carretera federal (US) 
395 sobre el lago Roosevelt (río Columbia), al noroeste 
del poblado de Kettle Falls; hacia el sureste por la US 
395 pasando por Colville y Chewelah hasta la State 
Route (SR) 292 en Loon Lake; hacia el oeste por la 
SR 292 hasta la SR 231 en el poblado de Springdale; 
hacia el sur por la SR 231 hasta el primer afluente 
del arroyo Chamokane que cruza la SR 231 al sur de 
la esquina noreste de la reserva indígena Spokane; 
hacia el suroeste por dicho afluente hasta el arroyo 
Chamokane, la frontera norte de la reserva indígena 
Spokane; hacia el oeste a lo largo del límite norte de 
la reserva indígena Spokane hasta el límite oriental 
de la reserva indígena Colville, en la línea divisoria 
entre los condados de Ferry y Stevens sobre el lago 
Roosevelt; hacia el norte por el límite de la reserva 
indígena Colville hasta su esquina norte sobre el 
lago Roosevelt; hacia el oeste por el límite de la 
reserva indígena Colville hasta la orilla occidental 
del lago Roosevelt; hacia el norte a lo largo de la 
orilla occidental del lago Roosevelt hasta el puente 
de la US 395 sobre el lago Roosevelt, al noroeste del 
poblado de Kettle Falls y el punto de inicio.

GMU 124-MOUNT SPOKANE (condados 
de Spokane, Stevens y Pend Oreille):
Comenzando en la intersección de la Ruta Estatal (SR) 
231 y la SR 292 en la ciudad de Springdale; al este 
por la SR 292 hasta la Carretera Federal (US) 395 en 
Loon Lake; al sureste por la US 395 hasta Deer Park-
Milan Rd; al este por Deer Park-Milan Rd hasta la US 
2; al norte y noreste por la US 2 hasta la línea estatal 
Washington-Idaho en la ciudad de Newport; al sur por 
la línea estatal Washington-Idaho hasta el río Spokane; 
al oeste y noroeste bajando por la ribera norte del río 
Spokane hasta Chamokane Creek (límite de la reserva 
indígena Spokane); al norte a lo largo de Chamokane 

Creek hasta el último afluente de Chamokane Creek 
antes de la esquina noreste de la reserva indígena 
Spokane; al noreste por dicho afluente hasta la SR 231; 
al norte por la SR 231 hasta la SR 292 en la ciudad de 
Springdale y punto de inicio.

GMU 127-MICA PEAK (condado de Spokane):
Comenzando en la desembocadura de Latah 
Creek (Hangman Creek) en el río Spokane; al este 
por la ribera sur del río Spokane hasta el puente 
Maple Street; al norte cruzando el puente Maple 
Street hasta la ribera norte del río Spokane; al este 
por la ribera norte del río Spokane hasta la línea 
estatal Washington-Idaho; al sur por la línea estatal 
Washington-Idaho hasta la Ruta Estatal (SR) 274 en 
la ciudad de Willard; al suroeste por la SR 274 hasta 
la SR 27 en la ciudad de Tekoa; al noroeste por la 
SR 27 hasta Fairbanks Rd; al oeste por Fairbanks 
Rd hasta Spring Valley Rd; al noroeste por Spring 
Valley Rd hasta Dunn Rd; al suroeste por Dunn Rd 
hasta Merritt Rd; al oeste por Merritt Rd hasta la 
Carretera Federal (US) 195; al norte por la US 195 
hasta la Interestatal (I)-90; al este por la I-90 hasta 
Latah Creek; al norte bajando por Latah Creek hasta 
el río Spokane y el punto de inicio.

GMU 130-CHENEY (condados 
de Spokane y Lincoln):
Comenzando en el río Spokane y la Ruta Estatal (SR) 
231; al este por la ribera norte del río Spokane hasta 
el puente Maple Street; al sur por el puente Maple 
Street hasta la ribera sur del río Spokane; al oeste 
por la ribera sur del río Spokane hasta Latah Creek 
(Hangman Creek) en Spokane; al sur por Latah Creek 
hasta la Interestatal (I)-90; al oeste por la I-90 hasta la 
Carretera Federal (US) 195; al sur por la US 195 hasta 
la salida Rosalia y hacia el sur hasta Gashous Rd en 
la ciudad de Rosalia; al oeste por Gashous Rd hasta 
Squaw Rd; al noroeste por Squaw Rd hasta Blackman 
Rd; al oeste por Blackman Rd hasta Texas Ferry Rd; al 
sur por Texas Ferry Rd hasta Siegel Rd; al oeste por 
Siegel Rd hasta Belsby Rd; al oeste por Belsby Rd 
hasta Henderson Rd; al oeste por Henderson Rd hasta 
Mullinix Rd; al norte por Mullinix Rd hasta Reed Rd; al 
oeste por Reed Rd hasta Spuler Rd; al sur por Spuler 
Rd hasta Dewey Rd; al oeste por Dewey Rd hasta la 
SR 23; al noroeste por la SR 23 hasta la SR 231; al norte 
por la SR 231 hasta la US 2; al este por la US 2 hasta la 
SR 231 en la ciudad de Reardan; al norte por la SR 231 
hasta el río Spokane y el punto de inicio.

GMU 133-ROOSEVELT (condado de Lincoln):
Comienza en el extremo oriental de la presa Grand 
Coulee en el lago Roosevelt; hacia el este a lo largo 
de los límites entre los condados de Grant-Okanogan, 
Lincoln-Okanogan y Lincoln-Ferry sobre el lago 
Roosevelt hasta el río Spokane; hacia el este río 
arriba por el río Spokane, siguiendo el límite entre 
los condados de Lincoln y Stevens, hasta la carretera 
estatal (SR) 231; hacia el sur por la SR 231 hasta la 
carretera (US) 2 en el pueblo de Reardan; hacia el 
oeste por la US 2 hasta la SR 21 en el pueblo de Wilbur; 
hacia el norte por la SR 21 hasta la SR 174; hacia el 
noroeste por la SR 174 hasta la SR 155 en el pueblo 
de Grand Coulee; hacia el noreste por la SR 155 hasta 
el camino de acceso al paso elevado (causeway) de 
la presa Grand Coulee (acceso restringido); hacia el 
este por el camino de acceso del paso elevado hasta 
el extremo oriental de la presa Grand Coulee en el 
lago Roosevelt y el punto de inicio.

GMU 136-HARRINGTON (condados 
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Lincoln y Grant):
A partir del pueblo de Grand Coulee en la carretera 
estatal (SR) 174 y el camino Rd W NE (Grand Coulee 
Hill Rd); hacia el sureste por la SR 174 hasta la carretera 
(US) 2 en el pueblo de Wilbur; hacia el este por la 
US 2 hasta la SR 231; hacia el sur por la SR 231 hasta 
la SR 23; hacia el sur por la SR 23 hasta la carretera 
interestatal (I) 90; hacia el suroeste por la I-90 hasta 
Danekas Rd (salida 231 de la interestatal); hacia el 
oeste por Danekas Rd hasta Tokio Rd; hacia el oeste 
por Tokio Rd hasta Marcellus Rd; hacia el norte por 
Marcellus Rd hasta Davis Rd; hacia el oeste por Davis 
Rd hasta Rd 12 NE; hacia el oeste por Rd 12 NE hasta 
Rd W NE; hacia el norte por Rd W NE hasta Rd X NE 
en el pueblo de Marlin; hacia el norte por Rd X NE 
hasta Kiner Rd; hacia el noreste, este, norte, este y 
norte por Kiner Rd hasta la US 2, al este del pueblo 
de Almira; hacia el suroeste por la US 2 hasta Main 
Rd; hacia el oeste por Main St hasta N 3rd St; hacia el 
norte por 3rd St hasta Old Coulee Rd; hacia el norte 
por Old Coulee Rd hasta Douglas Rd; hacia el oeste 
por Douglas Rd hasta Peterson Rd; hacia el norte por 
Peterson Rd hasta 51 NE Rd; hacia el este por 51 NE 
Rd hasta Rd W NE; hacia el norte por Rd W NE hasta 
Grand Coulee Hill Rd; hacia el norte por Grand Coulee 
Hill Rd hasta la SR 174 en el pueblo de Grand Coulee 
y el punto de inicio.

GMU 139-STEPTOE (condados de 
Lincoln, Whitman y Spokane):
A partir de la línea estatal entre Washington e Idaho 
y la carretera estatal (SR) 274 en el pueblo de Willard; 
hacia el oeste por la SR 274 hasta la SR 27 en el pueblo 
de Tekoa; hacia el noroeste por la SR 27 hasta Fairbanks 
Rd; por Fairbanks Rd hasta Spring Valley Rd; hacia el 
noroeste por Spring Valley Rd hasta Dunn Rd; hacia 
el suroeste por Dunn Rd hasta Merritt Rd; hacia el 
oeste por Merritt Rd hasta el pueblo de Rosalia; desde 
Rosalia, hacia el oeste por Gashous Rd hasta Squaw Rd; 
hacia el noroeste por Squaw Rd hasta Blackman Rd; 
hacia el oeste por Blackman Rd hasta Texas Ferry Rd; 
hacia el sur por Texas Ferry Rd hasta Siegel Rd; hacia 
el oeste por Siegel Rd hasta Belsby Rd; hacia el oeste 
por Belsby Rd hasta Henderson Rd; hacia el oeste por 
Henderson Rd hasta Mullinix Rd; hacia el norte por 
Mullinix Rd hasta Reed Rd; hacia el oeste por Reed 
Rd hasta Spuler Rd; hacia el sur por Spuler Rd hasta 
Dewey Rd; hacia el oeste por Dewey Rd hasta la SR 
23; hacia el norte por la SR 23 hasta Lamont Rd; hacia 
el suroeste por Lamont Rd hasta Revere Rd; hacia el 
sur por Revere Rd hasta Jordan-Knott Rd; hacia el sur 
por Jordan-Knott Rd hasta Rock Creek; hacia el sur, 
siguiendo Rock Creek, hasta el río Palouse; hacia el sur, 
siguiendo el río Palouse, hasta la SR 26; hacia el este 
por la SR 26 hasta la carretera (US) 195 en el pueblo 
de Colfax; hacia el sur por la US 195 hasta la SR 270; 
hacia el este por la SR 270 hasta la línea estatal entre 
Washington e Idaho; hacia el norte por la línea estatal 
entre Washington e Idaho hasta la SR 274 en el pueblo 
de Willard y el punto de inicio.

GMU 142-ALMOTA (condado de Whitman):
A partir de la carretera (US) 195 y la carretera estatal 
(SR) 26 en el pueblo de Colfax; hacia el sureste por la US 
195 hasta la SR 270; hacia el este por la SR 270, pasando 
por el pueblo de Pullman, hasta la línea estatal entre 
Washington e Idaho, cerca de Moscow, Idaho; hacia 
el sur a lo largo de la línea estatal entre Washington e 
Idaho hasta el río Snake (límite entre los condados de 
Asotin y Whitman), al norte del pueblo de Clarkston; 
hacia el oeste a lo largo del río Snake (límite entre los 
condados de Asotin-Whitman, Garfield-Whitman y 
Columbia-Whitman) hasta la desembocadura del 
río Palouse (límite entre los condados de Franklin y 
Whitman); hacia el norte y este, río arriba por el río 
Palouse (límites entre los condados de Franklin-

Whitman y Whitman-Adams) hasta la SR 26, al oeste del 
pueblo de Gordon; hacia el este por la SR 26 (carretera 
Washtucna-Lacrosse) hasta la US 195 en el pueblo de 
Colfax y el punto de inicio.

GMU 145-MAYVIEW (condados Garfield y Asotin):
Comenzando en el puente de la Ruta Estatal (SR) 
127 que cruza el río Snake (límite del condado de 
Whitman-Garfield) en Central Ferry; hacia el este a lo 
largo del río Snake (límites del condado de Whitman-
Asotin y Whitman-Garfield) hasta la desembocadura 
del arroyo Alpowa; hacia el sur por el arroyo Alpowa 
hasta el puente de la autopista US (US) 12; hacia el 
oeste por la US 12 hasta la SR 127; hacia el norte por 
la SR 127 (autopista Central Ferry) hasta el puente que 
cruza el río Snake (límite del condado de Garfield-
Whitman) en Central Ferry y el punto de partida.

GMU 149-PRESCOTT (condados de 
Walla Walla, Columbia y Garfield):
A partir del río Columbia en la desembocadura del río 
Snake (límite entre los condados de Benton, Franklin 
y Walla Walla); hacia el noreste y este a lo largo del río 
Snake (límite entre los condados de Franklin-Walla 
Walla, Whitman-Columbia y Whitman-Garfield) hasta 
el puente de la carretera estatal (SR) 127 en Central 
Ferry; hacia el sur por la SR 127 (carretera Central Ferry) 
hasta la carretera (US) 12 en Dodge Junction; hacia 
el suroeste por la US 12, pasando por los pueblos 
de Dayton y Waitsburg, hasta la SR 125 en el pueblo 
de Walla Walla; hacia el sur por la SR 125 hasta la 
línea estatal entre Washington y Oregón; hacia el 
oeste por la línea estatal entre Washington y Oregón 
hasta el río Columbia (límite entre los condados de 
Benton y Walla Walla); hacia el norte a lo largo del 
río Columbia (límite entre los condados de Benton 
y Walla Walla) hasta la desembocadura del río Snake 
y el punto de inicio.

GMU 154-BLUE CREEK (condados 
de Walla Walla y Columbia):
A partir de la carretera (US) 12 en el pueblo de 
Waitsburg; hacia el noreste por la US 12 hasta Lower 
Hogeye Rd en Long Station; hacia el este por Lower 
Hogeye Rd hasta Bowman Hill Rd; hacia el suroeste 
por Bowman Hill Rd hasta Payne Hollow Rd; hacia 
el sur por Payne Hollow Rd hasta Jasper Mountain 
Rd; hacia el sur por Jasper Mountain Rd hasta Mt. 
Pleasant Rd; hacia el sur por Mt. Pleasant Rd hasta 
Dent Rd; hacia el sur por Dent Rd hasta Lewis Peak 
Rd; hacia el sur por Lewis Peak Rd hasta Lewis Peak 
Trail; hacia el sureste por Lewis Peak Trail hasta la 
vereda del Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) 3211 
(Mill Creek Watershed Intake Trail); hacia el suroeste 
por la vereda USFS 3211 hasta la línea estatal entre 
Washington y Oregón; hacia el oeste por la línea 
estatal entre Washington y Oregón hasta la carretera 
estatal (SR) 125; hacia el norte por la SR 125 hasta la 
US 12; hacia el noreste por la US 12 hasta el pueblo 
de Waitsburg y el punto de inicio.

GMU 157-MILL CREEK WATERSHED 
(condados de Walla Walla y Columbia):
A partir de la vereda del Servicio Forestal de EE. UU. 
(USFS) 3211 (Mill Creek Watershed Intake Trail) en 
la línea estatal entre Washington y Oregón; hacia 
el noreste y este por la vereda USFS 3211 hasta el 
camino USFS 64; hacia el sur por el camino USFS 64 
hasta la línea estatal entre Washington y Oregón; 
hacia el oeste por la línea estatal entre Washington y 
Oregón hasta la vereda USFS 3211 y el punto de inicio.

GMU 162-DAYTON (condados de 
Walla Walla y Columbia):
A partir del cruce de la carretera (US) 12 y Patit Rd en 
el pueblo de Dayton; hacia el este por Patit Rd hasta 

la intersección con Hartsock Grade Rd y Maloney 
Mountain Rd; hacia el sur por Maloney Mountain 
Rd hasta el camino del Servicio Forestal de EE. UU. 
(USFS) 4625 (Maloney Mountain Rd); hacia el sur y 
oeste por el camino USFS 4625 hasta Skyline Drive Rd; 
hacia el sureste por Skyline Drive Rd hasta el camino 
USFS 46 (Skyline Drive Rd); hacia el sur por el camino 
USFS 46 hasta el camino USFS 64; hacia el sur por el 
camino USFS 64 hasta la vereda USFS 3211 (Mill Creek 
Watershed Intake Trail); hacia el oeste por la vereda 
USFS 3211 hasta Lewis Peak Trail; hacia el noroeste por 
Lewis Peak Trail hasta Lewis Peak Rd; hacia el norte 
por Lewis Peak Rd hasta Dent Rd; hacia el norte por 
Dent Rd hasta Mt. Pleasant Rd; hacia el norte por Mt. 
Pleasant Rd hasta Jasper Mountain Rd; hacia el norte 
por Jasper Mountain Rd hasta Payne Hollow Rd; hacia 
el norte por Payne Hollow Rd hasta Bowman Hill Rd; 
hacia el noreste por Bowman Hill Rd hasta Lower 
Hogeye Rd; hacia el oeste por Lower Hogeye Rd hasta 
la US 12 en Long Station; hacia el noreste por la US 12 
hasta su cruce con Patit Rd en el pueblo de Dayton y 
el punto de inicio.

GMU 163-MARENGO (condados 
de Columbia y Garfield):
A partir del cruce de la carretera (US) 12 y Patit Rd 
en el pueblo de Dayton; hacia el norte y este por la 
US 12 hasta Tatman Mountain Rd en Zumwalt; hacia 
el sureste por Tatman Mountain Rd hasta Linville 
Gulch Rd; hacia el sur por Linville Gulch Rd hasta Blind 
Grade Rd; hacia el suroeste por Blind Grade Rd hasta 
Tucannon Rd; hacia el norte por Tucannon Rd hasta 
Hartsock Grade Rd; hacia el sur por Hartsock Grade 
Rd hasta Patit Rd; hacia el oeste por Patit Rd hasta la 
US 12 en el pueblo de Dayton y el punto de inicio.

GMU 166-TUCANNON (condados 
de Columbia y Garfield):
A partir de la intersección de Hartsock Grade Rd y 
Tucannon Rd; hacia el sureste por Tucannon Rd hasta 
la cerca de desvío de alces en el límite norte del Área 
de Vida Silvestre W.T. Wooten; hacia el este y sur a lo 
largo de la cerca de desvío de alces hasta el camino del 
Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) 40 (Mountain Rd) 
en el límite norte del Bosque Nacional Umatilla; hacia 
el sur por el camino USFS 40 hasta el camino USFS 
4030 (Diamond Peak Rd); hacia el oeste por el camino 
USFS 4030 hasta la vereda USFS 3113 (Diamond Peak 
Trail-Bullfrog Springs Trail-Oregon Butte Trail) en 
Diamond Peak; hacia el oeste por la vereda USFS 
3113 hasta la vereda USFS 3136 (Teepee Trail); hacia el 
oeste por la vereda USFS 3136 hasta el camino USFS 
4608 (Teepee Rd) en Teepee Camp; hacia el oeste 
por el camino USFS 4608 hasta el camino USFS 46 
(Skyline Drive Rd); hacia el norte por el camino USFS 
46 hasta Skyline Drive Rd; hacia el norte por Skyline 
Drive Rd hasta Maloney Mountain Rd; hacia el oeste 
por Maloney Mountain Rd hasta el camino USFS 4625 
(Maloney Mountain Rd); hacia el este y norte por el 
camino USFS 4625 hasta Hartsock Grade Rd; hacia 
el norte por Hartsock Grade Rd hasta Tucannon Rd 
y el punto de inicio.

GMU 169-WENAHA (condados de 
Columbia, Garfield y Asotin):
A partir de la línea estatal entre Washington y Oregón 
en el camino del Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) 64; 
hacia el norte por el camino USFS 64 hasta el camino 
USFS 46 (Skyline Dr); hacia el este por el camino USFS 
46 hasta el camino USFS 4608 (Teepee Rd) en Godman 
Springs; hacia el este por el camino USFS 4608 hasta 
la vereda USFS 3136 (Teepee Trail) en Teepee Camp; 
hacia el este por la vereda USFS 3136 hasta la vereda 
USFS 3113 (Oregon Butte Trail-Bullfrog Springs Trail-
Diamond Peak Trail); hacia el este por la vereda USFS 
3113 hasta el camino USFS 4030 (Diamond Peak Rd) 
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en Diamond Peak; hacia el este por el camino USFS 
4030 hasta el camino USFS 40 (Mountain Rd); hacia 
el sur por el camino USFS 40 hasta el camino USFS 
4039 (South Boundary Rd); hacia el suroeste por el 
camino USFS 4039 hasta la vereda USFS 3133 (Three 
Forks Trail); hacia el noroeste por la vereda USFS 3133 
hasta la vereda USFS 3100; hacia el sur por la vereda 
USFS 3100 hasta la línea estatal entre Washington 
y Oregón; directamente hacia el oeste por la línea 
estatal entre Washington y Oregón hasta el camino 
USFS 64 y el punto de inicio.

GMU 172-MOUNTAIN VIEW (condados 
de Garfield y Asotin):
A partir de la línea estatal entre Washington y Oregón 
en la vereda del Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) 
3100; hacia el norte por la vereda USFS 3100 hasta la 
vereda USFS 3133 (Three Forks Trail); hacia el sureste 
por la vereda USFS 3133 hasta el camino USFS 4039 
(South Boundary Rd); hacia el noreste por el camino 
USFS 4039 hasta el camino USFS 40 (Mountain Rd); 
hacia el norte por el camino USFS 40 hasta el camino 
USFS 44 (Mount Misery-Big Butte Rd) en Misery 
junction; hacia el este por el camino USFS 44 hasta 
el camino USFS 43; hacia el este por el camino USFS 
43 hasta el camino USFS 4304; hacia el este por el 
camino USFS 4304 hasta West Mountain Rd; hacia el 
noreste por West Mountain Rd hasta Bennett Ridge 
Rd; hacia el norte por Bennett Ridge Rd hasta Mill 
Rd; hacia el este por Mill Rd hasta la carretera estatal 
(SR) 129 en el pueblo de Anatone; hacia el suroeste 
por la SR 129 hasta la línea estatal entre Washington 
y Oregón; directamente hacia el oeste por la línea 
estatal entre Washington y Oregón hasta la vereda 
USFS 3100 y el punto de inicio.

GMU 175-LICK CREEK (condados 
de Garfield y Asotin):
A partir de la intersección del camino del Servicio 
Forestal de EE. UU. (USFS) 40 (Mountain Rd) y la cerca 
de desvío de alces en el límite norte del Bosque 
Nacional Umatilla; hacia el este a lo largo de la cerca 
de desvío de alces hasta donde se encuentra con la 
línea divisoria oriental de la Sección 2, T9N, R43E; 
directamente hacia el sur sobre la línea divisoria 
oriental de la Sección 2, T9N, R43E hasta Charley 
Creek; hacia el este por Charley Creek hasta Asotin 
Creek; hacia el sur por Asotin Creek hasta el camino 
South Fork Asotin Creek Rd; hacia el sur por el camino 
South Fork Asotin Creek Rd hasta Campbell Grade Rd; 
hacia el este por Campbell Grade Rd hasta Parsons 
Rd (Back Rd); hacia el sur por Parsons Rd (Back Rd) 
hasta Cloverland Rd; hacia el sur por Cloverland Rd 
hasta su cruce con la cerca del límite oriental del 
Bosque Nacional Umatilla; hacia el este y sur por la 
cerca del límite del USFS, pasando por Big Butte hasta 
el camino USFS 4303 (Big Butte Rd–Mount Misery 
Rd); hacia el oeste por el camino USFS 4304 hasta el 
camino USFS 43; hacia el oeste por el camino USFS 43 
hasta el camino USFS 44; hacia el oeste por el camino 
USFS 44 hasta el camino USFS 40 (Mountain Rd) en el 
cruce Misery; hacia el noroeste por el camino USFS 
40 (Mountain Rd) hasta la intersección con la cerca 
de desvío de alces en el límite norte del Bosque 
Nacional Umatilla y el punto de inicio.

GMU 178-PEOLA (condados de Garfield y Asotin):
A partir de la intersección de la carretera (US) 12 y 
Tatman Mountain Rd en Zumwalt; hacia el este por 
la US 12 hasta el puente cercano a la desembocadura 
de Alpowa Creek; hacia el norte por Alpowa Creek 
hasta el río Snake; hacia el este y sur a lo largo del río 
Snake (límite entre los condados de Asotin y Whitman, 
y línea estatal entre Washington e Idaho) hasta la 
desembocadura de Asotin Creek; hacia el oeste por 
Asotin Creek hasta Charley Creek; hacia el oeste por 

Charley Creek hasta la línea divisoria oriental de la 
Sección 2, T9N, R43E; hacia el norte por dicha línea 
hasta encontrar la cerca de desvío de alces; hacia el 
oeste por la cerca de desvío de alces hasta el límite del 
Área de Vida Silvestre W.T. Wooten; hacia el noroeste y 
oeste por la cerca de desvío de alces hasta Tucannon 
Rd; hacia el norte por Tucannon Rd hasta Blind Grade 
Rd; hacia el noreste por Blind Grade Rd hasta Linville 
Gulch Rd; hacia el norte por Linville Gulch Rd hasta 
Tatman Mountain Rd; hacia el noroeste por Tatman 
Mountain Rd hasta la US 12 en Zumwalt y el punto 
de inicio.

GMU 181-COUSE (condado de Asotin):
A partir de la desembocadura de Asotin Creek en el 
río Snake, en el pueblo de Asotin; hacia el sur por el río 
Snake (línea estatal entre Washington e Idaho) hasta 
el río Grande Ronde; hacia el oeste por la orilla norte 
del río Grande Ronde hasta la carretera estatal (SR) 
129; hacia el noroeste por la SR 129 hasta Mill Rd en 
el pueblo de Anatone; hacia el oeste por Mill Rd hasta 
Bennett Ridge Rd; hacia el sur y oeste por Bennett 
Ridge Rd hasta West Mountain Rd; hacia el suroeste 
por West Mountain Rd hasta la cerca del límite oriental 
del Bosque Nacional Umatilla en Big Butte; hacia el 
norte por la cerca del límite del Bosque Nacional 
Umatilla hasta Cloverland Rd; hacia el noreste por 
Cloverland Rd hasta la primera y más meridional 
intersección con Parsons Rd (Back Rd); hacia el norte 
por Parsons Rd (Back Rd) hasta Campbell Grade Rd; 
hacia el oeste por Campbell Grade Rd hasta South 
Fork Asotin Creek Rd; hacia el noreste por South Fork 
Asotin Creek Rd hasta Asotin Creek; hacia el noreste 
por Asotin Creek hasta el río Snake en el pueblo de 
Asotin y el punto de inicio.

GMU 186-GRANDE RONDE (condados de Asotin):
A partir de la línea estatal entre Washington y Oregón 
en la carretera estatal (SR) 129; hacia el norte por la SR 
129 hasta el río Grande Ronde; hacia el este por la orilla 
norte del río Grande Ronde hasta el río Snake (línea 
estatal entre Washington e Idaho); hacia el sur por 
el río Snake (línea estatal entre Washington e Idaho) 
hasta la línea estatal entre Washington y Oregón; 
hacia el oeste por la línea estatal entre Washington 
y Oregón hasta la SR 129 y el punto de inicio.

GMU 203-PASAYTEN (condados 
de Okanogan y Whatcom):
A partir de la intersección occidental del límite 
del Área Silvestre Pasayten con el Área Recreativa 
Nacional Ross Lake y la frontera entre EE. UU. y 
Canadá; hacia el este por la frontera entre EE. UU. y 
Canadá hasta la intersección oriental del límite del 
Área Silvestre Pasayten con dicha frontera; hacia el 
sur por el límite del Área Silvestre Pasayten hasta la 
vereda del Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) 375; 
hacia el oeste por la vereda USFS 375 hasta la vereda 
USFS 341; hacia el suroeste por la vereda USFS 341 
hasta su cruce con las veredas USFS 533 y USFS 343; 
hacia el oeste por la vereda USFS 343 hasta la vereda 
USFS 342; hacia el suroeste por la vereda USFS 342 
hasta el límite del Área Silvestre Pasayten; hacia el 
oeste por el límite del Área Silvestre Pasayten hasta 
la vereda USFS 478 (Robinson Creek Trail); hacia 
el norte por la vereda USFS 478 hasta la vereda 
USFS 575; hacia el sur por la vereda USFS 575 hasta 
la vereda USFS 498; sobre el terreno en dirección 
noroeste desde la intersección de las veredas USFS 
575 y 498 hasta la intersección de las veredas USFS 
576 y 472; hacia el oeste por la vereda USFS 576 hasta 
la vereda USFS 2000 (Sendero Escénico Nacional 
Pacific Crest); hacia el norte por la vereda USFS 2000 
hasta el límite del Área Silvestre Pasayten en Jim 
Pass; hacia el oeste por el límite del Área Silvestre 
Pasayten hasta el límite del Área Recreativa Nacional 

Ross Lake; hacia el norte por el límite entre el Área 
Silvestre Pasayten y el Área Recreativa Nacional 
Ross Lake hasta la frontera entre EE. UU. y Canadá 
y el punto de inicio.

GMU 204-ESTE DE OKANOGAN 
(condados de Okanogan y Ferry):
Comenzando en la orilla oriental del lago Osoyoos y la 
frontera entre Estados Unidos y Canadá; hacia el este 
sobre la frontera entre Estados Unidos y Canadá hasta 
el río Kettle, cerca de la oficina de Aduanas de Ferry, 
al norte del poblado de Toroda; hacia el sur por el río 
Kettle hasta la desembocadura del arroyo Toroda; 
hacia el oeste por el arroyo Toroda hasta el camino 
Toroda Creek; hacia el suroeste por el camino Toroda 
Creek hasta la ruta estatal (SR) 20 en el poblado de 
Wauconda; hacia el este por la SR 20 hasta la SR 21 
en el poblado de Republic; hacia el sur por la SR 21 
hasta el límite norte de la reserva indígena Colville; 
hacia el oeste por el límite norte de la reserva indígena 
Colville hasta el río Okanogan; hacia el norte por la 
orilla oriental del río Okanogan y la orilla oriental del 
lago Osoyoos hasta la frontera entre Estados Unidos 
y Canadá y el punto de inicio.

GMU 209-WANNACUT (condado de Okanogan):
Comenzando en el punto donde el camino 
Similkameen cruza la frontera entre Estados Unidos 
y Canadá; hacia el este sobre la frontera entre Estados 
Unidos y Canadá hasta la orilla oriental del lago 
Osoyoos; hacia el sur por la orilla oriental del lago 
Osoyoos y la orilla oriental del río Okanogan hasta el 
puente de la calle Fourth en el poblado de Tonasket; 
hacia el noroeste por la calle Fourth sobre el puente 
de la calle Fourth hasta la carretera del condado 7; 
hacia el sur por la carretera del condado 7 hasta el 
camino North Pine Creek; hacia el suroeste por el 
camino North Pine Creek hasta el camino Horse 
Springs Coulee, al norte del lago Aeneas; hacia el 
norte por el camino Horse Springs Coulee hasta el 
camino Loomis-Oroville, al oeste del lago Spectacle; 
hacia el oeste y norte por el camino Loomis-Oroville 
hasta el camino Similkameen; hacia el norte por el 
camino Similkameen hasta la frontera entre Estados 
Unidos y Canadá y el punto de inicio.

GMU 215-SINLAHEKIN (condados de Okanogan):
Comenzando en el límite oriental del área silvestre 
Pasayten y la frontera entre Estados Unidos y Canadá; 
hacia el este sobre la frontera entre Estados Unidos 
y Canadá hasta la estación fronteriza sobre el 
camino Similkameen; hacia el sureste por el camino 
Similkameen hasta el camino Loomis-Oroville; hacia 
el sur por el camino Loomis-Oroville, atravesando 
el poblado de Loomis, luego hacia el este hasta 
el camino Horse Springs Coulee, al oeste del lago 
Spectacle; hacia el sur por el camino Horse Springs 
Coulee hasta el camino North Pine Creek; hacia 
el noreste por el camino North Pine Creek hasta 
la carretera del condado 7; hacia el noreste por la 
carretera del condado 7 hasta la calle Fourth y el 
puente de la calle Fourth que cruza el río Okanogan 
hacia el poblado de Tonasket; hacia el sureste sobre 
el puente de la calle Fourth y el río Okanogan; 
hacia el sur por la orilla oriental del río Okanogan 
hasta el puente del camino Tunk Creek que cruza 
el río Okanogan en el poblado de Riverside; hacia 
el suroeste por el camino Tunk Creek hasta la calle 
State; hacia el sur por la calle State hasta la calle 
2nd; hacia el oeste por la calle 2nd hasta el camino 
Cutoff; hacia el suroeste por el camino Cutoff hasta 
la carretera federal (US) 97; hacia el norte por la US 
97 hasta el camino South Pine Creek; hacia el oeste 
por el camino South Pine Creek hasta el camino Fish 
Lake; hacia el oeste por el camino Fish Lake hasta el 
camino South Fish Lake, a lo largo de la orilla sur del 
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lago Fish; hacia el suroeste por el camino South Fish 
Lake hasta el camino Sinlahekin; hacia el suroeste por 
el camino Sinlahekin, a lo largo de la orilla norte del 
lago Conconully, hasta la calle Lake E, en el poblado 
de Conconully; hacia el oeste por la calle Lake E hasta 
la calle N Main; hacia el norte por la calle N Main hasta 
el camino Salmon Creek North Fork; hacia el norte 
por el camino del USFS 38 (Salmon Creek North Fork) 
hasta el camino del USFS 3820; hacia el norte por el 
camino del USFS 3820 sobre el paso Lone Frank hasta 
el camino del USFS 39; hacia el norte por el camino del 
USFS 39 hasta el camino del USFS 300 en la entrada 
al sendero Long Swamp; hacia el oeste por el camino 
del USFS 300 hasta el sendero del USFS 342; hacia el 
norte por el sendero del USFS 342 hasta el sendero 
del USFS 343; hacia el este por el sendero del USFS 
343 hasta su intersección con los senderos del USFS 
533 y 341; hacia el este por el sendero del USFS 341 
hasta el sendero del USFS 375; hacia el este por el 
sendero del USFS 375 hasta el límite oriental del área 
silvestre Pasayten; hacia el norte por el límite del área 
silvestre Pasayten hasta la frontera entre Estados 
Unidos y Canadá y el punto de inicio.

GMU 218-CHEWUCH (condado de Okanogan):
Comenzando en Harts Pass sobre el sendero del 
USFS 2000 (Sendero Escénico Nacional Pacific Crest); 
hacia el norte por el sendero del USFS 2000 hasta el 
sendero del USFS 576 en Buffalo Pass; hacia el este 
por el sendero del USFS 576 hasta su intersección 
con el sendero del USFS 472; hacia el sureste campo 
traviesa desde la intersección de los senderos del 
USFS 576 y 472 hasta la intersección de los senderos 
del USFS 498 y 575; hacia el noreste por el sendero 
del USFS 575 hasta el sendero del USFS 478 (sendero 
Robinson Creek); hacia el sureste por el sendero del 
USFS 478 hasta el límite del área silvestre Pasayten; 
hacia el este por el límite del área silvestre Pasayten 
hasta el sendero del USFS 342; hacia el sur por el 
sendero del USFS 342 hasta el camino del USFS 300; 
hacia el sureste por el camino del USFS 300 hasta el 
camino del USFS 39 en la entrada al sendero Long 
Swamp; hacia el sur por el camino del USFS 39 hasta 
el camino del USFS 37 (camino Boulder Creek); hacia 
el suroeste y sur por el camino del USFS 37 hasta el 
camino Eastside Chewuch River; hacia el sur por el 
camino Eastside Chewuch River hasta la ruta estatal 
(SR) 20 en el poblado de Winthrop; hacia el noroeste 
por la SR 20 hasta el sendero del USFS 2000 (Sendero 
Escénico Nacional Pacific Crest); hacia el norte por el 
sendero del USFS 2000 hasta Harts Pass y el punto 
de inicio.

GMU 224-PEARRYGIN (condado de Okanogan):
Comenzando en la intersección de US Forest Service 
(USFS) Rd 39 y USFS Rd 3820; hacia el sur en USFS 
Rd 3820, a través de Lone Frank Pass, hasta North 
Fork Salmon Creek Rd (USFS Rd 38); SE en North Fork 
Salmon Creek Rd (USFS Rd 38) hasta N Main St en 
el pueblo de Conconully; al sur en N Main St hasta 
Broadway St W; oeste en Broadway St W hasta West 
Fork Rd; suroeste en West Fork Rd hasta USFS Rd 42 
(North Summit Rd); suroeste en USFS Rd 42 hasta 
State Route (SR) 20 en Loup Loup Summit; oeste en 
SR 20, a través del pueblo de Twisp, hasta Eastside 
Chewuch River Rd en el pueblo de Winthrop; N en 
Eastside Chewuch River Rd hasta USFS Rd 37 (Boulder 
Creek Rd); noreste en USFS Rd 37 USFS Rd 39 (Middle 
Fork Boulder Creek Rd); noreste en USFS Rd 39 hasta 
USFS Rd 3820 y el punto de partida.

GMU 231-GARDNER (condado de Okanogan):
Comenzando en el cruce del Sendero 2000 del 
Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) (Sendero 
panorámico nacional Pacific Crest) y la Ruta Estatal 
(SR) 20; Sur y Este por SR 20 hasta Twisp River Rd en 

la ciudad de Twisp; Oeste por Twisp River Rd (USFS 
Rd 44, USFS Rd 4440) hasta el Sendero 432 de USFS 
(Sendero North Fork Twisp River) en el campamento 
Roads End; Oeste por el Sendero 432 de USFS hasta el 
límite del Parque Nacional North Cascades en Twisp 
Pass; Norte y Oeste por el límite del Parque Nacional 
North Cascades hasta la línea del condado de Skagit-
Chelan; Este por la línea del condado de Skagit-Chelan 
hasta el Sendero 2000 de USFS (Sendero panorámico 
nacional Pacific Crest); Norte por el Sendero 2000 de 
USFS hasta SR 20 y el punto de partida.

GMU 233-POGUE (condando de Okanogan):
Comenzando en la intersección de N Main St y 
Broadway St W en el pueblo de Conconully; Norte 
en Main St hasta Lake St E; Este en Lake St E hasta 
Sinlahekin Rd; Norte en Sinlahekin Rd hasta South 
Fish Lake Rd; noreste en South Fish Lake Rd, a lo largo 
del extremo sur de Fish Lake hasta Fish Lake Rd; Este 
en Fish Lake Rd hasta South Pine Creek Rd; Este en 
South Pine Creek Rd hasta carretera federal (US) 97; 
S en US 97 hasta su cruce con Cutoff Rd en el pueblo 
de Riverside; noreste en Cutoff Rd hasta 2nd St; Este 
en 2nd St hasta State St; Norte en State St hasta Tunk 
Creek Rd; noreste en Tunk Creek Rd hasta el puente 
Tunk Valley Rd que cruza el río Okanogan; Sur por el 
río Okanogan, a través del pueblo de Omak, hasta 
el puente de la State Route (SR) 20 en el pueblo de 
Okanogan; Oeste en SR 20 hasta US Forest Service 
(USFS) Rd 42 (North Summit Rd), al este de Loup Loup 
Summit; Norte en USFS Rd 42 hasta West Fork Rd; 
Norte en West Fork Rd hasta Broadway St este  en 
la ciudad de Conconully; Este hasta Main St Sur y el 
punto de partida.

GMU 239-CHILIWIST (condado de Okanogan):
Inicia en la intersección de la carretera estatal (SR) 
153 y la SR 20, al sureste del poblado de Twisp; hacia 
el este por la SR 20, pasando por Loup Loup Summit, 
hasta el puente de la SR 20 que cruza el río Okanogan 
en el poblado de Okanogan; hacia el sureste por 
dicho puente hasta el río Okanogan; hacia el sur a lo 
largo del río Okanogan hasta el río Columbia (límite 
entre los condados de Douglas y Okanogan); hacia 
el oeste a lo largo del río Columbia (límite entre los 
condados de Douglas y Okanogan) hasta un punto 
sobre dicho límite, al este del puente de la carretera 
federal (US) 97 que cruza la desembocadura del río 
Methow en el poblado de Pateros; hacia el sureste 
por la US 97 hasta la SR 153; hacia el noroeste y luego 
hacia el norte por la SR 153 hasta la SR 20, al sureste 
del poblado de Twisp, y el punto de inicio.

GMU 242-ALTA (Condado de Okanogan):
Inicia en la intersección de la línea de la cresta 
Sawtooth (límite entre los condados de Chelan y 
Okanogan) y el sendero del Servicio Forestal de los 
Estados Unidos (USFS) 432 en Twisp Pass; hacia el este 
por el sendero USFS 432 hasta la carretera Twisp River 
en el área de acampado Roads End; hacia el este por 
la carretera Twisp River (USFS 4440, USFS 44) hasta 
la carretera estatal (SR) 20 en el poblado de Twisp; 
hacia el sur y el este por la SR 20 hasta la SR 153; 
hacia el sur y sureste por la SR 153 hasta la carretera 
federal (US) 97; hacia el norte por la US 97 hasta el 
puente que cruza la desembocadura del río Methow 
en el poblado de Pateros; hacia el este desde dicho 
puente hasta el límite entre los condados de Douglas 
y Okanogan, en el lago Pateros (río Columbia); hacia el 
sur a lo largo del límite entre los condados de Douglas 
y Okanogan en el lago Pateros hasta la represa Wells; 
hacia el sureste desde la represa Wells, por el camino 
de servicio de la represa hasta la carretera Azwell; 
hacia el noroeste por la carretera Azwell hasta la US 
97; hacia el sur por la US 97 hasta Apple Acres Rd; hacia 
el oeste por Apple Acres Rd hasta Antoine Creek Rd; 

hacia el noroeste por Antoine Creek Rd hasta la USFS 
8140; hacia el noroeste por la USFS 8140 hasta la USFS 
8020 (Manastash Ridge); hacia el norte por la USFS 
8020 hasta la línea de la cresta Sawtooth (límite entre 
los condados de Chelan y Okanogan) en Fox Peak; 
hacia el noroeste por la línea de la cresta Sawtooth 
hasta su intersección con el sendero USFS 432 en 
Twisp Pass, y el punto de inicio.

GMU 243-MANSON (Condado de Chelan):
Inicia en el río Chelan, en el poblado de Chelan, hacia 
el noroeste hasta el lago Chelan; hacia el noroeste 
a lo largo de la orilla sur del lago Chelan hasta el río 
Stehekin; hacia el sureste a lo largo de la orilla norte 
del lago Chelan hasta el límite del Área Nacional 
Recreativa del Lago Chelan; hacia el noreste a lo 
largo del límite del Área Nacional Recreativa hasta 
la cresta Sawtooth; hacia el sureste por la línea de 
la cresta Sawtooth (límite entre los condados de 
Chelan y Okanogan) hasta la carretera del Servicio 
Forestal de los EE. UU. (USFS) 8020 (Cooper Mtn Rd) 
en Fox Peak; hacia el sureste por la USFS 8020 hasta 
la USFS 8140 (Antoine Creek Rd); hacia el sureste por 
la USFS 8140 hasta Apple Acres Rd; hacia el noreste 
por Apple Acres Rd hasta la carretera federal (US) 97; 
hacia el noreste por la US 97 hasta Azwell Rd; hacia el 
sureste por Azwell Rd hasta el camino de servicio de 
la represa Wells; hacia el noreste por dicho camino 
de servicio hasta la represa Wells en el río Columbia; 
hacia el suroeste por el río Columbia (límite entre los 
condados de Chelan y Douglas) hasta el río Chelan; 
hacia el noroeste por el río Chelan hasta el poblado 
de Chelan y el punto de inicio.

GMU 244-CLARK (Condado de Chelan):
Inicia en la desembocadura del río Stehekin en el 
lago Chelan; hacia el sureste por la orilla sur del lago 
Chelan hasta el límite del Área Silvestre Glacier Peak 
en Bearcat Ridge; hacia el sur, oeste y norte por el 
límite del Área Silvestre Glacier Peak hasta el sendero 
del Servicio Forestal (USFS) 2000 (Sendero Escénico 
Nacional Pacific Crest) en Kodak Peak; hacia el norte 
por el sendero USFS 2000 hasta el Parque Nacional 
North Cascades; hacia el norte y este por el límite 
del Parque Nacional North Cascades hasta el límite 
del Área Nacional Recreativa del Lago Chelan en 
Hock Mountain; hacia el sur a lo largo del límite del 
Área Nacional Recreativa del Lago Chelan hasta la 
orilla norte del lago Chelan; hacia el noroeste por la 
orilla norte del lago Chelan hasta el río Stehekin y el 
punto de inicio.

GMU 245-CHIWAWA (Condado de Chelan):
Inicia en la intersección del sendero del Servicio 
Forestal de los EE. UU. (USFS) 2000 (Sendero Escénico 
Nacional Pacific Crest) y el límite del Área Silvestre 
Glacier Peak en Kodak Peak; hacia el sureste y noreste 
por el límite del Área Silvestre Glacier Peak hasta el 
río Entiat; hacia el sureste río abajo por el río Entiat 
hasta la carretera USFS 5700 (Mad River Rd) en el 
poblado de Ardenvoir; hacia el noroeste por la USFS 
5700 hasta la USFS 5800; hacia el suroeste por la 
USFS 5800 hasta la USFS 7520 (Eagle Creek Rd) en 
French Corral; hacia el suroeste por la USFS 7520 
hasta la carretera estatal (SR) 209 (Chumstick Hwy), 
al norte de Leavenworth; hacia el sur por la SR 209 
(Chumstick Hwy) hasta la carretera federal (US) 2; 
hacia el oeste y norte por la US 2 hasta el sendero 
USFS 2000 (Sendero Escénico Nacional Pacific Crest) 
en Stevens Pass; hacia el norte por el sendero USFS 
2000 hasta el límite del Área Silvestre Glacier Peak 
en Kodak Peak y el punto de inicio.

GMU 246-SLIDE RIDGE (Condado de Chelan):
Inicia en la orilla sur del lago Chelan, en el límite del 
Área Silvestre Glacier Peak en Bearcat Ridge; hacia el 
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sureste por la orilla sur del lago Chelan hasta Twenty-
five Mile Creek; hacia el suroeste por Twenty-five 
Mile Creek hasta la carretera del Servicio Forestal 
(USFS) 8410 (Slide Ridge Rd); hacia el sur y este por 
la USFS 8410 (Slide Ridge Rd) hasta el sendero USFS 
1448, en Stormy Mountain; hacia el noroeste por 
el sendero USFS 1448 hasta el sendero USFS 1445 
(Fourmile Ridge Trail); hacia el oeste por el sendero 
USFS 1445 hasta el sendero USFS 1443; hacia el oeste 
por el sendero USFS 1443 hasta Lake Creek; hacia el 
suroeste río abajo por Lake Creek hasta el río Entiat; 
hacia el noroeste río arriba por el río Entiat hasta el 
límite del Área Silvestre Glacier Peak; hacia el noreste 
por dicho límite hasta la orilla sur del lago Chelan en 
Bearcat Ridge y el punto de inicio.

GMU 247-ENTIAT (Condado de Chelan):
Inicia en Twenty-five Mile Creek, en la orilla sur del 
lago Chelan; hacia el sureste por la orilla sur del lago 
Chelan hasta el río Chelan; hacia el sureste río abajo 
por el río Chelan hasta el río Columbia (límite entre 
los condados de Chelan y Douglas); hacia el suroeste 
a lo largo del río Columbia (límite entre los condados 
de Chelan y Douglas) hasta la desembocadura del río 
Entiat; hacia el noroeste río arriba por el río Entiat 
hasta Lake Creek; hacia el noreste río arriba por Lake 
Creek hasta el sendero del Servicio Forestal (USFS) 
1443; hacia el este por el sendero USFS 1443 hasta 
el sendero USFS 1445 (Fourmile Ridge Trail); hacia 
el este por el sendero USFS 1445 hasta el sendero 
USFS 1448; hacia el sureste por el sendero USFS 
1448 hasta la carretera USFS 8410 (Slide Ridge Rd) 
en Stormy Mountain; hacia el norte por la USFS 8410 
hasta Twenty-five Mile Creek; hacia el norte río abajo 
por Twenty-five Mile Creek hasta la orilla sur del lago 
Chelan y el punto de inicio.

GMU 248-BIG BEND (condados Douglas y Grant):
Inicia en la carretera estatal (SR) 17 en Chalk Hills 
Rd (K NE Rd); hacia el norte por Chalk Hills Rd (K NE 
Rd, L NE Rd) en dirección noreste hasta el primer 
arroyo intermitente que cruza la sección 30, T30N, 
R27E; hacia el norte por dicho arroyo intermitente 
hasta el río Columbia; hacia el este río arriba por el 
río Columbia hasta el extremo oriental de la represa 
Grand Coulee; hacia el oeste por el camino de acceso 
de la represa Grand Coulee (acceso restringido) hasta 
la SR 155; hacia el suroeste por la SR 155 hasta la SR 
174, en el poblado de Grand Coulee; hacia el noreste 
por la SR 174 hasta el canal alimentador de la represa 
Grand Coulee; hacia el suroeste por dicho canal hasta 
Banks Lake; hacia el sur a lo largo de la orilla occidental 
de Banks Lake hasta un punto directamente al este de 
Mold Rd (Rd 9 NE); hacia el oeste desde dicho punto, 
hasta Mold Rd (Rd 9 NE); hacia el oeste por Mold Rd 
(Rd 9 NE) hasta la SR 17; hacia el norte por la SR 17 
hasta la SR 172; hacia el oeste por la SR 172, pasando 
por el poblado de Mansfield, hasta Bridgeport Hill 
Rd (Road B NE); hacia el norte por Bridgeport Hill Rd 
(Road B NE) hasta la SR 17; hacia el este por la SR 17 
hasta Chalk Hills Rd (K NE Rd) y el punto de inicio.

GMU 249-ALPINE (condados de Kittitas y Chelan):
Inicia en el sendero del Servicio Forestal de los EE. UU. 
(USFS) 2000 (Sendero Escénico Nacional Pacific Crest) 
y el límite del Área Silvestre Alpine Lakes, cerca del lago 
Josephine, al sur de Stevens Pass; hacia el este, sur y 
oeste a lo largo del límite del Área Silvestre Alpine Lakes 
hasta el sendero USFS 2000, cerca del lago Kendall Peak; 
hacia el norte por el sendero USFS 2000 hasta el límite 
del Área Silvestre Alpine Lakes cerca del lago Josephine 
y el punto de inicio.

GMU 250-SWAKANE (Condado de Chelan):
Inicia en la intersección de la carretera federal (US) 2 
y la carretera estatal (SR) 209 (Chumstick Hwy); hacia 

el sureste por la US 2 hasta el río Columbia (límite 
entre los condados de Chelan y Douglas); hacia el 
noreste por el límite entre los condados de Chelan y 
Douglas (en el río Columbia) hasta el río Entiat; hacia 
el noroeste río arriba por el río Entiat hasta la carretera 
del Servicio Forestal (USFS) 5700 (Mad River Rd), en el 
poblado de Ardenvoir; hacia el norte por la USFS 5700 
hasta la USFS 5800; hacia el suroeste por la USFS 5800 
hasta la USFS 7520, en French Corral; hacia el sur por 
la USFS 7520 (Eagle Creek Rd); hacia el suroeste por 
la USFS 7520 hasta la SR 209 (Chumstick Hwy); hacia 
el sur por la SR 209 hasta la US 2 y el punto de inicio.

GMU 251-MISSION (condados 
de Kittitas y Chelan):
Inicia en la intersección de la carretera federal 
(US) 2 y el río Columbia (límite entre los condados 
de Chelan y Douglas); hacia el sur río abajo por 
el río Columbia hasta Tarpiscan Creek; hacia el 
oeste río arriba por Tarpiscan Creek hasta North 
Fork Tarpiscan Creek; hacia el oeste río arriba por 
North Fork Tarpiscan Creek hasta la carretera del 
Departamento de Pesca y Vida Silvestre (WDFW) 
14 (Tarpiscan Rd); hacia el norte aproximadamente 
30 metros por la WDFW 14 hasta la WDFW 10.10 
(North Fork Creek Rd); hacia el oeste por la WDFW 
10.10 hasta la WDFW 10 (Colockum Rd); hacia el 
oeste por la WDFW 10 hasta la WDFW 9 (Naneum 
Ridge Rd); hacia el noroeste por la WDFW 9 hasta 
Naneum Ridge (límite entre los condados de 
Chelan y Kittitas), en Wenatchee Mountain; hacia 
el noroeste por Naneum Ridge, pasando por Mission 
Peak, hasta la carretera del Servicio Forestal (USFS) 
9712 (Liberty-Beehive Rd); hacia el noroeste por la 
USFS 9712 hasta la USFS 9716; hacia el norte por la 
USFS 9716 hasta la US 97, en Swauk Pass; hacia el 
noroeste por la divisoria de la Cordillera Wenatchee 
(límite entre los condados de Kittitas y Chelan) hasta 
el límite del Área Silvestre Alpine Lakes, cerca de 
Navaho Peak; hacia el norte y este por el límite del 
Área Silvestre Alpine Lakes hasta el sendero USFS 
2000 (Sendero Escénico Nacional Pacific Crest); 
hacia el norte por el sendero USFS 2000 hasta la 
US 2; hacia el este por la US 2 hasta el río Columbia 
(límite entre los condados de Chelan y Douglas) y 
el punto de inicio.

GMU 254-SAINT ANDREWS 
(condados de Douglas y Grant):
Inicia en la intersección de Main St y E Railroad Ave 
(ambas son la carretera estatal SR 172), en el poblado 
de Mansfield; hacia el noreste por Railroad St hasta 
la SR 172 (camino 14 NE); hacia el este por la SR 172 
hasta la SR 17; hacia el sur por la SR 17 hasta Mold 
Rd (camino 9 NE); hacia el este por Mold Rd hasta el 
final del camino; desde el final de Mold Rd, en línea 
recta hacia el este hasta la orilla occidental del lago 
Banks; hacia el sur a lo largo de la orilla occidental 
del lago Banks hasta la carretera federal (US) 2; hacia 
el oeste por la US 2 hasta la SR 172; hacia el norte 
por la SR 172 (camino C NW) y hacia el este por la SR 
172 (camino 14 NW, camino 14 NE) hasta Main St (SR 
172), en Mansfield; hacia el sureste por Main St hasta 
E Railroad Ave y el punto de inicio.

GMU 260-FOSTER CREEK (condado de Douglas):
Inicia en el poblado de Brewster y el río Columbia 
(límite entre los condados de Douglas y Okanogan); 
hacia el este por el río Columbia (límite entre los 
condados de Douglas y Okanogan), pasando por 
el poblado de Bridgeport hasta el primer arroyo 
intermitente cruzado en la sección 30, T30N, R27E, 
por Chalk Hills Rd (camino L NE); hacia el sur por dicho 
arroyo intermitente hasta Chalk Hills Rd (camino L NE); 
hacia el este y sur por Chalk Hills Rd (caminos L NE y 
K NE) hasta la carretera estatal (SR) 17; hacia el oeste 

por la SR 17 hasta Bridgeport Hill Rd; hacia el sur por 
Bridgeport Hill Rd hasta Dyer Hill Rd (North Division 
Rd); hacia el oeste y norte por Dyer Hill Rd (North 
Division Rd, camino 20 NE) hasta el noroeste por Old 
Dyer Rd, en el poblado de Dyer; hacia el oeste por 
Cold Springs Rd (camino 25 NW) hasta Bonita Flats Rd; 
hacia el oeste desde la intersección de Bonita Flats Rd 
y Cold Springs Rd hasta el límite entre los condados 
de Douglas y Okanogan, en el río Columbia; hacia el 
norte río arriba por el río Columbia (límite entre los 
condados de Douglas y Okanogan) hasta el poblado 
de Brewster y el punto de inicio.

GMU 262-WITHROW (condado de Douglas):
Desde Cold Springs Rd (camino 25 NW) y Old Dyer Rd 
en el poblado de Dyer; hacia el sureste por Old Dyer 
Rd (North Division Rd, R 20 NE); hacia el sureste por 
Dyer Hill Rd hasta Bridgeport Hill Rd (camino B NE); 
hacia el sur por Bridgeport Hill Rd hasta la State Route 
(SR) 172; hacia el oeste y sur por la SR 172 (camino 14 
NW, camino C NW) hasta la carretera federal (US) 2; 
hacia el oeste por la US 2, a través del poblado de 
Douglas, hasta E Poplar St en el poblado de Waterville; 
hacia el oeste por E Poplar St hasta N Chelan Ave; hacia 
el sur por N Chelan Ave hasta W Locust St; hacia el 
oeste por W Locust St hasta S Central Ave; hacia el 
sur por S Central Ave hasta W Elm St; hacia el oeste 
por W Elm St hasta la US 2; hacia el oeste por la US 
2 hasta el río Columbia en el poblado de Orondo, 
luego hacia el oeste hasta la línea divisoria entre los 
condados de Chelan y Douglas en el río Columbia; 
hacia el norte por el río Columbia (línea entre los 
condados de Chelan-Douglas y Okanogan-Douglas), 
pasando la represa Wells, hasta el punto directamente 
al oeste de la intersección de Bonita Flats Rd y Cold 
Springs Rd (camino 25 NW) al final de Bonita Flats 
Rd; hacia el este hasta dicha intersección; hacia el 
noreste por Cold Springs Rd hasta Old Dyer Rd en el 
poblado de Dyer y el punto de inicio.

GMU 266-BADGER (condados de Douglas):
Desde la carretera federal (US) 2 en el poblado de 
Orondo; hacia el este por la US 2 hasta W Elm St en 
el poblado de Waterville; hacia el este por W Elm St 
hasta S Central Ave; hacia el norte por S Central Ave 
hasta W Locust St; hacia el este por W Locust St hasta 
N Chelan Ave; hacia el norte por N Chelan Ave hasta 
E Poplar St; hacia el este por Poplar St hasta la US 2; 
hacia el este por la US 2, pasando por el poblado de 
Douglas, hasta Westerman Rd (camino K SW); hacia el 
sur por Westerman Rd (camino K SW) hasta Alstown 
Cutoff Rd W (camino 3 SW); hacia el oeste y sur por 
Alstown Cutoff Rd hasta Alstown Rd W (camino 4 
SW) en el poblado de Alstown; hacia el oeste por 
Alstown Rd W hasta Titchenal Canyon Rd; hacia el 
suroeste por Titchenal Canyon Rd hasta Rock Island 
Grade Rd; hacia el suroeste por Rock Island Grade Rd 
hasta el río Columbia (límite entre los condados de 
Chelan y Douglas) en la represa Rock Island; hacia el 
norte por el río Columbia (límite Chelan-Douglas), 
pasando por el poblado de Wenatchee, hasta un 
punto en el río Columbia directamente al oeste del 
poblado de Orondo; hacia el este hasta la US 2 en el 
poblado de Orondo y el punto de inicio (incluye la 
isla Turtle Rock).

GMU 269-MOSES COULEE (condados 
de Douglas y Grant):
Desde la carretera federal (US) 2 y Westerman Rd 
(camino K SW); hacia el este por la US 2 hasta Moses 
Coulee Rd; hacia el sur por Moses Coulee Rd hasta 
Coulee Meadows Rd; hacia el sur por Coulee Meadows 
Rd hasta Sagebrush Flats Rd NW en la línea entre 
los condados de Douglas y Grant; hacia el sur por 
Sagebrush Flats Rd J hasta Rd NW; hacia el sur por 
J Rd NW hasta Overen Rd (camino 20 NW); hacia 
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el suroeste por Overen Rd NW hasta Baird Springs 
Rd NW; hacia el suroeste por Baird Springs Rd NW, 
cruzando la State Route 28, hasta Crescent Bar Rd 
NW; hacia el sur por Crescent Bar Rd NW hasta el 
embarcadero de Crescent Bar en el río Columbia; 
hacia el oeste desde el embarcadero de Crescent Bar 
hasta la línea entre los condados de Douglas y Kittitas 
en el río Columbia; hacia el norte por el río Columbia 
(límite Douglas-Kittitas) hasta Rock Island Grade Rd 
en la represa Rock Island; hacia el norte por Rock 
Island Grade Rd hasta Titchenal Canyon Rd; hacia el 
norte por Titchenal Canyon Rd hasta Alstown Rd W 
(camino 3 SW); hacia el este por Alstown Rd W hasta 
Alstown Cutoff Rd (camino 3 SW) en el poblado de 
Alstown; hacia el norte y este por Alstown Cutoff Rd 
hasta Westerman Rd (camino K SW); hacia el norte 
por Westerman Rd hasta la US 2 y el punto de inicio.

GMU 272-BEEZLEY (condados de 
Grant, Lincoln, y Douglas):
Desde la intersección de la State Route (SR) 155 y la SR 
174 en el poblado de Grand Coulee; hacia el sureste 
por la SR 174 hasta NE Grand Coulee Hill Rd NE; hacia 
el sur por Grand Coulee Hill Rd NE hasta 52 Rd NE; 
hacia el este y sur por 52 Rd NE hasta W Rd NE; hacia 
el sur por W Rd NE hasta 51 Rd NE; hacia el este por 
51 Rd NE hasta Peterson Rd; hacia el sur por Peterson 
Rd hasta Douglas Rd; hacia el este por Douglas Rd 
hasta Old Coulee Rd; hacia el sur por Old Coulee Rd 
hasta N 3rd St, en el poblado de Almira; hacia el sur 
por N 3rd St hasta Main St; hacia el este por Main St 
hasta la SR 2; hacia el este por la SR 2 hasta Kiner Rd; 
hacia el sur por Kiner Rd hasta X Rd NE; hacia el sur 
por X Rd NE hasta W Rd NE, en el poblado de Marlin; 
hacia el sur por W Rd NE hasta North Frontage Rd E; 
hacia el oeste por North Frontage Rd E hasta U Rd; 
hacia el sur por U Rd hasta la carretera interestatal 
(I) 90; hacia el oeste por la I-90 hasta el río Columbia 
(límite entre los condados de Grant y Kittitas), en el 
puente Vantage; hacia el norte por el río Columbia 
(límite Grant-Kittitas) hasta un punto directamente 
al oeste del embarcadero de Crescent Bar; hacia el 
este desde el límite Grant-Kittitas en el río Columbia 
hasta el embarcadero de Crescent Bar y Crescent Bar 
Rd; hacia el norte por Crescent Bar Rd hasta Baird 
Springs Rd NW en la SR 28; hacia el noreste por Baird 
Springs Rd NW hasta Overen Rd NW; hacia el noreste 
por Overen Rd NW hasta J Rd NW; hacia el norte por 
J Rd NW hasta Sagebrush Flats Rd NW; hacia el norte 
por Sagebrush Flats Rd NW hasta Coulee Meadows 
Rd en la línea entre los condados de Grant y Douglas; 
hacia el norte por Coulee Meadows Rd hasta Moses 
Coulee Rd; hacia el norte por Moses Coulee Rd hasta la 
carretera federal (US) 2; hacia el este por la US 2 hasta 
la orilla occidental de Banks Lake; hacia el norte a lo 
largo de la orilla occidental de Banks Lake hasta el 
canal alimentador de la represa Grand Coulee; hacia 
el noreste a lo largo del canal alimentador hasta la 
SR 174; hacia el suroeste por la SR 174 hasta la SR 155 
y el punto de inicio.

GMU 278-WAHLUKE (condados de 
Grant, Franklin, y Adams):
Desde la carretera interestatal (I) 90 y el río Columbia 
(límite entre los condados de Grant y Kittitas) en el 
puente Vantage; hacia el noreste y este por la I-90 
hasta Beverly Burke Rd; hacia el sur por Beverly 
Burke Rd hasta Frenchman Hills Rd; hacia el este por 
Frenchman Hills Rd hasta la State Route (SR) 262; hacia 
el este por la SR 262 hasta la SR 17; hacia el norte por 
la SR 17 hasta la I-90; hacia el este por la I-90 hasta Rd 
U SE; hacia el sur por Rd U SE, que cambia de nombre 
a Booker Rd en la línea entre los condados de Grant 
y Adams; hacia el sur por Booker Rd hasta la SR 26; 
hacia el oeste por la SR 26 hasta la SR 17; hacia el sur 
por la SR 17 hasta Scootney Rd; hacia el suroeste por 

Scootney Rd hasta Mail Rd; hacia el oeste por Mail Rd 
hasta Muse Rd; hacia el oeste por Muse Rd hasta la SR 
24; hacia el oeste por la SR 24 hasta el río Columbia 
(límite entre los condados de Benton y Grant) en el 
puente Vernita; hacia el oeste y norte a lo largo del 
río Columbia (límites entre los condados de Benton-
Grant, Yakima-Grant y Kittitas-Grant) hasta la I-90 en 
el puente Vantage y el punto de inicio.

GMU 284-RITZVILLE (condados de 
Adams, Grant, Lincoln, y Whitman):
Desde la carretera interestatal (I) 90 y la Rd U NE; 
hacia el norte por Rd U NE hasta North Frontage Rd; 
hacia el este por North Frontage Rd hasta Rd W NE; 
hacia el norte por Rd W NE hasta Rd 12 NE; hacia el 
este por Rd 12 NE hasta Davis Rd; hacia el este por 
Davis Rd hasta Marcellus Rd; hacia el sur por Marcellus 
Rd hasta Tokio Rd; hacia el este por Tokio Rd hasta 
Danekas Rd; hacia el este por Danekas Rd hasta la I-90; 
hacia el noreste por la I-90 hasta la State Route (SR) 
23; hacia el sur por la SR 23 hasta Lamont Rd; hacia 
el suroeste por Lamont Rd hasta Revere Rd; hacia el 
sur por Revere Rd hasta Jordan-Knott Rd; hacia el sur 
por Jordan-Knott Rd hasta Rock Creek; hacia el sur 
siguiendo Rock Creek hasta el río Palouse; hacia el 
sur y oeste siguiendo el río Palouse hasta Old SR 26, 
al oeste del poblado de Hooper; hacia el oeste por 
Old SR 26, cruzando el río Palouse hasta la SR 26; hacia 
el oeste por la SR 26 hasta Booker Rd; hacia el norte 
por Booker Rd, que cambia de nombre a Rd U SE en 
la línea entre los condados de Adams y Grant; hacia 
el norte por Rd U SE hasta la I-90 y el punto de inicio.

GMU 290-DESERT (condado de Grant):
Desde la carretera interestatal (I) 90 y Beverly Burke 
Rd SW, al suroeste del poblado de George; hacia el 
este por la I-90 hasta la State Route (SR) 17; hacia el 
sur por la SR 17 hasta la SR 262; hacia el oeste por la 
SR 262 hasta Frenchman Hills Rd SW; hacia el oeste 
por Frenchman Hills Rd SW hasta Beverly Burke Rd 
SW; hacia el norte por Beverly Burke Rd SW hasta la 
I-90 y el punto de inicio.

GMU 328-NANEUM (condados 
de Kittitas y Chelan):
Desde la carretera federal (US) 97 y el camino del 
Servicio Forestal de los Estados Unidos (USFS) 9716 
en Blewett Pass; hacia el este por USFS Rd 9716 hasta 
USFS Rd 9712 (Liberty-Beehive Rd); hacia el este por 
USFS Rd 9712 hasta Naneum Ridge (línea entre los 
condados de Chelan y Kittitas) en el límite occidental 
de la sección 22, T21N, R19E; hacia el sureste a lo largo 
de Naneum Ridge (línea Chelan-Kittitas), pasando por 
Mission Peak, hasta Naneum Ridge Rd (camino del 
Departamento de Pesca y Vida Silvestre del estado de 
Washington, WDFW Rd 9) en Wenatchee Mountain; 
hacia el sureste por Naneum Ridge Rd (WDFW Rd 9) 
hasta Colockum Rd (WDFW 10 Rd); hacia el sur por 
Colockum Rd (WDFW 10 Rd) hasta el Canal North 
Branch; hacia el noroeste a lo largo del Canal North 
Branch hasta Lower Green Canyon Rd; hacia el sur por 
Lower Green Canyon Rd hasta la US 97; hacia el norte 
por la US 97 hasta Blewett Pass y el punto de inicio.

GMU 329-QUILOMENE (condados 
de Kittitas y Chelan):
Desde el río Columbia en la desembocadura de 
Tarpiscan Creek; hacia el este desde Tarpiscan Creek 
hasta la línea entre los condados de Douglas y Kittitas 
sobre el río Columbia; hacia el sur a lo largo del río 
Columbia (línea Douglas-Kittitas) hasta un punto al 
norte del extremo oriental de los acantilados de Cape 
Horn, en el centro de la sección 16, T20N R22E; hacia 
el sur desde el río Columbia (línea Douglas-Kittitas) 
hasta el extremo oriental de los acantilados de Cape 
Horn, en el centro de la sección 16, T20N R22E; hacia 

el suroeste cuesta arriba hasta el borde del acantilado 
con vista a West Bar; hacia el sureste a lo largo del 
borde de los acantilados con vista a West Bar hasta 
donde los acantilados disminuyen cerca de la línea 
divisoria entre las secciones 25 y 26 en T20N, R22E; 
continuar hacia el este aproximadamente 400 pies 
hasta el camino WDFW 14.17; hacia el sur y oeste por 
WDFW 14.17 Rd hasta WDFW 14 Rd; hacia el sur por 
WDFW 14 Rd hasta Tekison Creek; hacia el sur y este 
a lo largo de Tekison Creek hasta su desembocadura 
en el río Columbia; hacia el este desde Tekison Creek 
hasta la línea entre los condados de Grant y Kittitas 
sobre el río Columbia; hacia el sur a lo largo del río 
Columbia (línea Grant-Kittitas) hasta el puente de la 
carretera interestatal (I) 90 en el poblado de Vantage; 
hacia el oeste por la I-90 hasta Taneum Creek; hacia 
el oeste por la bifurcación sur de Taneum Creek hasta 
la vereda USFS Trail 1367; hacia el oeste por USFS 
Trail 1367 hasta USFS Trail 1363 (Peaches Ridge Trail); 
hacia el sur por dicha vereda hasta el Canal North 
Branch; hacia el norte por el Canal North Branch 
hasta Colockum Rd (WDFW 10 Rd); hacia el norte 
por Colockum Rd hasta WDFW 10.10 Rd; hacia el este 
por WDFW 10.10 Rd hasta Tarpiscan Rd (WDFW 14 
Rd); hacia el sur por Tarpiscan Rd hasta Tarpiscan 
Creek; hacia el este siguiendo Tarpiscan Creek hasta 
su desembocadura en el río Columbia y el punto 
de inicio.

GMU 330-West Bar (condado de Kittitas):
Desde el río Columbia en el extremo oriental de los 
acantilados de Cape Horn, en el centro de la sección 
16, T20N R22E; hacia el suroeste cuesta arriba hasta el 
borde de los acantilados con vista a West Bar; hacia el 
sureste a lo largo del borde de los acantilados hasta 
donde estos disminuyen cerca de la línea divisoria entre 
las secciones 25 y 26 en T20N, R22E; continuar hacia 
el este aproximadamente 400 pies hasta el camino 
WDFW 14.17 Rd; hacia el sur y oeste por WDFW 14.17 
Rd hasta WDFW 14 Rd; hacia el sur por WDFW 14 Rd 
hasta Tekison Creek; hacia el este y sur descendiendo 
por Tekison Creek hasta su desembocadura en el río 
Columbia; hacia el este desde Tekison Creek hasta 
la línea entre los condados de Kittitas y Grant sobre 
el río Columbia; hacia el norte y oeste a lo largo del 
río Columbia (líneas Kittitas-Grant y luego Kittitas-
Douglas) hasta un punto al norte del extremo oriental 
de los acantilados de Cape Horn, en el centro de la 
sección 16, T20N R22E; hacia el sur desde dicho punto 
en el río Columbia hasta el extremo oriental de los 
acantilados de Cape Horn y el punto de inicio.

GMU 334-ELLENSBURG (condado de Kittitas):
Desde la carretera federal (US) 97 y Lower Green 
Canyon Rd; hacia el norte por Lower Green Canyon 
Rd hasta el Canal North Branch; hacia el norte, este y 
sur a lo largo del Canal North Branch hasta la carretera 
interestatal (carretera I)-90 y el límite del Centro de 
Entrenamiento de Yakima; hacia el sur y oeste a lo 
largo del límite del Centro de Entrenamiento de 
Yakima hasta la carretera I-82; hacia el norte por la 
carretera I-82 hasta Thrall Rd; hacia el oeste por Thrall 
Rd hasta Wilson Creek; hacia el sur por Wilson Creek 
hasta el río Yakima; hacia el norte por el río Yakima 
hasta Umtanum Rd; hacia el sur por Umtanum Rd 
hasta el Canal South Branch Extension; hacia el oeste 
por el Canal South Branch Extension hasta Bradshaw 
Rd; hacia el oeste por Bradshaw Rd hasta la cerca para 
alces; hacia el norte a lo largo de la cerca para alces 
hasta Taneum Creek; hacia el noreste por Taneum 
Creek hasta el río Yakima; hacia el noreste por el río 
Yakima hasta Thorp Hwy; hacia el noroeste por Thorp 
Hwy hasta la ruta estatal (SR) 10; hacia el sureste por 
la SR 10 hasta la intersección con la carretera US 97; 
hacia el norte por la US 97 hasta Lower Green Canyon 
Rd y el punto de inicio.
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GMU 335-TEANAWAY (condado de Kittitas):
Desde la carretera interestatal (carretera I)-90 y el 
sendero del Servicio Forestal de los Estados Unidos 
(USFS) 2000 (Pacific Crest National Scenic Trail) en 
Snoqualmie Pass; hacia el norte por el sendero 
USFS 2000 hasta el límite del área silvestre Alpine 
Lakes; hacia el este por dicho límite hasta la línea 
divisoria de los condados de Chelan y Kittitas, 
que corresponde a la divisoria de la cordillera de 
las Montañas Wenatchee; hacia el este por dicha 
divisoria hasta la carretera federal (US) 97 en Blewett 
Pass; hacia el sur por la US 97 hasta la ruta estatal (SR) 
10; hacia el norte y oeste por la SR 10 hasta Thorp 
Hwy; hacia el sureste por Thorp Hwy hasta el río 
Yakima; hacia el suroeste por el río Yakima hasta 
Taneum Creek; hacia el suroeste por Taneum Creek 
hasta la carretera I-90; hacia el oeste por la I-90 hasta 
el sendero USFS 2000 en Snoqualmie Pass y el punto 
de inicio.

GMU 336-TANEUM (condado de Kittitas):
Desde la carretera interestatal (carretera I)-90 y el 
sendero del Servicio Forestal de los Estados Unidos 
(USFS) 2000 (Pacific Crest National Scenic Trail) en 
Snoqualmie Pass; hacia el norte por el sendero USFS 
2000 hasta el límite del área silvestre Alpine Lakes; 
hacia el este por dicho límite hasta la línea divisoria 
de los condados de Chelan y Kittitas, que corresponde 
a la divisoria de la cordillera de las Montañas 
Wenatchee; hacia el este por dicha divisoria hasta 
la carretera federal (US) 97 en Blewett Pass; hacia el 
sur por la US 97 hasta la ruta estatal (SR) 10; hacia el 
norte y oeste por la SR 10 hasta Thorp Hwy; hacia el 
sureste por Thorp Hwy hasta el río Yakima; hacia el 
suroeste por el río Yakima hasta Taneum Creek; hacia 
el suroeste por Taneum Creek hasta la carretera I-90; 
hacia el oeste por la I-90 hasta el sendero USFS 2000 
en Snoqualmie Pass y el punto de inicio.

GMU 340-MANASTASH (condado de Kittitas):
Desde la carretera interestatal (carretera I)-82 y la ruta 
estatal (SR) 821; hacia el norte por la SR 821 hasta la SR 
823; hacia el oeste por la SR 823 hasta el río Yakima; 
hacia el norte por el río Yakima hasta Umtanum Creek; 
hacia el oeste por Umtanum Creek hasta Wenas Rd; 
hacia el oeste y sur por Wenas Rd hasta Audubon 
Rd; hacia el noroeste por Audubon Rd hasta North 
Fork Wenas Creek en la intersección con el camino 
del Departamento de Recursos Naturales del estado 
de Washington (DNR) W5200; hacia el noroeste por 
North Fork Wenas Creek hasta la carretera del Servicio 
Forestal de los EE. UU. (USFS) 1701; por la USFS 1701 
hasta el sendero USFS 694; hacia el noroeste por el 
sendero USFS 694 y la cordillera Manastash hasta el 
final del sendero USFS 694; hacia el noroeste por la 
cordillera Manastash hasta el sendero USFS 1388; 
hacia el noroeste por el sendero USFS 1388 hasta 
el sendero USFS 1363 (Peaches Ridge Trail); hacia el 
norte y este por el sendero USFS 1363 hasta el sendero 
USFS 1367; hacia el sureste por el sendero USFS 1367 
hasta la bifurcación sur de Taneum Creek; hacia el 
este por dicha bifurcación hasta Taneum Creek; hacia 
el este por Taneum Creek hasta la cerca para alces; 
hacia el sureste por dicha cerca hasta Bradshaw Rd; 
hacia el este por Bradshaw Rd hasta el Canal South 
Branch Extension; hacia el sureste por dicho canal 
hasta Umtanum Rd; hacia el norte por Umtanum Rd 
hasta el río Yakima; hacia el sur por el río Yakima hasta 
Wilson Creek; hacia el noreste por Wilson Creek hasta 
Thrall Rd; hacia el este por Thrall Rd hasta la carretera 
I-82; hacia el sureste y suroeste por la carretera I-82 
hasta la SR 821 y el punto de inicio. 

GMU 342-UMTANUM (condados 
de Kittitas y Yakima):
Desde la carretera del Servicio Forestal de los EE. UU. 

(USFS) 1701 y North Fork Wenas Creek; hacia el sur 
por North Fork Wenas Creek hasta el camino DNR 
W5000 en la intersección con el camino DNR W5200; 
hacia el sureste por el camino W5000 hasta Audubon 
Rd; hacia el sureste por Audubon Rd hasta Wenas 
Rd; hacia el noreste por Wenas Rd hasta Umtanum 
Creek; hacia el este por Umtanum Creek hasta el río 
Yakima; hacia el sur por el río Yakima hasta la carretera 
interestatal (carretera I)-82; hacia el sureste por la 
carretera I-82 hasta la carretera federal (US) 12 en 
la ciudad de Yakima; hacia el noroeste por la US 12 
hasta la ruta estatal (SR) 410; hacia el noroeste por la 
SR 410 (según su trazado anterior al deslizamiento de 
tierra de 2009) hasta la carretera USFS 1701; hacia el 
norte por la USFS 1701 hasta North Fork Wenas Creek 
y el punto de inicio. 

GMU 346-LITTLE NACHES (condados 
de Yakima y Kittitas):
Desde la carretera del Servicio Forestal de los EE. 
UU. (USFS) 1388 y el sendero USFS 2000 (Pacific Crest 
National Scenic Trail); hacia el sureste por la carretera 
USFS 1388 y la cordillera Manastash hasta el final 
de la USFS 1388; hacia el sureste por la cordillera 
Manastash hasta el sendero USFS 694; hacia el este 
por el sendero USFS 694 hasta la carretera USFS 1701; 
hacia el sur por la carretera USFS 1701 hasta la ruta 
estatal (SR) 410; hacia el noroeste y suroeste por la 
SR 410 hasta el límite del Parque Nacional Mount 
Rainier cerca de Chinook Pass; hacia el norte por el 
límite del Parque Nacional hasta la línea divisoria 
de los condados de Pierce y Yakima (cordillera de 
las Cascadas) en el T17N, R10E, sección 35; hacia el 
noreste por dicha línea divisoria hasta el sendero USFS 
2000 en el T17N, R10E, sección 36; hacia el norte por 
el sendero USFS 2000 hasta la carretera USFS 1388 y 
el punto de inicio. 

GMU 352-NILE (condado de Yakima):
Inicia en el camino del Servicio Forestal de los EE. 
UU. (USFS) 1800 y la carretera estatal (SR) 410; hacia 
el este y sureste por la SR 410 (tal como existía antes 
del deslizamiento de tierra de 2009) hasta el camino 
inferior de Nile (desviación sur de la SR 410); hacia 
el oeste y norte por el camino Nile hasta el camino 
USFS 1500 (camino Clover Springs); hacia el oeste 
por el camino USFS 1500 hasta el camino USFS 
1502 (camino McDaniel Lake); hacia el oeste por el 
camino USFS 1502 hasta el arroyo Rattlesnake; hacia 
el norte bajando por el arroyo Rattlesnake hasta 
la bifurcación norte del arroyo Rattlesnake; hacia 
el oeste subiendo por dicha bifurcación hasta la 
vereda USFS 973 (vereda Richmond Mine); hacia el 
norte por la vereda USFS 973 hasta el camino USFS 
1800 (camino Bumping Lake); hacia el norte por el 
camino USFS 1800 hasta la SR 410 y el punto de inicio. 

GMU 356-BUMPING (condado de Yakima):
Inicia en el límite del Parque Nacional Mount Rainier 
y la carretera estatal (SR) 410 en Chinook Pass; hacia 
el noreste por la SR 410 hasta el camino del Servicio 
Forestal de los EE. UU. (USFS) 1800 (camino Bumping 
Lake); hacia el suroeste por el camino USFS 1800 hasta 
la vereda USFS 973 (vereda Richmond Mine); hacia el 
sureste por la vereda USFS 973 hasta la bifurcación 
norte del arroyo Rattlesnake; hacia el sureste bajando 
por dicha bifurcación hasta el camino USFS 1502 
(camino McDaniel Lake); hacia el sureste por el camino 
USFS 1502 hasta el camino USFS 1500; hacia el sur por 
el camino USFS 1500 hasta la carretera federal (US) 12; 
hacia el oeste por la US 12 hasta la vereda USFS 2000 
(Sendero Escénico Nacional Pacific Crest) en White Pass; 
hacia el norte por la vereda USFS 2000 hasta el límite 
del Parque Nacional Mount Rainier en T15N, R11E, Sec 
20; hacia el norte por dicho límite hasta la SR 410 en 
Chinook Pass y el punto de inicio. 

GMU 360-BETHEL (condado de Yakima):
Inicia en la carretera estatal (SR) 410 (tal como existía 
antes del deslizamiento de tierra de 2009) y el camino 
inferior Nile; hacia el sureste por la SR 410 hasta la 
carretera federal (US) 12; hacia el suroeste por la US 
12 hasta el camino del Servicio Forestal de los EE. UU. 
(USFS) 1500 (camino Bethel Ridge); hacia el norte y este 
por el camino USFS 1500 hasta el camino Nile; hacia 
el sureste por el camino Nile (nueva SR 410) hasta la 
desviación sur de la SR 410 y el punto de inicio. 

GMU 364-RIMROCK (condado de Yakima):
Inicia en la vereda del Servicio Forestal de los EE. UU. 
(USFS) 2000 (Sendero Escénico Nacional Pacific Crest) 
y la carretera federal (US) 12 en White Pass; hacia el 
este por la US 12 hasta el camino USFS 1302; hacia el 
suroeste por el camino USFS 1302 (camino C3000 del 
Departamento de Recursos Naturales del estado de 
Washington - DNR) hasta Jump Off; hacia el suroeste 
desde Jump Off a lo largo de la cresta de Divide Ridge 
hasta la montaña Darland; hacia el suroeste desde la 
montaña Darland por la vereda USFS 615 y el divisorio 
Klickton hasta donde termina la vereda USFS 615; 
hacia el suroeste a lo largo del divisorio Klickton hasta 
Spenser Point; hacia el noroeste por el límite de la 
Reserva India Yakama desde Spenser Point hasta la 
vereda USFS 2000; hacia el norte por la vereda USFS 
2000 hasta la US 12 en White Pass y el punto de inicio. 

GMU 368-COWICHE (condado de Yakima):
Inicia en la carretera federal (US) 12 y el camino del 
Servicio Forestal de los EE. UU. (USFS) 1302; hacia 
el noreste y sureste por la US 12 hasta la carretera 
interestatal (I) 82; hacia el noroeste por la I-82 hasta 
el río Yakima; hacia el sur bajando por el río Yakima 
hasta el arroyo Ahtanum; hacia el oeste y noroeste por 
el límite de la Reserva India Yakama hasta el arroyo 
Reservation y la divisoria principal entre los drenajes 
del arroyo Diamond Fork y del arroyo Ahtanum; hacia 
el norte a lo largo de dicha divisoria hasta la montaña 
Darland; hacia el noreste a lo largo de la cresta de 
Divide Ridge hasta Jump Off y el camino USFS 1302 
(camino C3000 del Departamento de Recursos 
Naturales - DNR); hacia el noreste por el camino USFS 
1302 hasta la US 12 y el punto de inicio.

GMU 371-ALKALI (condados 
de Kittitas y Yakima):
Inicia en el Puente Vantage donde la carretera 
interestatal (I) 90 cruza el río Columbia; hacia el sur 
bajando por el río Columbia (línea entre los condados 
de Kittitas-Grant y Grant-Yakima) hasta la represa 
Priest Rapids; hacia el noroeste por la orilla sur del 
río Columbia (lago Priest Rapids) hasta el límite del 
Centro de Entrenamiento de Yakima; hacia el sur y 
oeste a lo largo del límite de dicho centro hasta la 
entrada principal en el camino Firing Center; hacia 
el oeste por el camino Firing Center hasta la I-82; 
hacia el norte por la I-82 hasta el límite del Centro de 
Entrenamiento de Yakima en Vanderbilt Gap; hacia 
el norte y este a lo largo del límite del centro hasta la 
I-90; hacia el este por la I-90 hasta el Puente Vantage 
sobre el río Columbia y el punto de inicio.

GMU 372 RATTLESNAKE HILLS 
(condados Benton y Yakima):
Inicia en la esquina sur del límite del Centro de 
Entrenamiento de Yakima sobre el río Columbia, 
al noroeste de la represa Priest Rapids; hacia el 
sureste por la orilla sur del río Columbia (lago Priest 
Rapids) hasta la represa Priest Rapids; hacia el este 
por el río Columbia (límites de los condados Yakima-
Grant, luego Grant-Benton) hasta el puente Vernita 
en la carretera estatal (SR) 24; hacia el este y sur 
bajando por el río Columbia (límites de los condados 
Grant-Benton y luego Benton-Franklin) hasta la 
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desembocadura del río Yakima; hacia el noroeste 
subiendo por el río Yakima hasta la SR 823 al sur 
del poblado de Pomona; hacia el este por la SR 823 
hasta la SR 821; hacia el sureste por la SR 821 hasta 
el camino Firing Center en la carretera interestatal 
(I) 82; hacia el este por el camino Firing Center hasta 
la entrada principal del Centro de Entrenamiento de 
Yakima; hacia el sur y este a lo largo del límite de 
dicho centro hasta la esquina sur del mismo sobre 
el río Columbia y el punto de inicio.

GMU 373-HORSE HEAVEN 
(condados Benton y Yakima):
Inicia en la desembocadura del río Yakima en el río 
Columbia; hacia el sureste por el río Columbia (límites 
entre los condados de Franklin-Benton y Benton-
Walla Walla) hasta la línea estatal entre Washington 
y Oregón; al oeste por el río Columbia (línea estatal 
Washington-Oregón) desde la unión sur de los límites 
de los condados de Benton-Walla Walla hasta Alder 
Creek (incluyendo todas las islas del río Columbia 
al norte de la línea estatal de Oregón y entre Alder 
Creek y la unión de los límites de los condados de 
Benton-Walla Walla); al norte por Alder Creek hasta 
la carretera estatal (SR) 14; al este por la SR 14 hasta 
Alderdale Rd; al norte por Alderdale Rd hasta Ridge 
Rd; al oeste y sur por Ridge Rd hasta Donaho Rd; al 
oeste por Donaho Rd hasta Mabton-Bickleton Rd 
(Glade Rd); al norte por Mabton-Bickleton Rd hasta 
las líneas de transmisión eléctrica; al suroeste por 
las líneas de transmisión eléctrica hasta el camino 
de acceso a las líneas eléctricas en la Sección 3, T6N, 
R20E; al norte por el camino de acceso a las líneas 
eléctricas hasta el camino de la reserva Yakama Rd 
272 en el límite de la reserva india Yakama; al noreste 
por el límite de la reserva india Yakama hasta Mabton-
Sunnyside Rd; al norte por Mabton-Sunnyside Rd 
hasta el río Yakima; hacia el este por el río Yakima 
hasta el punto de inicio.

GMU 379-Ringold (condados de 
Franklin, Grant y Adams):
Inicia en el puente Vernita sobre la carretera estatal 
(SR) 24 y la orilla oeste del río Columbia (límite entre 
los condados de Grant y Benton); al norte y este por 
la SR 24 hasta Muse Rd; al este por Muse Rd hasta 
Mail Rd; al este por Mail Rd hasta Scootney Rd; al 
norte por Scootney Rd hasta la SR 17; al sur por la SR 
17 hasta la carretera federal (US) 395; al sur por la US 
395 pasando por Pasco (vía la autopista interestatal 
(I) 182 en dirección oeste) hasta el puente Blue Bridge 
de la US 395 y el límite entre los condados de Franklin 
y Benton en el río Columbia; al oeste y norte por el 
río Columbia (límite Franklin-Benton) hasta el puente 
Vernita y el punto de inicio.

GMU 381-Kahlotus (condados Franklin y Adams):
Inicia en la intersección de las carreteras estatales (SR) 
17 y SR 26; al este por la SR 26 hasta la antigua SR 26; 
al este por la antigua SR 26 hasta el río Palouse (límite 
entre los condados de Whitman y Franklin); al sur por el 
río Palouse hasta el río Snake (límite entre los condados 
de Franklin y Walla Walla); al oeste y suroeste por el río 
Snake hasta el río Columbia (unión de los condados 
de Franklin, Benton y Walla Walla); al noroeste por el 
río Columbia (límite entre Franklin y Benton) hasta el 
puente Blue Bridge de la carretera federal (US) 395; al 
norte por la US 395 pasando por Pasco (vía la autopista 
interestatal (I) 182 en dirección este) hasta la SR 17; al 
norte por la SR 17 hasta la intersección con la SR 26 y 
el punto de inicio.

GMU 382-ESTE DE KLICKITAT 
(condados de Klickitat):
Inicia en el puente de la carretera federal (US) 97 sobre 
el río Columbia en el poblado de Maryhill; al norte por 

la US 97 hasta la reserva india Yakama en Satus Pass; 
al este por el límite de la reserva india Yakama hasta 
el camino de la reserva Yakama Rd 272 y el camino 
de acceso a las líneas eléctricas en la Sección 33, T7N, 
R20E; al sur y este por el camino de acceso a las líneas 
eléctricas hasta las líneas de transmisión eléctrica; al 
norte y este por las líneas de transmisión eléctrica 
hasta Mabton-Bickleton Rd (Glade Rd); al sur por 
Mabton-Bickleton Rd hasta Donaho Rd; al este por 
Donaho Rd hasta Ridge Rd; al este y norte por Ridge 
Rd hasta Alderdale Rd; al sureste y sur por Alderdale 
Rd hasta la carretera estatal (SR) 14; al oeste por la 
SR 14 hasta Alder Creek; al sur por Alder Creek hasta 
el río Columbia; al oeste por el río Columbia hasta el 
puente de la US 97 en Maryhill y el punto de inicio, 
incluyendo todas las islas en el río Columbia ubicadas 
al norte de la línea estatal Washington-Oregón y entre 
Alder Creek y el puente US 97 en Maryhill.

GMU 388-GRAYBACK (condado de Klickitat):
Inicia en el puente de la carretera federal (US) 97 que 
cruza el río Columbia; al oeste por el río Columbia 
hasta la desembocadura del río Klickitat en el poblado 
de Lyle (incluidas todas las islas del río Columbia 
que se encuentran al norte de la línea estatal de 
Washington y entre el puente US 97 y el río Klickitat); al 
norte por el río Klickitat hasta la reserva india Yakama; 
al este por el límite sur de la reserva india Yakama 
hasta la US 97 (Satus Pass Hwy); al sur por la US 97 
hasta el puente US 97 que cruza el río Columbia y el 
punto de inicio.

GMU 407-NORTH SOUND (condados 
de Whatcom, Skagit, Snohomish y 
King) no incluye la isla Guemes:
Inicia en la esquina noroeste del límite del condado 
de Whatcom con la frontera entre Estados Unidos y 
Canadá; hacia el este por la frontera entre Estados 
Unidos y Canadá hasta un punto directamente al 
norte de Silver Lake Rd; hacia el sur hasta Silver 
Lake Rd; al sur por Silver Lake Rd hasta la carretera 
estatal (SR) 542 (Mount Baker Hwy); al suroeste por 
la SR 542 (Mount Baker Hwy) hasta Mosquito Lake 
Rd; al sur por Mosquito Lake Rd hasta la SR 9 (Valley 
Hwy); al sur por la SR 9 (Valley Hwy) hasta la SR 20 
en la población de Sedro-Woolley; al oeste y sur 
por la SR 20 hasta la SR 9; al sur por la SR 9 hasta la 
SR 530 en la población de Arlington; al noreste por 
la SR 530 hasta Jim Creek-Trafton Rd en la escuela 
Trafton en la población de Trafton; al sureste por 
Jim Creek-Trafton Rd (242nd St. NE) hasta la línea 
de transmisión eléctrica de la Ciudad de Seattle; al 
suroeste por la línea de transmisión hasta Jordan 
Rd en la sección 20, T31N, R6E; al sureste por Jordan 
Rd hasta la SR 92 en la población de Granite Falls; al 
este por la SR 92 hasta South Alder Ave; al sur por 
South Alder Ave hasta East Pioneer St; al este por 
East Pioneer St hasta Menzel Lake Rd; al sureste 
por Menzel Lake Rd hasta North Lake Roesiger 
Rd; al sur por North Lake Roesiger Rd hasta South 
Lake Roesiger Rd; al sur por South Lake Roesiger 
Rd hasta 242nd St SE; al sur por 242nd St SE hasta 
Woods Creek Rd; al sur por Woods Creek Rd hasta la 
carretera federal (US) 2 en la población de Monroe; 
al oeste por la la carretera federal 2 hasta la SR 203 
en Monroe; al sur por la SR 203 hasta Peoples Creek; 
al oeste, sur y norte por Peoples Creek hasta el río 
Snoqualmie; al norte por el río Snoqualmie hasta 
el río Snohomish; al oeste por el río Snohomish 
hasta su desembocadura en el Puget Sound; al oeste 
desde la desembocadura del río Snohomish hasta 
la punta norte de Gedney Island; directamente al 
oeste desde la punta norte de Gedney Island hasta 
un punto en la línea divisoria entre el condado de 
Snohomish y el condado de Island; al norte a lo largo 
de la línea divisoria entre los condados de Island y 

Snohomish en Possession Sound y Port Susan hasta 
Juniper Beach, y al norte a través de Davis Slough 
hasta la unión tripartita de los condados Island, 
Snohomish y Skagit; al oeste y norte a lo largo de la 
línea divisoria entre Island y Skagit a través de Skagit 
Bay y al oeste a través de Deception Pass hasta la 
línea divisoria entre los condados San Juan y Skagit; 
al norte por la línea divisoria San Juan-Skagit hasta 
un punto directamente al oeste de Kelly's Point en 
la isla Guemes; al este desde la línea divisoria San 
Juan-Skagit hasta el canal Bellingham, excluyendo 
la isla Guemes; al norte a través del centro del 
canal Bellingham, y luego al noreste desde el canal 
Bellingham hasta Carter Point en la isla Lummi; al 
noroeste desde Carter Point hasta la línea divisoria 
entre los condados Skagit y Whatcom; al oeste a lo 
largo de la línea divisoria Skagit-Whatcom hasta la 
línea divisoria entre los condados Whatcom y San 
Juan; al noroeste a lo largo de la línea divisoria entre 
los condados Whatcom y San Juan hasta la frontera 
entre Estados Unidos y Canadá y el punto de inicio.

GMU 410-ISLANDS (condados de San 
Juan y Skagit) excluye a las islas Camano, 
Whidbey, Orcas, San Juan, Lopez, Shaw, 
Blakely, Decatur Henry, Stuart, y Cypress:
Inicia en la unión de las líneas divisorias de los 
condados de San Juan y Whatcom con la frontera 
entre Estados Unidos y Canadá, en el punto más al 
norte del condado de San Juan; al sureste por la línea 
divisoria San Juan-Whatcom hasta la unión tripartita 
de las líneas de los condados San Juan, Whatcom y 
Skagit; al este por la línea divisoria Skagit-Whatcom 
hasta el primer punto donde la línea divisoria Skagit-
Whatcom se dirige al sureste; al sureste desde la 
línea divisoria Skagit-Whatcom hasta Carter Point 
en la isla Lummi; al suroeste por el centro del canal 
Bellingham hasta un punto directamente al oeste 
de Kelly's Point en la isla Guemes, incluyendo la isla 
Cypress; al oeste hasta la línea divisoria Skagit-San 
Juan; al sur por el estrecho Rosario en la línea divisoria 
San Juan-Skagit hasta la unión tripartita de las líneas 
de los condados San Juan, Skagit e Island; al este por 
la línea divisoria Skagit-Island a través de Deception 
Pass y al sur por Skagit Bay hasta la unión tripartita 
de las líneas de los condados Island, Snohomish 
y Skagit; al sureste por la línea divisoria Island-
Snohomish a través de Davis Slough, Juniper Beach, 
Port Susan y Possession Sound hasta la línea divisoria 
Island-Kitsap; al noroeste por las líneas divisorias 
Island-Kitsap-Jefferson a través del Puget Sound, 
Admiralty Inlet y el estrecho Juan de Fuca; al oeste 
por las líneas divisorias Clallam-Jefferson-San Juan 
hasta la frontera entre Estados Unidos y Canadá; al 
norte por la frontera entre Estados Unidos y Canadá, 
a través de Middle Bank, Haro Strait y Boundary Pass, 
hasta el punto más al norte de la unión de las líneas 
divisorias San Juan-Whatcom y el punto de inicio.

GMU 411-ORCAS (condado de San Juan):
Incluye toda la Isla Orcas

GMU 412-SHAW (condado de San Juan):
Incluye toda la isla Shaw

GMU 413-SAN JUAN (condado de San Juan):
Incluye toda la isla de San Juan

GMU 414-LOPEZ (condado de San Juan):
Incluye toda la Isla Lopez

GMU 415-BLAKELY (condado de San Juan):
Incluye toda la isla Blakely

GMU 416-DECATUR (condado de San Juan):
Incluye toda la isla Decatur
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GMU 417-CYPRESS (condado de Skagit):
Incluye toda la isla Cypress

GMU 418-NOOKSACK (condados 
de Whatcom y Skagit):
Inicia en la frontera entre Estados Unidos y Canadá y 
el límite oeste del Parque Nacional North Cascades; al 
sur por el límite del Parque Nacional North Cascades 
hasta el límite del área silvestre Noisy Diobsud; al 
oeste y sur por el límite del área silvestre Noisy 
Diobsud hasta un punto directamente al este de las 
cabeceras del arroyo Watson Creek; al oeste hasta las 
cabeceras de Watson Creek; al sur por Watson Creek 
hasta Thunder Creek; al oeste por Thunder Creek 
hasta Baker River Rd; al sur por Baker River Rd hasta la 
carretera estatal (SR) 20 en la población de Concrete; 
al oeste por SR 20 hasta la SR 9 en la población de 
Sedro-Woolley; al norte por SR 9 hasta Mosquito 
Lake Rd; al norte por Mosquito Lake Rd hasta SR 542 
(Mount Baker Hwy); al norte por SR 542 hasta Silver 
Lake Rd; al norte por Silver Lake Rd hasta su punto 
más al norte; al norte desde Silver Lake Rd hasta la 
frontera entre Estados Unidos y Canadá; al este por 
la frontera entre Estados Unidos y Canadá hasta el 
límite oeste del Parque Nacional North Cascades y 
el punto de inicio.

GMU 419- ISLA GUEMES (condado de Skagit):
Incluye toda la Isla Guemes

GMU 420- ISLA WHIDBEY (condado de Island):
Incluye toda la isla Whidbey

GMU 421- ISLA CAMANO (condado de Island):
Incluye toda la isla de Camano

GMU 422-VASHON-MAURY (condado de King):
Incluye todas las islas Vashon y Maury.

GMU 423- ISLA HENRY (condado de San Juan):
Incluye toda la isla Henry 

GMU 424-ISLA STUART (condado de San Juan): 
Incluye toda la isla Stuart

GMU 426-DIABLO (condados 
de Skagit y Whatcom):
Inicia en la frontera entre Estados Unidos y Canadá 
y el límite oeste del área recreativa nacional Ross 
Lake; al sur por el límite del área recreativa nacional 
Ross Lake, cruzando la carretera estatal SR 20 (North 
Cascades Hwy) y el río Skagit, luego al noreste y este 
por el límite del área recreativa nacional Ross Lake 
hasta un punto a 2 millas al este de Panther Creek, 
donde el límite recreativo conecta con el límite 
del Bosque Nacional Okanogan; al sur por el límite 
del Parque Nacional North Cascades hasta la línea 
divisoria Skagit-Chelan en Fisher Peak; al sureste por 
la línea divisoria Skagit-Chelan hasta el sendero 2000 
del Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) (Pacific Crest 
National Scenic Trail); al norte por el sendero 2000 
del USFS hasta el límite del área silvestre Pasayten 
en Jim Pass; al oeste por el límite del área silvestre 
Pasayten hasta el límite del área recreativa nacional 
Ross Lake; al norte por el límite entre el área recreativa 
nacional Ross Lake y el área silvestre Pasayten hasta 
la frontera entre Estados Unidos y Canadá; al oeste 
por la frontera entre Estados Unidos y Canadá hasta 
la esquina noroeste del área recreativa nacional Ross 
Lake y el punto de inicio.

GMU 437-SAUK (condados de 
Skagit y Snohomish):
Inicia en la intersección de las carreteras estatales SR 9 
y SR 20, al oeste de la población de Sedro-Woolley; al 

este por SR 20 hasta Baker River Rd en la población de 
Concrete; al norte por Baker River Rd hasta Thunder 
Creek; al este por Thunder Creek hasta Watson Creek; 
al norte por Watson Creek hasta sus cabeceras; al este 
desde las cabeceras de Watson Creek hasta el límite 
del área silvestre Noisy Diobsud; al norte y este por el 
límite del área silvestre Noisy Diobsud hasta el límite 
del Parque Nacional North Cascades; al sur y este por 
el límite del Parque Nacional North Cascades hasta 
el límite del área recreativa nacional Ross Lake; al sur 
por el límite del área recreativa nacional Ross Lake, 
cruzando la carretera estatal SR 20 (North Cascades 
Hwy) y el río Skagit, luego al este por el límite del 
área recreativa nacional Ross Lake hasta el límite del 
Parque Nacional North Cascades cerca de Big Devil 
Peak; al sureste por el límite del Parque Nacional North 
Cascades hasta Cascade River Rd; al sur por Cascade 
River Rd hasta el camino del Servicio Forestal USFS 
1590; al sur por USFS 1590 hasta el sendero 769 del 
USFS (South Fork Cascade River Trail); al sur por el 
sendero 769 hasta el límite del área silvestre Glacier 
Peak; al oeste y sur por el límite del área silvestre 
Glacier Peak hasta el río Suiattle; al oeste río abajo 
por el río Suiattle hasta el río Sauk; al norte por el río 
Sauk hasta SR 530 (Sauk Valley Rd); al sur por SR 530 
hasta la población de Darrington; al oeste por SR 530 
hasta SR 9 en la población de Arlington; al norte por 
SR 9 hasta SR 20, al oeste de la población de Sedro-
Woolley, y el punto de inicio.

GMU 448-STILLAGUAMISH (condados 
de Snohomish y Skagit):
Comenzando en la intersección de la ruta estatal (SR) 
530 (Arlington-Darrington Hwy) y Jim Creek Rd en 
el pueblo de Trafton; NE en SR 530 hasta el pueblo 
de Darrington, donde se llama Seeman St; N en SR 
530 (Sauk Valley Rd) hasta el río Sauk; S en el río Sauk 
hasta el río Suiattle; E a lo largo del río Suiattle hasta 
el límite del área silvestre Glacier Peak; S en el límite 
del área silvestre Glacier Peak hasta el sendero 650 del 
Servicio Forestal de los EE. UU. (USFS), al oeste de June 
Mountain; O en el sendero 650 (USFS) hasta el sendero 
1050 (Quartz Creek Trail) en Curry Gap; S en el sendero 
1050 de USFS hasta USFS Rd 6300; E en USFS Rd 6300 
hasta el sendero 1051 de USFS; NE en el sendero 1051 
hasta el límite de Henry M. Jackson Wilderness; S a lo 
largo del límite de Henry M. Jackson Wilderness hasta 
Meadow Creek; S por Meadow Creek hasta Rapid River; 
E por Rapid River hasta USFS Trail 2000 (Pacific Crest 
National Scenic Trail) en Lake Janus; S por USFS 2000 
hasta SR 2 en Stevens Pass; O por SR 2 hasta Woods 
Creek Rd en el pueblo de Monroe; N por Woods Creek 
Rd hasta 242nd St SE; N por 242nd St SE hasta South 
Lake Roesiger Rd; N por South Lake Roesiger Rd hasta 
North Lake Roesiger Rd; N por North Lake Roesiger Rd 
hasta Menzel Lake Rd; N por Menzel Lake Rd hasta East 
Pioneer St; O por East Pioneer St hasta South Alder 
Ave; N por South Alder Ave hasta SR 92 (E Stanley St); O 
por SR 92 hasta Jordan Rd; NW por Jordan Rd, a través 
del pueblo de Jordan, hasta las líneas de transmisión 
eléctrica de la ciudad de Seattle; NE por las líneas de 
transmisión hasta Jim Creek-Trafton Rd (242nd St. NE); 
O por Jim Creek-Trafton Rd hasta SR 530 en la ciudad 
de Trafton y el punto de partida.

GMU 450-CASCADE (condados 
de Skagit y Snohomish):
Comenzando en el límite de Glacier Peak Wilderness 
y Jordan Creek, al oeste de Jordan Lakes; N y E en el 
límite de la zona silvestre hasta el USFS Service (USFS) 
Trail 769; N en USFS Trail 769 hasta USFS Rd 1590; N en 
USFS Rd 1590 hasta USFS Rd 15 (Cascade River Rd); N en 
USFS Rd 15 hasta el límite del North Cascades National 
Park; E en el límite del North Cascades National Park 
hasta USFS Trail 2000 (Pacific Crest National Scenic 
Trail); S en USFS Trail 2000 hasta Rapid River en Lake 

Janus; NW por Rapid River hasta Meadow Creek; N por 
Meadow Creek hasta el límite del Henry M. Jackson 
Wilderness Area; N a lo largo del límite de Henry M. 
Jackson Wilderness hasta USFS Trail 1051; S en USFS 
Trail 1051 hasta USFS Rd 6300; O en USFS Rd 6300 
hasta USFS Trail 1050; N en el sendero USFS 1050 hasta 
el sendero USFS 650 en Curry Gap; E en el sendero 
USFS 650 hasta el límite de Glacier Peak Wilderness 
al oeste de June Mountain; N en el límite de Glacier 
Peak Wilderness, cruzando el río Suiattle, hasta Jordan 
Creek y el punto de partida.

GMU 454-ISSAQUAH (condados de King y 
Snohomish) no incluye la isla Vashon-Maury:
Comenzando en la desembocadura del río Snohomish 
en la ciudad de Everett; SE por el río Snohomish hasta 
el río Snoqualmie; SE por el río Snoqualmie hasta 
Peoples Creek; N, E y S por Peoples Creek hasta la ruta 
estatal (SR) 203; S por SR 203 hasta SR 202 (Fall City-
Snoqualmie Rd) en el pueblo de Fall City; S por SR 202 
(Fall City-Snoqualmie Rd), a través del río Snoqualmie, 
hasta Preston-Fall City Rd; SO por Preston-Fall City 
Rd hasta SE 82nd St en el pueblo de Preston; E por 
SE 82nd St hasta la autopista interestatal (I)-90; E 
por I-90 hasta SR 18; S por SR 18 hasta el río Raging; 
SE a lo largo del río Raging hasta Kerriston Rd; S por 
Kerriston Rd hasta el límite de la cuenca del río Cedar 
de la ciudad de Seattle; O, S y E a lo largo del límite de 
la cuenca del río Cedar hasta el límite publicado de 
GMU 485 que abarca la parte de acceso controlado 
de la cuenca del río Green; O, S y E a lo largo del límite 
publicado de GMU 485 que abarca la parte de acceso 
controlado de la cuenca del río Green hasta USFS Rd 
7110 (línea Weyerhaeuser (Weyco) 5200) cerca de 
Lynn Lake; SO en USFS Rd 7110 (línea Weyco 5200) 
hasta SR 410; O en SR 410 hasta SR 164 en la ciudad 
de Enumclaw; O en SR 164 hasta SR 18 en la ciudad 
de Auburn; O en SR 18 hasta SR 99; N en SR 99 hasta 
SR 509; O en SR 509 hasta Redondo Way South; NO 
en Redondo Way South hasta la ciudad de Redondo 
en Puget Sound; SO a través de East Passage hasta la 
línea del condado de Pierce-King en el punto donde 
la línea del condado gira al sureste, al noroeste de 
Dash Point; O y N a lo largo de la línea del condado de 
King excluyendo Vashon-Maury Island; hasta la unión 
de las líneas de los condados de King, Snohomish 
y Kitsap en Puget Sound al oeste de Point Wells; N 
en la línea del condado de Snohomish a través de 
Possession Sound hasta un punto en la línea del 
condado de Snohomish al oeste del extremo norte 
de la isla Gedney (isla Hat); E hasta el extremo norte 
de la isla Gedney; E desde el extremo norte de la isla 
Gedney hasta la desembocadura del río Snohomish 
y el punto de partida.

GMU 460-SNOQUALMIE (condados 
de King y Snohomish):
Comenzando en la Ruta Estatal (SR) 203 y SR 2 en el 
pueblo de Monroe; E en SR 2 hasta el Sendero 2000 del 
Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) (Sendero Escénico 
Nacional Cresta del Pacífico) en Stevens Pass; S en el 
Sendero 2000 del USFS hasta la Cuenca del Río Cedar 
de la Ciudad de Seattle; O en el límite de la Cuenca del 
Río Cedar hasta Kerriston Rd; N en Kerriston Rd hasta 
el Río Raging; O y N a lo largo del Río Raging hasta SR 
18; N en SR 18 hasta la Interestatal Hwy (I)-90; O en la 
I-90 hasta SE 82nd St en el pueblo de Preston; NE en 
SE 82nd St hasta Preston-Fall City Rd; N en Preston-
Fall City Rd hasta SR 202 (Fall City-Snoqualmie Rd); N 
en SR 202 (Fall City-Snoqualmie Rd), a través del Río 
Snoqualmie, hasta SR 203; N por SR 203 hasta SR 2 en 
la ciudad de Monroe y el punto de partida.

GMU 466-STAMPEDE (condado de King):
Comenzando por el USFS Trail 2000 (Pacific Crest 
National Scenic Trail) y el límite este de la cuenca 



115

UNIDAD DE GESTIÓN DE CAZA DESCRIPCIONES

del río Cedar de la ciudad de Seattle; S en el USFS 
Trail 2000, pasando Blowout Mountain, hasta USFS 
Rd 7038 en su punto más cercano al USFS Trail 2000 
cerca de Windy Gap al norte de Pyramid Peak; NW 
en USFS Rd 7038 hasta USFS Rd 7036; NW en USFS 
Rd 7036 hasta USFS Rd 7030; NW en USFS Rd 7030 
hasta USFS Rd 7032; NW en USFS Rd 7032 hasta 
el USFS Trail 1172; O en el USFS Trail 1172 hasta el 
límite publicado de GMU 485 que abarca la parte 
de acceso controlado de la cuenca del río Green; 
N, O y E a lo largo del límite publicado de GMU 
485 que abarca la parte de acceso controlado de 
la cuenca del río Green hasta el límite de la cuenca 
del río Cedar de la ciudad de Seattle; N a lo largo 
del límite de la cuenca del río Cedar de la ciudad de 
Seattle hasta USFS Trail 2000 y el punto de inicio.

GMU 485-GREEN RIVER (condado de King):
El área dentro del límite publicado de GMU 485 que 
abarca la parte de acceso controlado de la cuenca 
del río Green, incluido el límite sur publicado de la 
cuenca del río Cedar de la ciudad de Seattle que se 
encuentra entre las líneas de límite publicadas de 
GMU 485 este y oeste. 

GMU 490-CEDAR RIVER (condado de King):
El área dentro del límite publicado de la cuenca del 
río Cedar de la ciudad de Seattle.

GMU 501-LINCOLN (condados de Lewis, 
Thurston, Pacific, y Grays Harbor):
Comenzando en la intersección de la autopista 
interestatal (I)-5 y la ruta estatal (SR) 6; O en SR 6 
hasta Stevens Rd; NW en Stevens Rd hasta Elk Creek 
Rd en la ciudad de Doty; O en Elk Creek Rd hasta la 
línea 7000 de Weyerhaeuser (Weyco); O y N en la 
línea 7000 de Weyco hasta la línea 7400 de Weyco; 
N en la línea 7400 de Weyco hasta la línea 7050 de 
Weyco; NE en la línea 7050 de Weyco hasta la línea 
7000 de Weyco; NW y N en la línea 7000 de Weyco 
hasta la línea 7800 de Weyco; N en la línea 7800 de 
Weyco hasta la línea 7800 F de Weyco; NE en la línea 
7800 F de Weyco hasta la línea 720 de Weyco; E en la 
línea 720 de Weyco hasta la línea 723 de Weyco; NW 
en la línea 723 de Weyco hasta la línea C de Weyco; 
NE en la línea C de Weyco hasta Garrard Creek Rd; 
NE en Garrard Creek Rd hasta South Bank Rd; E en 
South Bank Rd hasta North State St; N en North State 
St hasta la carretera federal (US) 12 en la ciudad de 
Oakville; E en US 12 hasta I-5; S en I-5 hasta SR 6 y 
punto de partida.

GMU 503-RANDLE (condado de Lewis):
Comenzando en la intersección de la autopista US 
12 y la línea principal Rayonier 100 (Kosmos Rd, Old 
Champion Haul Rd); E en la US 12 hasta la ruta estatal 
(SR) 131; S en SR 131 hasta Cispus Rd; E en Cispus Rd 
hasta Spears Rd; O en Spears Rd hasta SR 131; S en 
SR 131 hasta la carretera US Forest Service (USFS) Rd 
25; hasta la carretera US Forest Service (USFS) Rd 25; 
S en la carretera USFS Rd 25 hasta el río Cispus; O en 
el río Cispus hasta la línea Rayonier 271; S en la línea 
Rayonier 271 hasta la línea Rayonier 300; O en la línea 
Rayonier 300 hasta la línea Rayonier 100 (Kosmos 
Haul Rd); N en la línea Rayonier 100 hasta la US 12 y 
el punto de inicio.

GMU 504-STELLA (condado de Cowlitz):
Comenzando en la desembocadura del río Cowlitz 
en el río Columbia; O por el río Columbia hasta la 
desembocadura del arroyo Germany (incluidas todas 
las islas en el río Columbia que están al norte de 
la línea estatal de Washington-Oregón y entre el 
río Cowlitz y el arroyo Germany); N por el arroyo 
Germany hasta la ruta estatal (SR) 4; E por SR 4 hasta 
Germany Creek Rd; N por Germany Creek Rd hasta 

la línea International Paper (IP) 1000; N en la línea IP 
1000 hasta la línea IP 1050; E en la línea IP 1050 hasta 
la línea IP 2200; E y S en IP 2200 hasta Woodside Dr; NE 
en Woodside Dr hasta Delameter Rd; E en Delameter 
Rd hasta las tres líneas eléctricas; N a lo largo de las 
tres líneas eléctricas hasta la línea Weyerhaeuser 
(Weyco) 9312; E en la línea Weyco 9312 hasta Growlers 
Gulch Rd; E en Growlers Gulch Rd hasta Public Hwy 
(PH) 10 Rd; E a lo largo de la Public Hwy (PH) 10 Rd 
hasta el puente de A Street sobre el río Cowlitz en 
la ciudad de Castle Rock; S por el río Cowlitz hasta 
el río Columbia y el punto de partida.

GMU 505-MOSSYROCK (condado de Lewis):
Comenzando por la autopista interestatal (I)-5 y 
el río Cowlitz; NE por el río Cowlitz hasta la presa 
Mayfield; NE por la costa sur del lago Mayfield hasta 
el puente de la autopista US (US) 12; NE por la US 12 
hasta Winston Creek Rd; SE por Winston Creek Rd 
hasta Longbell Rd; E por Longbell Rd hasta Perkins 
Rd; NE por Perkins Rd hasta Green Mountain Rd; E 
por Green Mountain Rd hasta la salida del estanque 
Swofford; E por la salida del estanque Swofford hasta 
el lago Riffe; E por la costa sur del lago Riffe hasta el 
río Cowlitz; río arriba por el río Cowlitz hasta la línea 
principal Rayonier 100 (Kosmos Haul Rd); N por la 
línea principal Rayonier 100 hasta la US 12; O por la 
US 12 hasta Davis Lake Rd; N y O por Davis Lake Rd 
hasta Main St en la ciudad de Morton; O por Main St 
hasta la SR 508; O por la SR 508 hasta Centralia-Alpha 
Rd; O y N en Centralia-Alpha Rd hasta Salzer Valley 
Rd; O en Salzer Valley Rd hasta Summa St en la ciudad 
de Centralia; O en Summa St hasta Kresky Rd; N en 
Kresky Rd hasta Tower St; N en Tower St hasta SR 507; 
O en SR 507 (Cherry St, Alder St y Mellen St) hasta 
I-5; S en I-5 hasta el río Cowlitz y el punto de partida.

GMU 506-WILLAPA HILLS (condados 
de Wahkiakum, Pacific y Lewis):
Comenzando en la Ruta Estatal (SR) 6 y 3rd St S en el 
pueblo de Pe Ell; S en 3rd St S hasta Muller Rd; S en 
Muller Rd hasta Weyerhaeuser (Weyco) línea 1000; 
S en la línea Weyco 1000 hasta la línea Weyco 1800; 
S en la línea Weyco 1800 hasta la línea Weyco 500; 
SE en la línea Weyco 500 hasta SR 407 (Elochoman 
Valley Rd) en el Campamento 2; S en SR 407 hasta el 
Río Elochoman; por el Río Elochoman hasta Foster 
Rd; N en Foster Rd hasta Risk Rd; O y N por Risk Rd 
hasta SR 4; O en SR 4 hasta Skamokawa Creek; SO 
por Skamokawa Creek hasta el Río Columbia; O a 
lo largo del Río Columbia hasta la desembocadura 
del Río Deep (incluidas todas las islas en el Río 
Columbia que están al norte de la línea del estado 
de Washington y entre Skamokawa Creek y Deep 
River); N a lo largo del río Deep hasta SR 4; NW en 
SR 4 hasta Salmon Creek Rd; NE en Salmon Creek 
Rd hasta la línea Weyco 5000; N en la línea Weyco 
5000 (línea principal del río Deep) hasta la línea 
Weyco 5800; NE en la línea Weyco 5800 hasta la 
línea de transmisión de energía (Sección 21, T11N, 
R8W); E, NE, luego N en la línea de transmisión de 
energía hasta la línea A de Trap Creek; E y N en la 
línea A de Trap Creek hasta SR 6; E en SR 6 hasta la 
ciudad de Pe Ell y el punto de partida.

GMU 510-STORMKING (condado de Lewis):
Comenzando por la carretera federal (US) 12 en 
el puente Silver Creek; N por Silver Creek hasta 
Silverbrook Rd; E por Silverbrook Rd hasta US Forest 
Service (USFS) Rd 47; N por USFS Rd 47 hasta USFS 
Rd 85; O y N por USFS Rd 85 hasta USFS Rd 52; N por 
USFS Rd 52 hasta el río Nisqually; O por el río Nisqually 
hasta la State Route (SR) 7; S por SR 7 hasta Main St en 
la ciudad de Morton; E por Main St hasta Davis Lake 
Rd; E por Davis Lake Rd hasta US 12; E por US 12 hasta 
el puente Silver Creek y punto de partida.

GMU 513-SUR DE RAINIER (condado de Lewis):
Comenzando por la carretera federal (US) 12 en 
el puente Silver Creek; N por Silver Creek hasta 
Silverbrook Rd; E por Silverdale Rd hasta US Forest 
Service (USFS) Rd 47; N por USFS Rd 47 hasta USFS Rd 
85; O y N por USFS Rd 85 hasta USFS Rd 52; O y N por 
USFS Rd 52 hasta el río Nisqually; E por el río Nisqually 
hasta el límite sur del Parque Nacional Monte Rainier; 
E a lo largo del límite sur del parque hasta el USFS Trail 
2000 (Pacific Crest National Scenic Trail); S a lo largo 
del USFS Trail 2000 hasta US 12; O por US 12 hasta el 
puente Silver Creek y el punto de partida.

GMU 516-PACKWOOD (condados 
de Lewis y Skamania):
Comenzando en la carretera federal (US) 12 y el sendero 
2000 del Servicio Forestal de EE. UU. (USFS) (sendero 
escénico nacional Pacific Crest) en White Pass; S en el 
sendero USFS 2000 hasta el límite de la reserva india 
Yakama; S en el límite de la reserva india Yakama hasta 
el sendero USFS 2000; S en el sendero USFS 2000 hasta 
el sendero USFS 98 en Sheep Lake; O en el sendero 
USFS 98 hasta USFS Rd 2160 en Walupt Lake; O en USFS 
Rd 2160 hasta USFS Rd 21; S y O en USFS Rd 21 hasta 
USFS Rd 23; S en USFS Rd 23 hasta el sendero USFS 
263; S y O en USFS 263 hasta el sendero USFS 261; S 
en el sendero USFS 261 hasta el sendero USFS 1; O en 
el sendero USFS 1 hasta USFS Rd 99; O en USFS Rd 99 
hasta USFS Rd 26; N en USFS Rd 26 hasta USFS Rd 2612; 
O en USFS Rd 2612 hasta USFS Trail 217; N y O en USFS 
Trail 217 hasta Weyerhaeuser (Weyco) línea 2600; O en 
Weyco línea 2600 hasta Weyco línea 2658; N en Weyco 
línea 2658 hasta Rayonier (Campbell Group) línea 430; 
N en Rayonier línea 430 hasta la línea Rayonier Mainline 
400; N y E en Rayonier Mainline línea 400 hasta la línea 
Rayonier 300; E en Rayonier línea 300 hasta la línea 
Rayonier 271; N en Rayonier línea 271 hasta el río Cispus; 
E en el río Cispus hasta USFS Rd 25; N en USFS Rd 25 
hasta State Route (SR) 131; N en SR 131 hasta Spears Rd; 
E en Spears Rd hasta Cispus Rd; O en Cispus Rd hasta 
SR 131; N en SR 131 hasta US 12; E en US 12 hasta USFS 
Trail 2000 en White Pass y comenzando.

GMU 520-WINSTON (condados de 
Cowlitz, Lewis y Skamania):
Comenzando en el puente en la intersección de la 
autopista interestatal (I)-5 y el río Cowlitz; S por el río 
Cowlitz hasta el río Toutle; E por el río Toutle hasta 
South Fork Toutle River; SE por South Fork Toutle 
River hasta Johnson Creek; NE por Johnson Creek 
hasta Weyerhaeuser (Weyco) línea 4400; N por la 
línea 4400 de Weyco hasta la línea 2421 de Weyco; 
N por la línea 2421 de Weyco hasta la línea 2400 de 
Weyco; NW por la línea 2400 de Weyco hasta Alder 
Creek; NW por Alder Creek hasta North Fork Toutle 
River; O por North Fork Toutle River hasta Green River; 
E por el río Green hasta US Forest Service (USFS) Rd 
2612; E por USFS Rd 2612 hasta USFS Trail 217; N y O 
por USFS Trail 217 hasta la línea 2600 de Weyco; O en 
la línea Weyco 2600 hasta la línea Weyco 2658; N en 
la línea Weyco 2658 hasta la línea Rayonier 430; N en 
la línea Rayonier 430 hasta la línea principal Rayonier 
400; N y E en la línea principal Rayonier 400 hasta la 
línea principal Rayonier 100; N en la línea principal 
Rayonier 100 hasta el río Cowlitz; O por el río Cowlitz 
hasta el lago Riffe; O a lo largo de la costa sur hasta 
la salida del estanque Swofford; O a lo largo de la 
salida del estanque Swofford hasta Green Mountain 
Rd; O en Green Mountain Rd hasta Perkins Rd; SO en 
Perkins Rd hasta Longbell Rd; O en Longbell Rd hasta 
Winston Creek Rd; NO en Winston Creek Rd hasta la 
autopista US (US) 12; SO en la US 12 hasta el puente 
del lago Mayfield en el lago Mayfield; SO por la costa 
sur del lago Mayfield hasta el río Cowlitz en la presa 
Mayfield; SW por el río Cowlitz hasta el puente I-5 que 
cruza el río Cowlitz y punto de partida.
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GMU 522-LOO-WIT (condados 
de Cowlitz y Skamania):
Inicia en el río North Fork Toutle en la desembocadura 
del arroyo Hoffstadt; al sureste por el río North Fork 
Toutle hasta el arroyo Deer; al sureste por el arroyo 
Deer hasta la línea 3020 de Weyerhaeuser (Weyco); 
al noroeste a lo largo de la línea Weyco 3020 hasta 
la línea Weyco 3000; al este por la línea Weyco 3000 
hasta la vereda del Servicio Forestal (USFS) 216G; al 
sureste por la vereda USFS 216G hasta la vereda USFS 
216; al sur por la vereda USFS 216 hasta el ramal South 
Fork del río Toutle; al este por el ramal South Fork del 
río Toutle hasta sus cabeceras y el borde sur del cráter 
de Mt. St. Helens; al este por el borde sur del cráter 
de Mt. St. Helens hasta las cabeceras del arroyo Ape 
Canyon; al sureste bajando por el arroyo Ape Canyon 
hasta la vereda USFS 225 (vereda Smith Creek); al 
norte y noroeste por la vereda USFS 225 hasta el 
camino USFS 99; al noreste por el camino USFS 99 
hasta el camino USFS 26; al norte por el camino USFS 
26 hasta la vereda USFS 1 (vereda Boundary); al oeste 
por la vereda USFS 1 hasta la vereda USFS 214 (vereda 
Whittier); al norte por la vereda USFS 214 hasta la 
vereda USFS 211 (vereda Lakes); al oeste por la vereda 
USFS 211 hasta la intersección de las veredas USFS 
211 y USFS 230 (vereda Coldwater); al noreste hasta 
Minnie Peak; al oeste hasta el límite de propiedad 
del USFS en el cuarto sureste de la Sección 20, T10N, 
R5E; al oeste y sur por el límite de propiedad del 
USFS hasta la SR 504, cerca del centro de la Sección 
35, T10N, R4E; al oeste por la SR 504 hasta el puente 
sobre el arroyo Hoffstadt; al sur y oeste bajando por 
el arroyo Hoffstadt hasta el río North Fork Toutle y 
el punto de inicio.

GMU 524-MARGARET (condados de 
Cowlitz, Skamania y Lewis):
Inicia en el río North Fork Toutle en la desembocadura 
del río Green; al sureste por el río North Fork Toutle 
hasta la desembocadura del arroyo Hoffstadt; al 
norte y este por el arroyo Hoffstadt hasta el puente 
de la carretera estatal (SR) 504 sobre dicho arroyo; al 
este por la SR 504 hasta el límite de propiedad del 
USFS, cerca del centro de la Sección 35, T10N, R4E; 
al este y norte por el límite de propiedad del USFS 
hasta el límite del USFS en el cuarto sureste de la 
Sección 20, T10N, R5E; al este hasta Minnie Peak; al 
suroeste hasta la intersección de las veredas USFS 
211 (vereda Lakes) y USFS 230 (vereda Coldwater); 
al este por la vereda USFS 211 hasta la vereda USFS 
214 (vereda Whittier); al sur por la vereda USFS 214 
hasta la vereda USFS 1 (vereda Boundary); al este 
por la vereda USFS 1 hasta el camino USFS 26; al 
norte por el camino USFS 26 hasta el camino USFS 
2612; al oeste por el camino USFS 2612 hasta el río 
Green; al oeste bajando por el río Green hasta su 
desembocadura en el río North Fork Toutle y el 
punto de inicio.

GMU 530-RYDERWOOD (condados 
de Cowlitz, Lewis y Wahkiakum):
Comenzando en Stevens Rd y State Route (SR) 6, al 
sur de la ciudad de Doty; E por SR 6 hasta Interstate 
Hwy (I)-5 en la ciudad de Chehalis; S por I-5 hasta 
el río Cowlitz; S por el río Cowlitz hasta Public Hwy 
10 en el puente de A Street en la ciudad de Castle 
Rock; O por Public Hwy 10 hasta Growler's Gulch 
Rd; O por Growler's Gulch Rd hasta la línea 9312 
de Weyerhaeuser (Weyco); O por la línea 9312 de 
Weyco hasta tres líneas eléctricas; S por las tres líneas 
eléctricas hasta Delameter Rd; SO por Delameter 
Rd hasta Woodside Dr; SO por Woodside Dr hasta 
la línea 2200 de International Paper (IP); N y O por 
la línea IP 2200 hasta la línea IP 1050; O por la línea 
IP 1050 hasta la línea IP 1000; S por la línea IP 1000 
hasta Germany Creek Rd; S en Germany Creek Rd 

hasta SR 4; O en SR 4 hasta Germany Creek; S por 
Germany Creek hasta su desembocadura en el río 
Columbia; O por el río Columbia hasta Skamokawa 
Creek (incluidas todas las islas del río Columbia 
que están al norte de la frontera del estado de 
Washington y entre Skamokawa Creek y Germany 
Creek); NE por Skamokawa Creek hasta SR 4; E en 
SR 4 hasta Risk Rd; SE en Risk Rd hasta Foster Rd; S 
en Foster Rd hasta el río Elochoman; SE por el río 
Elochoman hasta SR 407 (Elochoman Valley Rd); NE 
en SR 407 hasta la línea Weyco 500 en Camp 2; NW 
en la línea Weyco 500 hasta la línea Weyco 1800; N 
en la línea Weyco 1800 hasta la línea Weyco 1000; N 
en la línea Weyco 1000 hasta Muller Rd; N en Muller 
Rd hasta 3rd St South en el pueblo de Pe Ell; N por 
3rd St Sur hasta SR 6 en la ciudad de Pe Ell; N por 
SR 6 hasta Stevens Rd, al sur de la ciudad de Doty, 
y el punto de partida. 

GMU 550-COWEEMAN (condado de Cowlitz):
Comenzando en la desembocadura del río Toutle en el 
río Cowlitz; E a lo largo del río Toutle hasta South Fork 
Toutle; por South Fork Toutle hasta Weyerhaeuser 
(Weyco) línea 4100; E en la línea Weyco 4100 hasta la 
línea Weyco 4950; S y E en la línea Weyco 4950 hasta 
la línea Weyco 235; SE en la línea Weyco 235 hasta 
la línea Weyco 200; O en la línea Weyco 200 hasta 
la línea Weyco 240; SE en la línea Weyco 240 hasta 
la línea Weyco 243; E en la línea Weyco 243 hasta la 
línea Weyco 135A; S en la línea Weyco 135A hasta la 
línea Weyco 135; E en la línea Weyco 135 hasta la línea 
Weyco 134; SW en la línea Weyco 134 hasta la línea 
Weyco 133; SW en la línea Weyco 133 hasta la línea 
Weyco 130; SW en la línea Weyco 130 hasta la línea 
Weyco 1680; W en la línea Weyco 1680 hasta la línea 
Weyco 1600; SE en la línea Weyco 1600 hasta la línea 
Weyco 1400; W en la línea Weyco 1400 hasta la línea 
Weyco 1420, que es Kalama/Coweeman Summit; SE 
en la línea Weyco 1420 hasta la línea Weyco 1426; W 
en la línea Weyco 1426 hasta la línea Weyco 1428; 
SW en la línea Weyco 1428 hasta la línea Weyco 1429 
que se convierte en la línea Weyco 6400; SW por la 
línea Weyco 6400 hasta la línea Weyco 6000; E en 
la línea Weyco 6000 hasta la línea Weyco 6450; SE 
por aproximadamente una milla en la línea Weyco 
6450 (cruzando el río Kalama) hasta la línea Weyco 
6452; SE en la línea Weyco 6452 hasta Dubois Rd; 
SE en Dubois Rd hasta la ruta estatal (SR) 503; O en 
SR 503 hasta Cape Horn Creek; SE por Cape Horn 
Creek hasta Merwin Reservoir; SO a lo largo de la 
costa norte de Merwin Reservoir hasta el río Lewis; 
SO por el río Lewis hasta las líneas de transmisión de 
energía en la Sección 4, T5N, R2E; NW a lo largo de las 
líneas de transmisión de energía hasta el gasoducto 
Northwest Natural Gas Pipeline ubicado al este de la 
ciudad de Kalama, aproximadamente a media milla 
al este de China Gardens Rd; N por el derecho de 
paso del gasoducto natural hasta Ostrander Creek; 
O por Ostrander Creek hasta el río Cowlitz; N en el río 
Cowlitz hasta el río Toutle y punto de inicio.

GMU 554-YALE (condados de Cowlitz y Clark):
Comenzando por la Ruta Estatal (SR) 503 en su cruce 
de Cape Horn Creek; E y NE en SR 503 hasta Dog Creek; 
S por Dog Creek hasta Yale Reservoir; S y O a lo largo 
de la costa oeste del Reservoir hasta la presa Yale y 
el río North Fork Lewis; O a lo largo de la costa norte 
del río North Fork Lewis hasta el cruce del puente SR 
503; S y O a lo largo de SR 503 hasta NE 221st Ave; N 
aproximadamente 1/4 de milla en NE 221st Ave hasta 
NE Cedar Creek Rd; O a lo largo de NE Cedar Creek Rd 
hasta NE Pup Creek Rd; N en NE Pup Creek Rd hasta 
NE Buncombe Hollow Rd; N aproximadamente 1/4 de 
milla en NE Buncombe Hollow Rd hasta la línea de 
transmisión eléctrica; S y O en la línea de transmisión 
eléctrica hasta la costa norte del río North Fork Lewis; 

NE a lo largo de la costa norte del río North Fork Lewis 
hasta Merwin Reservoir en la presa Merwin; NE a lo 
largo de la costa norte del Merwin Reservoir hasta 
Cape Horn Creek; NO por Cape Horn Creek hasta SR 
503 y el punto de partida.

GMU 556-TOUTLE (condado de Cowlitz):
Comienza en la intersección de la ruta estatal (SR) 503 
(Lewis River Rd) y la carretera 81 del Servicio Forestal 
de EE. UU. (USFS) (Merrill Lake Rd); N en la carretera 
81 de USFS hasta la línea 7200 de Weyco; N en la línea 
7200 de Weyco hasta la línea 7400 de Weyco; N en la 
línea 7400 de Weyco hasta la línea 5500 de Weyco; 
E y N en la línea 5500 de Weyco hasta la línea 5670 
de Weyco; N y E en la línea 5670 de Weyco hasta la 
línea 5660 de Weyco; N en la línea 5660 de Weyco 
aproximadamente a 1/4 de milla hasta South Fork 
Toutle River; E en South Fork Toutle River hasta el 
sendero USFS 216; N en el sendero USFS 216 hasta el 
sendero USFS 216G; NO por USFS Trail 216G hasta la 
línea Weyco 3000; O por la línea Weyco 3000 hasta la 
línea Weyco 3020; SE por la línea Weyco 3020 hasta 
Deer Creek; NO por Deer Creek hasta el río North 
Fork Toutle; por el río North Fork Toutle hasta Alder 
Creek; sube por Alder Creek hasta la línea Weyco 
2400; S por la línea Weyco 2400 hasta la línea Weyco 
2421; S por la línea Weyco 2421 hasta la línea Weyco 
4400; S y O por la línea Weyco 4400 hasta Johnson 
Creek; S por Johnson Creek hasta el río South Fork 
Toutle; SE sube por el río South Fork Toutle hasta la 
línea Weyco 4100; E por la línea Weyco 4100 hasta la 
línea Weyco 4950; S y E en la línea Weyco 4950 hasta 
la línea Weyco 235; SE en la línea Weyco 235 hasta 
la línea Weyco 200; W en la línea Weyco 200 hasta 
la línea Weyco 240; SE en la línea Weyco 240 hasta 
la línea Weyco 243; E en la línea Weyco 243 hasta la 
línea Weyco 135A; S en la línea Weyco 135A hasta la 
línea Weyco 135; E en la línea Weyco 135 hasta la línea 
Weyco 134; SW en la línea Weyco 134 hasta la línea 
Weyco 133; SW en la línea Weyco 133 hasta la línea 
Weyco 130; SW en la línea Weyco 130 hasta la línea 
Weyco 1680; W en la línea Weyco 1680 hasta la línea 
Weyco 1600; SE en la línea Weyco 1600 hasta la línea 
Weyco 1400; O en la línea Weyco 1400 hasta la línea 
Weyco 1420 que es la cumbre Kalama/Coweeman; SE 
en la línea Weyco 1420 hasta la línea Weyco 1426; O 
en la línea Weyco 1426 hasta la línea Weyco 1428; SO 
en la línea Weyco 1428 hasta la línea Weyco 1429; SO 
en la línea Weyco 1429 hasta la línea Weyco 6400; SO 
en la línea Weyco 6400 hasta la línea Weyco 6000; E 
en la línea Weyco 6000 hasta la línea Weyco 6450; SE 
por aproximadamente una milla en la línea Weyco 
6450 (cruzando el río Kalama) hasta la línea Weyco 
6452; SE en la línea Weyco 6452 hasta Dubois Rd; SE 
en Dubois Rd hasta SR 503; E y NE en SR 503 hasta 
USFS Rd 81 y punto de partida.

GMU 560-LEWIS RIVER (condados de Cowlitz, 
Skamania, Klickitat, Yakima y Lewis):
Comenzando por la Ruta Estatal (SR) 141 y Mount 
Adams Recreational Area Rd en el pueblo de Trout 
Lake; N en Mount Adams Recreational Area Rd 
hasta US Forest Service (USFS) Rd 82 (Mount Adams 
Recreational Area Rd); N en USFS Road 82 hasta el 
límite de la Reserva India Yakama (Sección 16, T7N, 
R11E); N a lo largo del límite de la reserva india Yakama 
(Cresta de la Cordillera Cascade) hasta USFS Trail 2000 
(Sendero Escénico Nacional Cresta del Pacífico) en la 
Sección 3, T11N, R11E; S en USFS Trail 2000 hasta USFS 
Trail 98 en Sheep Lake; O en USFS Trail 98 hasta USFS 
Rd 2160 en Walupt Lake; O en USFS Rd 2160 hasta USFS 
Rd 21; S y O en USFS Rd 21 hasta USFS Rd 23; S en USFS 
Rd 23 hasta USFS Trail 263; S y O por USFS Trail 263 
hasta USFS Trail 261; S por USFS Trail 261 hasta USFS 
Trail 1; O por USFS Trail 1 hasta USFS Rd 99; S y O por 
USFS Rd 99 hasta USFS Trail 225 (Smith Creek Trail); S 
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por USFS Trail 225 hasta el arroyo Ape Canyon hasta 
el borde oriental del cráter de Mt. St. Helens; al oeste 
a lo largo del borde sur del cráter de Mt. St. Helens 
hasta las cabeceras del brazo sur del río Toutle; O a 
lo largo del río S Fork Toutle hasta la línea 5660 de 
Weyerhaeuser (Weyco); S a lo largo de la línea 5660 
de Weyco hasta la línea 5670 de Weyco; S y O en la 
línea 5670 de Weyco hasta la línea 5500 de Weyco; S 
y O en la línea 5500 de Weyco hasta la línea 7400 de 
Weyco; S y E en la línea 7400 de Weyco hasta la línea 
7200 de Weyco; S y E en la línea 7200 de Weyco hasta 
USFS Rd 81; S en USFS Rd 81 hasta SR 503; N y E en SR 
503 hasta Dog Creek; S por Dog Creek hasta la costa 
N del embalse de Yale; E a lo largo de la costa N del 
embalse de Yale hasta N Fork Lewis River; E por el río 
Lewis hasta la presa Swift y el embalse Swift; E a lo 
largo de la costa norte del embalse Swift hasta el río 
N Fork Lewis; E por el río N Fork Lewis hasta el puente 
USFS Rd 90 (Eagle Cliff); E por USFS Rd 90 hasta USFS 
Rd 51 (Curly Creek Rd); SE por USFS Rd 51 hasta USFS 
Rd 30; NE por USFS Rd 30 hasta USFS Rd 24; SE por 
USFS Rd 24 hasta SR 141; NE por SR 141 hasta Mount 
Adams Recreational Area Rd, en la ciudad de Trout 
Lake y punto de partida.

GMU 564-BATTLE GROUND (condados 
de Clark, Skamania, y Cowlitz):
Comenzando en la desembocadura del arroyo 
Ostrander en el río Cowlitz; E por Ostrander Creek 
aproximadamente 1 1/2 millas hasta el segundo 
derecho de paso del gasoducto Northwest Natural 
Gas Pipeline que cruza Ostrander Creek, al este del 
cruce del ferrocarril; S a lo largo del derecho de 
paso del gasoducto Northwest Natural Gas Pipeline 
hasta el derecho de paso de las líneas de transmisión 
eléctrica ubicado al este de la ciudad de Kalama, 
aproximadamente 1/2 milla al este de China Garden 
Rd; SE a lo largo del derecho de paso de las líneas de 
transmisión eléctrica que cruza la bifurcación norte 
del río Lewis en la esquina noreste de la Sección 4, 
T5N, R2E hasta NE Buncombe Hollow Rd; S en NE 
Buncombe Hollow Rd hasta NE Pup Creek Rd; S en 
NE Pup Creek Rd hasta NE Cedar Creek Rd; E en NE 
Cedar Creek Rd hasta NE 221st Ave; S a lo largo de 
NE 221st Ave hasta SR 503, hasta NE Amboy Rd; S en 
NE Amboy Rd hasta W Yacolt Rd; E en W Yacolt Rd 
hasta N Railroad Ave; SE en N Railroad Ave, que se 
convierte en S Railroad Ave; SE en S Railroad Ave que 
se convierte en NE Railroad Ave; SE en NE Railroad 
Ave hasta Lucia Falls Rd; O en Lucia Falls Rd hasta 
Hantwick Rd; SE en Hantwick Rd hasta Basket Flats 
Rd; O en Basket Flats Rd hasta NE 197th Ave; S en 
NE 197th Ave hasta NE 279th St; O en NE 279th St 
hasta NE 182nd Ave; S en NE 182nd Ave hasta NE 
259th St; E en NE 259th St hasta NE 220th Ave; S en 
NE 220th Ave que se convierte en NE Cresap Rd; SE 
en NE Cresap Rd que se convierte en NE 222nd Ave; 
S en NE 222nd Ave hasta NE Allworth Rd; E en NE 
Allworth Rd hasta NE 232nd Ave; S en NE 232nd Ave 
hasta NE 237th St; E en NE 237th St que se convierte 
en NE 240th Ave; S en NE 240th Ave hasta NE Berry 
Rd; NE en NE Berry Rd hasta DNR L-1410 Rd; SE en DNR 
L-1410 Rd hasta DNR L-1400 Rd; O en DNR L-1400 Rd 
que se convierte en NE Rawson Rd; O en NE Rawson 
Rd hasta NE Powell Rd; SO en NE Powell Rd hasta NE 
212th Ave; S en NE 212th Ave hasta NE 109th St; E en 
NE 109th St hasta NE 222nd Ave; S en NE 222nd Ave 
hasta NE 83rd St; O en NE 83rd St hasta NE 217th Ave; 
S en NE 217th Ave hasta NE 68th St; E en NE 68th St 
hasta NE 232nd Ave; S en NE 232nd Ave hasta NE 54th 
St; E en NE 54th St hasta NE 237th Ave; S en NE 237th 
Ave hasta NE 53rd St; E en NE 53rd St que se convierte 
en NE Bradford Rd y luego nuevamente en NE 53rd 
St hasta NE 292nd Ave; S en NE 292nd Ave hasta NE 
Ireland Rd; E en NE Ireland Rd hasta NE Stauffer Rd; 
E luego SO en NE Stauffer Rd hasta NE 292nd Ave; S 

en NE 292nd Ave que se convierte en NE Reilly Rd; 
SO en NE Reilly Rd hasta NE Blair Rd; SE en NE Blair Rd 
hasta NE Zeek Rd; E en NE Zeek Rd que se convierte 
en NE 10th St; E en NE 10th St que se convierte en 
NE 312th Ave; S en NE 312th Ave hasta NE 9th St; E 
en NE 9th St hasta NE 322nd Ave; N en NE 322nd 
Ave que se convierte en NE Ammeter Rd; NE en NE 
Ammeter Rd aproximadamente 1/8 de milla hasta las 
líneas de transmisión eléctrica; E a lo largo del margen 
norte de las líneas de transmisión eléctrica hasta NE 
Hughes Rd; N en NE Hughes Rd que se convierte en 
NE 392nd Ave; N en NE 392nd Ave hasta NE 28th St; 
E en NE 28th St hasta NE Miller Rd; NE en NE Miller 
Rd que se convierte en NE 39th St; E en NE 39th St 
hasta Skye Rd; SE en Skye Rd hasta Washougal River 
Rd; S en Washougal River Rd hasta Canyon Creek Rd; 
SE en Canyon Creek Rd hasta Salmon Falls Rd; S en 
Salmon Falls Rd hasta la ruta estatal (SR) 14; E en SR 
14 hasta Cape Horn Rd; S en Cape Horn Rd hasta el río 
Columbia; O por el río Columbia hasta el río Cowlitz 
(incluidas todas las islas en el río Columbia que están 
en el lado de Washington de la línea estatal y entre 
Cape Horn Rd y el río Cowlitz); N a lo largo del río 
Cowlitz hasta Ostrander Creek y el punto de inicio.

GMU 568-WASHOUGAL (condados 
de Clark y Skamania):
Comenzando en el río Lewis en la ruta estatal (SR) 
503; E en el río Lewis (línea del condado de Cowlitz-
Clark) hasta Canyon Creek; SE y E por Canyon Creek 
hasta US Forest Service (USFS) Rd 54; E en USFS Rd 
54 hasta USFS Rd 53; S en USFS Rd 53 hasta USFS Rd 
4205 (Gumboot Rd); S en USFS Rd 4205 hasta USFS 
Rd 42 (Green Fork Rd); SO en USFS Rd 42 hasta USFS 
Rd 41 en Sunset Falls; E en USFS Rd 41 hasta Hemlock 
Rd; E en Hemlock Rd hasta el puente Hemlock Rd 
sobre el río Wind; SE por el río Wind hasta el río 
Columbia; O por el río Columbia hasta Cape Horn 
Rd (incluidas todas las islas en el río Columbia que 
están en el lado de Washington de la línea estatal y 
entre Cape Horn Rd y el río Wind); N en Cape Horn 
Rd hasta SR 14; O en SR 14 hasta Salmon Falls Rd; N 
en Salmon Falls Rd hasta Canyon Creek Rd; NW en 
Canyon Creek Rd hasta Washougal River Rd; E en 
Washougal River Rd hasta Skye Rd; NW en Skye Rd 
hasta NE 39th St; O en NE 39th St que se convierte 
en NE Miller Rd; SO en NE Miller Rd hasta NE 28th 
St; O en NE 28th St hasta NE 392nd Ave; S en NE 
392nd Ave que se convierte en NE Hughes Rd; S en 
NE Hughes Rd aproximadamente 1/8 de milla hasta 
las líneas de transmisión eléctrica; O a lo largo del 
margen norte de las líneas de transmisión eléctrica 
hasta NE Ammeter Rd; SO en NE Ammeter Rd que se 
convierte en NE 322nd Ave; S en NE 322nd Ave hasta 
NE 9th St; O en NE 9th St hasta NE 312th Ave; N en 
NE 312th Ave que se convierte en NE 10th St; O en 
NE 10th St que se convierte en NE Zeek Rd; O en NE 
Zeek Rd hasta NE Blair Rd; NW en NE Blair Rd hasta 
NE Reilly Rd; NE en NE Reilly Rd que se convierte en 
NE 292nd Ave; E en NE 292nd Ave hasta NE Stauffer 
Rd; NE luego NW en NE Stauffer Rd hasta NE Ireland 
Rd; O en NE Ireland Rd hasta NE 292nd Ave; N en NE 
292nd Ave hasta NE 53rd St; O en NE 53rd St que se 
convierte en NE Bradford Rd y luego se convierte 
en NE 53rd St nuevamente hasta NE 237th Ave; N en 
237th Ave hasta NE 232nd Ave; N en NE 232nd Ave 
hasta NE 68th St; O en NE 68th St hasta NE 217th Ave; 
N en NE 217th Ave hasta NE 83rd St; E en NE 83rd St 
hasta NE 222nd Ave; N en NE 222nd Ave hasta NE 
109th St; O en NE 109th St hasta NE 212th Ave; N en 
NE 212th Ave hasta NE Powell Rd; NE en NE Powell 
Rd hasta NE Rawson Rd; E en Rawson Rd hasta DNR 
L-1400 Rd; E en DNR L-1400 Rd hasta DNR L-1410 Rd; 
NW en DNR L-1410 Rd hasta NE Berry Rd; O luego SO 
en NE Berry Rd hasta NE 240th Ave; N en NE 240th 
Ave que se convierte en NE 237th St; O en NE 237th 

St hasta NE 232nd Ave; N en NE 232nd Ave hasta NE 
Allworth Rd; O en NE Allworth Rd hasta NE 222nd 
Ave; N en NE 222nd Ave que se convierte en NE 
Cresap Rd que se convierte en NE 220th Ave hasta 
NE 259th St; O en NE 259th St hasta NE 182nd Ave; 
N en NE 182nd Ave hasta NE 279th St; E en NE 279th 
St hasta NE 197th Ave; N en NE 197th Ave hasta NE 
Basket Flats Rd; E en NE Basket Flats Rd hasta NE 
Hantwick Rd; N luego NW en NE Hantwick Rd hasta 
Lucia Falls Rd; E en Lucia Falls Rd hasta NE Railroad 
Ave; NW en NE Railroad Ave, que se convierte en S 
Railroad Ave y luego en N Railroad Ave en la ciudad 
de Yacolt, hasta W Yacolt Rd; O en W Yacolt Rd hasta 
NE Amboy Rd; N en NE Amboy Rd hasta NE 221st Ave; 
N en 221st Ave hasta SR 503; NE a lo largo de SR 503 
hasta el río Lewis y el punto de partida.

GMU 572-SIOUXON (condados 
de Skamania y Clark):
Comenzando en la presa Yale en el lago Yale; N luego 
E a lo largo de la costa del lago Yale hasta el río Lewis; 
NE a lo largo del río Lewis hasta el embalse Swift; E 
a lo largo de la costa norte del embalse Swift hasta 
US Forest Service (USFS) Rd 90 en el puente Eagle 
Cliff; E en USFS Rd 90 hasta USFS Rd 51 (Curly Creek 
Rd); SE en USFS Rd 51 hasta USFS Rd 30 (Wind River 
Rd); N en USFS Rd 30 hasta USFS Rd 24 (Twin Butte 
Rd); S en USFS Rd 24 hasta USFS Rd 60 (Carson Guler 
Rd); SO en USFS Rd 60 hasta USFS Rd 65; SO en USFS 
Rd 65 hasta USFS Rd 6517 (Warren Gap Rd); O en 
USFS Rd 6517 hasta Wind River Rd; S en Wind River 
Rd hasta Hemlock Rd en la ciudad de Stabler; O en 
Hemlock Rd hasta USFS Rd 41 (Sunset-Hemlock Rd); 
O en USFS Rd 41 hasta USFS Road 42 (Green Fork Rd) 
en Sunset Falls; NE en USFS Rd 42 hasta USFS Rd 4205 
(Gumboot Rd); N en USFS Rd 4205 hasta USFS Rd 53; 
NW en USFS Rd 53 hasta USFS Rd 54; O en USFS Rd 
54 hasta Canyon Creek; O y NW por Canyon Creek 
hasta el río Lewis; NE por el río Lewis hasta la presa 
Yale y el punto de partida.

GMU 574-WIND RIVER (condados 
de Skamania y Klickitat):
Comenzando en la ciudad de Trout Lake; S en la Ruta 
Estatal (SR) 141 hasta el puente SR 141 sobre el puente 
del río White Salmon en Husum; S en el río White 
Salmon hasta el río Columbia; O por el río Columbia 
hasta la desembocadura del río Wind (incluidas todas 
las islas en el río Columbia que están al norte de la 
línea del estado de Washington y entre el río White 
Salmon y el río Wind); NW por el río Wind hasta el 
puente Hemlock Rd; E en Hemlock Rd hasta Wind 
River Rd; N en Wind River Rd hasta US Forest Service 
(USFS) Rd 6517 (Warren Gap Rd); E en USFS Rd 6517 
hasta USFS Rd 65 (Panther Creek Rd); N en USFS Rd 
65 hasta USFS Rd 60; NE en USFS Rd 60 hasta USFS 
Rd 24 (también llamada Carson-Gular Rd); E en USFS 
Rd 24 hasta SR 141; NE por SR 141 hasta la ciudad de 
Trout Lake y el punto de partida.

GMU 578-WEST KLICKITAT (condados 
de Klickitat y Yakima):
Comenzando en la desembocadura del río White 
Salmon en el río Columbia; N por el río White Salmon 
hasta el puente de la ruta estatal (SR) 141 sobre el río 
White Salmon en Husum; N por SR 141 hasta Mount 
Adams Recreation Area Road, en la ciudad de Trout 
Lake; N por Mount Adams Recreational Area Rd 
hasta US Forest Service (USFS) Rd 82 (Mount Adams 
Recreational Area Rd); N por USFS Rd 82 hasta el límite 
de la reserva india Yakama (sección 16, T7N, R11E); S 
a lo largo del límite de la reserva india Yakama hasta 
la esquina suroeste de la reserva en King Mountain 
(sección 27, T7N, R11E); E a lo largo del límite de la 
reserva india Yakama hasta el final de King Mountain 
Rd, aproximadamente 1 milla; N a lo largo del límite 
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de la reserva india Yakama hasta su esquina en 
la sección 2, T7N, R11E; E a lo largo del límite de la 
reserva india Yakama hasta la esquina NE de la Sección 
4, T7N, R12E; SE a lo largo del límite de la reserva india 
Yakama hasta el río Klickitat; S y SO por el río Klickitat 
hasta el río Columbia; O por el río Columbia hasta la 
desembocadura del río White Salmon y el punto de 
partida (incluidas todas las islas del río Columbia que 
están al norte de la línea del estado de Washington y 
entre el río Klickitat y el río White Salmon).

GMU 601-HOKO (condado de Clallam):
Comenzando en el límite de la reserva india Makah y 
el estrecho de Juan de Fuca; SE a lo largo de la costa 
del estrecho de Juan de Fuca hasta la desembocadura 
del río Hoko; S a lo largo del río Hoko hasta la ruta 
estatal (SR) 112; SE en SR 112 hasta Hoko-Ozette Rd; 
SO en Hoko-Ozette Rd hasta el límite del Parque 
Nacional Olímpico cerca de Ozette; N a lo largo del 
límite del Parque Nacional Olímpico hasta el límite 
de la reserva india Makah; E y N a lo largo del límite 
de la reserva india Makah hasta el estrecho de Juan 
de Fuca y el punto de partida.

GMU 602-DICKEY (condado de Clallam):
Comenzando en la desembocadura del río Hoko y el 
estrecho de Juan de Fuca; SE a lo largo de la costa del 
estrecho de Juan de Fuca hasta la desembocadura 
del río Clallam; S a lo largo del río Clallam hasta la 
ruta estatal (SR) 112; S por SR 112 hasta SR 113 (Burnt 
Mountain Rd); S por SR 113 hasta la autopista US (US) 
101 en el pueblo de Sappho; SO por US 101 hasta 
LaPush Rd; SO por LaPush Rd hasta el límite del Parque 
Nacional Olímpico; N a lo largo del límite del Parque 
Nacional Olímpico hasta Hoko-Ozette Rd; NE por 
Hoko-Ozette Rd hasta SR 112; NO por SR 112 hasta el 
río Hoko; NO por el río Hoko hasta su desembocadura 
en el estrecho de Juan de Fuca y el punto de inicio.

GMU 603-PYSHT (condado de Clallam):
Comenzando en la desembocadura del río Clallam en 
el estrecho de Juan de Fuca; E a lo largo de la costa 
del estrecho de Juan de Fuca hasta la desembocadura 
del río Elwha; S a lo largo del río Elwha hasta el límite 
del Parque Nacional Olímpico; O a lo largo del límite 
del Parque Nacional Olímpico hasta una milla al oeste 
del lago Crescent; S en el límite del Parque Nacional 
Olímpico hasta la autopista US (US) 101; O en la US 101 
hasta la ruta estatal (SR) 113 (Burnt Mountain Rd); N en 
SR 113 hasta SR 112; N en SR 112 hasta el río Clallam; 
N a lo largo del río Clallam hasta su desembocadura 
y el punto de partida.

GMU 607-SOL DUC (condado de Clallam):
Comenzando en la carretera federal (US) 101 en la 
ciudad de Sappho; E por la US 101 hasta el límite del 
Parque Nacional Olímpico; S y O a lo largo del límite 
del Parque Nacional Olímpico hasta el río Bogachiel; 
O a lo largo del río Bogachiel hasta la US 101; N por la 
US 101, a través de la ciudad de Forks, hasta la ciudad 
de Sappho y el punto de partida.

GMU 612-GOODMAN (condados 
de Jefferson y Clallam):
Comenzando aproximadamente a dos millas al 
este de la ciudad de LaPush en el límite del Parque 
Nacional Olímpico y la intersección de LaPush Rd; NE 
en LaPush Rd hasta la carretera federal (US) 101 en la 
ciudad de Forks; S en la US 101, cruzando el río Hoh y 
al oeste hasta el límite del Parque Nacional Olímpico; 
N en el límite del Parque Nacional Olímpico hasta 
LaPush Rd y el punto de inicio.

GMU 615-CLEARWATER (condado de Jefferson):
Comenzando por la autopista US 101 y el río Bogachiel; 
este a lo largo del río Bogachiel hasta el límite del 
Parque Nacional Olímpico; sureste y oeste en el límite 

del Parque Nacional Olímpico hasta el límite de la 
reserva india Quinault; oeste en el límite de la reserva 
india Quinault hasta el límite del Parque Nacional 
Olímpico; norte a lo largo del límite del Parque Nacional 
Olímpico hasta la US 101; este, norte y oeste en la US 
101 hasta el río Bogachiel y el punto de partida.

GMU 618-MATHENY (condados de 
Jefferson y Grays Harbor):
Comenzando en la unión del límite del Parque 
Nacional Olímpico y la reserva india Quinault, al este 
de Queets River Rd; N, E, S y O a lo largo del límite del 
Parque Nacional Olímpico hasta la unión del límite 
del parque y la reserva india Quinault, al norte del 
lago Quinault; NO a lo largo del límite de la reserva 
india Quinault hasta su unión con el límite del Parque 
Nacional Olímpico, al este de Queets River Rd, y el 
punto de inicio, incluida la tierra del Bosque Nacional 
Olímpico y la tierra privada a una milla al oeste del 
lago Quinault y delimitada por el Parque Nacional 
Olímpico y la reserva india Quinault.

GMU 621-OLYMPIC (condados de 
Jefferson, Clallam, Mason):
Comenzando en el límite del Parque Nacional 
Olímpico y el río Elwha; N a lo largo del río Elwha 
hasta la autopista US (US) 101; E por la US 101, a través 
de Port Angeles y Sequim, hasta Chimacum Center Rd 
en el pueblo de Quilcene; N por Chimacum Center Rd 
hasta East Quilcene Rd; E por East Quilcene Rd hasta 
Quilcene Bay; S a lo largo de la costa de Quilcene Bay 
hasta Dabob Bay; S a lo largo de la costa de Dabob 
Bay hasta Hood Canal; SO a lo largo de la costa de 
Hood Canal hasta Finch Creek; río arriba por Finch 
Creek hasta la US 101; S por la US 101 hasta la ruta 
estatal (SR) 119 (Lake Cushman Rd); O por SR 119 hasta 
Standstill Dr (Power Dam Rd); O por Standstill Dr hasta 
Upper Cushman Dam y la costa del lago Cushman; 
NW en la costa oeste del lago Cushman hasta North 
Fork Skokomish River; N a lo largo del río North 
Fork Skokomish hasta el límite del Parque Nacional 
Olímpico; N y O en el límite del Parque Nacional 
Olímpico hasta el río Elwha y el punto de partida.

GMU 624-COYLE (condados de 
Clallam y Jefferson):
Comenzando en la desembocadura del río Elwha en el 
estrecho de Juan de Fuca; N desde la desembocadura 
del río Elwha hasta la línea del condado de Clallam en 
el estrecho de Juan de Fuca; NE en la línea del condado 
de Clallam hasta la línea del condado de Clallam-San 
Juan; NE en la línea del condado de Clallam-San Juan 
hasta la línea del condado de Jefferson-San Juan; NE 
en la línea del condado de Jefferson-San Juan hasta 
la línea del condado de Jefferson-Island; S luego SE 
en la línea del condado de Jefferson-Island hasta la 
línea del condado de Kitsap-Island; SE en la línea 
del condado de Kitsap-Island hasta un punto al este 
de Point No Point; O desde la línea del condado de 
Kitsap-Island hasta Point No Point; NW, S, N y SW a 
lo largo de la costa de la península de Kitsap hasta 
Cougar Spit; O desde Cougar Spit hasta Finch Creek 
en la ciudad de Hoodsport; NE a lo largo de la costa 
este del canal de Hood hasta la bahía de Dabob; N 
a lo largo de la costa de Dabob Bay y Quilcene Bay 
hasta East Quilcene Rd; O por East Quilcene Rd hasta 
Chimacum Center Rd; S por Chimacum Center Rd 
hasta carretera federal (US) 101; N y O por US 101 a 
través de Sequim y Port Angeles hasta el río Elwha; 
N por el río Elwha hasta su desembocadura en el 
estrecho de Juan de Fuca y el punto de partida.

GMU 627-KITSAP (condados de 
Kitsap, Mason, y Pierce):
Comenzando en el puente del canal Hood; E, S, N 
y SE a lo largo de la costa de la península de Kitsap 
hasta Point No Point; hacia el este desde Point No 

Point hasta la línea del condado de Kitsap-Island en 
Puget Sound; S a lo largo de la línea del condado de 
Kitsap-Island hasta la línea del condado de Kitsap-
Snohomish; S a lo largo de la línea del condado de 
Kitsap-Snohomish hasta la línea del condado de 
Kitsap-King; S a lo largo de la línea del condado de 
Kitsap-King hasta la línea del condado de King-Pierce; 
S en la línea del condado de King-Pierce hasta la salida 
de Tacoma Narrows; S a través de Tacoma Narrows, 
pasando Fox Island (que está incluida en esta GMU), 
hasta Carr Inlet; NO por Carr Inlet alrededor de las 
islas McNeil y Gertrude (que están excluidas de esta 
GMU), hasta Pitt Passage; SO a través de Pitt Passage 
y Drayton Passage hasta la línea del condado de 
Pierce-Thurston en Nisqually Reach; NO a lo largo de 
la línea del condado Pierce-Thurston hasta la línea del 
condado Pierce-Mason; NO en la línea del condado 
Pierce-Mason en Nisqually Reach hasta North Bay; a lo 
largo de la costa este de North Bay hasta la ruta estatal 
(SR) 3 en la ciudad de Allyn; N en SR 3 hasta Old Belfair 
Hwy en la ciudad de Belfair; N en Old Belfair Hwy hasta 
Bear Creek-Dewatto Rd; O en Bear Creek-Dewatto Rd 
hasta Dewatto Rd West; N a lo largo de Dewatto Rd 
hasta Albert Pfundt Rd; N en Albert Pfundt Rd hasta 
Anderson Creek; E por Anderson Creek hasta la costa 
este del Hood Canal; N desde Anderson Creek a lo 
largo de la costa este del Hood Canal hasta el puente 
del Hood Canal y el punto de partida.

GMU 633-MASON (condados de Mason y Kitsap):
Comenzando en la desembocadura del arroyo 
Anderson en la costa este del canal Hood; oeste a 
lo largo del arroyo Anderson hasta Albert Pfundt 
Rd; sur en Albert Pfundt Rd hasta West Dewatto Rd; 
sur en West Dewatto Rd hasta Bear Creek-Dewatto 
Rd; este a lo largo de Bear Creek-Dewatto Rd hasta 
Old Belfair Hwy; sur en Old Belfair Hwy hasta la ruta 
estatal (SR) 3 en el pueblo de Belfair; sur en SR 3 hasta 
North Bay en el pueblo de Allyn; norte a lo largo de la 
costa oeste de North Bay; sur a lo largo de la costa este 
de North Bay hasta la línea del condado de Pierce-
Mason en Case Inlet; sureste a lo largo de la línea del 
condado de Pierce-Mason a través de Case Inlet hasta 
la línea del condado de Mason-Thurston; oeste a lo 
largo de la línea del condado de Mason-Thurston a 
través de Dana Passage, Squaxin Passage y Totten 
Inlet hasta la autopista US (US) 101 en Oyster Bay; 
norte en la US 101 hasta Finch Creek en el pueblo 
de Hoodsport; E desde Finch Creek a través de Hood 
Canal hasta Cougar Spit en la costa este de Hood 
Canal; N desde Cougar Spit a lo largo de la costa este 
de Hood Canal hasta la desembocadura de Anderson 
Creek y el punto de partida.

GMU 636-SKOKOMISH (condados 
de Grays Harbor y Mason):
Comenzando en el límite del Parque Nacional Olímpico 
y la bifurcación norte del río Skokomish; S a lo largo 
de la bifurcación norte del río Skokomish hasta el 
lago Cushman; SE a lo largo de la costa oeste del lago 
Cushman hasta Standstill Dr (Power Dam Rd) en la 
presa Upper Cushman; E en Standstill Dr hasta la ruta 
estatal (SR) 119 (Lake Cushman Rd); SE en SR 119 hasta 
la autopista US (US) 101 en el pueblo de Hoodsport; 
S en la US 101 hasta Shelton-Matlock Rd en el pueblo 
de Shelton; O en Shelton-Matlock Rd hasta Matlock-
Brady Rd; S en Matlock-Brady Rd hasta Deckerville Rd 
al sur del pueblo de Matlock; O en Deckerville Rd hasta 
Boundary Rd (Middle Satsop Rd); O y S en Boundary Rd 
hasta Kelly Rd; N en Kelly Rd hasta US Forest Service 
(USFS) Rd 2368 (línea Simpson Timber 500); N en USFS 
Rd 2368 hasta USFS Rd 2260 (línea Simpson Timber 
600); O en USFS Rd 2260 hasta USFS Rd 22 (Wynoochee 
Rd); NW y O en USFS Rd 22 hasta USFS Rd 2294, 1/4 
de milla al este de Big Creek; NW en USFS Rd 2294, 
que corre paralela a Big Creek, hasta la unión con 
USFS Rd 2281; O en USFS Rd 2281, hasta la divisoria 
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de aguas entre las cuencas de los ríos Humptulips y 
Wynoochee; N en la cresta entre las cuencas de los ríos 
Humptulips y Wynoochee hasta el límite del Parque 
Nacional Olímpico; E a lo largo del límite del Parque 
Nacional Olímpico hasta la bifurcación norte del río 
Skokomish y el punto de partida.

GMU 638-QUINAULT RIDGE (condados 
de Grays Harbor y Jefferson):
Comenzando en el límite del Parque Nacional 
Olímpico y el límite de la reserva indígena Quinault 
en la esquina noroeste del lago Quinault; NE a lo 
largo de la costa oeste del lago Quinault hasta el 
río Quinault; NE en el límite del Parque Nacional 
Olímpico, que está a lo largo del río Quinault, hasta 
el límite del Parque Nacional Olímpico al oeste de 
Bunch Creek; S y NE en el límite del Parque Nacional 
Olímpico hasta la cresta entre la cuenca del río 
Wynoochee y la cuenca del río Humptulips; S a lo 
largo de la cresta entre la cuenca del río Humptulips 
y la cuenca del río Wynoochee hasta su intersección 
con US Forest Service (USFS) Rd 2281; E a lo largo de 
USFS Rd 2281 hasta USFS Rd 2294; SE en USFS Rd 
2294, paralela a Big Creek, hasta USFS Rd 22 (Donkey 
Creek Rd); O en USFS Rd 22 hasta carretera federal 
(US) 101; N en US 101 hasta el límite de la reserva 
indígena Quinault; NE en el límite de la reserva hasta 
el lago Quinault; NO a lo largo de la costa sur del 
lago Quinault hasta el límite del Parque Nacional 
Olímpico y el punto de partida.

GMU 642-COPALIS (condado de Grays Harbor):
Comenzando en la reserva india Quinault y la 
autopista US 101 al sur del lago Quinault; S por la US 
101 hasta el río Hoquiam en la ciudad de Hoquiam; 
S a lo largo del río Hoquiam hasta la costa norte de 
Grays Harbor; O a lo largo de la costa norte de Grays 
Harbor hasta el Océano Pacífico; N a lo largo de la 
costa del Océano Pacífico hasta el límite de la reserva 
india Quinault; E y NE a lo largo de la reserva india 
Quinault hasta la US 101 al sur del lago Quinault y el 
punto de partida.

GMU 648-WYNOOCHEE (condado 
de Grays Harbor):
Comenzando en el cruce de la carretera federal (US) 
101 y US Forest Service (USFS) Rd 22 (Donkey Creek 
Rd); NE a lo largo de USFS Rd 22 (Donkey Creek Rd) 
hasta su cruce con Donkey Creek-Grisdale Rd; E en 
USFS Rd 22 (Donkey Creek-Grisdale Rd) hasta Camp 
Grisdale (al sur del lago Wynoochee); S a lo largo de 
USFS Rd 22 (Wynoochee Rd) hasta USFS Rd 2260 (línea 
Simpson Timber 600); E en USFS Rd 2260 hasta USFS 
Rd 2368 (línea Simpson Timber 500); S en USFS Rd 
2368 hasta Kelly Rd; S en Kelly Rd hasta Boundary Rd 
(Middle Satsop Rd); S en Boundary Rd hasta Cougar 
Smith Rd; O en Cougar Smith Rd hasta la bifurcación 
oeste del río Satsop; S por la bifurcación oeste del río 
Satsop hasta el río Satsop; S por el río Satsop hasta 
la US 12; O por la US 12 hasta su unión con la US 101 
en la ciudad de Aberdeen; SE por la US 101 hasta la 
costa norte del río Chehalis; O por la costa norte del río 
Chehalis hasta la costa norte de Grays Harbor; O por la 
costa norte de Grays Harbor hasta la desembocadura 
del río Hoquiam; N por el río Hoquiam hasta la US 
101; O y N por la US 101 hasta su unión con USFS Rd 
22 (Donkey Creek Rd) y el punto de partida. INCLUYE 
la Isla Rennie.

GMU 651-SATSOP (condados de Grays 
Harbor, Mason, Thurston):
Comenzando en el puente de la carretera federal 
(US) 12 sobre el río Satsop; N por el río Satsop hasta 
su unión con la bifurcación oeste del río Satsop; N por 
la bifurcación oeste del río Satsop hasta Cougar Smith 
Rd; E por Cougar Smith Rd hasta Boundary Rd (Middle 
Satsop Rd); N y E por Boundary Rd hasta Deckerville 

Rd; E por Deckerville Rd hasta Matlock-Brady Rd; N 
por Matlock-Brady Rd hasta la ciudad de Matlock; 
E por Shelton-Matlock Rd hasta su unión con la US 
101 al oeste de la ciudad de Shelton; S por la US 101 
hasta su unión con la State Route (SR) 8; O por la SR 
8 hasta su unión con la US 12; O por la US 12 hasta 
el puente sobre el río Satsop y el punto de partida.

GMU 652-PUYALLUP (condados de Pierce 
y King) no incluye la isla Anderson:
Comenzando en Redondo Junction en la costa de 
Puget Sound y Redondo Way S; SE en Redondo Way 
S hasta State Route (SR) 509; E en SR 509 hasta Pacific 
Hwy S (Old Hwy 99); S en Pacific Hwy S hasta SR 18 
en la ciudad de Auburn; E en SR 18 hasta SR 164; SE 
en SR 164 hasta SR 410 (Chinook Pass Hwy) en la 
ciudad de Enumclaw; E en SR 410 hasta el segundo 
conjunto de líneas de transmisión eléctrica cerca de 
Mud Mountain Dam Rd; SO en las líneas de transmisión 
eléctrica hasta White River; NO a lo largo de White 
River hasta SR 410; S en SR 410 hasta SR 165; S en SR 
165 hasta la primera intersección con una línea de 
transmisión eléctrica en T19N, R06E, Sec 21; SO en 
esta línea de transmisión eléctrica hasta Orville Rd E 
en el río Puyallup; S en Orville Rd E hasta SR 161; S en 
SR 161 hasta el río Mashel; río abajo por el río Mashel 
hasta el río Nisqually (línea del condado de Pierce-
Thurston); NO a lo largo del río Nisqually, a lo largo 
de la línea del condado de Pierce-Thurston, hasta 
Nisqually Reach en Puget Sound; NO a lo largo de la 
línea del condado de Thurston-Pierce en Nisqually 
Reach hasta un punto en la línea del condado de 
Thurston-Pierce al sureste del canal Drayton Passage; 
NE a través del paso Drayton y el paso Pitt hasta Carr 
Inlet; E y S alrededor de la isla McNeil hasta un punto 
al suroeste de Tacoma Narrows (incluidas las islas 
McNeil, Gertrude y Ketron); NE a través de Tacoma 
Narrows hasta un punto en la línea del condado de 
Pierce-King al noreste del canal principal de Tacoma 
Narrows; E en la línea del condado de Pierce-King hasta 
el punto donde la línea del condado gira al sureste, al 
noroeste de Dash Point; E hasta Redondo Junction en 
la costa este de Puget Sound y el punto de partida.

GMU 653-WHITE RIVER (condados 
de King y Pierce):
Inicia en la estación de observación en el camino 
del Servicio Forestal de los EE. UU. (USFS) 7110 (línea 
principal de Grass Mountain) y el límite publicado 
de la GMU 485 que abarca la porción de acceso 
controlado de la cuenca del río Green; hacia el este 
por el límite publicado de la GMU 485 que abarca la 
porción de acceso controlado de la cuenca del río 
Green hasta el camino USFS 7032; hacia el este por el 
camino USFS 7032 hasta el camino USFS 7030; hacia el 
sureste por el camino USFS 7030 hasta el camino USFS 
7036; hacia el sureste por el camino USFS 7036 hasta el 
camino USFS 7038; hacia el sureste por el camino USFS 
7038 hasta el sendero USFS 2000 (Sendero Escénico 
Nacional de la Senda de la Cresta del Pacífico) en su 
punto más cercano al camino USFS 7038, al norte 
de Windy Gap y de Pyramid Peak; hacia el sur por 
el sendero USFS 2000 hasta la línea divisoria entre 
los condados de Pierce y Yakima (la divisoria de las 
Cascadas) en el T17N, R10E, sección 35; hacia el sur 
por la línea entre condados hasta el límite del Parque 
Nacional Monte Rainier en el T17N, R10E, sección 35; 
hacia el sur por el límite del parque hasta el paso 
Chinook; hacia el norte y oeste por el límite del Parque 
Nacional Monte Rainier hasta el río Carbon; hacia el 
noroeste río abajo por el río Carbon hasta las líneas 
de transmisión eléctrica en el T19N, R06E, sección 21; 
hacia el noreste por las líneas de transmisión eléctrica 
hasta la carretera estatal (SR) 165; hacia el noreste 
por la SR 165 hasta la SR 410; hacia el noreste por la 
SR 410 hasta el río White; hacia el sureste a lo largo 
del río White hasta las líneas de transmisión eléctrica 

en el lado norte del río White, cerca del camino Mud 
Mountain Dam; hacia el noreste por las líneas de 
transmisión eléctrica hasta la carretera estatal (SR) 
410; hacia el este por la SR 410 hasta el camino USFS 
7110; hacia el norte por el camino USFS 7110 hasta el 
límite publicado de la GMU 485 que abarca la porción 
de acceso controlado de la cuenca del río Green y el 
punto de inicio.

GMU 654-MASHEL (condado de Pierce):
Comenzando en la línea de transmisión eléctrica en 
el puente del río Puyallup en Orville Rd E; NE en la 
línea eléctrica hasta el río Carbon; SE a lo largo del 
río Carbon hasta el límite oeste del Parque Nacional 
Monte Rainier; hacia el sur en el Límite del Parque 
Nacional Monte Rainier hasta el río Nisqually; oeste 
por el río Nisqually hasta la desembocadura del río 
Mashel; norte por el río Mashel hasta el puente de la 
ruta estatal (SR) 161 (Eatonville-LaGrande Rd); norte 
por SR 161 a través de Eatonville hasta Orville Rd E; 
norte por Orville Rd E hasta el puente del río Puyallup 
y el punto de partida.

GMU 655-ANDERSON (condado de Pierce):
Incluye toda la isla Anderson.

GMU 658-NORTH RIVER (condados 
de Grays Harbor y Pacific):
Comenzando en el Océano Pacífico y la costa sur 
de Grays Harbor en el embarcadero de Westport; 
E a lo largo de la costa sur de Grays Harbor hasta 
la desembocadura del río Chehalis en la ciudad de 
Aberdeen; E por el río Chehalis hasta el puente de 
la carretera federal (US) 101; S por la US 101 hasta 
el río Willapa en la ciudad de Raymond; O por el río 
Willapa hasta la bahía de Willapa; O a lo largo de la 
costa norte de la bahía de Willapa hasta el Océano 
Pacífico; N a lo largo de la costa del Pacífico hasta 
la costa sur de Grays Harbor en el embarcadero de 
Westport y el punto de partida.

GMU 660-MINOT PEAK (condados 
de Grays Harbor y Pacific):
Comenzando en la intersección de la carretera federal 
(US) 12 y la US 101 en la ciudad de Aberdeen; E y S por 
la US 12 hasta N State St en la ciudad de Oakville; S 
por N State St hasta South Bank Rd; O por South Bank 
Rd hasta Garrard Creek Rd; SO por Garrard Creek Rd 
hasta Oakville-Brooklyn Rd; O por Oakville-Brooklyn 
Rd hasta North River Valley Rd; O por North River 
Valley Rd hasta Smith Creek Rd; O por Smith Creek 
Rd hasta la US 101; N por la US 101 hasta la US 12 en 
la ciudad de Aberdeen y el punto de partida.

GMU 663-CAPITOL PEAK (condados 
de Grays Harbor y Thurston):
Comenzando en la carretera federal (US) 12 y la 
State Route (SR) 8 en la ciudad de Elma; E por SR 8 
hasta US 101; E por US 101 hasta Delphi Rd SW; S por 
Delphi Road SW hasta 110th Ave SW; E por 110th Ave 
SW hasta Littlerock Rd; S por Littlerock Rd hasta US 
12; NW por US 12 hasta SR 8 en la ciudad de Elma y 
el punto de partida.

GMU 666-DESCHUTES (condado de Thurston):
Comenzando por la carretera federal (US) 101 en 
el límite del condado Mason-Thurston al sureste 
de Oyster Bay; NE en el límite del condado Mason-
Thurston, a través de Totten Inlet, Squaxin Passage 
y Dana Passage, hasta el límite del condado Pierce-
Thurston en Nisqually Reach; SE a través de Nisqually 
Reach a lo largo del límite del condado Pierce-Thurston 
hasta la desembocadura del río Nisqually; SE en el río 
Nisqually hasta la ruta estatal (SR) 507; SO en SR 507 
hasta Old Hwy 99 SE en la ciudad de Tenino; SO en Old 
Hwy 99 SE hasta SR 12 en Interstate Hwy-5; O en SR 
12 hasta Littlerock Rd; N en Littlerock Rd hasta 110th 
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Ave SW; O en 110th Ave SW hasta Delphi Rd SW; N 
en Delphi Rd SW hasta US 101; NW por US 101 hasta 
la línea del condado Mason-Thurston al sureste de 
Oyster Bay y el punto de partida.

GMU 667-SKOOKUMCHUCK 
(condados de Thurston y Lewis):
Comenzando en el puente de la Ruta Estatal (SR) 507 
en el río Nisqually; SE por el río Nisqually (línea del 
condado de Pierce-Thurston) hasta el puente SR 7 
en la ciudad de Elbe en Alder Lake; S por SR 7 hasta 
Main St en la ciudad de Morton; S por Main St hasta SR 
508; O por SR 508 hasta Centralia-Alpha Rd; O y N por 
Centralia-Alpha Rd hasta Salzer Valley Rd; O por Salzer 
Valley Rd hasta Summa St en la ciudad de Centralia; 
O por Summa St hasta Kresky Rd; N por Kresky Rd 
hasta Tower St; N por Tower St hasta SR 507; O por SR 
507 (Cherry St, Alder St y Mellen St) hasta la autopista 
interestatal (I)-5; N por I-5 hasta Old Hwy 99 SE; NE por 
Old Hwy 99 SE hasta SR 507; NE por SR 507 hasta el 
puente del río Nisqually y el punto de partida.

GMU 672-FALL RIVER (condados de 
Pacific, Lewis, Grays Harbor):
Comenzando en la intersección de la carretera 
federal (US) 101 y la State Route (SR) 6 en la ciudad 
de Raymond; N en la US 101 hasta Smith Creek Rd; 
NE en Smith Creek Rd hasta North River Valley Rd; E 
en North River Valley Rd hasta Oakville-Brooklyn Rd; 
E en Oakville-Brooklyn Rd hasta Garrard Creek Rd; S 
en Garrard Creek Rd hasta la línea C de Weyerhaeuser 
(Weyco) en el poste de la milla 5; O en la línea C de 
Weyco hasta la línea 723 de Weyco; S en la línea 723 
de Weyco hasta la línea 720 de Weyco; O en la línea 

720 de Weyco hasta la línea F 7800 de Weyco; S en la 
línea F 7800 de Weyco hasta la línea 7800 de Weyco; 
S y SE en la línea 7800 de Weyco hasta la línea 7000 
de Weyco; SO en la línea Weyco 7000 hasta la línea 
Weyco 7050; S en la línea Weyco 7050 hasta la línea 
Weyco 7400; S y E en la línea Weyco 7400 hasta la 
línea Weyco 7000; E en la línea Weyco 7000 hasta 
Elk Creek Rd; E en Elk Creek Rd hasta Stevens Rd en 
el pueblo de Doty; E en Stevens Rd hasta SR 6; S, O y 
NO en SR 6 hasta US 101 en el pueblo de Raymond y 
el punto de partida.

GMU 673-WILLIAMS CREEK (condado de Pacific):
Comenzando en el puente de la carretera federal (US) 
101 que cruza el río Willapa en la ciudad de Raymond; 
S en la US 101 hasta la ruta estatal (SR) 6; SE en SR 6 
hasta la línea A de Trap Creek; S y O en la línea A de 
Trap Creek hasta las líneas de transmisión eléctrica; 
S y SO en las líneas de transmisión eléctrica hasta la 
línea Weyerhaeuser (Weyco) 5800 (Sección 22, T11N, 
R8W); SO a lo largo de la línea Weyco 5800 hasta la 
línea Weyco 5000; N en la línea Weyco 5000 (línea 
principal de Deep River); SO en la línea Weyco 5000 
hasta Salmon Creek Rd; SO a lo largo de Salmon Creek 
Rd hasta SR 4; O en SR 4 hasta la US 101 en Johnson's 
Landing; O en la US 101 hasta el puente del río Naselle; 
O por el río Naselle hasta Willapa Bay; N a lo largo de 
la costa este de Willapa Bay hasta el río Willapa; SE 
y NE por el río Willapa hasta el puente US 101 y el 
punto de partida.

GMU 681-BEAR RIVER (condados 
de Pacific y Wahkiakum):
Comenzando en el puente de la carretera federal 

(US) 101 en el río Naselle; E por la US 101 hasta la 
ruta estatal (SR) 4; SE por la SR 4 hasta el puente de 
Deep River; S por el río Deep hasta el río Columbia; 
O a lo largo de la costa del río Columbia hasta la 
desembocadura del río Wallacut (incluidas todas las 
islas en Columbia tanto al norte de la línea estatal 
de Washington-Oregón como entre el río Deep y el 
río Wallacut); N por el río Wallacut hasta la US 101; 
NW por la US 101 hasta la US 101 alternativa, al norte 
del aeropuerto de Ilwaco; N por la US 101 alternativa 
hasta la US 101; E y NE por la US 101 hasta Bear River; 
N por el río Bear hasta Willapa Bay; N a lo largo de la 
costa este de Willapa Bay hasta la desembocadura 
del río Naselle; SE por el río Naselle hasta el puente 
de la US 101 y el punto de partida.

GMU 684-LONG BEACH (condado de Pacific):
Comenzando en la desembocadura del río Bear en la 
bahía de Willapa; sur por el río Bear hasta la autopista US 
101; oeste y suroeste por la US 101 hasta la alternativa 
US 101, al norte del aeropuerto de Ilwaco; sur por la 
alternativa US 101 hasta la US 101; oeste por la US 101 
hasta el río Wallacut; sur a lo largo del río Wallacut hasta 
el río Columbia; oeste por el río Columbia hasta su 
desembocadura en el océano Pacífico (incluidas todas 
las islas del río Columbia tanto al norte de la frontera 
estatal de Washington entre Oregón como entre el río 
Wallacut y la desembocadura del río Columbia); norte, 
este, sur y este a lo largo de la costa de la península 
de Long Beach hasta Bear River y el punto de partida.

GMU 699-LONG ISLAND (condado de Pacific):
Incluye todo Long Island.

Aún no estamos fuera de peligro…

REPORTE DE AVISTAMIENTO DE AVISPAS

Qué buscar:
• 1.5 pulgadas de largo
• Cabeza naranja grande
• Tórax negro
• Abdomen con rayas 

anaranjadas y negras

Cuidado con los 
nidos de avispas:
• En el suelo
• Dentro de las 

cavidades de los 
árboles

http://agr.wa.gov/hornets





